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De Aristophanis 


poetae vita et operibus commentatio. 


I. De poeta puero. 


Regnum Persarum a Cyro conditum polypi instar brachia 
longius semper protendentis regiones mari mediterraneo adia- 
centes appetebat. Phoenicia et Aegyptus, Asia et Archipelagi 
littora septentrionalia, novae semper regiones corripiebantur 
nec mittebantur correptae. A praeda resistenti elidi aliquot 
acetabula vel etiam flagellum unum et alterum avelli vix 
sentiebat monstrum ingenti robore turgens et novas semper 
vires ex alvo capaci emittens in corporis extrema. 

Carthaginis potestas dum crescebat per oras occidentales, 
orientales in dicionem suam redigebant Persae, — donec obstitit 
Graecia. Ad Marathonem Darii copias profligarunt cives Athe- 
nienses: arcum ibi vicit hasta; non enim erat in fatis ut in 
Attica dominaretur Hippias regi barbaro subditus regulus. Et 
decennio post, cum Xerxes rex iuvenis gloriaeque appetens 
insanam hominum multitudinem effudit in Graecorum terras 
ut econtunderet eorum impudentiam, et sinus Graecos classibus 
suis obtexit, ne tum quidem obrutae conciderunt civitates foe- 
deratae, quarum rationem rex superbus eiusve duces vix ullam 
habuerant, sed strenue repugnando vires hostium fregerunt. 

Fieri posse quod vix quisquam crediderat, factum id erat: 


Themistocle iubente orientem versus recesserat sol. Stabat 
An. 1 
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Graecia: fugati erant Medi. Miraculum id et ipsis aequalibus 
et horum proli videbatur, gentem, quam intra artissimos fines 
natura cohibuisset, neque opibus neque numero civium insignem, 
cum populo ingenti et potentissimo — immo cum plurimis 
populis uni regi servientibus — et pugnare potuisse et victricem 
e pugna evadere. Herculem Graecum hydra multiceps complecti 
frustra erat conata; Graeca numina terram suam non prodiderant 
praedonibus Asianis: ipsa Pallas in eos hastam librarat invictam, 
Pan dementia eos perculerat, Echetlus rotato vomere straverat 
acies irruentes. Tales eos ostendebant imagines, quas pingi 
iusserant cives gratum animum significantes; in Stoa Poecile 
adspiciebantur dei et heroes iuxta civium Atheniensium duces 
pro patria pugnantes !), et in fano Delphico opus Phidiae Miner- 
vam et Apollinem ostendebat gratulantes Miltiadi victori adstanti 
inter Atticos heroes priscosque reges ?. Non hominum fuerat 
bellum illud, ex quo victores evaserant Miltiadis Themistoclisque 
aequales, sed vera gigantomachia dignaque quae acu picta osten- 
deretur in Virginis Atheniensis pallio 5), digna cuius memoria 
in theatro festis diebus publice celebraretur, utpote vetustum 
illud bellum Thebanum vel Troianum gravitate longe superans. 
Innumera agmina militum orientalium a diis Olympiis in Grae- 
ciam erant deducta ut strages eorum ibi fleret, ut solum nimis 
tenue sanguine eorum pinguesceret, ut ruderibus corporibusque 
consererentur Sepiadis Coliadisque littora. Barbarorum fluctus 
aestuantes cum Athenarum moenia lignea percussissent, in 
spumam innocuam dilapsi evanuerant. Asiae ille dominus, intra 
immensi imperii fines solus liber merisque servis imperans, 
qui sicco pede transgressus erat maria et per montium iuga 
classem transmiserat, cum solium aureum in littore collocasset 
Attico, ex sede gemmis corusca spectaverat naves suas mersas 
et milites in fluctibus necatos ceu thynnos retibus circumventos. 


1) Pausan. I 15 et 32, V 11. 
*) Pausan X 10. 
5) Ar. Eq. 560. 
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Oeciderat, perierat, ex hominum conspectu sublatus erat exer- 
citus ille, qui flumina siccaverat bibendo nec per capita sed per 
iugerum quae implebat numerum erat recensitus; ceciderat, ut 
segetum aristae innumerae sub falecibus messorum. In Persia 
defensoribus orbata matronae Susianae luxerant filios ereptos, 
et ipse rex in regiam paternam solus ex ingenti illa strage 
redierat, furtim nec iam superbus, sed mersus dolore et pudore, 
inermis et veste lacera. 

Sic bellum illud, quo Graeci libertatem asseruerunt, laudibus 
immodicis celebratum est, non solum in carminibus poetarum 
patriae gloria elatorum sacroque furore instinctorum, sed etiam 
in verbis oratorum publicorum et in libris scriptorum, res 
gestas sermone pedestri enarrantium et nomina loca numeros 
sedula cura referentium. Vivebant etiam qui in illo bello cum 
Persis conflixerant — et in fabulas abierant eorum victoriae. 
Pugnae, quibus barbari ad Marathonem, ad Salaminem et Hime- 
ram, ad Plataeas et Mycalen sunt profligati, e rebus humanis 
erant exemtae, et gloriae meritissimae fulgor aciem oculorum 
Graeciae liberatoribus adeo praestrinxerat ut a parte patriae 
omnia in melius mutata se iis offerrent, ab hostium in deterius. 
Admirabilia quae peregerant viri liberi, cum agminum servilium 
vim incompositam superarent prudenti consilio et mente inter. 
rita, non iam hominum mortalium sed ipsorum caelitum vide- 
bantur facinora. Marathonomachi Miltiadei, nautae Themistoclis, 
Pausaniae milites armati dum in terris etiam versabantur, res 
ab iis gestae ita exornatae celebrabantur in carminibus et in 
ipsis civium sermonibus ut pueris succrescentibus vires humanas 
longe superare viderentur nec nisi a Graeciae numinibus tute- 
laribus potuisse perfici. En firmissimum fundamentum libertatis : 
en pignora potestatis futurae. Qui servaverant patriam, etiam 
in posterum erant servaturi! Non Dermiserant eam hostibus 
barbaris: non erant permissuri posthac. Carminis heroici materies 
inter Graecos factum est bellum cum Persis modo gestum, neque 
sanetius magisve anxie, quam olim in carminibus Homericis, 
in illo bello enarrando servata est numerorum et mensurarum 
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vera ratio, sive versibus id celebraret Choerilus Samius sive 
Herodotus Thurius oratione soluta. Qui cum Darii Xerxisque 
militibus Graeci heroes dimicarant, filiis admirantibus simillimi 
videbantur Herculis Achillis Thesei, et fractum imperium Xerxis 
tum credebatur eum ad irritum concidisset expeditio ad fines 
proferendos suscepta. Nempe eminus conspecta non tam ingens 
quam erat videbatur hydra Asiana, nec satis apparebat quantae 
etiam essent eius vires, quas Xerxis Mardoniique clades paul- 
lulum quidem attrivissent, sed minime absumasissent. 


II. 


Sic Graecorum virtus quae fuerat assecuta, cum essent per- 
magna, multo etiam maiora sunt habita, ut lascivire et ferocire 
solet animus populorum in maximo rerum discrimine quid 
valeant primum expertorum. Sibi et suis diis confidere didice- 
rant et laeta illa confidentia impellebat ad maiora audenda et 
optima quaevis speranda. At maximum huic spei inerat peri- 
culum, Nam firma fidave satis esse nequeunt quae non sunt 
vera, neque splendida illa poetarum mendacia firmum praebe- 
bant fundamentum cui prosperitas futura superstrueretur. Etiam 
in Graecorum pectore — ut in ceterorum hominum largis naturae 
donis beatorum — magnis virtutibus magna sociata erant vitia. 
Fortitudo ibi pariebat contemtum adversariorum; sui iuris ut 
essent, vicinos aversabantur; libertatis studium non sinebat 
communi consilio iungi cunctorum vires et opes; laudis amor 
afferebat invidiam fortunae alienae, Sic factum est ut tela, 
quae in barbaros fuerant parata, post ingens illud periculum 
aversum a Graecis in Graecos mox stringerentur, quasi nulla 
etiam metuenda esset Persia aut Carthago nec quicquam 
vetaret internis litibus atque discordiis omne iam mentium 
corporumque intendi robur, 

Quippe fieri sic voluerat natura. Quae caelum clarum et 
apertum Graecis dedit, sed per terras late prospicere non sivit 
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in locis montuosis collocatos, ubi aér purus et tenuis peperit 
gentem strenuam quidem et frugalem laborumque patientissimam , 
sed diremtam in tot civitates quot insulae per sinus sunt sparsae, 
quot valles inter saltus, quot fluminum ripis adiacent arva 
feracia. Quarum paucae quaedam ceteras sensim sibi adiunxe- 
runt vel subiecerunt, sed non venit tempus quo et capita 
ila in unam rempublicam coirent cuncta: ut decrevit eorum 
numerus, sic crevit aemulatio, donec ceteris potentiores Sparta 
et Athenae inter se obstiterunt gravissimis discidii causis 
seiunctae. 

Quarum civitatum altera laetius in dies efflorescens, postquam 
rerum decursus et Themistoclis sagacissima consilia effecerunt 
ut ad mare potissimum se applicaret, suum mox dominium fecit 
maris mediterranei partem orientalem, unde opes hausit ingentes, 
ut Carthago ex occidentali. Metum movebat vicinis et invidiam 
et odium, sed semper crescebat undique ditata mercatura soci 
orumque tributis. 

Quidni caput Graeciae et mox imperii, cui neque Persae neque 
Poeni metuendi essent, fieret civitas Atheniensium? Fieri vole- 
bat, — fleri poterat, modo non solum per mare sed et in terra 
firma inter Graecos dominaretur. Id si assequi poterat ut Graeciae 
praeesset sola, vis omnium unita satis valebat ad hostes pro- 
pulsandos et libertatem tuendam. Nam aut mari imperatura 
erat Graecia aut satrapis Persis obeditura; aut ex Athenis 
mandata ei erant expectanda aut e Sardibus et Dascylio ipsisque 
Susis; tertium non dabatur, nam proxima insidiabatur hydra 
Asiana. Aut in maritimam et liberam nationem coituri erant 
Graeci aut servitutem servituri sive apertam sive fucatam hone- 
stoque aliquo nomine obtectam. 

Sed frustra operam dederunt Athenienses ut etiam in terra 
firma fierent superiores et Atticum redderent sinum Corinthium. 
Ad Coroneam anno 447 in cassum ceciderunt consilia audacia. 
Iuxta foedus maritimum sui iuris manserunt civitates terrestres: 
in posterum quoque, ut olim, Dores Ionum aut socii futuri 
erant aut, si fors id ferret, adversarii. 
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Immo iam iacta erat alea! Non erat etiam incertum quid 
anni proximi allaturi essent. Aestus belli Medici si civitates 
Graecas in unam nationem conflasset, cuius nucleus essent 
Athenae, splendidam sortem huic genti, cui sordes exussisset 
ignis calamitatis, promittebant tempora futura: — iam vero 
non satis valebant hominum corsilia quamvis proba atque 
prudentia, non satis valebat amor fraternus bellive horror, ad 
prohibendum id quod fieri iubebat dura necessitas, ut serius 
ocius sumerentur arma ad dirimendam simultatem, quae non 
posset componi. 

Vere tragicum hoc habuit Graecorum fatum, quod in malum 
iis verterunt praestantissimae mentis ingeniique dotes. Flagrans 
ille libertatis amor, qui Leonidae armatos Themistoclisque remiges 
incitavit in acies Asianas nec vinci sivit a regis mancipiis, 
prohibuit quominus post commune periculum superatum in 
unam nationem coniungerentur Graeci. Liberi esse volebant, et 
multae civitates Graecae bella, quorum unum finem propositum 
sibi viderent cladem et mortem, scientes et volentes inierunt 
prius quam libertatis aliquam partem missam facerent; sed eos 
demum vere liberos esse homines, qui iusto tempore et sua 
sponte sciant cedere, absolutam enim nullisque vinculis adstrictam 
libertatem deorum esse, non mortalium, id non satis senserunt. 
Itaque robur illud vegetum, quo repulsa Persia etiam postea 
fuerat repellenda, absumtum est in civitatum et partium con- 
tentionibus sterilibus. 

Civitatum et partium. Harum praesertim. Nam quod frustra 
vires intenderunt Athenienses ut primi fierent inter Graecos 
ceterasque civitates sibi subicerent cunctas, non durus aliqui 
fecit casus aut hostis externus, sed ipsorum haec fuit culpa. 
Ut ipsa Graecia, sic et singulae civitates Graecae bifariam 
vel etiam in plures partes erant divisae. Priscis recentia, 
agricolis mercatores et opifices, nobilibus homines novi cum 
alibi passim erant oppositi tum vero in Atheniensium civitate 
strenua, dum ]laeto incremento maior in dies fiebat atque 
opulentior. 
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nam rei publicae praeciduntur venae et humor vitalis diffluit, 
cum sic saevitur in ipsos regionis incolas. Fieri non poterat 
ut militibus Spartiatis bello absumtis novi semper succrescerent, 
nullus enim erat Lacedaemoniorum populus, non erat populi flos 
aliqui et robur, sed dominorum inclementium pauca milia — 
quatuor fere fuere tempore belli Persici !), duo saeculo sequenti ?), 
mille aevo Macedonico — duro servitio opprimebant perioecos 
iure carentes ?) multoque etiam saevius proculcabant helotas, 
perinde atque muscas eos perimentes, si forte viderentur mo- 
lesti, — et nunquam non molesti videbantur posteri hominum 
qui cum Atridis Troiam olim ceperant. 

Auctoritatis igitur reverentia in Spartiatis erat vere militaris, 
et mutationum odium iis erat non minus militare; sed non 
aecedebat nova tentandi studium, quod fortium strenuorumque 
militum praesertim proprium esse solet. Satis beati sibi vide- 
bantur Spartae cives, si servare liceret quae olim vi cepissent; 
nam e statione, quam in regione sua sed vix sua obtinebant, 
ne pellerentur perpetuo opera erat danda. Itaque singulari cau- 
tione undique protecti, ab externis hominibus anxia' cura seclusi, 
sedulo caventes ne novarum rerum notitiam vel studia intra 
fines suos admitterent perniciem ipsorum dominio allatura, idem 
censentes mutari quod corrumpi, vitam vivebant severam militum 
in agro hostili castra occupantium, peregrinos mores et homines 
peregrinos arcentes, peregrinas regiones neque adeuntes neque 
mente appetentes, legibus scriptis pecuniaque signata — vitae 
prosperae atque bene compositae praesidiis — carentes, a mer- 
catura et opificiis alieni, in tuguriis rudi arte confectis habi- 
tantes, cena contenti tenui nullamque varietatis habenti delec- 
tationem. Militarem vitam vivebant, armorum exercitiis et 
venationi vacantes semper, bene validi laborumque patientis- 
simi, et tamen — o rerum humanarum mira inconstantia! — 


l) Oeto milia ait Herodotus (VII 234); sed et hune numerum, ut alios, in 
maius videtur mutasse. 

7) Isocr. XII 8 3265. 

9) Aristot. Polit. II 6 8 11. 
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à bellis gerendis alieni. Non gloriae studio impellebantur: bene 
erat si missos eos facerent gentes ceterae et in sua se regione 
sinerent imperitare paganis vitae parum humanae nunquam non 
pertaesis et libertatis quamvis auram avide captantibus. Cultioris 
vitae curam nullam habebant, ignota reformidantes semper et 
cum contemtu vere rustico quicquid insolitum esset repellen- 
tes, — quippe quibus persuasum esset nullam rerum mutationem 
meliora afferre posse, perieulum autem instare gravissimum si 
ab institutis patriis discederetur. Ut primum ab eorum finibus 
recesserunt Persae, Atheniensibus bellum gerendum reliquerunt 
libentissime. 

Non floridi igitur roboris signum erat quies illa rei publicae 
Lacedaemoniorum atque morum stabilitas, sed torpor dicendus 
erat potius labantem valetudinem et languorem prodens, Et id 
quidem certissimum erat, non ab Eurotae ripis venturum esse 
quod ceteris gentibus Graecis novas vias ineuntibus prodesset. 
Una Atheniensium civitas habebat quo hostis communis arceri 
posset et maris dominium Graecis vindicari. 

Sed Atheniensium civitas quaenam? nam duae ad minimum 
erant, prisca et recens. Quinto ante Christum saeculo sic mutatae 
sunt Athenae ut eruca cum fit papilio. Terrenum imperium abiit 
in maritimum, et quemadmodum larvae, dum mutatur in animal 
adultum, cui aliud posthac naturae elementum habitandum erit, 
artus et intestina alia decrescunt, alia mire augescunt, sic et 
civitatis Atheniensium partes quaedam marcescere iam coeperunt, 
quibus tum, cum in terra firma omnis spes erat, salva vita 
carere non potuisset, aliae in se receptis illarum officiis ut 
rei publicae corpus nutriri atque moveri et tutari se posset 
effecerunt. Spartiatae si ea vesania correpti fuissent aliquando 
ut perioecis atque helotis cunctis ministrarent tela ad propul- 
sandos hostes, proximo die a novis militibus ad unum omnes 
fuissent obtruncati: Attici vero populi partes illae, quae olim post 
nobiliores et ditiores latuerant et in expeditionibus terrestribus 
exigui fuerant momenti, utilissimas se praestiterunt in maritimo 
bello gerendo et novam inde dignitatem rettulerunt domum. 


10 DE POETAE 


Non e parva quadam parte incolarum, ut in Lacedaemone, 
in Attica flebant milites, sed ex ipso populo; et postquam 
navigare coeperunt Athenienses et remo potius quam hasta 
victus est arcus Persicus, belli domique non iam penes easdem 
atque olim civitatis partes fuit rerum discrimen. 

Agricolarum natio Athenienses fuerant hactenus, Non novercam, 
ut Spartiatae, sed veram matrem habebant suam terram, quae 
Erechtheum e gremio feraci in lucem emiserat neque eius posteros 
a gentibus exteris aut subici aut solo natali pelli siverat unquam. 
Veram iis matrem se praestiterat, non cumulans opibus super- 
fluis sed id quod satis esset praebens. Triticum, luti pinguioris 
quam quod Attica habet segetem, non ferebant agri, neque 
uvis generosis rubebant vineae, at praesto erat hordeum cibus 
simplex viribus sustentandis aptus, erat vinum leve adque curas 
pellendas idoneum, abunde erat ficuum et olivarum praestan: 
tissimarum, quibus alma dea gentem suam bearat, et in soli 
penetralibus uberes latitabant venae argenti. Ut olim, sic et 
aevo Solonis et Pisistratidarum in aratoribus «vrovgyoig erat 
civitatis flos et robur, immo ipsam civitatem hi efficiebant. 
Agri colendi officium viris liberis unice dignum tunc videbatur, 
qui ad tutanda sua praedia clipeo hastaque correptis strenui 
concurrebant, si quod ab hostibus instaret periculum. Sed 
maris domini facti Athenienses cum frumento importato potis- 
simum uti coeperunt nec iam necessarium ad victum quotidia- 
num fuit hordeum Atticum, cum varios undique cibos et nova 
semper edulia in Piraeum advexerunti mercatorum navigia et 
multo maiores divitias praebuit artificum industria quam ex 
metallis Laureoticis unquam protraxissent fossores, terra mater 
liberis maiora semper appetentibus non iam praebere potuit 
quaecunque requirebant ad feliciter vivendum neque vita rustica 
in eodem quo antea fuit honore. In re publica mutata pluris 
sensim quam aratores flebant navium et officinarum domini, 
mercatores et feneratores, et alia amabat aetas recentior quam 
amaverat pristina, 

Atheniensibus novarum rerum studiosis dux et signifer fuit 
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sociare velle, Non capiebat unum iugum taurum doricum et 
equum marinum, non eadem erant itinera bigarum Neptuniarum 
atque boum pedes tarde trahentium. 

Ob spretam quam Lacedaemoniis tulerant opem Athenienses 
Cimoni graviter sunt stomachati, Spartam autem aversati sunt 
denuo. Sed tempus ad Themistoclis consilia perficienda idoneum 
praeterierat et frustra biennio post — anno 461 — ad ea 
redierunt Ephialtes et Pericles. Sui iuris mansit Sparta: a 
Spartae parte in singulis Graecorum civitatibus sive maioribus 
sive minoribus etiam posthac steterunt qui antiqua tuebantur, 
rerum novarum studiosis Athenas suspicientibus oppositi adver- 
sarii acerrimi, et in ipsa Atheniensium re publica mansit, quae 
fuerat, civium Spartae faventium cum partis popularis civibus 
contentio. Anno 458 aurum Persicum praesto fuit Spartae 
Athenis insidianti, et ex illo inde tempore stipendia ab Ar- 
taxerxe eiusque satrapis certatim flagitarunt Graeci inter se 
contendentes: non iam turpe aut impium id videbatur !. In 
batrachomyomachiam verterat epos: bello pro aris et focis cum 
Persis gesto succedebat civitatis maritimae «et gentis terra 
valentis certamen internecivum nullosque triumphos habiturum. 
Musne ranam morsu oppressurus erat an rana murem aquis 
mersura? 

Ambos inter se colluctantes devoratura erat ciconia. Parte 
infinitorum thesaurorum, qui Susis iacebant cumulati, uti iam 
potuerunt Persae ad Graecos in Graecos incitandos, et luben- 
tissime profecto callidissimeque sunt usi, donec longo bello 
exhaustos tenuerunt, praedam inermem. Athenis autem nobilitas 
neglecta et aratores egeni a Sparta salutem sperare pergebant. 
Prisca obtinere et a parte optimatium stare idem quod Spartae 
favere semper visum est Atheniensibus, Spartam autem insec- 
tari id quod eum populo facere novasque res appetere. Discordia 
animos civium perpetuo rosit et tam penitus infecit, ut qui 
partis essent infirmioris, ad Spartiatas confugere mallent quam 
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cum viris popularibus facere, patriam in interitum ruere facilius 
ferentes quam novi temporis consilia feliciter ad eventum perduci. 

Illorum hominum studia aut aperta aut clandestina Athenien- 
sium rei publicae nunquam non nocuerunt et saepe effecerunt ut 
caecis erroribus a via salutis discederet. Non externa sed interna 
fuere vulnera, quae civitati subduxere sucos utque tabe confecta 
cum tota Graecia periret effecerunt. 


IV. 


Ilis annis, quibus frustra enisi sunt Athenienses ut ceteros 
Graecos in dicionem suam cogerent et Spartiatarum, quorum 
dominos futuros se speraverant, socii denuo sunt facti, — tum 
cum Cimon gloria paterna inclutus vita cessit et Pericles ad 
summam potestatem honoremque pervenit rex non coronatus, 
in Atticae aliquo praedio natus est puer, cui in fatis erat ut 
rerum praeteritarum admirator acerrimus existeret et laudator 
unus omnium disertissimus; qui civitatis instituta, aequalium 
mores et studia cum publica tum privata, admirabili arte erat 
depicturus, ut ex eius operibus immortalibus etiam sera disceret 
posteritas qualis fuisset Atheniensium illa civitas, cui similem 
terrae non viderunt. 

Sub Atticae caelo aprico Aristophanes puer adolevit inter 
patris Philippi arva et vineas. Ibi inde a tenella infantia ludorum 
testes fidas et caras habuit olivas et ficus paternas. Didicit ibi 
quid laetas faceret segetes, quid vota agricolarum eluderet; 
consuevit ibi cum variis quae rus et montes habent animalibus, 
mature cognovit apes et scarabaeos, cicadas et papiliones, varia 
avium genera et bestiolas repentes. Mustelarum latebras rima. 
batur, bacas et nuces legebat per sepes et nemora, inter pecora 
canesque pastoricios lascivus tumultuabatur. Et puerilis aetatis 
libertate dum perfruebatur crescens poeta inque sano corpore 
sana mens confirmabatur, magis magisque flagravit amore et 
admiratione terrae natalis, ex qua gens Attica olim in lucem 
prodiisset saeculorum primordio, ab Erechtheo et Cecrope aliisque 
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heroibus plurimis ducta origine. Gloria cumulatum erat nomen 
Atticum, et Marathone Salamine Plataeis continuatum erat 
populorum illud bellum avitum, ad quod decernendum Troiam 
olim petiverat classis Atridarum innumera: Priamus et Hector 
revixerant in Dario et Xerxe, Agamemnon ceterique prisci aevi 
reges in Miltiade Themistocle Pausania, et nunc quoque Europae 
cesserat Asia. 

Talia igitur patribus tribuerant numina Graeca, tali eos gloria 
ornaverant. Maiora sperare Graecos vetabant pietas et modestia: 
servarent modo parata dignosque se praestarent deorum bene- 
ficiis, satis erat; hoc patrimonium haec officia filiis reliquerant 
Marathonomachi. Quibus officiis ne fierent impares, concordia 
vere fraterna sociarentur necesse erat: unam familiam aut esse 
aut fieri Graeciam volebant caelites. Non eadem quidem omnibus 
Graecis studia, non easdem ingenii dotes tribuerat natura, quae 
per patriae communis iuga et insulas eos sparserat; sed fratres 
tamen eos genuerat, et artioribus iam vinculis hi fratres erant 
iuncti quam aevo Homerico, quo ne nomen quidem erat cunctis 
commune. Nunc nomen Graecum splendidae laudis lumine suf- 
fusum late inter mortales erat conspicuum. Quantilla autem 
erant quae Dores ab Ionibus distinguebant ad ingens illud 
discrimen ambos a barbaris seiungens, viros liberos populisque 
regendis natos ab immensis gregibus hominum Asianorum unius 
regis voluntati serviliter obsequentium! Concordes modo essent 
Graeci, felicissimam iis sortem concedebant Olympii, neque fieri 
poterat ut ab Orientalibus mancipiis opprimerentur cives patriam 
tutantes. Rixis vero fraternis maxima inerant mala atque peri. 
cula. Tum cum Agamemnon et Achilles inter se dissentiebant, 
Hector sanguine flammisque castra Achiva miscuit et Patroclo 
mortis causa fuit illorum ira; sed in gratiam postquam inter 
se redierunt, Asianum regem superarunt. Idem quod hostibus 
favere est inter se contentiones agitare. 

Athenienses autem cur tandem tela converterent in Lacedae- 
monem Leonidae patriam, firmum illud honestatis virtutisque 
militaris praesidium, cuius cives licet vario artium disciplina. 
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rumque cultu non aequarent Athenienses, mentis tamen acumine 
patriaeve amore iis non cederent! 


Tristis haec fuit Aristophanis sors, quod penitus cum per- 
sentiret unam esse debere Graeciam, ut libera et a Persis tuta 
esse posset, non tamen sensit unam fieri non posse nisi Sparta 
subiceretur Athenis. Pugnare fratres illos iubebat fatum inexo- 
rabile: pugnam differre licebat aliquantisper, non licebat per. 
petuo detrectare; itaque si qui ad ineundum illud bellum cives 
suos urgebant, non impia malignave levitate impulsi in incerta 
temere ruebant, sed et suae civitati et toti Graeciae bene volentes 
operam dabant ut patria quam primum eo duceretur quo vocaret 
fortuna. At duris inclementibusque huiuscemodi consiliis non 
erat locus in corde poetae iuvenis. 


II. De poeta iuvene. 


I. 


Contra fatum nulla mortalium praevaluerunt somnia aut vota. 
Tanta non potuit esse virorum res publicas moderantium pru- 
dentia aut benevolentia, non cives tanto horrore bellum impium 
refugere tantove ardore vitae rusticae quietem appetere potue- 
runt, quin Atheniensibus adversarii mox obsisterent denuo, quos 
amicos sibi fore speraverant, Lacones Laconumque socii Corinthii 
et Thebani. Prius quam pueritiae annos egressus est poeta, 
tempestatis Athenas obruturae coorta sunt prima indicia ab illa - 
Graeciae parte, ubi Ulixem a Nausicaa beataque Phaeacum 
gente hospitio exceptum esse ex Homero didicerat. Quinquennio 
post iacta erat alea et hostium copiae Atticam petebant. 

Atrocissimum tunc finem habuit Aristophanis pueritia. Gra- 
viora vidit postea atque perpessus est, sed nihil unquam vehe- 
mentius percussit eius animum quam quae illis diebus adspexit. 
Maris domina civitas Atheniensium in terra firma contra hostes 
foederatos non satis valebat, itaque Pericles prudenti consilio 
cives tum, cum bellum instabat, contraxit intra firma urbis 
moenia, agros autem hostibus dereliquit praesidiis destitutos. 
Qui impudentissime illic furere iam coeperunt, odio maligno 
instincti. Ex Athenarum muris conspiciebantur Peloponnesii 
eorumque socii planitiem fertilem, quae urbem et Parnethem 
interiacet, foede vastantes, et cum aliis multis Aristophanes 
adspexit quae vere novo fiebant illic, ubi puer lascivire fuerat 
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solitus. Cognatorum amicoruimque villae centenae deiciebantur, 
urebantur, ex hominum conspectu tollebantur! Secta ruebant 
arbusta et arborum avitarum trunci rugosi, ad irritum redige- 
batur multorum annorum labor strenuus et futuri temporis 
evanescebant promissa; flammis absumebatur quicquid reliqui 
fecisset securis: planities nuda nec nisi ruderibus informibus 
hie illic distincta iam erat ubi amoenae steterant civium Athe- 
niensium villae frondibus cinctae. In solo favillis obtecto Attica 
cicada non iam inveniebat ramulum cui insidens solis aestum 
celebraret renovatum. Quae per pueritiae annos felices diligere 
didicerat poeta, ipso adspiciente iam delebantur; nullae etiam, 
nisi forte sub ipsis urbis moenibus, in Cephisi valle erant olivae 
aut ficus aut vineae, nullae domus aut horrea aut stabula, 
nullae segetes, nulla animalia domestica, — vastatorum autem 
praediorum domini ubi erant? Isti homines, qui intra muros 
tardi oberrabant, ceu pecudes sepimento inclusae, modo tristi 
vultu humum intuentes, modo oculos furore incensos in hostibus 
figentes, erantne strenui illi hilaresque, inter quos adoleverat, 
agricolae? Et haeccine erat Virginis illa urbs, deorum oblecta- 
mentum hominumque decus, euius laudes inde à cunis audi- 
veràt, quam puer, nundinarum concionum festorum publicorum 
diebus eum comes iret patri urbem visenti !), impense admirari 


1) Bingulis mensibus aliquoties urbem adibant agricolae, nec dubium quin multi 
fuerint qui quotidie fere eo iter facerent. Cavendum autem ne ex Euripidis qui- 
busdam verbis, noto fabulae Orestis loco concionem Argivorum ita describentis, 
ut Atheniensium eoneiones eum in mente habuisse pateat, effioiamus rusticos 
Atticos, quo magis essent frugi. eo libentius a concionibus populi se abstinuisao. 
Ubi in versu 

Ulyáxis üaru xal àyopág ygaivum x)xiov (919) 
laudatur z&» yongrGv zoÀGv ri, rure degens et laboribus rusticis intentus, qui 
tum demum cum res id ferret in urbem veniret, sive concio — ut nune — illie 
haberetur, ad quam convenire civium ius et offieium erat omnium maximum, 
sive alias quaseunque ob causas. Nam in foro urbano uer rw utipaxvlliw» Éxsivmw, 
quae ex eomieo (Eq. 1375 Nub. 991 eic.) novimus, tempus terere, id erat rw 
kyogaimv &r99dacv, Thersitarum atque Agoraeritorum, erat ardelionum inutilium, 
non virorum proborum atque impigrorum. Non conciomis igitur priscam vim in 
Euripidis illo versu habet vox &yogé, sed vere Attieam fori; dduydonig dv &yopa Diirqufis 
rusticus ille nee fere nisi ad emendum vel vendendum illuc veniebat. Sed populi 
conciones minime solebat neglegere. — Of. Ar. Eecl. 300—808. 
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solebat, celsis templis splendidisque porticibus exornatam, pu- 
blicis privatisque aedificiis plurimis nitentem laetisque arboribus 
decoram? Plateaene et fora ista hominibus squalidis oppleta, 
misera ista multitudo sub dio vel in tuguriis rudi arte confectis 
degens ubicunque spatii aliquid patebat, male tecta male nutrita 
et, inclementior cum tempestas ingruebat, inter turriculas moe: 
nium rimosaque arcis saxa confugiens, — erantne isti cives 
Athenienses? — istaene erant Athenae? 

Pro bellum impium atque nefarium! En poenam ut gravem, 
Bic iustam, qua caelites affecerant mortales scelestos, qui pacem 
aspernati in bellum perniciemque et ipsi ruissent et traxissent 
alios: una iam sontes insontesque opprimebat clades. Habebant 
Athenienses quod strenuis constantibusque illis ducibus acceptum 
referrent, Pericli praesertim, qui placidus et benevolus et semper 
idem inter eos versabatur. Ne digitum quidem transversum à 
consiliis suis discesserat ille ad bellum avertendum, et foverat 
potius ignem discordiae quam cavisset ne ingenti incendio tota 
conflagraret Graecia, Marathonomachos nisi degenerassent filii, 
non sivissent Aspasiae maritum rem publicam capessere nautica 
turba popelloque tabernario fretum, novum Pisistratum, quem 
atulti cives dominum sibi lege creaverant, eui per longos 
annos obtemperarant Soloneam civitatem turpissime adulteranti 
et in perniciosissima quaeque vocanti. Praeteriisse credebatur 
aevum tyrannorum, at mutato nomine redierat. Ad suum 
ipsius arbitrium populus rem publicam administrare sibi vide- 
batur, sed revera dicto audientem se praestabat mansuetus, 
quicquid imperabat Pnycis ille Iuppiter verborum fulminibus 
cives territans, Pericles Olympius, Iunonis impudicae vir et 
minister. 

Sic iuvenis ruris quieti subito ereptus furebat, et calamitates 
quae tristissimo adspectu animum dolori nondum assuetum 
passim feriebant non ferreae necessitati sed viris in civitate 
principibus imputabat, — corde, non capite iudicans. Nempe 
nullus ei erat rerum publicarum usus, nulla peritia. Neque 
elus aetatis erat neque indolis, sobrio placidoque iudicio decer- 
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nere quid patriae prodesse posset, quid nocere, Civium aerumnae 
et querelae quotidianae stimulabant generosum eius animum 
neque otiosum assidere sinebant. Nunc, nunc succurrendum erat 
patriae in perniciem ruenti! Non iam tempus erat expectare 
quid aliquando futurum esset! Sed succurri quomodo poterat! 
Utinam aequales ita, ut ipse, sub divo, in ruris aére salubri 
educati essent omnes! Utinam ita, ut ipse, agros et silvas, 
campos collesque Atticos diligere a pueris didicissent: aliter 
iam sentirent, aliter de rebus publicis decernerent neque suos 
sibi asseclas nimis patientes haberet Pericles in senatu populive 
concionibus, non civibus locupletibus imperitaret faex Piraica! 
At artem quaelibet disputando convellendi discebat iuventus in 
sophistarum auditoriis, non discebat illie quomodo fulciri posset 
civitatis praeclarum aedificium, quod fundamentis suffossis rui. 
nam iam minaretur. In scribarum nationem abierant Miltiadis 
Aristidisque cives, novi homines rabulaeque forenses inter eos 
prima tenebant, non bene agendo sed bene loquendo Athenis 
apprimis studebatur, non manus ibi exercebantur sed lingua... 
itaque per laetos olim Atticae campos impune iam grassabantur 
hostes insolentes. 

Iuvenem hunc poetam Atheniensibus belli aestu iactatis musae 
dederunt luctus communis interpretem. Quem incitabant dolor 
ei indignatio, incitabat rerum novarum odium insitum, novi 
tamen aevi fllium et ipsum. Mente acutissima, ingenio feracis- 
simo, facundia inexhausta tuiturus erat pectoris humani iura 
contra capitis placita severa, non iudex aequus sine ira aut 
studio de rebus publicis sententiam laturus, sed maxima cum 
indignatione crimina immodica iactaturus accusator. Apage insa- 
nam imperii spem illam tantorum malorum causam! Apage 
fidem mendaciis virorum popularium nimis diu habitam! Apage 
praesertim mollem illam civium patientiam stultis malevolisque 
ducibus non obstantium! Cimon ubi est alter, qui institoribus 
et scribis in umbracula sua repulsis prisci temporis reducat 
pacem et nitorem? Felix ille dies quando venturus est, quo 
falees cudentur ex ensibus, et hastae in corda fraterna nimis 
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diu libratae vitibus sustentandis inservient in Attica ad novam 
felicitatem renata? Frondibus colles quando virebunt denuo, 
canticis messorum et vindemiatorum quando resonabunt? 

Quando?... 

Proximus annus non pacem sed populatores reduxit in agros 
Atticos. Per dies quadraginta aurae vernae Atheniensibus intra 
moenia etiam se retrahentibus non gratum resinae odorem 
attulerunt renatae frondis nuntium, sed usti ligni acrem fumum 
et favillas. Et cum hostibus mortalibus ipsa iam numina socie- 
tatem inierunt ad miseram civitatem perdendam; nam extra 
muros dum faces et secures denuo saevierunt, in ipsa urbe 
homines arto spatio stipatos occupavit morbus atrox, qui caeco 
malo tertium quemque ex iis absumsit, donec luctu impletae 
sunt totae Athenae et vix inventi sunt qui sepelirent defunctorum 
corpora. 

Tertius secutus est annus calamitatum ferax, et quartus... 


II. 


Celeriter maturescebant fructus ingenii in urbe malis referta, 
ut uvae in crasso tepidariorum aére. Quatuor per annos inter- 
necivum Graecorum bellum qui moestus adspexit, quatuor per 
annos qui ruris spatia aetatisque puerilis libertatem desideravit 
in urbis luetu mersae angustiis, non puer is est etiam, sed 
iuvenis. Generosis studiis hic aestuat et quae mente mobili 
agitat consilia, in civium commodum commune proferre gestit. 
Tacere, quiescere, peritioribus cedere non sinunt eum amor et 
odium. Afflictos erecturus est, improbos debellaturus. Omnes 
intendet vires, ut fratres inter se colluctantes in gratiam 
reconciliet, Qui statim — sat scit — arma impia sunt abiecturi, 
si ex saeva hac vesania ad se redierint; nunc enim suae mentis 
non sunt compotes. Vividis coloribus pictam imaginem eorum 
oculis obiciet miserae civitatis iustas iam delictorum poenas 
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luentis, et alteram imaginem Athenarum ad pristinum decus 
et opulentiam renatarum... 

Nempe in poetae pectore innocentia puerilis comitem habuit 
sagax acumen ingenii vere virilis. Hominum precibus vel iurgiis 
retorqueri non posse temporis decursum, fugiebat hoc iuvenem 
superstitione amabili correptum nec dubitantem quin ex aevo 
praeterlapso peti possent remedia ad sanandam patriam labo- 
rantem; sed aevum hodiernum, quemadmodum ex pristino pro- 
fluxit, sic aevi futuri habere causas et semina, iuventutis igitur 
educationem esse rem omnium longe gravissimam, quippe qua 
neglecta neque in altiora eniti neque florere neque tutari se 
possit civitas, id nihilo minus vivide persensit quam philosophus 
senectuti propior, qui item suum ducebat prudentiores reddere 
homines, ut meliores felicioresque fierent; qui operam dabat ut 
cogitandi artem eos doceret, ut vero perspecto sibimet ipsi 
temperare discerent et severa disciplina eam felicitatem adipis- 
cerentur, quam non caeca fortuna aut praebet aut aufert, sed 
ipsi sibi pariunt mortales neque partam amittere queunt, quo- 
niam unicum malum est veri ignoratio. 

Bie cum Socrate concurrit Aristophanes. Non tamen socium 
viro huic maturiori se adiungit adulescens, sed adversarium se 
ei opponit. Educationi propaginis succrescentis quoniam inest 
spes civitatis, Socrates cives futuros ab erroribus avocari, vera 
doceri iubet, spretis vanis hominum commentis. Se ipsos cog- 
noscunto, neque quid alii perhibeant olimve perhibuerint roganto, 
sed sequuntor quae vera et recta et proba esse sentiant ipsi 
incorrupto sanae mentis iudicio usi. Falsa et prava ex aequalium 
mentibus ceu lolium infelix evellit ille, ut melioris doctrinae 
germinibus ibi fiat locus ad laete procrescendum; "vulgares 
homirum opiniones quam multa habeant stulta et inania, et 
quantum intersit inter probabilem opinionem certamque scien- 
tiam, sedulo demonstrat, ut ad vera sinceraque appetenda 
excitet auditores... 

Sed sapientissimum illum mortalium admirari aut amare qui 
potest poeta iuvenis? Veram rerum naturam qui appetere potius 
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quam imaginem a sensibus obiectam, cogitationes mentis supra 
studia quibus vulgus hominum detinetur evectae qui potest 
assequi vel etiam velle assequi? Rebus, quas inde a primis 
vitae annis venerari didicit, quicquid adversatur aut adversari 
videtur, ei est invisissimum. Fabulosa enim illa regio, per 
quam lascivire olim solebat ingenium eius puerile, sacrosancta 
ei mansit et laetorum promissorum etiamnunc videtur ferax. 
Errorum autem refutandorum illum ardorem, quo flagrat philo- 
sophus, ipse aversatur et abominatur; mittere ludibria puerilia 
nequit, quia non vult, non vult autem quia poeta est et iuvenis, 
non vir disciplinarum studio longove vitae usu eruditus. Eam 
quam novit hominum vitam, qua fruitur ipse, toto pectore 
diligit, nulla eius oblectamenta eripi sibi passurus, nisi invitus. 
Odio vere puerili odit vomerem, quo sulcatur ager rerum futa- 
rarum messem laturus, quoniam, glebae dum vertuntur, pereunt 
flores agrestes, quibus alma natura solum ornaverat, limique 
colore lurido inducitur solum. 

Itaque philosophos vehementer perosus, utpote fabularum 
tenuium horto amoeno, in quo hactenus habitavit, quam maxime 
metuendos propter disputandi peritiam et quaelibet in dubium 
vocandi audaciam, strenue insectatur, ut primum ingressus est 
viam, in quam vocabat ingenium. 

Novo artis scenicae generi ex carminibus ludicris lascivisque 
facetiis nato Cratinus leges dederat comoediamque aut parem 
aut supparem reddiderat tragoediae. Maxima iam cum libertate 
de rebus quotidianis in scena disceptabatur, et in dies maioris 
momenti videbantur quae illic proferebantur sententiae. Ipse 
Pericles satis rei publicae periculosam habuit illam poetarum 
comicorum licentiam quam per annos aliquot lege cohiberet, 
innoeuos tantum iocos in scenam tunc admittens. Mox vero 
sensit minus nocere ipsius consilia coram populo a scurris 
dicacibus irrisa quam os civibus occlusum ; repressas enim ho- 
minum opiniones acriores et vehementiores fieri, vi mox pro- 
rupturas, si libere pandi nequeant. Itaque tum, cum bellum est 
exortum, nulla etiam obstiterunt edicta quominus poetae scenici 
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libere proloquerentur quid de eo sentirent. In Hermippi Parcis 
Perielis illa prudentia, quae tanta esset ut ignaviae videretur 
affinis, acerrime lacessebatur; in Cratini Nemesi etiam Aspasia 
malignissimis criminibus proscindebatur et belli causa aperte 
audiebat. 

Quibus versibus probrosis dum aurem praebebat Aristophanes 
iuvenis, spectator inter ceteros cives assidens, laetitia est per- 
fusus et toto animo assensus est viris ingeniosis ridendo sic 
verum dicentibus. Iamque suam sibi indicatam vidit viam: 
poeta et ipse civibus laborantibus et errantibus opitulabitur. 

Videt etiam fabulae futurae argumentum. Filio civis Attici, 
novi aevi studiis addicto, opponet fratrem prisca obtinentem, 
quippe in ruris illa quiete a patre et ludi magistro ita educatum 
ut ipse est Aristophanes, procul a novis placitis, quibus mens 
iuventutis urbanae non iam nutritur sed corrumpitur; quibus 
qui sunt infecti, verba habent potiora quam res, loqui quam 
agere malunt, et tradita quae à patribus acceperunt, naso adunco 
suspendunt, solam Rationem novi aevi praesidem colere se 
professi, revera Persuasioni obtemperantes, cui o)x Pornv [roóv 
&ÀÀo mÀ54v Àóyog, neque civitati sed sibi ipsis quae profore cen- 
seant appetentes. Apage magistros improbos et male sanos cum 
discipulorum suorum catervis! Caveant iuvenes Athenienses ne 
ab iis pellecti in perniciem ruant! 

Talia poeta et ipse iuvenis mente agitans fabulae condendae 
fecit periculum. In quo opere dum totus est, musa afflante 
obliviscitur aerumnarum  hodiernarum et felicem se sentit 
denuo. Emicat ex imo pectore fons ille candidae laetitiae, quem 
nimis diu obruerunt dolor et indignatio; non severa mente 
tractat materiem, de qua fabulam scribere secum constituit, 
Sed libere per orbem rerum fictarum lascivit, taediorum quo- 
tidianorum umbras aversatus et iocorum lumine quae hilara 
atque festiva habet sors humana illustrans. Irae quidem et lacri- 
marum repressarum admixtum aliquid habet risus ille effusus, 
sed eo modulatior fit eius sonus, altius in aures animumque 
audientium penetraturus. 


A 
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III. 


Ingenii primitiae, quibus Aristophanes 4eireiéa; dedit nomen, 
magistratui oblatae placuerunt; pectore generoso quae fuderat 
iuvenis patriae amantissimus, suum sibi locum invenerunt in 
animo legentium, et magnopere hi delectati sunt oppositione, 
quae erat inter sophistarum alumnum impudentem et rusticum 
honestum, quem vita simplex amore priscorum morum et 
institutorum imbuit. Itaque recepta est fabula, quae cum duabus 
aliis publice ageretur ludis proximis, sive Liberalia ea fuere, 
Sive, quod vero similius, Lenaea. Venit dies sollemnis, et opus 
poetae tirocinium ponentis secundum praemium tulit. Laudarunt 
spectatores quae laudarant primi legentes. Laetum hoc famae 
perennis initium meruit viri ingeniosissimi primus conatus. 

Strenuum socium statim agnoverunt qui prisca Athenis obti- 
nebant, et agnitum salvere iusserunt, in suos ordines eum 
recipere quam maxime cupientes. Non ut aevi praeterlapsi 
laudes caneret steriles magistrorumve recentium ineptias casti- 
garet tam ferax ingenium novo huic poetae esse datum: inten- 
deret animum in ea quae maioris aliquanto essent momenti! 
Viventes vigentesque adversarios, non fictas aliquas umbras, 
adoriretur! Non diu aut procul quaerendos esse quos invaderet: 
proximos in ipsa civitate adesse perniciosissimos homines et 
quovis odio dignos. Facetiarum tela aculeata converteret in 
civium partem popularem, quae duce venerabili ante duos annos 
orbata facilius iam vinci posse videbatur quam antea. 

Non enim iam inter vivos erat Pericles, qui rem publicam 
regeret. Quod maturaverat bellum, quia dilatum gravius etiam 
obfore persuasissimum habebat, id eripuit ei civium favorem, 
quo uno nitebatur eius potestas. Magistratu est pulsus: multa 
ei est dicta, ob rationes acceptorum et expensorum non satis 
accurate scilicet redditas: talia in illo viro, qui per multos 
annos civitati praefuerat, animi ingrati testimonia edere susti- 
nuerunt Athenienses ira abrepti, et sene tam ignominiose tractato 
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cum multis impense gavisus est Aristophanes. Iniqui tamen iudicii 
mox cives poenituit: at hominibus tunc clementior pestilentia 
eum eripuit inconstantiae populi, pro rebus secundis aut adversis 
duces modo laude cumulantis modo asperrime criminantis. 

Commodo publico quis post eum erat invigilaturus? 

Periclem ut summoverent, optimates societatem inierant cum 
factione ea, quae rerum novarum prae aliis studiosa erat; sed 
homines, quos aliquantisper iunxerat odium commune, disces- 
serunt ut primum eo quo tenderant pervenerunt, iamque denuo, 
ut antea, hinc stabant aratores, quibus mera damna afferebat 
bellum, illine mercatores, quibus magna lucra; neque alteriutri 
tantum valebant ut soli rei publicae possent praeesse. Itaque 
ad partes populares mox rediit rerum summa et Pericles brevi 
ante obitum revocatus est in locum, unde nuper fuerat depulsus. 
Iam vero vita functo quis erat successurus? Alter ubi erat 
Pericles, prudentia et auctoritate et nominis splendore ita ut 
ille valens, qui firma manu gubernaculum rei publicae tenens 
inter varia voraginum seopulorumque pericula eertum eursum 
dirigeret interritus, iluc quo tendebat feliciter aliquando per- 
venturus? Per multos annos civibus novas vias tentantibus, ut 
novam patriae sibique ipsis sortem pararent, dux fuerat vir ille 
nobilissima gente ortus, priscarum Athenarum propago laude 
opibusque avitis pollens, acri ingenio praeditus, ore facundo, 
moribus cultissimis. Quis iam  suscepturus erat opus, quod 
imperfectum reliquerat is, qui regis nomine solo caruerat, auc- 
toritate et potestate vere regia fruens. Ruptum illo mortuo erat 
vinculum, quo studia viventium cum proxima hominum aetate 
hactenus cohaeserant: novus populi dux non e nobilitate sed 
ex ipso populo erat proventurus. 

Mercator fuit is qui provinciam Pericli morte ereptam in se 
recipere sustinuit. Cuius viri cunis non musae gratiaeve adsti- 
terunt, sed genius laboris. Negotia ille curabat, non artes aut 
disciplinas; honestus erat et strenuus, at idem durus et violentus. 
Non ille ut molliret iras hominum et studia diversa inter se 
conciliaret dabat operam, sed odium odio opponebat, minis 
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minas, tumido verborum  incompositorum torrente illuc quo 
volebat civium animos abripiens. Probus erat et fortis et sibi 
constans, sed...novus erat homo, nullo prisci nominis decore 
ornatus. Hie fuit Cleon ille negotiator coriareus, qui cives belli 
aerumnis mersi et pestilentia rarescentes ut erigerent animos 
effecit, igneis verbis stimulans. Denuo eis persuasit fieri non 
posse ut florerent Athenae nisi debellatis hostibus. Constanter 
modo expectarent, superiores *mox futuros; maris iam esse 
dominos; certissimum id eos tenere victoriae pignus; interim 
si qua agris Atticis damna a populatoribus inferrentur, facile 
compensari posse lucris, quae praeberent mercatura et navigatio. 

Hune Alemaeonidae successorem  mordacissimis iocis iam 
petiturus est poeta iuvenis, laude elatus, quam prima fabula 
apud cives invenit, et ab amicis incitatus. Mortuus est Pericles, 
sed vivunt etiam eius consilia, iamque foventur in pectore 
latratoris illius, qui ex olida sua officina in suggestum publicum 
provolavit incultus et incomtus, belua non homo. 

Nempe aetas iuvenilis nihil viribus suis maius ducit: poeta 
non iam intra vitae domesticae fines, sed in ipsis civitatis 
vitaeque publicae penetralibus nova hominum studia, priscis 
moribus et institutis perniciosissima, ostendet aestuantia. Osten- 
det cuiusmodi sint bona illa nuper parta, cuiusmodi sit libertas 
illa, qua et ipsi fruantur Athenienses et socios suos frui iubeant, 
ferro coacturi, si forte ita liberi esse minus cupiant. Nonne 
nuper quae defecerat Mitylenaeorum civitas, post saevum cer- 
tamen deiecta, excidio suo totam Graeciam concusserat? Merus 
autem casus tunc effecerat ut clementia Athenienses uterentur 
erga homines pervicacissimos, qui beneficium foederis cum ipsis 
initi vilipendissent. Penes Oleonem si fuisset rei arbitrium, in 
omnes adultos ense animadversum esset nullusque iam viveret 
Mitylenaeus qui populare Atheniensium imperium laudibus cele- 
brare posset. Nunc, ultimo enim temporis articulo praevaluerat 
sententia mitior, ii soli, quorum gravior quam ceterorum vide- 
batur culpa, interemti erant, ceteris bona sola erepta, vita 
relicta; itaque in suis qui fuerant agris operarii iam vivebant 
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novorum dominorum ex Attico popello illuc missorum. Haec 
nimirum erat Atheniensium clementia; sic Graecorum libertatem 
a barbaris vindicabant. Quos tantopere amabant socii, ut vitae 
bonorumque haud cunctanter facerent aleam, si qua affulgeret 
spes ex illo foedere ut ex ergastulo se proripiendi. Civitatum 
infirmiorum illa mater tanto amore prolem complectebatur, ut 
missam ne faceret cavens, brachiis artius compressam oblideret. 


IV. 


Babylonios novam fabulam comicus inscripsit. In qua risit 
civitatis statum popularem, nova in re publica hominum studia 
carpens, ut anno proximo carpserat studia vitae privatae. Mense 
Martio anni 426 magnis Liberalibus est acta, et civitatum 
foederatarum Jegati, qui more solito ad illos ludos celebrandos 
Athenas convenerant, in cavea assidebant, dum palam sociorum 
condicio miserae servituti assimulabatur et Cleon mendaciorum 
turpisque fraudis crimine petebatur. 

Ut Daetalenses, sic et Babylonii fabula interiit, nec nisi 
paucissima ea, quae diximus, efflei possunt ex ipsius poetae 
verbis anno sequenti prolatis; ceterum ignorantur argumentum 
materies dispositio, nec certi quiequam praestant fragmenta 
quae aetatem tulerunt. 

Vehementer spectatorum animos fabula commovit. Quorum 
alii audacia poetae comici impense sunt laetati, alii indignatione 
excanduerunt. Scurramne petulantem id sibi sumsisse, ut res 
patriae impudentissime rideret in civium peregrinorumque con- 
ventu frequentissimo et lectissimo! Non eo consilio patres 
sollemnia annua certaminibus poeticis ornari iussisse, ut ipsa 
civitas illic ludus fleret probrisque proscinderetur. Magnam 
quidem ridendi libertatem semper fuisse poelis comicis, neque 
cives linguae illam intemperantiam aegre tulisse, aut per iocum 
quae dicerentur habuisse pro criminibus serio prolatis; sed non 
eam esse ludorum Dionysiacorum licentiam ut tute ibi quidlibet 
de qualibet re perhiberi posset; intolerabili iam impudentia 
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ipsam rem publicam despicatui habitam. Non esse eorum, qui 
Athenis bene vellent, aut probare talia aut aequo animo ferre. 

Itaque Cleon auctor fuit ut is, qui delictum illud perpetraverat, 
coram senatu se sistere iuberetur. Etiam archontem, qui Baby- 
lonios fabulam in certamen publicum admiserat, in gravia 
crimina incidisse facile intellegitur. 

Non tamen Aristophanes coram senatu reus est actus, sed 
is qui fabulam docuerat. Nam, ut Daetalenses, sic et Babylonios 
fabulam poeta tradidit Callistrato histrioni, qui suo nomine 
eam magistratui offerret acceptamque curaret scenae committen- 
dam, Itaque anno proximo, cum absoluto certamine poetico 
praemium secundum publice tributum esset Daetalensibus Cal- 
listrati fabulae, per ceteram illius diei partem clarum poetam 
hic credere se potuit. Die vero sequenti, cum edita Daetalenses 
Aristophanis fabula in multorum manibus versaretur et apud 
bibliopolas prostaret, brevis illa gloriola in auras est dilapsa, 
neque Callistrati sed Aristophanis nomen inclaruit. Sic Aristo- 
phanis nunc Babylonii inter cives sedulo lectitata est fabula, et 
magis etiam sedulo sermonibus agitata; at vocatus in senatum 
est Callistratus, quippe cuius nomine in ludorum publicorum 
certamine poetico fabula illa esset acta. Cui propter opus scenae 
commissum, quod archon sententia sua probasset, — in certamen 
enim admiserat, — multa indici aliave poena irrogari satis 
apte non poterat; sed graviter est vituperatus, et postquam ita 
ut poterat culpa se purgavit, admonitus ne quid eiusmodi posthac 
in se admitteret, domum rediit animo aliquanto quam quo nuper 
fuerat demissiore. 

Anno sequenti haec Aristophanes ei tribuit verba, quibus id 
quod perpessus erat enarravit spectatoribus: 


Quam male ego sim muleatus anno proximo, 
,Btiam recordor! Immerentem tum Cleon 
,Traxit me in curiam, insultavit, obruit 
Linguae malignae flumine impurissimo, 
,Vastoque hiatu criminum evomens globos 
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Paene interemit suffocatum. Pro pudor! 
,Hocine facetiarum apud vos praemium est?" 


Ignis in igne fuit illa comminatio: egregie indignatus est 
poeta libertatem dicendi in libera Atheniensium civitate sic 
repressam, Ergone vetari cives quid censerent palam proloqui, 
si alia censerent quam ill apud quos summa esset rerum 
potestas! In sodaliciorum scilicet conclavia confugiendum esse, 
ut verbis apertis sine periculo vituperari posset populus in ficta 
dominatione ducibus improbis stolide oboediens et in impium 
bellum trudi se sinens, — fraudis semper aliquid suspicatus, 
interim impostorum mendaciis inepte credulus; priscis placitis 
ita diffisus ut novam quamlibet fraudem avide appeteret, et in 
meliora eniti dum sibi videtur, retro semper et deorsum labens. 
Non is erat Aristophanes qui a Cleonibus os sibi occludi pate: 
retur, sed: ,haud impune" clamavit ,isti ferent tantam igno- 
miniam operi meo illatam !'' 

Sensit tamen — licet amicis praefracte obloqueretur, si quod 
eiusmodi ab iis sibi daretur consilium, — paulo cautius sibi 
agendum. Neque enim commissurus erat Callistratus ut denuo 
in euriam vocaretur, neque si cuiuslibet audaciae interpres hic 
esse voluisset, novi magistratus tam faciles, quam proximo 
anno fuerat Eucles archon, se praestituri erant in admittendis 
sive aliorum poetarum comicorum fabulis sive Callistrati illius, 
sub cuius nomine latitare Aristophanem nemo iam Athenis 
nesciebat. 

Innocentius igitur poeta quaerit fabulae argumentum quod- 
que verbis minus acerbis possit tractari. Non iam quae odit 
insectaturus est, sed id quod unice sibi cordi est commenda- 
turus. Pacis canet laudes. Non in eos qui belli finem fieri 
vetant sceribet fabulam, sed ad sanam spectatorum mentem 
provocans ostendet quantae sit stultitiae, in commodum raàbu- 
larum impurorum cum gentibus vicinis digladiari opibusque 
publicis privatis pessime abuti, dum inculta iaceant Attica arva 
et vineae. 
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Vv. 


Mense Februario anni 425, ludis Lenaeis, novam fabulam, 
quam .Acharnenses poeta vocavit, Callistratus suo nomine dedit 
primasque in ea egit partes. 

Fabulae initio adspicitur Pnyx, ubi hodie, more solito, habe- 
bitur populi concio. Habebitur? immo dudum coeptam oportuit, 
nam prima luce rerum publicarum initium fieri iubet mos, et 
altius iam in caelum adscendit sol. Ardentissimus quippe esto 
civibus Atheniensibus amor patriae: non tamen tantus est ut 
aut ceteri aut magistratus iusto tempore adesse velint: lucri 
videlicet nihil faciunt qui adsunt concioni. 

Unus tamen adest Dicaeopolis mediae aetatis civis. Aratorem 
vocare se solebat, etiamnunc vocare se vellet, — si modo 
esset quod araret, sed dirutum est praedium. Sextum iam 
annum cum suis transigit intra urbis moenia. Sextum annum 
scilicet! Illic situs est eius pagus! Hic quod agat non habet. 
Quorsum etiam ei vita? Mera taedia et aerumnas afferunt longi 
dies. Nunc quoque stomachatur...numquam nimirum non 
sero venit desidiosa gens urbana; rure maturius surgitur! 

En tandem denique adsunt prytanes, iamque sensim confluit 
populus. Fit concionis initium; dein introducuntur legati e 
Persia nuper reversi. Vix credit suis auribus Dicaeopolis. E 
Persia? Ergone vesania correpti sunt Athenienses, qui hostem 
avitum — non stricto gladio adeant, sed vultu comi et sub- 
misso, nummos scilicet ab eo efflagitantes? Eone igitur iam 
perventum est, ut Artaxerxis et satraparum aurum  appe- 
tant Spartiatae Atheniensibus, Athenienses Spartiatis malum 
struentes ? 

Altera coram populo senatuque prodit legatio, quae a Sitalce 
Odrysarum rege adduxit auxilia. Ain vero? Auxilia a feris 
immanibusque istis Rhodopes incolis? Stipendia a rege barba- 
rorum orientalium, auxilia a septentrionalium ? Quantum foret 
patriae dedecus...nisi mera mendacia haec essent omnia! Nam 
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satis superque notas habet Dicaeopolis Persicas illas opes, pro- 
missas semper ab oratoribus magniloquis, acceptas nunquam, 
et socios illos Thraces, venturos semper, sed numquam adspe- 
ctos. Nisi ipsis legatis, nemini profuturae sunt illae legationes, 
fabulae enim nunc quoque narrantur civibus male semper 
credulis. 

Iamque supra rerum quotidianarum paludem poeta evehitur 
insita vi ingenii, et quae in hac vita fieri nequeunt, fiunt intra 
orbem illum magieum, ubi habitat musa comica, procul a 
clamoribus turbisque civilibus, nullis temporis spatiive legibus 
impedita... 

Nauseat Dicaeopolis fallacium homuncionum verbula. Semperne 
igitur patienter ferenda erunt talia? Non feret ille, sed solus 
quoniam Athenis etiam sapit, solus malo se eripiet, solus salu- 
tem recuperabit... non bellando, sed pacem conciliando cum 
hostibus illis, qui hostes fieri numquam debuerant. Res est 
simplicissima et facilima: sibi suisque postquam pacem tricen- 
nalem fecit cum Peloponnesiis horumque sociis, — quippe ad 
ineundam nunquam non paratlissimis! — in praedium suum 
redit comitantibus uxore filia cet.ra familia. Quae vastata sunt 
illic, erecturus est nova spe erectus ipse, et novas arbores pro 
excisis saturus. Post otium nimis longum laborando denuo 
brachia exercere gestit... 

At ,Apage!" undique ei occlamitant pagani, ut primum sen- 
serunt quid agat: ,apage hominem scelestissimum, qui pacem 
iniit cum hostibus incendiariis, sicariis, periuris!"' 

,Vos igitur fieri quid iubetis? Semperne erit deproeliandum, 
,donec nihil superet nobis quod ferro tutemur? Nos autem 
,Imitesne semper et benevolos nos praestitimus erga vicinos? 
,Nihilne deliquimus? Cum rixatur, utrinque peccatum esse tute 
,credideris! Oblivio sepeliamus tandem vetusta illa crimina !" 

Vincit mens sana, adque Dicaeopolidem, qui agricola iam 
factus est denuo, redit illa quam rus praebet abundantia; in 
pristina vitae facilitate ludis et iocis et laetis conviviis denuo 
fruitur. Alibi dum misere esuritur, illi praesto — ut olim — 
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sunt almae terrae dona varia et succulenta e regionibus 
vicinis à mercatoribus afferuntur obsonia. Alii rustici dum 
lacrimis occaecati lugent boves a praedonibus abreptos, — 
bellatores pugnaces, qualis est Lamachus taxiarchus, dum 
nivibus hibernis obruuntur in statione collocati, ille in ruris 
amoena quiete assat turdos et anguilas Boeotias leporesque 
Megaricos, perinde atque pridem  assolebat. Et in fabulae 
exitu vino gaudioque fervens, humeris convivarum innisus, 
reducitur victor ex  poculorum certamine avito, praemium 
victoriae nulla caede cruentatae ostentans uirum vini generosi; 
Lamachus autem lecticà in suam domum refertur ab hostibus 
vulneratus; cuius lugubribus quos dolor extorquet clamoribus 
obstrepunt laeta Dicaeopolidis amicorumque cantica. 

Poetae inventum illic ubi beatos pueritiae annos transegerat 
mente versati animos spectatorum veluti laetitiae aliquo balneo 
refecit. Limpido camporum Atticorum aére pulmones suos denuo 
dilatari; aevum Cimoneum nondum praeteriisse, mera insomnia 
fuisse belli illas aerumnas, per temporis breve spatium credere 
potuerunt, dum aurem praebebant fabulae facetae felicissima 
audacia compositae et hilaritate vere iuvenili enarratae. Primum 
praemium Acharnenses fabula tulit. Qui eo maior fuit honor, 
quod aemulos poeta habuit Cratinum, multorum annorum laude 
inclutum, et Eupolidem Cratino quidem multo iuniorem poe- 
tam, sed clarum et ipsum. 

Ea Aristophani etiam erat vitae humanae imperitia, ut fin- 
gere sibi posset Graeciam à poeta comico non solum in theatro 
sed etiam revera pacatam. Id sibi datum esse, ut civibus ab 
errore revocatis dilectissimam sibi patriam servare posset, 
habebat persuasissimum. Utque bene sibi cederet consilium 
illud haud temere initum, ex intimo animo sperabat. Videbat 
enim in dies civitatem malis altius mergi, cui quid proderat 
si gravioribus etiam cladibus affligerentur hostes? Pestilentia 
et bello miserrime imminutus erat civium numerus. Pecunia 
quidem nondum deficiebat, nam magna identidem vis auri a sociis 
Athenas deferebatur et florebat mercatura; sed opes ne posthac 
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quidem defecturas, quis praestabat? undenam venturas semper? 
Utque repleri posset aerarium, aurone sanari poterant vulnera, quae 
civitati infligebat bellum? Boni nihil id attulerat, nihil erat 
allaturum. Quod qui appetebant, aut mente erant capti aut 
patriae male volebant. Apage igitur Cleonem eiusque asseclas! 
Internus ille hostis impugnandus erat, ut cum externis pax 
posset componi! 


TL 


Brevi post Acharnenses fabulam scenae commissam non ea 
fuit rerum Graecarum species ut Cleon facile de statione, quam 
in civitate obtinebat, pelli posse videretur. Aestate anni 495 
Athenienses Pylum in Peloponnesi ora occidentali sitam occu- 
paverunt, quae expeditio prudenti Demosthenis ducis consilio 
et strenua Cleonis industria felicissimum hunc habuit eventum 
ut armati trecenti dederent se Atheniensibus, in his Spartiatae 
centum viginti. Quos laeto triumpho cum  Cleon classe in 
Piraeum adduxit, cives oculos veluti in ignotas aliquas beluas 
intenderunt in Spartiatas illos, qui vivi captari potuissent. Nam 
hactenus omnes 'Graeci certissimum duxerant nullos umquam 
Spartiatas, ut cutem servarent, hostibus iubentibus arma posi- 
turos. In tumulo Leonidae eiusque militum scriptum erat: 

,Ad Lacedaemonios, hospes, perferre memento, 

Legibus illorum hoc nos cecidisse loco." 
Illi quod fecerant, id quilibet Spartiatae quin facturi essent, 
nemo dubitaverat hactenus. Nunc erepta iis erat illa fama vir- 
tutis invictae, dux autem Atheniensis effusissimis laudibus inter 
cives celebrabatur neque facile adversariis cessurus videbatur. 
Spartae nulla iam erat spes pacis haud iniquis condicionibus 
brevi impetrandae. 

Itaque Callistratum minus etiam quam antea iam impulit 
animus ad virum gratia atque auctoritate florentissimum ver- 
sibus probrosis vexandum. At quod ille detrectabat officium, 


ipse Aristophanes id in se recepit. Non iam tiro erat in rebus 
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scenicis, non famae obscurae iuvenis et paene puer, sed laude 
recenti ornatus poeta civibusque acceptus. Callistrati Cleonem 
denuo lacessere recusantis haud quaquam requirebatur opera 
aut nomen: suo iam periculo is, qui scripserat fabulam, magi. 
stratui oblaturus erat et, si reciperetur, docturus. 

Odio occaecatur mortalium mens. Fieri non potuit ut poeta 
aequam ferret sententiam de viro illo, cuius studia et consilia, 
cuius vox et ipse vultus tantopere sibi displicerent. Mercato- 
rem illum ineultum elamosum abominabatur. En quem novum 
sibi dominum populus Atheniensis imposuerit ipse! Ludicra 
foret res altisque cachinnis explodenda — nisi supra quam dici 
potest esset turpis et deflenda potius. Nequam homuncionem ex 
coriorum ista sentina prodiisse ad Miltiadarum Themistocliumque 
hereditatem cernendam!  Aristidi Cimoni Pericli successorem 
fieri hominem novum, cuius neque in mercatura neque in rebus 
publicis neque in arte bellica nomen antehac fuisset ullum! 

Hostium copiae cum in insula exigua Pylo adiacenti teneren- 
tur inclusae, sed ulterius non procederet res neque auxilia 
Athenis tempestive mitterentur, Cleon vehementissimis verbis 
magistratus militares erat criminatus: ,Nihil agendo teri 
tempus; ipse exercitui si praefuisset, non tantum temporis 
absumturum fuisse in insula illa obsidenda: dudum vi et armis 
captam  oportuisse!" —- Irati clamarunt quos vituperabat: 
,Probaret modo quod perhiberet! Per ipsos nihil obstare quo- 
minus rei periculum faceret!" et renuentem primo, non enim 
se sed illos praetores esse, cum vehementius urgerent, nihil 
perterritus pro praetore Pylum deduxerat auxilia, Spartiatas 
qui illic inclusi erant intra dies viginti aut vivos aut mortuos 
Athenis exhibiturum se palam professus. Ab adversariis autem 
derisus ob inanem grandiloquentiam, id quod poterat gravis- 
simum  delietum  perpetraverat homo belli ignarus: steterat 
nimirum promissis et ipsa re probaverat non sine causa se 
magistratuum segnitiem acerbis verbis esse criminatum. Non 
iam hominis deliri videbantur quae Pylum abiens iactaverat 
verba, nam  perfecerat id quod perfecturum se praedixerat: 
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nondum venerat dies vigesimus et Athenis victor cum cap- 
tivis aderat. 

Iamque tanquam heroem aliquem suspiciebat eum popellus 
Piraei turbulentus promptusque ad sperandum, quippe cui for- 
tuna adversa nihil posset detrahere. Novarum rerum auctorem 
fore confidebant videlicet. Novarum sane atque inauditarum, 
sed non meliorum quam quas priscis civibus tradidissent patres! 
Pellecturus homines erat novus dux et decepturus, quemad. 
modum nunc eos decipiebat, pennis pavoniis ornatus graculus 
impudenter surreptis. Nam immerenti ei caecoque quodam casu 
cesserat illa gloria, stultae scilicet iactationis praemium. 

Sic in Cleonem invehebantur qui Aristophane et seniores 
erant et rerum publicarum peritiores; eadem autem mente 
verbisque similibus de eo sententiam tulit Thucydides scriptor 
gravis atque severus. Quid mirum igitur persuasum fuisse 
poetae iuveni, haud inique se partis popularis ducem rodere, 
cum stultum scelestumque vocaret impostorem. PFuriosorum 
hominum civitas ei videbatur urbs, ubi laudibus extolleretur 
ista bestia praemiisque publicis cumularetur. Cleonem cenae 
prytanum iam adiacere quotidie, convivam  honoratissimum ! 
Oleoni in primis theatri subsellis suum esse locum, utpote 
de patria bene merito! 

Ergone eo usque iam perventum est quo procedere poterant 
hominum stultitia et improbitas? Minime... etin poetae pectore 
excandescit vis ingenii...etiam deterior aut, ut illi loquuntur, 
eliam melior fieri potest patriae condicio. Post Periclis mortem 
rei publicae aliquantisper praepositum vidimus Eucratem pisto- 
rem, dein Lysiclem pecuarium, iamque coriarius iste clamoribus 
suis opplet omnia...aliquantulum etiam eadem via pergatur 
et popelli potestas suo fato concidet. 

En novae fabulae argumentum, qua in Cleonem poeta est 
animadversurus. Impurissimum quendam hominem, e plebis 
faecula cretum, inter porcos eruditum, pugnis fustibusque dola- 
tum, praeter mentiendi fallendi suffurandi artes nihil edoctum, 
civitati Atheniensium praepositum ostendet, ab ipsis nimirum 
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diis Cleoni successorem destinatum unice eo dignum dudumque 
vaticiniis designatum. 

Populus senex grandaevus totum se dedidit servo cuidam 
Bullioni nuper emto. Sub cuius nomine quis lateat, ne per bre- 
vissimum quidem temporis articulum cuiquam inter spectatores 
dubium videri potest; nam Cleon eo quem omnes norunt vultu 
prodit in pulpitum eaque voce, qua civium concionem attonitam 
tenere solet, in theatro iam deblaterat. Cetera mancipia nihil 
valent adversus fraudulentum hunc Populi ministrum, qui heri 
&nimum malis veneficiis infecit. Sed prosperitatis nefaria arte 
partae prope adest finis. Nam clamando et mentiendo quamdiu 
nemini fuit secundus, ne auctoritate quidem cessit cuiquam; 
iam vero superatur ab isiciario quodam, spurcissimo nebulone, 
quippe qui minus etiam quam ipse sit cultus, minus modestus, 
minus honestus. Vincit hic iurgiis, vincit mendaciis, vincit 
blanditiarum quamvis ineptarum artificiis, — itaque in aedibus 
senis stupidi iam primus erit: sic dii voluere. Bullio contemtim 
pellitur in suburam, isiciarius rebus praeerit... 

Iamque intercedunt numina. Fartorem illum, qui cultris suis 
et caudice relictis ad Populi res administrandas accessit, egregiis 
ornant mentis ingeniique dotibus, ut novo officio bene possit 
perfungi; itaque ex tenebrione incultissimo vitiisque cooperto 
fit vir probus prudens strenuus. Neque minus benevolos se 
praestant dii erga ipsum Populum, qui recuperato, quo olim 
florebat, mentis vigore atque acumine, et e sene iuvenis factus 
denuo, in fabulae exitu renatum saeculum aureum faustissimis 
ominibus auspicatur, comitantibus novo atriense et equitibus, 
bonorum virorum principibus, qui fartori cum Bullione colluctanti 
viribus intentissimis et ex animi sententia sunt opitulati. 


VII. 


Equites fabulam suo nomine regi sacrificulo obtulit Aristo- 
phanes, quae in proximum Lenaeorum certamen scenicum admit- 
teretur. Recepta est, mense Februario 424 acta, primo praemio, 
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ut Acharnenses, ornata. Quae non iam Callistrati sed ipsius 
Aristophanis fuit laus; Cratinus autem senex praelatum sibi, 
ut anno priore, vidit poetam iuvenem. 

Quam iudieum scenicorum sententiam quin iniquam duxerit 
Cratinus minime est dubium. Eratne autem aequa? 

Fortasse satius erat nihil eiusmodi rogasse, quoniam anceps 
semper de artis operibus est iudicium neque certis mensuris 
vel ponderibus adhibitis potest effici, de huius autem certaminis 
poetici eventu argumentis allatis disputari ne potest quidem, 
nequit enim fabula Aristophanis hodie conferri cum Cratini 
fabula deperdita. Id tamen manifestum est, a scenica hac 
victoria minime afuisse studia partium civilium. Nam eo con- 
silio Equites fabulam scripsit Aristophanes ut certae cuiusdam 
factionis opiniones in theatro palam proferret, quas prolocutus 
est verbis facetis quidem et aculeatis, — plures etiam si quis 
vult in eum laudes conferto!...si modo addat, id quod negari 
nequit, violenta truculentaque dictione libellorum famosorum 
usum. Ex acri partium contentione prodiit fabula maledicentis- 
sima, de qua sententia sine ira aut studio ferri nihilo facilius 
potuit quam de ipso, qui tantis criminibus petebatur, Cleone. 
Quam sibi utilis esset ante omnia rogabant qui Cleonem oderant, 
quam maligna qui a parte stabant contraria: satisne pulcra 
esset plerique minus curabant. 

Felle calamum tinxerat poeta comicus hanc cum scriberet 
fabulam: altis clamoribus durisque iurgiis tum cum acta est 
resonuit theatrum. Mordacissimis probris proscindebatur Bullio 
Populi senis mancipium, non Cleon partium popularium dux: sic 
nimirum volebat mos; sed ficto illo nomine nihil mutabatur 
fabulae argumentum aut materies. Apertissimis criminibus inde 
ab initio usque ad exitum petebatur is qui summam in re 
publica obtinebat, in amoena autem aliqua iocorum deverticula 
ne ita ut anno proximo aberraret poeta summopere caverat, 
recta via ad eventum strenue properans, Inter acerbissima illa 
jurgia et crimina non erat locus risui benigno. —  ,Perinde 
atque canem flagris te concidam"! — ,In sterquilinio ceu pur- 
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gamenta te proiciam!" —- his similibusque verbis Bullio et 
fartor per totam fabulam inter se conviciabantur. Acharnensium 
fabulae eae praesertim partes placuerant, in quibus hilarae 
laetitiae indulgens poeta iocos quosdam innocuos cum ipso 
argumento haud ita firmis vinculis cohaerentes ingenio ludi- 
bundo exornaverat. Omitti ea omnia potuissent... non sane 
sine insigni fabulae detrimento, salva tamen eius trama; colores 
et ipsum decus ei fuissent ademta, non esset divulsa. In Equi- 
libus vero nihil erat quod inimici quantumvis malevoli inutile 
dicerent. In flnem optatum concurrebant omnia, sine ullis amba- 
gibus. Recta fiebat impetus in Bullionem inde ab eo temporis 
articulo, quo equitum chorus irruebat in orchestram, usque ad 
fabulae exitum, quo servus fraudulentus in angiportuum late- 
bras immundss abigebatur. Dicteria ludicra, verbula faceta, 
venusta cantica hoc quoque poetae opus multa habebat et 
infinitos cachinnos praesertim inter minus culti ingenii specta- 
tores excitavit: ,inutiles" digressiones non eo quo properabatur 
ducentes habebat nullas. Non flores amabiles sed fungi maligni 
vere novo procreverant ex solo putrido discordiarum civilium, 
formosi sane vividisque coloribus insignes, sed veneno infectissimi. 


Rei publicae in Equitibus nihilo magis maledictum est quam 
in Acharnensibus; nam in fortem strenuumque marathonoma- 
chum qui mutabatur Populus, propudio habitus dici aut videri 
non potuit. Tamen negotia haec fabula poetae facessivit, Eevíag 
enim propter eam est insimulatus. 

Qua de re quae accepimus testimonia, aut sublestae sunt 
fldel aut ambiguis verbis concepta. Quapropter fuere qui ipsam 
rem in dubium vocarent vel etiam a seris interpretibus fictam 
contenderent. Ipsius tamen poetae — quo solo iam utimur 
teste idoneo — quaedam verba satis bene intellegi posse non 
videntur, nisi &evíeg crimine revera petitum sumimus. Fortasse 
haud improbabilis — nam certa hic non expectanda — videbitur 
quae sequitur rei expositio. 

Una hominum aetate ante belli Peloponnesiaci initium Athenis 
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aperto bello adversabatur Aegina insula opulenta pridem atque 
potentissima. Quo tempore Aeginetae haud pauci, quorum factio 
a parte Atheniensium steterat, in Atticam commigrarunt ?, ubi 
civitate donatos esse fert ratio. In his videtur fuisse pater 
Aristophanis. Fortasse cognatus fuit Aristoclidi illi Aristophanis 
fllio Aeginetae, cuius victoriam Nemeaeam carmine celebravit 
Pindarus. 

Aliquot annis post — anno 451?) — Athenienses artioribus 
quam antea finibus circumscripserunt ius civitatis *). Hactenus 
legitima fuerant civium cum mulieribus peregrinis matrimonia. 
Sic Megacles ille nobilissimo genere ortus —- ut exemplo utamur 
ex Herodoti suavi narratione notissimo — uxorem duxit filiam 
Olisthenis tyranni Sicyonis; matre peregrina nati fuerunt cum 
alii viri, qui magnas in re publica partes egerunt, tum The: 
mistocles et Cimon. Iam vero ius illud connubii est abolitum: 
in posterum lege sancitum est ut iis solis ius esset civitatis, 
qui e cive patre et cive matre iusto matrimonio iunctis essent 
nati. Non tamen adimebatur ius civitatis iis qui hactenus eo 
essent usi. 

Poetae autem patrem Philippum civitate donatum si iure 
sumsimus, cives fuerunt huius liberi qui ante annum 451 essent 
nati, non qui postea; nam uxor utique mansit Aegineta. Aristo- 
phanes igitur si anno 451 est natus *, postea dubitari potuit 


!) Herodot. VI 90. 

*?) [Aristot.] Rep. Ath. 26. 

') De hae re singulari cura disputavit O. Müller (Unters. z. Gesch. d. att. 
Bürger- u. Eherechts, Fleckeis. Buppl. 1899); eui tamen nonnisi ex parte adsti- 
pulandum arbitror. 

*) Per annorum quadraginta spatium (427—887) fabulas Aristophanem scripsisse 
constat; sed qua aetate initium fecerit nescimus. Qua de re coniecturam proba- 
bilem fecit is, qui ad Ran. 501 in exitu seholii V scripsit: ,oysdóv ueigaxíoxog v 
irrero cà» &ydwov." Nam iuvenem fuisse Acharnensium fabulae poetam, ipsa 
fabula clamat. Nihili antem est quod ad Nub. 530 in editione Aldina legitur 
seholion a Musuro e recentioribus codicibus duetum — non enim extat in 
VB —: ,»óuog Óà jv uj sloslSeIv riva umm recoaQáxovra Étm yeyovóta, dg d£ viveg, 
rpukxovra" (annorum 40 mentio fit in eodieibus Neapolitano et M, 30 annorum in 
Vaticano 1294, ut benevole docet me Behepers vir doctus et in his studiis 
habitans) Vetabat sane lex ,ryog»yeir roc uj ómiho rerragáxovra" (Aeschim. I 
8 12), sed nihil hoe ad aetatem  poeíarum, neque horum sed histrionum et 
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essetne civis Atheniensis necne; nam nonnisi semel quotannis — 
mense Octobri!) — liberi nuper nati inscribebantur in album 
curialium, saepe autem ne eodem quidem quo nati erant anno 
inscribebantur ?).) Et traditum revera accepimus Aristophanem 
quendam Chollidensem, — sed poetaene cognatus hic fuerit necne 
non liquet, — qui anno 404 sub triginta virorum dominatione 
interemtus est, iure civitatis usum esse dubio 5). 

Anno 481, cum exarsit bellum, Athenienses incolas Aeginae 
ante quartam saeculi partem vi subiectae, quos spem libertatis 
recuperandae haudquaquam abiecisse et quam maximam  po- 
lerant invidiam inter ceteras Graeciae gentes ipsis conflasse suo 
damno plus semel senserant, insula pepulerunt, agros inter 
colonos Atticos diviserunt. Nullum tamen detrimentum tunc 
illatum esse Aeginetis illis, qui ante annos triginta Atticam 
sibi elegissent novam patriam, per se intellegitur, Itaque Aristo- 
phanis patri si Aeginae fuit praedium avitum *), etiam posthac 
id ei permansit, et interpretatu sic facilia sunt verba, quae 
choro Acharnensium tribuit comicus: ,tam praestantem esse 
huiusce fabulae poetam tantamque esse illius facetiarum utili- 
tatem, ut rex Persarum nuper ambigens societas cum Athe- 
niensibus an cum Lacedaemoniis essetne sibi ineunda, rogaverit 
utri vehementius a comico illo poeta vituperarentur, hos enim se 


choreutarum erat zó sicuva. Nullam autem de poetarum aetate fuisse legem 
eum aliunde efficitur — nam Aeschylus Sophocles Euripides tricenariis minores 
asenam adiisse feruntur, Eupolis et Menander annos nati septendecim, Antiphanes 
viginti — tum ex ipsius Aristophanis verbis; qui in Equitibus fabula supplex 
Íere spectatores adiit, ne stomacharentur sibi precatus, quod aliis hactenus 
hominibus fabulas tradidisset docendas nimis fortasse modestus. Nam suo nomine 
docere si haetenus eum vetuisset lex, modestia eius nulla videri poterat neque 
rogandi erant spectatores ut ei ignoscerent. Optimo igitur iure F. A. Wolf illud 
scholion reiecit. 

I) Of. ad Ar. Ach. 146 Ran. 418. 

?) Lys. XXX 8 2 alibi. 

3) Lys. XIII $ 58 sq. 

1) ,Aeginae colonum" eum dixit 'lTheogenes priseus grammaticus, non tamen 
aliis usus testimoniis, quam illo quod inesse putabat verbis poetae statim 
afferendis. Alii ad Ca/izstratum poetae illa verba referebant, hune igitur unum ex 
civibus Atheniensibus, qui anno 481 Aeginam coloni missi eunt, iuisse rati. — Of. 
scholia ad Plat. Apolog. 19 c (infra in Appendice), ad Ar. Ach. 654, ad Vesp. 1284- 
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malle socios, utpote bello superiores procul dubio futuros. Pelo- 
ponnesii autem quod pacis condiciones nullas admissuros se 
profiteantur nisi Aeginam missam faciant Athenienses, huius 
consilii non eam esse causam quod ipsa illa insula iis tanti 
sit, sed quod hunce poetam suum facere velint Atheniensibus 
ereptum". 

Iocantis haec sunt verba, non severe igitur ad litteram exi- 
genda; sed ineptissima forent, si de nihilo essent ficta, Nihil 
autem si Aristophani — aut si quis mavult, Callistrato — cum 
Aegina fuisset commune nisi hoc unum, quod eius patri — 
vel ipsi — ante paucos annos ager illic esset tributus, specta. 
toribus haec res satis cognita esse non potuit, utpote quae 
nullius iis esset momenti; quam maxime autem si iis innotu- 
isset, parum proderat ad chori ilja verba explicanda. Nam 
Aeginetis ut reddi posset insula, quod poscebant Peloponnesii, 
pellendi prius erant cives Athenienses, qui nunc eam tenebant 
coloni. Sed e gente Aeginetica si oriundus fuit Aristophanes, 
aptissima erant illa chori verba et spectatoribus intellectu 
facillima. Nam cum insula illa, cuius nomen hoc tempore 
odiosissimum erat Athenis, comici gentem cohaerere, id ne 
ignoraretur eius aemulos atque inimicos sedulo curasse ratio 
clamat !; ipse autem poeta id quod ad gratiam imminuendam 


J) Aristophanem vellicari versu Teleclidis (fr. 43): 
Ud' km" iyivs vioov jyuget doSinvog Éymw rü mpóoortov, 
haud temeraria videtur euspicio; nam sono tam similis est versus quidam in 
exitu parabasis fabulae Pacis, quo loco ipse se Aristophanes ore coryphaei iocose 
laudavit, ut alterum poetam alterius verba respexisse nemo non facile sibi in 
animum indueat. ,Calvorum" — «ut ipse erat Aristophanes — ,mira quaedam 
Athenis iam est gratia, el certatim omnes in conviviis: Da calvo! aiunt: Pone 
,Ad calvum 
xal uj àqulgn 
yevvaiofTüToU fü? moutüvr 
&vópóg tà uétumov Éyovroz". — 
Noli deirahere viro cui frons sit talis qualis Aristophani poetae praestantissimo! 
(Pae. 765—714). 
Etiam Eupolidis (fr. 357) versus: 
ü rt muSóvrss ros Éévouc ubv Aéyere matis como)s, 
jr dé muc rüw dvS4Ó' ajroU, uyÓl Ív ysigov qgovó, 
dmiiSwro. rf moujce, mávu Óoxet xaxüg qgoveiv 
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de ipso inter cives dicebatur in laude sibi posuit, verbis festivis 
usus et tam immodice gloriatus ut serio dicta ista nemo, qui 
quidem sanae esset mentis, in animum sibi posset inducere. 

Peregrinis autem ]licebatne fabulas docere Athenis ludis 
publicis? 

Non licuisse non constat. In choros quidem nonnisi cives 
admitti lex claris verbis iubebat'); neque causa latet, nam 
cultus deorum pars erant certamina musica et scenica, a pere- 
grinis autem sacra publica rite peragi qui potuissent! Igitur 
etiam hisiriones cives fuisse fert ratio. Sed choregi, qui sumtus 
faciebant, etiam e metoecis ditioribus recentiore certe aetate 
fiebant. Itaque fabulas quoque, quae a poeíis peregrinis scriptae 
essent, in certamina scenica admitti potuisse non est quod 
praefracte negetur. Tragoediae certe nonnullae poetarum non 
Atheniensium Athenis sunt actae ludis publicis, et comicorum 
recentiorum complures peregre Athenas venerunt: Antiphanes, 
Philemon, Diphilus. Ecquid ius civitatis his est datum ?), item 
Pratinae Phliasio et Carcino Agrigentino poetis tragicis, Ioni 
autem Ohio vel Dionysio tyranno Syracusano per privilegium 
concessum est ut fabulas suas scenae Atheniensi committerent? 
Sed ita si statuimus, quid de dihyramborum poetis peregrinis 
minime raris, qui Athenis certarunt? 

Dixeris igitur liberum etiam poetis peregrinis ad certamina 
publica fuisse aditum, ea tamen lege ut docerent quidem suas 
fabulas vel carmina, sed non ipsi in se reciperent histrionis 


in Aristophanem esse scriptos suspieatus est Meineke; quam opinionem addu- 
bitavit Zielinski, confidenter reiecit Kaibel, peregrinos poetas non comicor cogitans 
ipsius Eupolidis aemulos, sed priscos lyricos fHemonidem et Pindarum. Huic 
assensus est homer (Studién I p. 183) At quam oasca erant illa, quis autem 
erat poeta ille Atiions, qui Pindaris opponeretur? Mihi Meinekii illa coniectura 
non certa quidem videtur, — ignoramus enim contextum, — sed vero admodum 
similis. 

!) ugdéva yopsbnv fivov (Plut. Phocion. 7556; cf. Demosth. XXI 5 56 [Andocid.] 
IV 5 20). Quapropter cives roj; iv yopoi; rgaqivrac Aristophanes opponit hominibus 
peregrinis Ran. 729. 

3) De Antiphane certe traditum id accepimus (ef. infra in Append. IL, Ffegi 
Kweumiia; 8 14 Bq.). 
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vel cantoris offlcium, Primitus igitur, cum primas in suis dra- 
matis partes ipsi poetae solebant agere, a certaminibus publicis 
peregrinos fuisse excelusos, dein vero, cum actoribus rem per- 
mittere solerent, per leges nihil obstitisse quominus cum poetis 
civibus certarent. 

Non tamen satis commode sic explicantur quae de Aristo- 
phane habemus comperta, itaque satius videtur sumere pere- 
grinis non sic temere perinde atque civibus licuisse fabulas 
suas offerre magistratui in scenam admittendas, magistratum 
autem qui Equites Aristophanis fabulam recepit a cive scri- 
ptam putasse. 

Etiamne ipsi Aristophani persuasum erat civitatis sibi esse 
ius? Àn in dubium vocari id posse cum non nesciret, primas 
fabulas docendas tradidit Callistrato, nunc vero nova apud cives 
gratia fervens ut suo nomine certaminis poetici periculum face- 
ret ! permotus est ab amicis, veritis ne in poetae scriniis 
abdita maneret fabula duci partium popularium infestissima ? 

Est cur vero similis haec habeatur opinio, Alia omnia quidem 
ait chorus Equitum: modestiam nimirum obstitisse quominus 
poeta tiro priores fabulas suo nomine proponeret ?); sed ipsi 
poetae, coryphaei ore id perhibenti, estne credendum? Immo 
veram rei causam ab eo non esse indicatam, certe non unicam, 
testantur fabulae quas post Equites, tum cum neque tiro etiam 
esset neque a pueritia propius distaret, aliis tradidit docendas. 
Quae autem poetae verba non ab omni parte vera esse con- 
stet, ea nisi certis argumentis aliunde allatis partim certe 
possint confirmari, omnino pro commenticiis sunt habenda, 
cum praesertim paucis annis post haec scripserit ile: ,Ex 
quo Daetalenses prima fabula, quam nomine alieno pro- 


l) Etiam «ecíorir officio Aristophanem in Equitibus functum perhibet biographus 
(Vit. 8 3), rem minime absurdam; quae si constaret, melius intellegeretur eur 
comieus post fabulam scenae commissam sit accusatus. Sed fide caret, nam ex 
Equitum versu 231 perperam intellecto haee opinio eet naía, et confusa sunt 
verba diddoxew et Ümoxplvso fat. 

*) Eq. 512—516 et 541—544. 
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posui, benevole est accepta, certam apud spectatores Athe- 
nienses gratiam mihi stare scio" !. Nam qui anno 427 com- 
pertum haberet artem suam civibus placere, quidni illo favore 
confisus proximo statim anno Babylonios fabulam suo nomine 
magistratui obtulit et anno 425 Acharnenses...si nihil praeter 
pudorem iuvenilem eum antea retinuerat? 

Sed multum abest ut quaecunque huc pertinent probe habea- 
mus cognita. Id quidem certum, non ab heliastis damnatum 
esse Aristophanem propter ius civitatis legibus invitis affecta- 
tum: cuius delicti nomine qui damnabantur, servi flebant et 
publice venumdabantur, Non enim in iudiciis Atheniensibus sic 
ludebatur ut e fabella haud illepida, quam servavit biographus 
undecunque acceptam, effecerit quispiam nisi meliora sit edo: 
ctus: Aristophanem, cum reus ageretur, attulisse verba Tele- 
machi, Ulixisne esset filius roganti hospiti sic respondentis: 

,Certe hoc me genitum mater testatur; at ipse 
,.lgnoro, sua nam nulli bene cognita origo." 

Cuiusmodi nihil coram iudicibus dictum esse certo constat, 
quoniam minime ioculare erat &evíeg illud crimen neque face- 
tiis sed argumentis allatisque testibus refellendum, neque quis 
sed cuias pater poetae fuisset quaerebatur. Sed crimen ad sena- 
tum — non enim ad iudices — à Cleone huiusve amicis dela- 
tum huc videtur rediisse ut poeta, cum ex eo quaereretur quo 
tandem iure virum, qui summam in re publica teneret, ludis 
publicis tam proterve insectatus esset, non potuerit evincere 
optimo iure se id fecisse, id tamen persuaserit senatoribus, 
non scientem se peccasse. 

Quicquid id est, post Equites fabulam in certamine publico 
spectatam et laudatam Cleon aliqua ratione effecit ut cavillator 
ille petulans et maledicentissimus effrenam cohiberet audaciam, 
cavendum sibi intellegens. Ipse poeta rei testis; qui paucis 
annis post haec scripsit: ,Fuere qui a Cleone domitum me per- 
hiberent; nempe calumniis me opprimere cum ille conatus est, 


!) In Nubium editione retraectata, ve. 528—538. 
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foris" — extra aedem senatus — ,otiosi adstabant hi homines: 
ridebant me muleatum altosque clamores edentem, et plagis 
elisus an novum aliquem iocum emissurus essem expectabant. 
Quorum erga me animum cum probe perspexi, inimicis os ali. 
quantulum oblevi offuciis, iamque decepit ridica vitem" !). 

Ridens sic loquitur poeta et ludicre admodum res in maius 
augens; non enim serio aecipienda esse male mulcandi et clami- 
tandi illa verba, nemo non sentit. Quae cum convertuntur in 
sermonis quotidiani dictionem sobriam atque placidam, ait 
Aristophanes se tunc, cum negotia sibi facesseret Cleon, amicis 
frustra confisum sensisse circumspectius esse agendum. Prae- 
terea nihil senatui se promisisse aut ait aut significat; sed 
talia qui negat, ipsa negatione confirmare videtur, Missum 
utique Cleonem et res publicas poeta fecit tempore proximo, 
sive coactus sive sponte sua; aliis autem viris fabulas sequen- 
tes, ut primas, tradidit docendas. Unde aemuli iocorum mor- 
dacium materiem saepius petiverunt. ,Arcadas eum imitari", 
Arcadis nimirum latronis instar non suo certantem nomine sed 
aliis operam navantem, dixit Plato comicus ?; idem ,quarto 
mensis die" sive die natali Herculis, qui famae alienae per 
totam vitam inservivit, malo omine ,natum" vocavit ?, quem 
iocum alii competitores cupide arripuerunt Aristonymus Ami- 
psias Sannyrio *). 

Est autem quod gaudeamus, non eadem via perrexisse Ari- 
stophanem. Qui quod senatui promisisse se negavit, id solus 
Sibi ipsi promisit fortasse, postquam ad se rediit et studium 


J) Vesp. 1284—1291. 

?) Plat. fr. 99; nam Aristophanem, non ipeum Platonem peti illo dieterio 
eum Meineke suspieatus esset (Quaest. Been. II p. 12), opinionis illius ab ipso 
Meinekio postea reiectae Cobet (Plat. Com. p. 102—110) suscepit patrocinium; 
qui tam strenue eam confirmavit ut in dubium vocari vix etiam possit. Apud 
Buidam autem et Eustathium quod óji& zeviaw» comicus fabulas aliis docendas 
concessisse dicitur, id aut Cobeto auctore deleatur ntpote recentioris scioli 
eommentum, aut — quae potior videtur ratio — seribatur óiíà& fswiaw. 

3) Plat. fr. 100. 

*) Of. Vita 8 2 et schol. Plat. Apol. 19v. 
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criminantibus obloquendi in eius pectore deferbuit. Musa tunc 
nocte quieta haece in aurem ei insusurravit: ,Ista fabula, quae 
,iantopere placuit tuis amicis, humilioris erat artis quam fuere 
»priores, Clamitando aut conviciando qui isiciarium tuum 
,üequet, nullus fortasse homo Athenis extat; sed mei alumni 
,non erat iurgiorum istiusmodi inire certamina, quae victori- 
,bus quam victis maius afferunt dedecus, Non ut ríixis civi- 
».libus tela subministrares te vocavi, sed ut artem Cratini 
,aÜlte eveheres supra vitae quotidianae sordes et aerumnas." 


VIII. 


Neque proximo tempore Aristophani nimis difficile esse potuit, 
a partium contentionibus se abstinere. Nam etiam tacente ipso 
rata iam fieri videbantur eius vota. Rerum futurarum praesagia 
quaedam habuerat Equites fabula, cum altis adversariorum 
clamoribus resonuerat theatrum, ut littora voce siridula avium 
procellae praenuntiarum, 

cum medio revolant ex aequore. 

Nondum quidem in malam rem pellebatur Bullio, sed mox 
ut pelleretur quin in fatis esset minime dubitabat poeta; nam 
magis magisque obscurabatur brevis illa Cleonis gloria, dum 
calamitatibus opprimebatur res Atheniensis. Spretis sanae men- 
tis praeceptis illis, quae bello ineunte dederat Pericles, Athe- 
niensium copiae terrestres invaserunt Boeotiam, ubi aliquot 
mensibus post Equites fabulam scenae commissam gravissima 
clade sunt affectae. Isdem diebus Sitalces Thrax, Atheniensium 
Socius, — quem in Acharnensibus fabula salse riserat Aristopha- 
nes, — praelio cum gente vicina inito occidit; cui qui successit 
Seuthes, Spartae favebat. Eodem etiam tempore Brasidas Spar: 
tiatarum dux strenuus et peritus cum magno exercitu petivit 
oram "Thraciam, ubi civitates Athenis foedere iunctas aliam 
post aliam ut deficerent aut permovit aut coógit, in his Amphi- 
polim urbem praepotentem, Strymonis fluvii claustra habentem, 
unde ad naves faciendas ligna petebant Athenienses. 
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Itaque fore non videbatur ut meliores pacis condiciones 
Peloponnesii diu etiam desiderarent, nam ipse rerum cursus 
civitatem Atheniensium eo trudebat quo speraverant quicunque 
sive in ipsis Athenis sive alibi favebant Spartae. Non subiecturi 
hanc erant Athenienses, sed amicitiae vinculis denuo sibi 
adiuncturi; ab Aristophane pacem etiam commendari, vel 
lacessi viros qui bellum finiri nollent, non erat necesse, quo- 
niam res vel sic satis bene procedebant. Et vera pax licet 
tunc non sit facta, induciae certe sunt initae mense Martio 
anni 428. 


Quo tempore Cleonem et qui ab eius parte stabant ita supera- 
runt amici pacis, acta est Aristophanis fabula sequens. Nubes 
poeta ei indidit nomen. Quod chori nomen satis statim indica. 
bat regionem, in qua versabatur. Ex malis enim civilibus musa 
poetam sublimem abripuerat in aérem puriorem. Equites fabula 
affinis fuerat Babyloniis, Nubium autem argumentum propius 
distabat a Daetalensibus. Nam iuventus quomodo educanda 
esset denuo quaerere comicus secum constituit. Nunc quoque 
sophistarum aliquem discipulum erat inducturus. Sed novi aevi 
huie alumno f[flagitiosissimo non, ut in primo ingenii foetu, 
iuvenem probum modestum pium erat oppositurus, quippe re 
expertus in pulpito languere istiusmodi virtutes, neque habere 
quo spectatorum oculos vel studia in se convertant. Neque 
requirebatur eiusmodi persona in ea quam moliebatur fabula; 
non enim fllio male educato sed patri stulto primas partes erat 
tributurus, huic autem praeceptorem improbum, novae scientiae 
antistitem atque praeconem oppositurus. 

Atticae filius genuinus est uterque, cum agricola, quem cum 
uxore et filio ex praedii opulentia et libertate intra urbis 
moenia compulit bellum, — nam hostes licet intra biennium 
proximum agros Atticos populati non sint denuo, quod si fleret, 
captivos Spartiatas se interemturos minati sunt Athenienses, 
dementiae tamen foret bello nondum finito rus redire, — tum 
praeceptor, qui Athenis dudum habitavit neque aliorsum mi- 
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grare vellet, etiamsi quam maxime posset. Cui non nocuit 
bellum: profuit potius; nam muris inclusa dum desidet et lan- 
guet iuventus, variis disciplinis studio tumultuario dedere se 
coepit et disputando tempus terere, meliora quae agat non 
habens videlicet, Olim autem peregre quae inventabat mens 
humana, in Atticam identidem importabantur quidem et recens 
excogitata aliquantisper illic venditabantur, mox vero cum ipsis 
venditoribus non amplius comparebant; iam vero in ipso Atticae 
solo radices egit mira illa novi aevi sapientia. Anaxagoras 
homo Asianus, Gorgias Siculus, Protagoras e Thraciae ora 
oriundus, Hippias Peloponnesius, Diagoras Melius, Prodicus 
Ceus, alii viri plurimi Athenas cum  devenissent hospites, 
doctrinam suam praesentibus nummis per temporis aliquod 
spatium tradiderunt auditoribus: Athenienses non erant. Pro- 
spere cum iis cessisset res, sacculo bene repleto alias regiones 
petebant. Quanto maiora iam instant pericula & Socrate Athe- 
niensi!. Ad quem iuvenes confluunt, quem caeca admiratione 
complectuntur et suspiciunt, humillimo loco natum nebulonem 
et vix liberali victu educatum. Is aures iam obtundit iuvenibus 
multis generosis ceterisque hominibus qui tempore, ut ipse, 
affluunt neque eius familiaritatem aspernantur, — modo cum 
Critia vel Alcibiade confabulatus, modo cum sutore aliquo e 
taberna vicina, de omnibus rebus quae sciri posse videantur, 
potissimum autem de iis rebus quae nequeant, sermones alios 
ex aliis sine fine serens. Rogitando is enecat omnes, ad quos 
cum quaestiunculis suis pervenire possit, nova quae roget 
habens semper. ÁÀd Aristophanem quidem non pertinent illa 
taedia, nam sedulo hic cavet ne proximus sibi fiat homo mo- 
lestus; probe tamen novit quomodo se gerat ille, aliter nimirum 
semper quam ceteri mortales. Nudis pedibus per urbis plateas 
obit, uno eodemque amiculo sive hiems est sive aestas indu- 
ius, saepe media in hominum turba consistens, ceu lapideus 
factus sit subito, oculos humi figens et supercilia ita ductans ut 
ingentis momenti aliquas res in deformi isto capite pertractari 
 mederes, nisi sentires fallacia ista esse artificia viri gloriosi 
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novosque semper discipulos aucupantis. Nam istiusmodi homi- 
nes cum de doctrinae sapientiaeque studio voce grandisona 
disserunt, id unum agunt ut rem faciant: disciplinas loquuntur, 
nummos cogitant. Socrates sane gratis docere fertur nihilque 
curare pecuniam, sed id esse ipsius mendacium, nemo qui 
sapiat non intellegit; non enim animi causa molestum iuvenes 
erudiendi officium in se recipiunt homines. Quibus autem de 
argumentis disputare soleat, neque accurate compertum habet 
poeta comicus, neque scire curat, non commissurus nimirum ut 
in hilaram suam artem ex simi nugatoris aridis sermonibus 
verbula aliqua recipiat imprudens. Incertum tamen esse non 
potest qualia eum sutoribus et sartoribus suis agitet: eodem 
enim semper redeunt ista, sive Gorgias auditur sive Thrasyma- 
chus, sive Prodiecus declamat sive Socrates, quippe qui staminibus 
iisdem verbulorum subtemina inserant omnes. Rerum causas 
quaerunt, vera a falsis quomodo dignoscantur, a rerum specie 
quam sensus praebent quomodo discrepent ipsae res, quaeque 
plura ad hebetandam ingenii aciem moverunt mortales otiose 
loquaces. Viridia cur sint folia, caeruleum autem caelum aper- 
tum, sole cutis cur calescat, pluvia cur madescat, eruditi illi 
viri quin probabiliter admodum demonstrare possint minime 
videtur dubium, sed iuvenis bene valens et vigens, cui veris 
afflant aurae, ipsam lucem et cantus avium florumque colores 
pluris facit quam hominum vesane doctorum studia in umbra- 
eulis eausas rerum investigantium. Quorum si inutiles tantum 
essent nugae, missos facere poterant qui sanioris essent mentis ; 
sed quaeritando et disputando Socrates quique eius sunt similes 
ipsa vitae humanae fundamenta percellunt et convellunt, nihil 
intactum relinquentes, nihil non moventes, nihil praeter suam 
ipsorum mentem reveriti. At numina cur colenda sint, liberis 
eur parentes sint amandi, furari cur non sit licitum ubi quae- 
runt mortales, neque satis certa videntur talia nisi arte dia- 
lectica allatisque argumentis demonstrari possint, ibi verendum 
est ne mox e civitate hominum adeo callidorum atque diser- 


torum contemtim abigantur fides iustitia pietas. Tunc proli 
AR. 4 
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Marathonomachorum nihil fortasse in rerum natura etiam ob- 
securum erit, nihil quod disputando non possit probari, sed leto 
atque oblivioni si quantocius tunc detur gens nimis sapiens, 
optime de ea actum erit. 

Poetam indignatione ferventem  proripuit animus... et e 
simpliei argumento procrevit fabula festiva, ingeniosa, optime 
cohaerens, In Acharnensibus quae fiebant ut veri similia pos- 
sent haberi, Aristophanes ne minimam quidem dederat operam ; 
in Equitibus qui primarum erat partium quomodo e flagitiosis- 
simo nebulone fleret probus et prudens rei publicae moderator, 
ne suspicari quidem poterant spectatores; Nubium vero fabulae 
pars nulla neglegentius est confecta. Quippe regnans iam poeta 
in sua arte quaslibet compositionis et dictionis difficultates 
ludendo superabat, et quas semel intra rerum fictarum orbem 
traxerat spectatorum mentes firmiter usque detinebat, dum 
fabula alacri aequabilique gressu sine saltibus violentioribus 
ad finem properabat. 


Strepsiadem patrem familias ad incitas dudum redegit bel- 
lum, iamque nova ei negotia facessivit filius equos alendo. 
Equos scilicet patris parci atque sobrii filius, modesta ortus 
agricolarum gente, satis olim beatorum, dum pax erat et inco- 
lumia stabant Attica praedia, sed a fastu inani quam maxime 
alienorum. Nempe à matre nobili et vitae urbanae innutrita 
hoc habet puer! Quin adeo versuram fecit, iamque instat dies 
qua solvenda erunt fenora, neque nummi praesto sunt ulli. 
Somnum seni excutiunt curae edaces, itaque nocte iam intem- 
pestà ante domum suam versatur consilii inops. Tandem inci- 
dit ei consilium salutare: ab ipso filio, qui rei familiaris 
prodigus tam licenter indulsit genio, salebris eripi poterit. 
Adito ille viros doctos, qui in Meditaculo habitant illic, Socratem 
Chaerephontem ceteros. Ibi enim discitur quomodo de qualibet 
re in utramque partem possit disputari et res debilior quibus 
verborum artificiis flat firmior. Ex illa disciplina cum redierit, 
creditoribus nihil se debere haud difficulter evincet. 
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At iuvenis ludorum et iocorum quam eruditionis magis appe- 
tens in pallidorum homuncionum umbracula a patre abduci se 
non sinit. Nondum tamen abiecto senex quod susceperat consilio 
ipse fit Socratis discipulus. Sed novae sapientiae in cerebro 
duro vix et ne vix quidem est locus, Prima quidem doctrinae 
initia sic satis bene capit; numina loco suo pulsa esse, id 
optime intellegit; etiam fulminis causam clare perspicit edoctus: 
vaporibus distentas nubes cogi vento, quas violentius complosas 
strepitum facere illum, quem tonitru vocent homines, donec 
disruptae emittant pluviam. Simplicia scilicet sunt haece viro- 
rum sagacium placita et cuivis intellectu facilia. Longius vero 
in nova via procedere conatus haeret mox in artium liberalio- 
rum rudimentis ponendis; nàm verba alia virilia esse, perinde 
atque tauros vel gallos, alia feminina, modorum autem, ut in 
foro frumentario, sic et in arte musica aliqua esse discrimina, 
haec quaeque plura sunt huiusmodi quid sibi velint eum latet. 
Talia scilicet requiri ut artem creditores eludendi addiscere 
quis possit! 

Ergo ad filium redit res: velit nolit, eundum est in Medita- 
culum; fit Socratis discipulus, frustra etiamnunc obnisus. , Pater", 
clamat ,erit cum huius consilii initi te poeniteat, mihi crede!" 
Sed patet ianua, intrare iubetur, in domus penetralia recipitur 
causarum patronus futurus. 

Et post paucos dies a Socrate patri redditur veteratoriam 
illam dicendi artem probe edoctus. Vultu quidem factus est 
lurido et Chaerephonti illi, quem , vespertilionem" vocant omnes, 
quam florida aetate iuveni similior, sed iniustitiae iam est 
consultissimus. Itaque creditores cum ad sua repetenda adsunt, 
re infecta redire iubentur; magistratum, silubeat, adeant litesque 
intendant! Verbis, non nummis debita iis soluturus est Socratis 
discipulus e Meditaculo recens! 

Irati illi abeunt, senex autem laetus domum suam intrat, 
cena opipara largisque poculis reditum filii doctissimi cum illo 
celebraturus ... 

Flens mox et clamitans et lacera veste foras proruit! Nempe 
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mensae secundae dum adiacebant viri senior et iunior, de litteris 
patriis disputare coeperunt; hinc rixa, tandem strenue vapu- 
lavit senex. 

Eece autem, prodit etiam filius: 

Tune vapulasse te quereris? Quid enim? Me autem flagro- 
rum tibi illatorum cur pudeat? Satin sapis?" — 

et argumentando clare demonstrat, parentes a liberis verbe 
rentur necesse esse, ne vis fiat rerum naturae ógdcevri maSziv 
iubenti; itaque matrem quoque mox se castigaturum, quo melius 
constet rerum humanarum ratio atque aequabilitas. 

Sentit iam senex quo deduxerint se novi aevi studia. ,Mea 
culpa!" sic moestus secum: ,integer olim eram vitae; quidni 
,mansi, sed fraude damna resarcire sum conatus! Istud autem 
,Meditaculum cur petivi! Delirabam. Utinam puerum meum 
.Ccum equis suis lascivire sivissem potius; minus quam nunc 
,e€i nocuissem! Corruptus perditus impius iam a Socrate rediit. 
,Quod haud tamen impune feret ille!" — 

utque rerum humanarum satis aequalis sit ratio pro viribus 
et ipse operam dans, aedem philosophorum facibus atque ligoni- 
bus adortus delet. 


Mortemne instantem etiam effugerint Socrates et Chaerephon 
et cetera tenebrionum turba squalida, an fumo in Meditaculo 
suo sint suffocati, ut aliquot annis ante Pythagorei Crotone, 
non refertur, nam finita est fabula; sed dignam certe tali exitu 
esse talem vitam, spectatores e theatro domum redeuntes secum 
cogitare voluit poeta. 


IX. 


Aristophanis arti si quid detrimenti anno proximo intulerat 
studium partium civilium, felicissime id iam erat reparatum. 
Nam novum opus multo quam illud erat venustius multoque 
maioris ponderis; neque calidius iudicantis erat sententia, quam 
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ipse Aristophanes post paucos annos !) de eo tulit: ,omnium 
mearum fabularum haec est optima" — Equitibus et Babyloniis 
ipsisque adeo Acharnensibus, fabulae lepidissimae, suo iure 
eam anteponens. 

Sed nimis bona erat Nubes fabula quam quae tunc, cum in 
certamine scenico primum est acta, suo statim pretio aestima- 
retur. Non enim flagrantium colorum luminibus vel violentis 
clamoribus sensus et mentem spectantium feriebat, non claris 
cachinnis, ut in Acharnensibus fabula, reboabat theatrum, non 
gravibus mugitibus hominum furiosorum, ut in Equitibus, sed 
sermone modico sedato polito ridebatur hominum desipientium 
sapientia. 

Nimis bona erat fabula, quae vulgo offerretur spectanda, nec 
tamen bona satis. Nam Nubium chorus aliqui satis apte fleri 
non potuit. Nempe figuram muliebrem poeta tribuerat aegrae 
mentis insomniis ills, quae pro placitis sapientiae plus quam 
humanae venditarent Socrates huiusque asseclae. Sed cuiusmodi 
igitur esse poterant illae feminae? Puellaene decorae? At homi- 
num istorum ingenio arido non conveniebant fetus tam formosi! 
Aniculaene igitur rugosae? At ipsis spectatoribus, festiva ostendi 
sibi postulantibus, parum convenisset chorus adeo deformis! 
Vestibus autem insolitis vel multicoloribus oculos delectandi 
occasionem nullam habebat Nubium chorus; ridiculum vero 
vultum vel habitum si comicus iis tribuisset, sua ipsius carmina 
sciens et inepte perdidisset ipse. Non enim naso turpiculo aut 
gibbere risum movere licuit iis, quas hisce versibus aditum 
suum nuntiantes fecit ?): 


!) In reiractata Nubium editione, Nub. 522. 

?) Hoe canticum quod specie latina ornatum hie prodit quae poetam haud 
dedeceat, Harlmano collegae amicissimo, poetae et ipsi, id refero accepium 
Eidem debetur versio epigrammatis in eos qui ad Thermopylas ceciderunt, car- 
minum quae infra sequuntur Ran. 211 sqq., 340 sqq., 814 sqq., 1331 sqq., 
1491 sqq., item letrameirorum Ran. 736 sq., trimetrorum Ach. 394 sqq. Ran. 
465 Bqq., 1402 sqq., fragmenti e Musis Phrynichi allati, Oui gratias pro tanto 
benefieio et debeo maximas et ex animi senteniia palam hie ago. — Ceteros 
versus, quos hie illic attuli, iia ut poteram verti ipse. 
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,Nubila iugis aquae! 
,Tlollamus speciem sine pondere rorantemque 
,Oceano patre raucisono super, 
Montium ad edita celsa cacumina 
Fronde comantia: 
,Haec specula unde sacrae gremium patet 
Telluris, sata quod fovet uvidum; 
Flumina prospicimus strepitantia 
,Et grave gurgitibus reboans mare. 
,USsque etenim vigilans nitet aetheris orbis 
,Et radiis coruscat. 
,Corpore ab aetherio fugiant sed aquosa 
,Nubila, lumine nunc hominum arva 
,Lustremus ut omnituenti. 


,.Virginea uda cohors! 
».Visamus sola pinguia Palladis et dilecta 
,Cecropis arva viros generantia! 

,Hic decus illud sacra tacentium 
Sancta domus, quis illa recluditur, 
Tempora cum redeunt stata. 
,Caelitibus sua dona hic, edita 
,Templorum decora hic, simulacraque; 
,Pompaque multa deos veneratur et 
,Florea festa dapumque opulentia; 
,Quolibet ista sole: 
,Aií tua vere novo redeunt sacra, 
Bacche, tuique chori nova praelia; 
,Stridet grave tibia festa!" 


Certi igitur de Nubium choro dici nihil potuit praeter hoc 
unum: esse mulierum vestibus pullis — qui nubium est color — 
indutarum et velatarum, sive iuniorum sive aetate provectiorum ; 
non enim dispiciebatur facies. Qua aetheris prole potentissima 
impelli mortalium ingenia ad rerum causas explorandas caelique 
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arcana pervestiganda licet audirent spectatores, fleri non potuit 
ut numina ista umbratica in orchestra adspecta tanti facerent 
quanti agricolas illos altis clamoribus in Dicaeopolidem irruentes 
et pugnis baculis lapidibus ei comminatos, vel turmas militum 
equestrium in Paphlagonem equos ab artificibus scenicis lepide 
confectos martio impetu adigentium. Rei scenicae aliquanto 
peritiorem ante annos nonnullos se praebuerat Cratinus longo 
usu edoctus, cum llevomróv chorum in orchestram induxit. 
Quorum hominum nomen quid sibi vellet nemini obscurum esse 
poterat, oculis enim per totum corpus ornati quaelibet pervesti- 
gandi atque scrutandi studium ludicra specie prae se ferebant. 
Hoc demum iocorum genere perfrui poterat obtusissimus quisque 
inter spectatores. Aliquanto salsius novae doctrinae antesignanos 
risit Aristophanes, sed theatrorum plausus Cratineis illis facetiis 
facilius et olim captabantur et nunc captantur. 

Ut chorus Nubium, sie vir, qui illarum alumnum atque sacer- 
dotem se profitebatur, non ex ipsa vita erat desumtus. Nam 
quiequid ridicule, quiequid contemtim, quicquid maligne de 
sophistis quibuslibet dictum aut fictum fuerat unquam, in unum 
illum hominem, quem in pulpito exhibuit, ea omnia contulit 
poeta. Ineptus et tumidus et sibi perplacens, avarus et improbus 
et squalidus et quid non est vir, quem in lectulo lucubratorio 
e trabe suspensum, quippe sublimem de rebus sublimibus medi- 
tantem, spectatoribus deridendum comicus propinavit. Cui cum 
Sophronisci filio praeter nomen et vultum nihil esse commune, 
uno ore clamarunt quicunque familiarius illo utebantur, virum 
Sibi carum tam proterve in theatro vellicari indignati; qui vero 
non norant Socratem, riserunt quidem philosophum illum inter 
tecti tigna ceu gallum gallinaceum degentem, sed cum neque 
ipsum hominem quicquam curarent, neque astronomiam geome- 
triam geographiam ceteras artes, quibus colendis ille vitam 
inutiliter videretur terere, languidam duxerunt fabulam de 
obscuro nebulone scriptam. 

Sed hebetioris ingenii spectatores quae minus fortasse dele- 
ctatura erat fabula, a musa certe ne damnaretur verendum non 
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erat poetae. Qui in Socrate insectatus erat perniciosa aequalium 
studia, quicquid fallax eruditio et male sana sapientia proferrent 
cupide arripientium,. Iuventutis corruptor ille impius, improbus, 
nihil non addubitans, quem in proscenium prceduxit Aristophanes, 
nonnisi unius viri faciem gerere poterat, quae autem tam erat 
apta ad risum movendum quam Socratis, naso obtuso crassisque 
labiis Sileno simillimi; sed Socratis nomen isti homini nihilo 
maiore iure dari potuit quam Thrasymachi vel Protagorae vel 
Prodici aliusve sophistae cuiuslibet. Sic fabula — altius quam 
personatus ille Socrates in machina sua pensili — supra rerum 
quotidianarum vicissitudines fortuitas emersit in artis genuinae 
orbem illum, ubi longaeva gignuntur opera, et hodiernorum 
hominum vitam atque mores non minus recte quam eorum 
quibus scripta est eam ipsam ob causam refert, quod poeta 
studium servile aequales ex vero referendi est aspernatus; sed 
virtutum quas fabula habet maximae sic a plerisque inter cives, 
qui tunc cum primum data est in theatro assederunt, suo pretio 
aestimari non potuerunt. 

Itaque tertium praemium  Nubibus fabulae est concessum. 
Cratinus senex, quem anno proximo proterve riserat Aristo- 
phanes, utpote decrepitum effetique ingenii silicernium, ei est 
praelatus, nec non Amipsias multo deterioris notae poeta. Et 
tamen ex eadem fere atque Aristophanes materie hic suam 
desumserat fabulam. Secundas tulit quem fecerat chorus ggovri- 
cràv, tertias chorus Nubium Socratis illud ggovriorzo:ov tuitarum. 

Sic poeta iuvenis suo damno didicit vulgi sive laudes sive 
vituperationes suo pretio aestimare. Nam Equites fabulam qui 
pluris fecissent quam Nubes, eos de artis operibus ita iudicare 
ut caecos de coloribus, nemo melius sentire potuit quam 
sensit ipse. 

Nubium fabula Amipsiarum nugis posthabita gravius etiam 
poetae animum ussit biennio post; tunc enim eius Pacem vicit 
fabula, cuius materies item Nubibus erat cognata: Eupolis in 
orchestram produxit chorum Adulatorum sive hominum erudi. 
torum, Calliae iuvenis ditissimi et fatui crumenae inhiantium ; 
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in qua caterva famelica erant Protagoras et Chaerephon. Tunc 
ut de Nubibus fabula minus iniquum fieret iudicium operam dare 
secum constituit Aristophanes. Quam si iterum magistratui 
voluit offerre vel revera obtulit, magis etiam quam antea spe 
est frustratus; nam fabula non iterum scenae est commissa 
ludis publicis. Sed rem tam insolitam appetivisse non videtur. 
Quicquid id est, edidit tunc fabulam, postquam deletis aliquot 
versibus, quorum nulla iam supersunt vestigia, quinquaginta 
fere novos inseruit. In his libere expostulavit cum civibus 
fabulam immerito aspernatis, Eupolidem autem aliosque aemulos 
acerbis petivit dicteriis; quorum iocos quicunque probarent, his 
ipsius Aristophanis facetiae utinam ne placerent! 

Legentium alia quam primorum spectatorum fuit sententia; 
hodie Eupolidis Adulatorum — fabulae minime tamen insulsae — 
non nisi rara supersunt vestigia, et Amipsiae Philosophos alta 
tegit oblivionis nox: Nubes et Pax Aristophanis fabulae clara 
etiam in luce versantur. 


Aa 


Induciarum tempore Aristophanes duas fabulas fecit, Proa- 
gonem et Vespas. 

Quarum prior mense Februario anni 422 Lenaeis est data 
primoque praemio ornata esse videtur. E scenica arte desum- 
tam fuisse materiem docet nomen; praeterea Euripidem poetam 
iragicum in ea derisum esse novimus. 

Mense Martio Magnis Liberalibus scenae commissa est Vespae 
fabula. Cuius operis germen in Aristophanis animo vixit inde 
ab eo tempore quo Nubes scripsit, Nubium autem pars posterior 
Vespae fabula dici potest. Post causarum patronos poeta petivit 
iudices. 

Seni rustico Meditaculum illud primum  visenti a Socratis 
quodam discipulo monstrabantur varia disciplinarum  instru- 
menta et adminicula, in his tabula orbem terrarum exhibens 
depietum. In qua cum indicatus sibi esset locus, ubi Athenien- 
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sium urbs esset sita, rideri se ratus ,ohe" clamabat: ,apage 
nugas! Istic si sunt Athenae, quidni video iudices sedentes?" 

Nempe iudicibus orbam cum urbem suam fingere sibi non 
posset Strepsiades, filium iniustitiae consultum fieri iussit. 

Pullulabant illo tempore Athenis iudices et causarum patroni. 
Ante paucos autem annos Cleone auctore perlatum erat populi 
scitum, ut iudices singulis diebus non unum obolum, ut antea, 
sed triobolum mererent. Quae res multis civibus proderat, prae- 
sertim qui aetate essent provectiore. Multi enim tunc temporis 
in urbe degebant otio quam pecunia magis affluentes, qui in 
tanta rerum promercalium caritate quamlibet occasionem num- 
morum aliquid honesta ratione adipiscendi avidissime appete- 
bant. Inopes igitur senes permulti libenter se sistebant ad sorti- 
tionem iudicum, et compluribus millibus hominum hinc fiebat 
panis quotidianus. Vel sic autem nimis exiguus erat iudicum 
numerus, ingens enim copia litium erat dirimenda, cum praeser- 
tim undique in urbem convenirent socii ad causas orandas; nam 
de horum quoque litibus publicis ius dicebatur Athenis. 

Siecine mutatae Athenae! Ludicrane magis res an tristis? 
Rabularum artificia diudicando Marathonomachi triobola iam 
merent diurna. Quicquid etiam superest ex splendido illo aevo, 
quo Graeca gens sanguinis animaeque prodiga barbaris propul- 
satis libertatis fundamenta iecit firmissima, nummulis nunc 
inhiat, neque quicquam antiquius habent homines grandaevi 
quam ut sedeant iudices. Pro telo iam est suffragium, quod 
cum digitis tenent tremulis, nullis mortalibus secundi sibi 
videntur, quippe sententiam prouti lubitum fuerit laturi neque 
rationes reddituri cuiquam. Vir autem nobilis cum in iudicium 
vocatus supplex eos adit manumque iis praebet illam, qua 
aurum ex aerario publico nuper surripuit, gaudio panditur 
pectus anhelum et Graeciae dominos se in concione ab orato- 
ribus non frustra identidem vocari probe sentiunt... denuo 
nimirum pueri facti senes decrepiti, quibus nocte intempesta 
surgendum est quotidie, poplitibus rigidis forum citatlim peten- 
dum, ut sorte cum ducantur nomina iudicum, iusto tempore 
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adesse possint; dein si faverit sors, postquam sederunt et sen- 
tentiam tulerunt, cum trinummo suo laeti revertuntur, est 
enim unde uxori et liberis hodie praebeatur polenta; sin desi- 
gnati non fuerint, vacuis manibus domum repetunt: non ha- 
bent unde peram flaccidam repleant, moestis clamoribus a suis 
recipiuntur, quoniam esuriendum hodie erit omnibus. Hocce 
videlicet imperium post mille labores per maria per terras 
exantlatos strenua virtute sibi pepererunt Graeciae illi domini! 


Fabulae initio duo servi adspiciuntur ante aedes quasdam 
clausas sedentes, in tecto autem excubias agit herus. Sic enim 
iis noctu custodienda est saeva belua. Beluane Athenis, in ipsa 
illa sede musarum? Ita, non tamen quadrupes, sed bipes. 
Nempe heri pater apud ipsum habitans miro inauditoque furore 
est correptus. Ut alios morbus regius vel morbus comitialis, 
sic eum invasit morbus iudicialis, malum vehementissimum, 
quod requiescere miserum senem non sinit. Quid non tentavit 
filius ut patrem carissimum sanaret! Balneis et incubationibus 
et incantationibus pestem illam sollicitavit frustra, iamque 
inelusum intus tenet, certe ut teneat operam dat omnem, sed 
modo parietibus insultat homo aegrotus quantumvis annis 
onustus, modo per caminum vel per truam subducere se cona: 
tur; et nisi clausae semper essent fenestrae, clausa esset ianua, 
retibus aula esset obtecta, dudum foras evasisset. Philocleon 
seni est nomen, Bdelycleon filio, alter igitur abominari se Cleo- 
nem, alter diligere et admirari ipso nomine profitetur. 

Iamque diluculum est et senis adsunt sodales, in forum 
more solito primo mane abeuntes et Philocleonem e domo sua 
evocantes, ut ipsos comitetur. Audito autem quid rei sit, fero. 
cissima haec Crabronum Atticorum gens, quae longo et prae. 
acuto angulo est munita, amicum vi liberare conatur. In Bde- 
Iycleonem eiusque ministros fit impetus, aestuat pugna, tandem 
efficit adolescens ut dicendi sibi fiat facultas, dein patri ceteris: 
que senibus demonstratum it, satius iis esse domi manere 
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non esse oratores de populi potestate et honorificentissimo illo 
iudicum officio impudenter deblaterantes. Verba dari populo, 
non iusta laborum praemia; clamosos illos praedatores aerarii 
de ingentibus opibus pusillas quasdam particulas iis praebere 
contemtim et maligne, quemadmodum heluones dapibus succu- 
lentis se ingurgitantes panis crustulas proiciunt canibus fame- 
licis. Publico commodo invigilare se et pro patria semper vires 
intenturos dum vociferantur, aerario publico inhiare, talenta 
captantes, obolos relinquentes populo dilectissimo et pro tantis 
beneficiis meritas sibi grates laturo. 

Sic choro et patri Bdelycleon plane persuadet vilissima esse 
bona illa, quibus tantopere laetari et gloriari soleant. Sed, 
eheu, senex postquam perspexit spe inani dudum se pastum, 
ad rerum desperationem redactus animo deficit, perinde atque 
homo lunaticus, cui somnus excutiatur subito. Qui postquam 
vix aegre ad se rediit, filius recordatus rabiei remedium esse 
pilos canis rabidi ,heus pater," — ait, — ,quoniam tam grata 
,libi est iurisdictio, quin domi tuae iudex sedes solus? Sic opus 
,non erit ante auroram e lecto desilias; trinummos autem ego 
tibi pendam libenter." 

Iamque in senis pectore redintegratur vitae amor, instare 
enim videntur beatissimi illi dies, quorum in vaticinio quodam 
mentionem fieri meminit, quibus suum singulis civibus domi 
futurum sit tribunal. Iuris nimirum consultos omnes Athenienses 
fecit alma natura. 

Struitur igitur tribunal ante aedes. Cancellos praebet hara; 
situlae duae culinariae sunt pro urnis tabellas iudicum recepturis ; 
somnus autem si forte Philocleoni obrepserit inter orationes 
causidicorum nimis disertorum, gallus domesticus cantu eum 
excitaturus est. Et, quod gratum praesertim est homini annis 
provecto, adstabit olla pultis calidae, unde haustu identidem 
sumto animos sibi reficiat. Talia non habebant publica illa 
tribunalia! Iamque ad ius dicendum nihil etiam requiritur nisi 
reus aliquis; sed sat cito utique is aderit: — lites Athenis 
haud facile sunt defecturae. 
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En ad Bdelycleonem magistratus officio fungentem defertur 
eausa, Canis e culina surripuit caseum. Considunt iudices, 
prodeunt reus et qui furti eum accusavit canis alter, prodeunt 
testes, lege dein prorsus ita agitur ut in iudiciis publicis; 
plurima igitur moventur quae a quaestione aliena sunt, et 
llebili peroratione iudices flectere conatur reus, quem circum- 
strepit catulorum eiulantium caterva. Itaque hunc eventum 
habet lis ut reus, cuius culpa liquido patuit, per errorem 
absolvatur. 

Quam iudicum sententiam postquam magistratus urna diribita 
gravi voce promulgavit, Philocleon ,vae, actum de me!" 
clamat et veluti de caelo tactus proruit. Qui ne novo et gra- 
viore iam malo correptus sit primum veretur filius, sed mox 
sentit morbi in melius eonversionem hanc fuisse, similia igitur 
similibus revera sanari posse; nam refectus postquam seni est 
animus, excusso furore iudiciali eum resipuisse apparet. 

lamque ut humaniori vitae denuo eum conciliet strenue 
operam dat filius; nova veste eum induit et inter cultiores 
homines — quorum mores pater inter misellos de plebe pau- 
pereula senes illos oblitus est — quomodo sit versandum, 
quid faciendum, quid dicendum, eum docet. Dein ad amici 
euiusdam cenam abductus senex ita ut puer aliqui imperitus 
illie lascivit, desueta nimirum hilari convivii voluptate abreptus, 
et ebrius tandem defertur in lectum, ubi crapulam edormiat. 
At minime grave hoc est malum; per noctis enim quietem 
evanescent vini generosi vapores, cras autem plane in integrum 
restitutus et e Oleonis vesano illo admiratore alter quidam 
Bdelycleon factus prodibit. 


XI. 


Mira profecto fuit ratio, qua hoc anno a rebus publicis abstinuit 
poeta. Qui fabulae initio ore servi alterius praefatus est neque 
gravioris argumenti fabulam spectatoribus esse expectandam, 
neque vero iocos rusticiores, Cleonem autem denuo conculcare 
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minime sibi esse in animo; et stetit promisso, non enim in 
ipsum Cleonem intendit facetiarum tela aculeata. Sed in dementi 
quodam ,Cleonis admiratore" ipsum Oleonem despicatui et pro- 
pudio ita habuit, ut recta si esset petitus, minus fortasse id 
ei grave fuerit futurum. Sua autem ipsius verba cui tribuit 
poeta adolescenti probo strenuo prudenti, huic ,Cleonis osori" 
dedit nomen. 

Ut Proagoni, sic et Vespis primum praemium cessisse videtur; 
certe iniquos nisi iudices sortita est fabula, cedere id ei debuit. 
Neque enim festivius neque acrius furor ille iudicialis potuit 
rideri. Digna autem erant tribunalia Atheniensium quae riderentur 
vel etiam seria oratione vituperarentur. Verborum enim praestigiis 
cum reos tum accusatores coram iudicibus, quorum simplicis- 
simi et rudes erant permulti, male abusos esse saepe, non ut 
verum demonstraretur illic operam datam esse praesertim, sed 
ut persuaderetur audientibus quicquid e re loquentis esset et 
commoveretur iis animus, artificia igitur oratoria quaelibet 
cupide esse arrepta, fallaces argumentationes, mendacia, crimina 
falsa, minas, calumnias, quid non in orationes admissum esse 
spreta fide et spreta iustitiae cura, eae quae ad nos pervenerunt 
orationes quavis fere pagina testantur. Etiam innocentissimis 
mortalium apud iudices Athenienses causam orantibus verborum 
fuco opus erat, ni vellent damnari, et ludicra illa imago tri- 
bunalium Atheniensium, quam praebet "Vespae fabula, veri 
quantum habeat qui hodie secum perpendit ab Andocide vel 
Lysia recens, vix potest quin sentiat res a poeta haud ita 
magnopere adauctas vel distortas esse. 

OCognata igitur licet Nubibus esset Vespae fabula, facilius 
quam illa a vulgo speciantium iusto pretio potuit aestimari; 
magis autem statim  adspectus placebat senum aculeatorum 
chorus perridiculus quam Nubium caterva velata et decolor, et 
plurima oculorum oblectamenta habebat canum lis illa facetis- 
sima. In firmo rerum quotidianarum solo felicissime denuo 
versatus erat Aristophanes, licet a Cleone abstinuisset, certe 
abstinuisse se perhiberet. 
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Quod quo iure perhibuisset, quaerere non vacabat Cleoni 
illis diebus, quibus Vespae fabula scenae est commissa, rerum 
gravissimarum et molestissimarum tunc satagenti. Nam per 
menses proximos neque ipse requieverat neque qui aàb eadem 
cum e0 parte stabant in re publica, sed ut cederent sibi qui 
pacis appetentes erant effecerat. Itaque bellum redintegrare 
Atheniensibus placuerat, utque hostem strenue mox posseni 
adoriri dabatur opera, Iamque induciarum erat finis et Thraciae 
oram classe primo quoque tempore petiturus erat Cleon, ut 
Amphipolim ceterasque civitates, quas ab Atheniensibus segnius 
defensas Brasidas partim vi partim callido consilio ante bien- 
nium iis eripuerat, armis si posset recuperaret. Quos bellicos 
Cleonis apparatus irridens Bdelycleon perhibebat populi illos 
duces, qui pro patria dum vita maneret decertaturos iactarent 
se, voce potissimum valere, furandi scilicet quam bellandi et 
peritiores et studiosiores. Magis nimirum quam anno proximo 
rerum publicarum cursus iam impellebat poetam comicum ad 
vellicandum Cleonem eiusque amicos, utpote paci quam maxime 
infestos. 

Media fere aestate cum classe et exercitu terrestri in Thraciam 
Cleon profectus Torone mox est potitus; cives Toronaei partim 
caesi, partim capti, mulieres et impuberes venditi, Eadem 
Galepsi fuit sors; Amphipolim vero tentanti obiecit se Brasidas. 
Numquam autem clarius quam tunc patuit quantilla praetorum 
Atheniensium in suos milites esset auctoritas; cives enim ei, 
qua gaudebant, libertati non ducere consentaneum, quicquid 
iuberent duces, caeco obsequio parere: Spartiatarum id esse 
regibus videlicet obedientium, non virorum sub populari imperio 
viventium. Itaque Cleon hostibus imparem se sentiens cum 
auxilia expectare vellet, priusquam urbem firmam copiisque afflu- 
entem oppugnandi faceret initium, cum suo patriaeque maximo 
detrimento expertus est dudum praeteriisse dies, quibus Pylo 
victorem nuper reducem suspicerent se cives, utpote rei gerendae 
peritissimum. Non iam tanti fiebat is qui ex officina coriaria 
prodierat bellator, quique vehementissimis olim verbis criminatus 
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fuerat duces ad Pylum cunctando tempus terentes, is ipse iam 
a suis militibus insimulatus est segnitiae. Quibus ut aliquatenus 
certe satisfaceret, propius ad urbem accessit; sed hostibus 
portis apertis desubito proruentibus eum copias suas tempestive 
subducere non potuisset, clade gravissima est affectus, ipse 
occisus. Ex hostibus non nisi paucissimi ceciderunt, in his 
ipse Brasidas. 


Nullis etiam cavillationibus vel iurgiis Cleonem insectaturi 
erant poetae comici, rebus enim humanis ereptum fortuna 
funebri ila corona ornaverat, quae odio invidiaeve non est 
obnoxia. . , 

Sic fortasse secum reputaverit quispiam. Sed non tam lenis 
Aristophani certe erat animus, ut partis popularis duce mortuo 
deponeret iram illam, qua flagraverat erga vivum. De imperatore 
qui, etiamsi artis bellicae — quod aiebant obtrectatores — non 
satis peritum se praebuisset, adversus hostes utique dimicans 
et a suis militibus relictus ceciderat, patriae non verba sola 
tunc certe dans, sed ipsam vitam, nihilo clementius iam iudi- 
cavit quam olim, non ignoscendum ei ratus, si quid errasset, 
non parcendum eius memoriae, — cum Thucydide historiarum 
scriptore ne ea quidem laude dignum habens, quam vel sceles- 
tissimo cuique homini pro patria mortuo tribuendam dixil 
orator ille Thucydideus: vitae culpam leto redemtam. Itaque 
etiam de mortuo Bullione poeta comicus quid sentiret apertis- 
sime dixit, — quoties quidem tulit occasio; sed non ferebat 
haec ut multa etiam de eo dicerentur publice. Nam in con- 
troversiis civilibus etsi generosi animi praeceptum illud: ,de 
mortuis nihil nisi bene esse dicendum" minus solet vigere, at 
taceri ibi solet de mortuis, quoniam ex hominum mente et 
memoria citius elabuntur neque opus est deici iacentes. Hyper- 
bolus iam scurrarum iocos in se convertit partibus popularibus 
praepositus lucernarum fabricator. Primus in eum fabulam 
Maricantem scripsit Eupolis, quae fabula paucis mensibus post 
Cleonis mortem est data. Aristophani autem si credendum, — 
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sed victi aemuli suspecta fides, — Maricantem Eupolis finxerat 
ad imitationem isiciarii illius Aristophanei. Ad quod crimen 
crimine respondens Eupolis: ,immo mea" inquit ,a calvo isto 
nebulone repetivi!'" — capilli Aristophani mature exciderunt — 
,nam ipse argumentum [fabulae illius, qua tantopere gloriatur, 
dono ei dederam "' 

Sic poetae iuvenes laudisque avidi scommatis —- serione 
magis an iocantes? — inter se lacessiverunt. 


Cleon fabula non est factus denuo; neque enim in fatis ei 
fuit ut pergeret cives incitare ad rem strenue gerendam. Qui 
autem anno proximo frustra speraverant fore ut post inducias 
statim fleret pax, ad pristina iam consilia redierunt, cum clade 
Amphipolitana e civium animis bellandi studia excussa sentirent, 
nec non Spartiatas mortuo Brasida duce praestantissimo libenter 
arma posituros. 

Itaque hine Plistoanaeti Lacedaemoniorum regi pacis amanti 
est obtemperatum, illinc Niciae cautissimo negotiatori et fene- 
ratori, cautissimo in vitae moribus instituendis, cautissimo in 
gerendis rebus civilibus et bellicis. Cui hactenus contigerat ut 
nullis hominibus esset offensioni. Non enim repentino aliquo 
fortunae favore ditatus erat, neque subito casu emicuerat eius 
fama, sed sensim creverant opes, sensim creverat nominis 
splendor. Ab hominibus audacioribus si quando res familiares 
vel publicae in aleam dabantur, ipse expectans in tuto adstabat; 
alii dum intra paucorum dierum intervallum ingentem laudem 
ingentemve auri vim captabant, alii male perdebant, ipse 
lento gressu et pedetentim sed prospero semper eventu proce- 
debat, neque damno unquam affectum norat quisquam. Iamque 
venerat tempus, quo rerum patriarum pars magna futurus erat, 
eorum qui paci studebant princeps, non nobili quidem sed 
honestissima certe gente natus vir gravis et praedives. Cleonis 
quidem facundiae vehementissimae impar et antea fuerat et ex 


illo praesertim die, quo — nimis tunc cautus! — praeturam 
ei cessit; coriarius enim eius tunc loco Pylum profectus felicis- 
AR. b 
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sime mox ibi rem gessit. Sed Hyperbolo vel Alcibiade facile 
superiorem fore se confidebat: cum nequam eiusmodi hominibus 
contendere non esse temeritatis, lucernarum enim isti venditori 
clamoso nullam esse rerum publicarum peritiam, nullam inter 
cives auctoritatem; iuvenis autem  protervus, cuius nomen 
propter libidinum intemperantiam in omnium ore versaretur, 
ut serio aliquid belli domive tractaturus esset unquam, vix 
videri credibile, licet laudis esset appetentissimus et Periclis 
consobrinus. 

Et hoc quidem tempore cives iis solis praebebant aures, qui 
ad belli decennalis finem faciendum adhortabantur. Nam rebus 
adversis extinctus erat martius ardor, et paenitebat spretarum 
olim pacis condicionum, quas tunc cum  Cleon victor Pylo 
redierat saepius obtulerant Lacedaemonii. Nempe plus, quam 
praebebant illi, tune poposcerant Athenienses, nunc vero ,uti- 
nam" secum mussitabant ,non partium popularium duci, Spartam 
prorsus proterendam vasta voce clamantis, tunc essemus aus- 
,cultati, sed Niciae huiusque amicis: sextum iam annum fuisset 
pax!" — Nunc magna poscendi nullam etiam esse occasionem, 
sed bene actum fore de Atheniensibus, si condicionibus non nimis 
iniquis cum hostibus pacisci liceret, probe sentiebant omnes. 


AII. 


Ergone instabat malorum finis! Decem per annos inter se 
iugulare Graecos postquam siverant numina, tandem impium 
illum furorem fregerant! Uno eodemque momento, ut fratres 
illi Thebani, dux uterque ceciderat, et cum illis ceciderant 
bellandi studia; non nisi consilii et benevolentiae aliquid etiam 
requirebatur ad confirmandam pacem nulli non optatissimam. 

Laeto aestu efferbuit poetae iuvenis animus generosus. Quem 
non solum gaudia pertentabant dulcissima, sed et superbia 
meritis quaesita, Nonne et ipse pro viribus strenue dederat 
operam ut pacis illa spes rata fieret aliquando? Nonne audacter 
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et constanter — etiam in fabula hodie deperdita, quam Naves 
onerarias nuncupavit, fortasse etiam in Agricolis — caedis fra- 
ternae finem fleri iusserat? Nonne diris mordacissimis bellum 
internecivum devoverat et fronti perfrictae hominum scelesto- 
rum, qui civium iras et odia stimulabant, infamiae notam 
inusserat? In Cleone iacebant iam saeva illa studia usque bel- 
landi, at ad illum deiciendum quam fortiter vires intenderat 
Aristophanes! Qui quae aemuli invidi in ipsum iactaverant 
dicteriaà, comicum quendam Herculem nuncupantes et scenae 
mercenarium, quippe qui fabulis non suo nomine in certamen 
commissis famae alienae inservire soleret, felici audacia in 
melius convertens ,Herculem me dicitis?" clamavit: ,nomen 
,et omen laetus accipio. Unam certe iam debellatam habeo 
,beluam; nam Alciden illum imitatus canem quendam vici 
,Stygium, euius eaput rabie tumidum circumlambebant adula.- 
torum linguae pestiferae, et oculi impudentissima fulgebant 
,aAvaritia, et vox erat torrentis post tempestatem per avia saxa 
,ruentis, Quod monstrum teterrimum ego solus non reformidavi, 
,Don vitavi, sed correptum detinui, donec iacuit prostratum et 
iners. Iamque ubi sunt Cerberi illius minae ?" 

Ineptene gloriantis haec? Pueriliter sane, sed veri poetae haec 
fuit puerilitas. Cuius auditis verbis partim serio partim iocose 
sic iactantis — magisne iocose an serio, rogatus non habuisset 
dicere — si quis recordetur lepidae fabellae quae est de musca 
in temone sedentis, hoc quoque secum reputato, iumentis, quae 
carpentum e coeno extraxerunt, porro pergendum mox fore per 
stratarum viarum taedia, muscam alis extensis sursum pro: 
volaturam, aéris incolam liberam. Tam magnifice nisi de se 
suaque arte sensisset poeta, non is quem novimus factus esset 
Aristophanes. Iuvenem sinamus felicissimo errori indulgere! Sat 
cito eripientur ei quae concepit gaudia maiora quam pro vitae 
humanae casibus variis et ancipitibus. 


Nova fabula unde esset ducenda minime iam ei fuit dubium, 
et si quam materiem per aestatem et auctumnum molitus erat, 


fortasse etiam ex parte elaboraverat, eiusmodi conaminibus 
interruptis et arrepto illo argumento, quod unum longe maximi 
iam momenti erat, Pacem fabulam scripsit laetitia exsultans, 
dum civium et hostium legati inter se deliberabant. Quae acta 
est fabula mense Martio anni 421 Magnis Liberalibus, paucis- 
simis diebus antequam pax inita et sanctissimo iureiurando 
confirmata est. 

Saepius iam pacem commendaverat laudibusque celebraverat 
Aristophanes; non tamen fuit periculum ne nova fabula prioribus 
nimis similis videri posset. Nam laetissimo ingenii nisu poeta 
supra res quotidianas et legatorum controversias fallaces alte 
evectus est in artis suae regnum illud, ubi miro quodam splen- 
dore perfusa nitebant omnia. 

Ingenti scarabaeo Vinitor civis Atheniensis sursum vehitur, — 
ut Bellerophon ille Pegaso equo alato, —  moestas querelas 
agricolarum, quorum opes bello sunt absumtae, ad thronum 
regis caelestis laturus. Redux autem e caelo Bellerophon olim 
Euripideus 

Fama inter homines, vivere in caelo deos? 
,Fama ila mendax! Aetheris vacant plagae!" 


clamaverat de sorte humana desperans, et impia illa tragici 
herois verba in pulpito comico confirmaturus videtur agricola 
Atticus, qui eodem suscepto itinere in sedibus caelestibus neque 
Iovem reperit neque deos ceteros. Sed non eam ob causam 
frustra eos petivit, quod nulli essent dei, sed quod non illic 
essent ubi inventurum eos se speraverat, non satis alte vide- 
licet supra mortalium contentiones inanes evectus. Nam reces- 
serunt in mundi penetralia, ne etiam adspicerent hominum 
scelera aut voces perciperent de sorte, quam sua ipsorum 
stultitia sibi consciscunt, conquerentium. Iamque in aedibus 
caelitum habitat Bellum, alma autem Pax in spelunca profunda 
est abdita. 

En monstrum illud ex ostio caelesti procedit dentibus fren- 
dens, oculos cireumrotans crudeles, hirsutis brachiis ingens 
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mortarium tenens, cunctas nimirum Graeciae civitates contu- 
surum; inicit Spartam et Athenas et Megara et Syracusas et 
ceteras: — ingens ex iis fiet moretum in ipsius cenam. Pistillum 
ubi est? 

Frustra circumspicit pistillum. Nempe nuper in novam hanc 
domum commigravit: supellectilem nondum satis bene habet 
dispositam. Itaque 

,Heus puer!" mugit: ,Athenis pete pistillum; fac adsis dicto 
citius." 

Tremulus pallidusque sine mora — nam 9€óv o/ynoà xéAev&o — 
redit minister: 

— $540 here, Athenienses pistillum suum amiserunt." 

— ,Quantocius igitur i Lacedaemonem."' 

Denuo redux mancipium metu perculsum: 

— s$Vae mihil", vociferatur: ,ignosce mihi, here, obsecro, 
nam ne Spartiatis quidem est pistillum; amicis quibusdam 
"Thracibus commodarunt, iamrmque nusquam comparet." 

Ira percitus Belli deus intus abit, ut pistillum sibi conficiat 
ipse, Iamque Vinitor, qui anxius aliquantisper in angulo delituit, 
audacibus fortunam favere recordatur: quid si Pacis dea e 
carcere illo, ubi nunc languet inclusa, prius liberetur quam 
saeva ista beslia pistillum suum teneat? Sic frangatur huius 
potestas et Graecia instanti perniciei etiam eripiatur! Itaque 
clarà voce, quae ex aethere sereno ad ultimas Graeciae oras 
pervenit, ,huc adeste!" clamat ,quicunque Pacis amantes estis 
,agricolae et mercatores et opifices sive Athenienses sive pere- 
»Egrini, huc adeste cum rastris et ligonibus et rudentibus, ut 
,almam deam liberetis!" 

Undique concurritur, ceteris autem alacriores adsunt agricolae 
Attici; mox saxis dispulsis ex spelunca liberata prodit Pax, 
ingentis et vere divinae staturae femina, ulnis tenens puellas 
duas formosissimas, Pomonam et Laetitiam. Hae virgines comi- 
tantur Vinitorem in terram redeuntem postquam res tam egregie 
sibi cessit. Laetitia ludis publicis, ut olim, praesidebit Athenis 
et innocentissimas civibus praebebit voluptates, Pomonam uxo- 


70 DE POETAE 


rem ducit ipse Vinitor, cuius cena nuptialis finem facit fabulae. 
Pompa iocosa agricolae sponsum et sponsam deducunt in prae 
dium, ceteram vitam prospere et feliciter rure transacturos. 

Sic patuit non mortuos esse aut in auras evanuisse Graeciae 
deos, neque terram olim sibi caram missam fecisse. Regem 
superbum, quem cum mundi gubernatore expostulaturum in 
Iovis aedes misit Euripides, e nubibus deturbarunt in durum 
terrae solum, ut mortalia spirare disceret mortalis; agricolam 
vero probum et strenuum, qui de patriae salute sollicitus sup- 
plex eos adiit, salvum et voti compotem remiserunt in agrum 
natalem, ubi modicis opibus frueretur in re tenui contentus. 
Grato animo Vinitor — et paullisper oblitus in pulpito comico 
se verba facere — numina affatur, pro civitatis prosperitate 
preces fundit, Pacis deae in terram reduci sacra fert. Sapientes 
,bellum omnium rerum patrem esse" perhibeant licet: fidem 
iis non habent qui agrum colunt. Sciunt hi non odio et discordia 
sed caeli beneficio maturari frumenti aristas, non belli sed 
pacis donis turgescere racemos et ficus et olivas; sciunt bellum 
esse mortalium improborum et impiorum, pacem vero sanctae 
deorum voluntati obsequentium. Supra rabidi torrentis voraginem 
panditur alma lux arcus multicoloris, Furori custos additus Amor. 
Non rerum dominum bellum fecit summa lex mundi, sed bellum 
pace domari iussit, malum vinci virtute, caliginem luce, Martem 
subici Minervae. 

Comicane haec fuit fabula? An dithyrambus potius est dicen- 
dus ad pacem celebrandam compositus, cui admixta sit fabula 
magica? Veris utique dissimilima quaeque fieri nullo pacto 
potuerint videntur quae spatii temporisque finibus audacter 
neglectis ostenduntur spectatoribus,...sed fabula illa absurda 
miro quodam poesis splendore est perfusa iocisque abundat 
festivissimis, serii autem consilii et masculae gravitatis sub 
turbulenta lascivia tantum habet ut multo maioris quam vul- 
gares scurrarum  facetiae sit pretii et ponderis. Non divini 
iumenti alis Vinitor in caelum est elatus, sed tamen quo 
tendebat pervenit; rusticus modestus scarabaeo suo vectus est 
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ad domum illam caelestem, quam heros tragicus sorte terrestri 
improbata frustra petiverat. 


Et vicit Pax fabula et victa est; secundum enim praemium 
tuli, primum autem cessit Adulatoribus Eupolidis. Graviter 
tulit Aristophanes aemulum philosophos irridendo id assecutum 
quod ipse suis Nubibus ante biennium frustra sperasset, nec 
mirum est iniquam ei visam esse quamlibet iudicum scenicorum 
sententiam, qua non Aristophani deferrentur primae. Nos, quibus 
fabulae Eupolideae non nisi fragmenta quaedam sunt cognita, id 
unum habemus dicere, perquam ingeniosa et faceta fuerit opor- 
tere, ni immerito sit anteposita Paci Aristophanis. 


III. De poeta viro. 


Qui pacem diu speratam secuti sunt dies, vitae laetissimos 
post pueritiam eos habuit poeta. Revera igitur hastis vites 
fulturi erant agricolae et tubis pro cottaborum statuminibus 
usuri; pax enim erat, pax alma: Niciarum prudentibus consiliis 
superatus erat furor Cleonum. Non caput ingentis imperii futura 
erat Atheniensium civitas, sed homines felices vitam vere vita- 
lem, ut olim, illic erant transacturi. Miseri Lacones, qui quar- 
tum iam annum procul a patria in vinculis languebant, domum 
redituri erant civibusque suis relaturi non iam hostes odio 
internecivo instinctos vivere Athenis, sed fratres Spartiatarum 
et socios. 

Sociosne? Ita sane! Id quoque in fatis fuit ut pacem proxi- 
mum insequeretur foedus ab Atheniensibus cum Lacedaemoniis 
initum. Liberati sunt milites captivi... 

Et tunc... quid tunc? Spumae tunc bulla, quae coloribus 
laetissimis splendebat, disrupta ad nihil rediit et finem habuit 
poetae iuventus, 

Nempe fabulam, ut in theatro, sibi esse narratam, nimis 
cito sensere Graeci, neque ipsam Pacis Deam sed inanem ali- 
quam eius imaginem ab agricolis Atticis in lucem esse pro- 
tractam. Optimas profecto pactiones prudentissime concinnaverant 
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Nicias et Laches ceterique bonorum virorum principes, neque 
erat quod in iis vituperaretur praeter hoc unum ...quod perfici 
non possent. Ut primum iuramentis sunt confirmatae, nullius 
pretii esse apparuit, non enim stari promissis. Convenerat ut 
Amphipolis redderetur Atheniensibus, — sed reddi ea civitas 
noluit. Convenerat ut Panactum castellum in Boeotiae et Atticae 
confinio situm Atheniensibus cederetur: rudera tantum quae 
recuperarent hi invenerunt. Convenerat ut Athenienses Pylo et 
e ceteris locis, quae armis occupaverant, se reciperent, sed 
post paucos dies paenituit eos captivorum liberatorum et quae 
etiam tenebant servarunt,...expectantes donec pacis condicio- 
nibus satis facerent  Peloponnesii. Convenerat ... verbis et 
scripto, non ex animi sententia. Nam licet Lacedaemonii non 
iam fraudem molirentur, neque qui Athenis rebus nunc prae- 
erant improba agerent consilia, at Lacedaemoniorum socii 
pacem haud quaquam probabant et foedus a Lacedaemoniis 
cum Atheniensibus initum suae ipsorum libertati ducebant peri- 
culosissimum; Athenis autem qui bellum continuari antehac 
iusserant, pacis amicis cesserunt quidem in patriae re adversa, 
sed inviti cesserunt et meliora sperantes, 

In quinquaginta annos quae inita sunt foedus et pax, ne per 
dies quidem quinquaginta viguerunt. Dicis quidem causa servata 
sunt per annos complures, sed vana ea erat species et nomen 
Sine re. Socii illi, qui alteros alteris opem laturos iuraverant, 
invidia variisque suspicionibus stimulati omnem operam dede- 
runt ut inter se nocerent potius quam iuvarent, licet usque ad 
annum 414 fallax illud sociorum nomen intactum permanserit: 
tum demum palam ruptum est foedus, quod dudum ad nihil 
redierat. 

Sic Niciae consilia eundem habuerunt eventum quem proxima 
aetate habuerant consilia Cimonis. Athenienses et Lacedaemonii 
cum fraterno denuo amore inter se complecti sunt iussi, quan- 
topere inter se abominarentur multo etiam clarius quam antea 
patuit. Fratres absentes tolerare poterant quadamtenus, prae- 
sentes torvo vultu intuebantur, pugnis mox petituri. 
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Itaque Niciae gratia nihilo fuit vivacior quam fuerat Cleonis. 
Qui expectando et caute abstinendo tempus transigebat pacis 
auctor, non meliora est assecutus quam qui ad rem strenue 
gerendam cives incitaverat dux partium popularium. Revera 
novae induciae fuerant initae, pax vera et firma non erat facta, 
et ad civitatem per novorum periculorum vicissitudines regen- 
dam firmior aliqua quam Niciae requirebatur manus. 


Alter Pericles utinam tunc extitisset! Utinam is, quem for- 
tuna ad nobile illud officium vocabat, haud indignum se 
praebuisset ! 

Praeclaris donis di cumulaverant Periclis illum consobrinum: 
id, quod unum omnium est optimum, ei denegarant, Ad civi. 
tatem gubernandam nihil eum deficiebat praeter artem sibi ipsi 
imperandi. Corporis erat decus et robur iuvenile, erant opes 
regales et nomen illustrissimum, erant ingenii mobilitas men- 
tisque acumen, erat facundia, erat fortitudo, erat denique 
occasio qua variis his fortunae beneficiis in patriae commodum 
belli domique uteretur, — sed aberant integritas et continentia. 
Itaque ludus ei fuit vita, quem ludum audacter quidem et 
sollerter lusit, sed inconstanter et pro lubidine; et vir ille, 
quo nemo ad civitatem periculis eripiendam fuit aptior, plus 
quam alius quisquam inter aequales contulit ad malis eam 
mergendam, sui quam patriae amantior,. Non rex Athenarum — 
sive diademate cinctus sive carens — evasit Alcibiades, sed 
perditus audit Athenarum filius. 

Niciae tamen haud quaquam imparem mox se praestitit 
iuvenis ille petulans et voluptatibus deditus, — immo aliquanto 
superiorem. Ad Periclis autem et (QCleonis studia reversus et 
Spartae amicitiam aspernatus cum Argivis horumque sociis 
Arcadibus foedere callide inito effecit ut Lacedaemoniis in ipsa 
Peloponneso exsurgerent adversarii quam maxime metuendi. 
Anno 418 ad Mantineam dimicatum est, ubi Lacedaemonii cum 
ceteris hostibus mille et trecentos Athenienses sibi viderunt 
oppositos, ipsorum "videlicet ,socios". Cuius praelii gravissimi 
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anceps aliquantisper fuit exitus; victores tamen Lacedaemonii 
evaserunt. 

Bellum igitur denuo exarserat, nec non inter Athenienses 
prisca odia sunt refocillata. Cives ira denuo in cives sunt sti- 
mulati, prae suis ipsorum studiis patriae salutem neglegentes, 
et in perniciosissimis illis factionum contentionibus vires civitatis 
absumebantur. Non enim erat vir auctoritate rerumque peritia 
praepollens, qui nullo obstante certum in civitate gubernanda 
servaret tenorem, sed inter se praepediebant partium duces, et 
anno 417 cum ad testarum suffragium confugere placuisset, ne 
quid detrimenti res publica caperet, ne ultimum quidem hoc 
remedium, cuius utilitas patrum aetate saepius fuerat explorata, 
ad restituendam inter cives concordiam valuit quicquam, sed 
ad irritum concidit. Alcibiadem in exilium pulsum ibatur, sed 
urnae cum sunt diribitae, apparuit adolescentem callidiorem se 
praestitisse quam virum maturum, effecisse enim ut ipsius 
asseclae cum Nicianis inito sodalicio in tertium quendam hominem 
averterent periculum; itaque non Nicias urbe excidit, non 
Alcibiades, sed...quisnam? Hyperbolus scilicet, humili et vix 
liberali origine lucernarum venditor et rabula forensis. Alcibiades 
autem sodale hoc molesto liberatus erat et firmius etiam quam 
antea suum in civitate locum obtinebat. 

Id quod anno proximo cum maximo suo malo experti sunt 
Melii, Quae civitas Dorica licet culpae nihil quicquam in se 
admisisset nisi hoc unum, quod non in terra firma esset sita, 
necopinato ab Atheniensibus iussa est ad ipsorum societatem 
accedere; non etiam licere ei, ut hactenus, a neutris stare par- 
tibus; insulam esse: mare et si quid in mari iaceret Athenien- 
sium aut esse, aut fleri quantocius oportere. Sic ex sophistarum 
auditoris in ipsam vitam transsumtum est Thrasymachi illud 
placitum: ,ius esse id quod fortioribus expediat." Quem virum 
in Daetalensibus perstrinxerat olim Aristophanes, utpote iuvenis 
dissolutissimi praeceptorem: nunc dissolutus eiusmodi iuvenis 
summum in Atheniensium re publica obtinebat locum. 

Melii cum societatem Atheniensium Doribus infestorum gene- 
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rosissime detrectassent, oppugnata est urbs et post menses 
aliquot fame domita; viri necati, mulieres et impuberes veni- 
erunt, ager quingentis colonis Atheniensibus datus. Sic haec 
quoque civitas prisca et florens et pacis appetentissima deleta 
est conflagratione, quae toti Graeciae perniciem intulit. 

Anno sequenti ad multo maioris momenti expeditionem ineun- 
dam cives permovit Alcibiades, qua Syracusas totamque Siciliam 
in suam redigerent dicionem; Athenas nimirum esse ubicumque 
esset mare. Sed classis ornatissima cum in eo esset ut mare 
peteret, ducem iuvenem assecuta est vindicta divina, Nam de 
summo potestatis et auctoritatis fastigio deiectus est artificio 
versutorum adversariorum, quibus crimina ultro praebuerat eius 
petulantia vere iuvenilis. Sacrilegii accusatus solum vertit, — 
quippe qui et inimicos suos probe haberet cognitos et tribunalium 
Atheniensium pericula, — dein Spartam petivit et Athenarum 
hostis exinde fuit omnium maxime iracundus. 

Quo absente quae tandem vincendi spes erat ingenti exercitui, 
qui tum cum praeerat is qui expeditionem suaserat Alcibiades 
magnorum emolumentorum habuerat promissa! In altero duce 
iam erant omnia, in Nicia cunctatore illo, qui tantum non 
vi coactus ingratam provinciam in se receperat; multo enim 
libentius domi mansisset nunc, perinde atque ante annos 
decem, cum Cleonem ipsius loco Pylum auxilia ducere iusserat; 
qui obstiterat iterumque obstiterat ne fleret expeditio, et eam 
solum ob causam ei praeponi se siverat, quod cavendum sentiret 
ne iterum officium detrectando in civium contemtum incideret. 
Hic quam alacri animo in bellum sit profectus quivis intellegit, 
nec mirum eum audaciae subitariae nihil in consilia sua admi- 
sisse, sed id potissimum egisse ut depugnandi vitaret necessi- 
tatem, expectando et éexplorando et deliberando ampliusque 
deliberando tempus terentem, et quidlibet prius curantem quam 
id unum quod strenui est ducis, ut re fortiter gesta bellum ad 
celerem exitum deduceret, — donec exercitus homini meticuloso 
et sui diffidenti concreditus fato tristissimo periit. 

Itaque aestate anni 415 splendida illa classis, qua Athenarum 
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vehebatur flos et robur, in exitium est profecta. Qui expedi- 
tionis suscipiendae fuerat auctor, is perniciem mox ei struc- 
turus erat. 


II. 


Tempore post Niciae pacem proximo poeta noster suis oculis 
uti tandem coepit in diudicandis studiis et consiliis virorum, in 
quorum verba iurare nimis diu solitus fuerat iuvenis imperitus, 
Perventum iam erat quo per decennium cum amicis strenue 
tetenderat, — at regio ila quam petiverant, utpote laetorum 
promissorum feracem, aridas tantum arenas praebebat cominus 
intuentibus. 

Fractus non est adolescentis animus, neque id ferebat eius 
aetas ut vitae taedium eum arriperet, ingenii autem vis poetica 
etiam est aucta; sed alia mente homines et res patrias con- 
spexit, postquam spem, quam intimo corde per longos annos 
foverat, abiciendam sensit. Virorum, quos per primam vitae 
partem plurimi fecerat, quantilla esset sagacitas, quantilla inte- 
gritas, quantillus patriae amor, nimis clare iam videbat. 

Per sex annos, qui intercesserunt inter pacem Niciae et expe- 
ditionem Siculam, Aristophanes quas fecerit fabulas nescimus; 
nam nullas eum fecisse non est credibile. Primum autem cum 
denuo percipitur eius vox, alius huic est sonus quam tum 
fuerat, cum aureum aevum pace inita statim adfuturum confi- 
dentissime celebrabat. Non iam praesto ei esse videntur remedia, 
quibus patriae vulnera sanentur, neque ita loquitur quasi rerum 
futurarum praescia sit mens. 

Immo quid cras futurum sit quaerere magis magisque fugit, 
et patriae metuens plura quam sperans à rebus publicis oculos 
quantum maxime potest avertit. 

Quorsum vero convertat? 

Attolle caput, o poeta! Illuc tende aciem, ubi vera tua est 
patria! Illuc ubi inde a prima pueritia eam quaesivisti inscius. 
Non in duro huius vitae solo inveniri potuit regio, quam in 
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somniis tuis poeticis videbas, regio illa beata, ubi habitant 
pax et felicitas. In mentis dominio erat sita, immo etiam sita 
est. Nulla ibi vincula, nulla bella aut odia, absunt dolor et 
pravitas, nullis ibi procellis laceratur veris decus, nec florum 
splendor uritur hiemali frigore, sed sub claro caelo rident omnia 
aeterno splendore perfusa. Non mortales autem ibi vivunt: 
Olympiorum ea est sedes, quam Homerus tuus celebravit; 
viam ostendit tibi caecus ille aevi vetusti vates. Eum sequere 
et pervenies quo ille pervenit; liberum ibi et felicem, ut 
ille, te senties; tibi, ut illi, patet aditus; ibi musa in aurem 
ei insusurravit quae canenda essent: tibi quoque dabit illa 
quae canas, 


In primo post belli finem qui dicebatur certamine scenico 
Pherecrates comicus homines quosdam ostendit morosos longin- 
quae alicuius regionis solitudinem  appetentes, an forte ibi 
inveniri posset quies ea, quam non iam praeberet patria. Alia 
horum vox, alia verba fuerunt atque agricolarum Aristophane- 
orum, qui anno proximo laetissimis clamoribus salutaverant 
almae Pacis reditum. Nunc vero eadem mens est Aristophani, 
quae tunc fuit Pherecrateis generis humani osoribus. Et ipsum 
iam piget hominum nequitiae malitiae stultitiae; et ipse incor- 
ruptos aliquos naturae recessus adire gestit. Moxque ingenii 
vi proeul a civium controversiis et aerumnis abripitur in loca 
deserta. Sed non in Pherecratis horridam illam regionem per- 
venit, ubi vita minus etiam quam Athenis vitalis erat, sed in 
nemorum gremium dulcissimum, ubi sub fronde opaca degit 
alitum gens hilara, Hos sequitur per prata et arbusta et per 
aéris spatia immensa libere volitantes. Non bestiarum ferarum 
hominumve incultorum rauci clamores ad poetam nostrum, ut 
ad Pherecratis illos misanthropos, perveniunt e silvarum latebris, 
sed lusciniae avium reginae mollia cantica. In beatam illam 
regionem perducit cives suos, quos pertaesum est malorum 
civilium, et ingenii sui alas postquam iis praebuit, novam iis 
urbem condit in nubibus, procul à mortalibus inter caelum et 
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hunc orbem sitam mediam. Alitum exinde summa erit potestas: . 
pravitatis humanae est finis. 

Etiam deorum est finis. Ne his quidem pepercit poeta res 
sublimes audacter refingens, sed cum terrae prole et ipsos 
caelibes subiecit potentissimae illi Avium civitati, cuius rex 
novus Persuasor Atheniensis — nam ex Athenis solis venire 
potuit quod mundo expediret — sceptro et fulmine ab Iove 
aeceptis, cum ipsa Iovis filia Potestate, virgine decora, init 
matrimonium, mundi gubernator futurus. 

Pompa igitur et cantu nuptialibus hic ludus, ut olim Pax, 
clauditur; sed fabularum, quarum tam similis est exitus, 
quanta in ceteris est discrepantia! Tantum enim interest quantum 
inter iuvenem ad optima quaevis speranda nimis proclivem et 
virum excussis pueritiae somniis nihil non addubitantem. Pacis 
poeta in prisca fide firmiter etiam perstabat: poeta Avium non 
nisi arti suae fldem habet. Septenis annis novari dicuntur 
homines: hoc certe septennio alius homo factus est Aristophanes. 
Non iam confidit pacem in terris fore aliquando, non iam per- 
suasum est deos curare sortem mortalium, quae stulte aut 
prave fiant in melius mox conversuros. In Pacis fine ad homines 
redibant ubertas et laetitia; agricolarum novo gaudio elatorum 
catervae Attica rura repetebant, nec non Olympii ex poli lon- 
ginquo recessu, ubi nimis diu delituerant, in priscas sedes erant 
redituri, ut ex Iovis regia mundum denuo moderarentur: — 
in fine Avium postquam et dii et terrigenae Persuasori, rerum 
novarum auctori, sunt subiecti, pompa nuptialis per aetheris 
immensa spatia alis vecta hominum oculis eripitur. 

Nec non Nubes fabulam, quae tertio ante Pacem anno scenae 
est commissa, cum Avibus comparasse iuvat. Nam rusticus ille, 
qui in sophistarum vesanorum umbraculis didicerat Iovem regno 
spoliatum esse, postquam altis cachinnis ob ineptam impietatem 
a spectatoribus fuit derisus et ab ipso filio vapulavit, ad 
saniorem mentem restitutus improbos illos tenebriones cum 
ipsorum Meditaculo comburebat, pestem generis humani igne 
repurgans; Avium vero rex Persuasor revera Iovem loco pellit 
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novus ipse mundi dominus. In Nubibus explodebantur impia 
aegrae mentis insomnia: ipsas iam nubes habitandas sibi elegit 
qui primarum est partium. 

Fabula igitur amabilis, quae est de Alitum civitate beata, 
e nubibus suspensa est haud secus atque ipsa horum civitas; 
non enim subest firmum illud pietatis fundamentum, quo nisus 
fuerat poeta puer et iuvenis, Innocuo olim ioco ingentem Vini- 
toris scarabaeum miserat in Iovis aedes vacuas: nunc alius ei 
est vocis sonus de caelitum familia iocanti. Quae denuo qui- 
dem in Iovis aedibus iam habitat, sed non regnat ibi, ut olim; 
non.enim summum etiam rerum moderamen habet Iuppiter: 
revera nunc ab hominibus impiis de throno est pulsus. 

Cavendum sane ne ingenii libere lascivientis facetiae severa 
trutina expendantur. Non gravis aliqui philosophus morumve 
praeceptor est is cuius verba percipiuntur, sed poeta, cui non 
demonstrandi sed iocandi et aliquantisper curarum quotidiana- 
rum obliviscendi est studium. Ridetur in pulpito comico, non 
docetur, neque post fabulae finem spectator ullus, qui quidem 
sobriae sit mentis, rogabit quam sortem civitas aetheria habi- 
tura fuerit, Ludus est urbanus et festivissimus artisque variis 
donis ornatus: — sed ita iocari Aristophanes ante decem 
annos de rebus sibi tunc sacris non potuisset. Nunc longa spe 
deiectus hominum deorumque contemtor evasit. Diagoram sic 
ferunt ab amicis deceptum cum hominum fide ipsam pietatem 
abiecisse. 


Aves fabula mense Martio anni 414 Magnis Liberalibus data 
est nomine Callistrati. Primum praemium tulit Comissatores 
Amipsiae fabula, secundum Aves, tertium Phrynichi Monotro- 
pus; in qua fabula primae partes erant alterius cuiusdam 
Timonis homines perosi et aversati. Cognatis igitur argumentis 
usi sunt Phrynichus et Aristophanes, sed in materia tractanda 
alter ab altero quam maxime diversus fuit. 

Quae maxima laude digna tunc visa est fabula Amipsiae, 
nullo vestigio relicto interiit: Aristophanis opus, quod secun- 
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dum ei est habitum, ad hunc usque diem permansit, plurimos 
et admiratores nactum et imitatores. 

Eequid huius quoque fabulae, ut Nubium, nimis subtiles 
nimisque urbanae fuere facetiae quam quae suo statim pretio 
aestimarentur? Protervosne de rebus publicis iocos et probra 
acerba in fabula Amipsiana alto plausu acceperunt auditores, 
in Aristophanea aegre desideraverunt? Quicquid id est, iudicum 
scenicorum illam sententiam lectores hodierni non possumus 
non mirari. Nam nullam novimus Aristophanis fabulam, quae 
oculos auresve maiore rerum varietate potuerit delectare, vix 
ullam quae tot habeat carmina venusta, tam multa lepidissime 
dicta, tam multa ingeniosissime inventa. Et caverat poeta ne 
in similem atque olim errorem delapsus caelicolarum chorum 
in orchestram induceret tam pallidum quam fuerat Nubium. 
Alitum haec caterva specie multicolore statim feriebat oculos 
et animum spectatorum sive cultiorum et artis peritiorum sive — 
quod vulgi est — insolitum quidvis potissimum admirantium. 
AÀn laetior figurarum exquisitarum varietas in orchestra potuit 
exhiberi quam tunc fuit, cum comites illie versati sunt phoe- 
nicopteryx roseum collum mire contorquens et upupa cristam 
superbam attollens et phasianus solis fulgidos colores indutus 
et tot alii sive peregrini alites sive indigenae! Quam feraci 
quam mobili ingenio debebantur nuntius ille muros Nubilocu- 
culiae structos referens et Iris novam urbem visens et Prome- 
theus, Timon caelestis, et deorum ad Persuasorem legatio, 
quaeque de alitibus mundi incolis primigeniis, de alitum civitate 
in terris omnium antiquissima, de alitibus solis inter omnia 
animantia liberis et felicibus aut disputabantur festive aut cane- 
bantur, tota denique rerum humanarum ex aóére conspectarum 
imago illa mirifica dignane fuit cui deferrentur secundae?... 

Nae artis consummatae et plus fere quam humanae fuit 
Amipsiae fabula deperdita,... aut incredibilis fuit imperitia 
iudicum, qui mense Martio anni 414 de certamine scenico 
eam sententiam tulerunt ut Aristophanis Aves fabula deterior 


esset quam illius poetae Comissatores! 
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Alcibiadis accusatio turbarum tristissimarum fuit initium. 
Qui postquam absens est damnatus, — non enim satis tutum 
duxerat coram iudicibus se sistere, -- libere per urbem bacchata 
est hominum versutorum impudentia, vulgi erga deos pietate 
turpiter abutentium ad adversarios opprimendos. Nam sacrilegii 
crimine cum Alcibiade petiti sunt adolescentes plurimi ex illu- 
strissimis gentibus, quarum soboles per belli varios casus 
misere erat imminuta. Pietatis videlicet summa Atheniensium 
fuit laus: quae pietas malorum nunc maximorum extitit causa; 
nam laete floruit calumnia: ditescebant delatores. Et libertatis 
amantissimi Athenienses erant: haec quoque eorum virtus in 
malum iam vertit, ansam enim praebuit nequam hominibus ad 
inimicos suos proterendos. Iuvenum petulantium delictum, qui 
tum cum nox et vinum nihil moderabile suaderent a convivio 
redeuntes baculorum periculum fecerunt in hermis publicis, ita 
crevit in ore rabularum improborum ut religioni et libertati insi- 
dias quasdam strui persuaderetur vulgo civium. Pacinus illud 
ut turpe sic excusabile in rei publicae evertendae conamen vel 
praesagium — malignene magis an absurde? — est mutatum. 

Iamque ,sacrilegium et tyrannidem" omnia Athenis resona- 
bant. Nempe tyrannidis invisissimum illud nomen satis valebat 
ad mentem civium iam per annos complures in Alcibiade alte- 
rum  Pisistratum  veritorum penitus conturbandam. ,Deorum 
,Signa per noctis silentium clam mutilata maioris audaciae 
,habere promissum; Alcibiadem huiusque asseclas, hominum 
,factiosorum flagitiisque coopertorum manum  perditissimam, 
,id scelus sustinuisse; vi et telis qui hermas petivissent, ipsam 
,mox civitatem petituros, res humanas aeque ac divinas vili- 
,bendentes"... Nam multitudini imperitae quid non persuadent 
coneionatores improbi, cum ipsius virtutibus abutuntur ad sce- 
lesta sua consilia exequenda, Quorum mendacia quo sunt absur- 
diora et impudentiora, eo facilius fidem inveniunt. 
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Athenis autem dum discordiae illa pestis saeviebat et in 
Sicilia militiae robur a Nicia cunctandi arte exercebatur, in 
Oriente fortuna incautissime est lacessita. Nam inter Athenas 
et Persiam licet pax nunquam publice esset icta, convenerat 
tamen ante unam fere hominum aetatem ut missos inter se 
facerent; Athenienses Cyprum vel Aegyptum  aliasve terras 
regis imperio subditas non petituros, Persas mare Graecum 
navibus longis non adituros. Quarum induciarum finis tunc 
fuit; nam Cares cum a Persia descivissent, ab Atheniensibus 
sunt adiuti. Redintegratum igitur erat bellum Persicum )),... 
at alter Miltiades vel Themistocles ubi erat? 

Etiam ante annos octoginta Athenienses miserant auxilia 
hominibus Asianis, qui a rege defecerant; quod facinus teme- 
rarium ingentis illius belli fuit exordium. Aliter nunc gestae 
sunt res. Neque enim Atheniensium civitas eadem manserat, 
neque Persia ea etiam erat quae fuerat sub Dario Magno. 
Aliis telis atque illius milites nunc utebantur satrapae Darii 
Secundi; ,aurei" autem Tissaphernis et Pharnabazi ,sagittarii" 
assecuturi erant scopum, ad quem ferreae olim cuspides non 
pervenerant. ,Verberonum est auro barbarorum inhiare!" in 
Acharnensibus fabula clamabat civis ille iustus patriaeque 
amantissimus: — tales verberones exinde in Graeciae rebus 
moderandis fuerunt principes. Talis verbero Alcibiades factus 
est exul, talis verbero fuit Lysander Laco, quem Brasidae con- 
siliorum heredem fecit fortuna; talis verbero fuit Clearchus 
ille, quem e Xenophontis Anabasi norunt omnes, fuit ipse 
Xenophon; talis verbero evasurus erat Conon magnus dux, cui 
ad Athenarum muros restituendos sumtus fecit Persiae rex. 


Expeditio Sicula tertio anno postquam coepta est exitum 
habuit atrocissimum. In oris longinquis maris occidentalis ad 
internecionem usque deletum esse Xerxis exercitum ingentem 
olim finxerat Aeschylus, civium victoriam in maius augens 


!) Andocid, III 8 29. 
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audacissime: copiarum quibus praeerat Nicias ea ipsa sors fuit. 
Xerxem autem inermem et lacera veste sed vita certe salva 
Susa remiserat poeta tragicus: dux Atheniensis fato cum mili- 
libus suis est extinctus; ex tot milibus civium non nisi pau- 
cissimi, quibus caeca fortuna pepercit, domum pervenerunt. 

Ultimum Niciae consilium prioribus fuit simile. Nam variis 
acceptis cladibus postquam vincendi spes abiecta est et parata 
sunt omnia ad patriam celeri fuga repetendam, tunc, cum 
castris et elassi plurima ab hostibus iracundis instarent pericula 
neque cunctandi ulla iam superesset opportunitas,... luna 
obscurata intercesserunt sacerdotes quominus ante ter novem 
dierum intervallum pararetur reditus. Quem dierum numerum 
sanctissimum omnino servandum esse et copiis facillime per- 
suaserunt et Niciae religiosissimo mortalium. 

Illos dies anxie expectando dum transigebant homines miser- 
rimi, ipsa lux salutis iis et civitati, cuius magna pars erant, 
est obscurata atque extincta. Nempe quae ultima supererat spes 
malo se subducendi, eam quominus arriperent obstitit pietas. 
,Immo veri ignoratiol]" ait Plutarchus vel Philochorus: ,nam 
,8cire eos oportuit lunae obscurationem hostem petentibus mali 
,esse ominis, reditum parantibus optimi, quoniam ad elabendum 
,caligo luce est potior. Utinam $Stilbides sacerdos divinandi 
peritissimus etiam fuisset superstes!" 

Etiam lector hodiernus, dum gravia verba Thucydidis, finem 
expeditionis infelicissimae referentis, secum  perpendit, ,veri 
ignorationem" secum murmurat maestum subridens. Eruditio 
sophistarum utinam Niciis aliquanto plus profuisset! Nam ,deae 
,per caelum nocturnum vagantis itinera scrutari" ut solitus 
non esset Socrates, — id quod in Nubibus fabula poeta comicus 
perhibuit, — at dudum lunae errores pervestigaverant alii, 
obscuratae autem quae esset causa cuiusvis iam erat scire, qui 
novi saeculi doctrinam non iocandi tantum haberet materiem !). 


!l Quamqnam etiam culiissimis viria quanta harum rerum fuerit ignoratio 
ostendunt Herodotus (IV 42: ,4uol uiv o) zré") et Thucydides (II 28: ,óoxei"). 
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Itaque sacerdoti prudenti haud fuit arduum cavere ne cives 
caeca pietate abrepti inciderent in priscam illam superstitionem, 
qua macula orbem lunae obscurans credebatur calamitatis instantis 
esse umbra. — Stilbides utinam etiam fuisset superstes! Militibus 
despondentibus facile persuasisset lucem salutis nunquam obscu- 
rari iis qui strenue eam appetant. 

Aristophanes cum audiret quem vitae finem habuissent copiae 
Niciae, Niciae illius, quem Athenarum sospitatorem futurum 
aliquando fuerat confisus, puduitne iocorum, quibus inutilia vide- 
licet studia astrologorum etiam proximo anno petiverat? Tunc 
enim in Avibus proterve riserat Metonem virum sagacissimum 
et eruditissimum, astrologiae geometriae architecturae peritum, 
cui Athenae debebant novum aquae ductum et emendatam tem- 
poris computandi rationem. Hic vir cum Alitum viseret urbem 
sublimem, flagris pulsus altos cachinnos civerat, utpote vesane 
doctus, orbibus quadratis et rectis arcubus delineandis tempus 
inepte terens. Nempe geometriae et stereometriae arcana nihil 
habent quod popellum incultum vel poetas alliciat! Itaque viros 
doctos aversati sunt cives Nubilocuculiae,.... sed rerum igno- 
ratio et superstitio quorsum ducerent mortales, iam nimis 
eheu aperte docuerat tragoediae Siculae exitus horrificus. 


Ut in Oriente, sic in Occidente imminuta potestate Athe- 
niensium crevit res barbarorum. Optimo quidem iure Periclem 
olim cives adhortatum, novas res ne prius molirentur quam 
Sparta esset debellata, docuere Cleonis, Hyperboli, Alcibiadis 
denique studia ad irritum redacta; sed non omnino temeraria 
fuerant horum virorum consilia. Qui probe perspexerant Graecos 
nisi unitos a gentibus exteris tutos non fore, nec nisi in Athe- 
narum civitate peregrinae audaciae obsistendi esse spem; aut 
Athenas liberae Graeciae caput futuras, aut fictam et commen: 
ticiam fore Graeci nominis illam libertatem. Quos recte sensisse 
mox ostendit rerum in Sicilia decursus; non enim Graecis 
huius insulae civitatibus profuit Atheniensium clades, sed Poenis. 
Quatuor annis post Niciae eiusque copiarum interitum Carthago 
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rediit ad consilia per quatuordecim lustra intermissa. Hannibal 
Gisgonis filius, Hamilearis nepos illius, qui anno 480, tum cum 
libertatis fundamentum Graeci iecerunt, ad Himeram est pro- 
fligatus, in Siciliam venit ad ulciscendam veterem ignominiam. 
Selinus florentissima civitas ad internecionem est redacta et 
deleta, — non enim barbarorum furorem & sociis propulsare 
potuerunt Syracusani, sibi si cavere possent satis beati, In 
Himeram nihilo clementius saevitum. Etiam Agrigentum —- bis 
centum milium hominum urbs! — deleta, mox Gela et Camarina. 
Quamquam trium harum urbium incolae vita certe salva effuge- 
runt, frustra autem a Carthaginiensibus tentatae sunt Syracusae, 
Huic enim civitati fatum id concessit quod denegavit Athenien- 
sibus, ut iusto tempore inveniret dominum, qui per multorum 
annorum spatium manu ut dura sic firma refrenaret et eo 
duceret quo vocabat fortuna. Syracusarum sospitator factus est 
Dionysius viginti et quinque annorum iuvenis: Alcibiadi iuveni 
non coniigit ut Athenarum fleret sospitator, non enim cives in 
communia consilia cogere potuit homo inconstans et sui quam 
patriae amantior. Ad Syracusas autem quae non pertinuit Poe- 
norum saevitia, per ceteram Siciliam late est grassata; nam 
insulae oram meridionalem totam et septentrionalis partem 
alteram suas fecere (Carthaginienses, et passim per littora 
rudera fumantia indicarunt viam, qua Graecorum cultus et mores 
cessere barbaris. 

Non inanium profecto somniorum appetentes fuere qui classes 
Atheniensium in Siciliam miserunt; sed ingentem spem insula 
illa potiundi, dein Carthaginem debellandi, licet frustra foverint, 
magnis certe et si fata tulissent salutariis ausis exciderunt. 
Finem quem petebant, utinam essent assecuti! nam magna 
voluerant. Nunc iisdem annis, quibus Athenarum potestas, 
fracta est Siciliae, et Graeci imperii mare Mediterraneum com- 
plexuri spes intercidit omnis, nunquam reditura. 


Athenienses nuntium cladis Siculae quomodo tulerunt? 
Ita ut duobus saeculis postea Cannensem illam cladem Romani. 
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Ineredibili enim ac vere admirabili firmitate animi obstiterunt 
malorum moli, et vehementius quam militum Nicianorum 
flebilis interitus apud Thucydidem summa arte enarratus pectus 
legentium commovent quae idem scriptor simplicibus verbis 
rettulit de civitate luctu atque terrore oppressa non victa. Tristi 
famae fides denegata primum; dein, cum nullus etiam dubitandi 
esset occasio, hine ira excanduit, illinc obrepsit rerum despe- 
ratio; sed mox ad se rediit civium mens, et viribus suis usa 
cedere noluit, sed placuit ut damna accepta quam celerrime 
resarcirentur. Temporis autem aliquid ad generosum illud con- 
silium exequendum concessit iis fortuna, quo strenue sunt usi. 
Quovis enim temporis articulo hostium classis victrix portum 
Athenarum poterat petere; quem quod non petivit, felix effecit 
casus, quales nunquam deficere urbem Minervae, cum stultis 
civium consiliis in ultimum periculum esset adducta, olim 
perhibere solebat poeta comicus, optima quaevis patriae tunc 
sperans ). — Vacabant navalia? Novarum igitur navium carinae 
Bine mora sunt positae, Vacabat aerarium? At sanctius restabat 
aerarium illud, quod in ultimos casus seposuerat olim Pericles. 
Mortui erant nautae Athenienses? Ergo alii sunt conducti et 
exercitati. Deceleam prope ab Athenis dissitam hostes tenebant 
communitam? Cautius igitur quam hactenus cives muros suos 
custodituri erant, non cessuri etiamsi castrensem potius vitam 
quam urbanam exinde essent victuri. Plurima ad hostem vici- 
num confugerunt mancipia? Eo minor fuit hominum nutrien- 
dorum multitudo, si obsidione urbs includeretur. Defecit Chius, 
quam ultimam aequo foedere sibi iunctam Athenae habuerant 
civitatem ? Defecere Lesbus et Rhodus et orae Asianae urbes? 
At stabant etiam moenia Athenarum, et civibus firmiter stabat 
consilium, si amitteretur etiam quae defectionem minabatur 
Euboea, mare certe pertinaciter sibi vindicandi. 

Haec mens fuit Atheniensibus, — at non omnibus! Nam 
erant etiam, erant! quibus neque maris illud arbitrium cordi 


1) Nub. 587. 


88 DE POETAE 


esset neque patriae prosperitas, suae civitatis imperium populare 
multo acrius perosi quam hostes externos, quoniam, rerum nisi 
fleret commutatio, ea pars a qua ipsi stabant inferior erat 
mansura, neque rei publicae moderandae spem habentes ullam, 
nisi civitas in terrestre illud dominium, quod olim tenuerat, 
repressa Spartae iussis fleret obnoxia. His hominibus, qui anno 
415 protervorum iuvenum flagitio callidissime abusi ad fran- 
gendam potentiam Alcibiadis expeditioni Siculae nervos succi- 
derunt, proximum iam visum est tempus quo ad ipsos res 
esset reditura. 

Nondum tamen id aderat. Creati sunt decem viri extraordinarii, 
qui caverent ne quid detrimenti caperet civitas; naves autem 
mira celeritate aedificatae et ornatae cum classe hostium plus 
semel haud infeliciter dimicarunt, et — quod plus etiam pro: 
derat, certe prodesse videbatur, — is qui per proximum trien- 
nium nihil intentatum reliquerat ut patriae suae noceret, 
Aleibiades homo inconstans morumque intemperans cum novis 
amicis dissensit. Nempe regali hospitio exceptum reginam ad 
adulterium pellexisse fama ferebat. Ad Tissaphernem Sardium 
satrapam profectus mox duces classis Atheniensium per litteras 
et legatos adiit, sperans fore ut horum opera cum civibus in 
gratiam rediret, dein, si ex exilio revocatus esset, ut Persicis 
subsidiis pollens victis Peloponnesiis Athenarum fieret tyrannus; 
etiam Pisistratum exulem cessisse e patria et tamen reducem 
rerum mox potitum. 

Alia sane omnia Atheniensium principibus narravit Alcibiades: 
patriae denuo prodesse se velle, spem autem esse subsidiis 
Persicis per ipsum potiundi, amicum enim sibi esse Tissapher- 
nem. Pauci — in his Phrynichus homo versutissimus — interiora 
eius consilia satis perspexerunt: Pisandro aliisque viris, quorum 
magna tunc temporis in re publica erat auctoritas, plane 
persuasit. 

Sic civitati infirmatae et inopi insidiati sunt inimici exteri 
domestici, et verendum videbatur ne dissidiis civilibus con- 
summaretur malum, cuius initium fecissent gladii hostiles. 
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IV. 


Maxima haec Aristophanis est laus, quod tristissimo illo 
tempore, periculorum cladiumque feraci, non perstitit in rerum 
publicarum contemtu atque odio, sed rursus, ut aetate iuvenili, 
conatum fecit patriae malis pro viribus medendi. 

Unicam autem patriae medelam etiam nunc habet pacem. 
Sed pacem suadenti alia iam est vox atque olim fuit. Tunc 
fidem unice habebat pacis amicis, probos viros hos omnes 
ratus et Lacedaemonios benevolos. Melius dein perspexit homi- 
num studia et ingenia, neque persuasum etiam habet penes 
solos Athenienses esse pacis arbitrium. Non iam — ut Dicaeo- 
polis ille — apud cives occaecatos causam agit Spartae inique 
habitae bellumque perosae, sed contra Spartam et Corinthum 
et Thebas et suos ipsius cives verba facit pro ipsa Graecia, 
quae quiequid boni pulcrique habet, belli incendio identidem 
refocillato absumitur. Graecorum furorem defendit a cultu mori- 
busque Graecorum sive in Eurotae Ismenive ripis sive in Ilissi 
natorum; a patrum sanctissima hereditate et focis domesticis 
propellit faces et tela sacrilega. Maius autem mentis robur, 
quam olim fuit iuveni, est viro quadragenario; qui non in 
superficie tantum corusca fluvii vitae humanae sed et in firmo 
eius fundo aciem flgens, in rerum varie undantium mobilitate id 
quod remanet discernere coepit, id quod singulos cum cunctis, 
cum mortalibus qui fuerunt et cum futuris coniungit, id quod 
quotidianis quoque vitae casibus suum tribuit momentum, utpote 
partibus ingentis illius mundi, qui fuit et est et erit. Non quod 
Miltiades fortis fuit vel quod sagaces fuere Themistocles et 
Pericles, Atheniensium civitas celeri incremento se extulit inter 
gentes humanas; sed quod genti Atticae solum natale, ut 
Antaeo illi, vires praebebat inexhaustas, Miltiades Themisto- 
clesque in victoriam eam ducere potuere. Non quod Cleon aliquis 
vel Alcibiades mala civibus det consilia, periturae sunt Athenae; 
sed civitatis si suffodientur fundamenta, mox viri scelesti, sui 
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quam patriae amantiores, in perniciem eam trudere poterunt 
et cum Athenis ipsa Graecia submittet caput. 

Patriae omnem esse spem in prole recte educanda pridem 
intellexit poeta, iamque ingentium calamitatum causas dum 
circumspicit, post pueros considerat matres, et mulieres in 
hominum atque civitatum sorte quantum valeant melius sentit. 
Mox autem in artem suam eas introducit. Quae cauponas iurgi- 
osas facilesque tibicinas etiam antea in pulpita admiserat, nec 
non virgines plus quam humanas, quales erant Pax et Domi- 
natio, Pomona et Laetitia; castas vero puellas et matronas 
arcere solebat. Neque enim ad fabulas spectandas cives in the: 
atrum secum adducebant uxores vel filias, neque placebant iis 
Atticae mulieres iocis protervis intermixtae; laedi enim harum 
famam, si publice multa de iis flerent verba; neque in ficta 
vitae imagine, quae in theatris exhiberi solet, memoratu dignas 
videri quae in ipsa vita humiles aliquas agerent partes. 

Iam vero insolitam dignitatem atque maiestatem mulieribus 
praebuerat clades, quae familias Athenienses longe plerasque 
funeribus contristaverat. Prosperae cum fuerunt Athenae, mu- 
lieres non poterant aequis passibus comitari viros celerrime per 
cultus humani atque civilis viam progredientes; nunc luctu 
certe viris aequales erant. In Acharnensibus fabula uxor Dicae- 
opolidis probi viri non nisi per brevem temporis articulum 
prodibat in pulpitum, ut tacens videlicet praeberet trullam ad 
pultem hauriendam: nunc proborum virorum filii in oris re- 
motis cecidere plurimi et in fronte matrum sororum viduarum 
orbatarum conspicitur corona doloris. Noster autem poeta hoc 
tempore mulieres maiore quam antea in honore habere coepit, 
et soni insoliti e comico proscenio ad spectatores perveniunt, 
cum scurra ille, seria agens paullisper et tenerrimo animi affectu 
abreptus, causam orat matrum de patria optime meritarum, 
quippe quae filios floridos atque robustos pepererint pro ea 
morituros, sponsarum maritis prius spoliatarum quam uxores 
vere se senserint, virginum in domus paternae latebris languen- 
tium, dum iuvenes in regionibus peregrinis rem gerant... 
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Itaque hic quoque, ut in quaestionibus ad iuventutem edu- 
candam et erudiendam pertinentibus, comicus concurrit cum 
viro illo sapientissimo, quem nimis proterve olim riserat, utpote 
ardelionem vesanum et publico commodo periculosissimum. Nam 
in vita civium Atheniensium mulieribus locum suum inique 
denegari, quasi sequioris quam viri essent indolis, dignissimas 
autem esse quibus plus tribueretur studii atque curae, nam 
penes illas esse spem aetatis futurae, in deterius vero ruituram 
rem publicam nisi mulieres pluris fierent et melius excoleren- 
tur, — ea omnia Aristophanes non gravi sane sermone et 
argumentatione arte cohaerenti demonsiravit, ut Socrates, sed 
probe ut ille sensit, neque immerito petulans hic sanctissimi 
philosophi irrisor a Platone dignus est habitus qui ipsi Socrati 
proximus adiaceret in Agathonis convivio et per seram noctem 
eum eo disputaret. Et fabulam exquisitam ei tribuit Plato, quae 
est de homine perfecto olim, dein a Iove discisso, iamque 
inquieto per vitam versanti, an alteram sui partem inveniat et 
cum eà coniunctus perfectus fiat denuo. 

,Quem geminum peperit natura, hune aspera fata 
,Divulsere hominem: nunc dimidiatus oberrat;" — 
hanc sententiam, quae sexus muliebris decus atque honorem 
splendide vindicantis est, ab Aristophane poeta comico coram 

Socrate proferri et defendi finxit Plato. 


V. 


Duas fabulas anno 411, post cladem Siculam secundo, scenae 
commisit comicus, incertum quo eventu. Mense enim Februario 
Lenaeis acta est Lysisíraia sive  Pacificatrix, mense Martio 
Magnis Liberalibus Thesmophoriazusae sive Mulieres Bonarum 
dearum sollemnia celebrantes. Utraque fabula poeta Avium est 
condigna, maioris tamen momenti est prior. 

Cuius nomen argumenti est instar, pacem enim indicat a 
muliere conciliatam. 
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Satis diu iam Graeci inter se sunt digladiati, nec nisi barbaris 
calide expectantibus bellum profuit diuturnum, rem gerentibus 
mera mala tulit. Rem gerentibus — et horum familiaribus. 
Mulieribus erepti sunt mariti et fratres et filii, et tacendum 
erat cum eripiebantur. Si vero tacere non iam sineret dolor 
aut indignatio, dicteriis tam notis quam duris castigabantur; 
neque enim de mulieribus neque ab iis verba fieri mos est. 
Quid autem quereretur mater, si adimerentur liberi, qui non 
ipsius essent sed patris? Ipsum Apollinem in dramate Aeschyli 
gravibus verbis testatum: 

,Non est parens quae mater audire assolet, 
,Sed alma nutrix germinis concrediti; 

,Ut hospitale pignus haec prolem fovet, 
,Dein reddit; at qui generat, unus is parens." 

At finis iam est patienter et submisse expectandi. ,Nulli 
etiam Athenis sunt viri!" clamatur per urbem, sive de patriae 
salute desperantium ea est vox, sive contemtim in partium 
civilium controversiis adversarios lacessentium. ,Desunt viri". 
At sunt mulieres, et propria his arma quibus confiderent 
dedit quae leonibus ungues, quae cornua tauris dedit natura. 
His armis iam usurae sunt ut bello imponant finem. Nonne 
carmina epica habebant Menelaum ab Helena victum? Quae 
Troia capta pristinum coniugem non supplex adiit, sed pectus 
niveum audacter praebuit confodiendum: tum abiecto gladio 
ille eodem quo antea amore eam est complexus. Clarum illud 
exemplum imitatae quae nunc vivunt mulieres Graecae et ipsae 
formae venustate usurae sunt in viros illos, qui decoris feminei 
heros atque dominos superbos se gessere nimis diu, in tuto 
nimirum amoris et vitae domesticae bona semper sibi fore rati, 
Sciunto illi nihil eiusmodi aut certum aut paratum esse, si 
nolint mulieres, ut tandem denique desinant eas vilipendere. À 
Pacificeatrice muliere Atheniensi convocatae Athenarum arcem 
occupant, aerario publico potiuntur, propylaeis communitis arcent 
viros impotenter furentes; iamque patienter in firmo illo rupis 
praesidio expectant quorsum res sint evasurae. 
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Quamquam difficillimum est in consilio perstare! Nam ma- 
ritos et domos nihilo secius desiderant quam illi illas. Fidem 
tamen iuratam et concordiam melius servant quam viri. Itaque 
ea quoque mater, cui a coniuge consilii inope eminus osten. 
tatur infantulus lacrimis suffusus, esuriens, quintum iam 
diem illotus, etsi vix se cohibet quominus illuc provolet, in 
fide tamen permanet. Iuravit neque viri neque rerum domesti- 
carum rationem ullam prius se habituram quam inita sit pax. 
Domi lanam a gallinis diripi audit,...ni pax flat diripitor et 
cum ipsa patria pereat ipsius res familiaris! 

Non tamen ad ultimum exitium est perventum. Nam paucis 
diebus post coniurationem a mulieribus initam fortior generis 
humani pars cedit debiliori. Victos se sentiunt viri, neque 
enim Spartiatis neque Corinthiis neque Thebanis neque ceteris 
Graecis vitalis est vita, postquam divortium fecere mulieres. 
Legatos igitur de pace mittunt, inviti quidem nec nisi vi 
coacti, sed mittunt tamen ad Pacificatricem coniuratarum prin- 
cipem, mulierem prudentem et constantem; quae rerum potita 
est non sibi consulens, ut alii tyranni, sed quo Graeciam ab 
interitu servaret. Haec ex arce procedit, viros tarde atque pede- 
tentim accedentes manu prehendit, unum in locum adductos 
qui hostes tamdiu inter se obstiterunt inter se contueri iubet. 
,Mementote, Athenienses, pulsorum olim a Spartiatis Pisistra- 
,tidarum! Nolite oblivisci, Spartiatae, auxilii a Cimone vobis 
,lati adversus helotas seditiosos! Recordamini pugnarum quibus 
,una eademque in acie collocati profligavistis barbaros! Recor- 
,damini sacrorum et sollemnium communium Olympiae, Delphis, 
,ubi non concordi animo saepissime celebratorum! Una vobis 
»patria; non in Graecia sed extra Graeciae fines sunt hostes!" 

Sic affata leni impulsu cogit etiam renitentes, et — mirum! — 
dextris illi iunctis priscam amicitiam renovant. Ingens fratri- 
bus inter se reconciliatis in arce a feminis struitur convivium, 
dein omnes domos suas cum uxoribus laeti redeunt. 

Sic arte vere feminea Pacificatrix belli internecivi et impii 
flnem fecit, et re probavit suo se iure gloriatam: ,Ad discor- 
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,dias componendas et foedera concinnanda natae sumus mulieres, 
,Advertite modo glomus perturbatum diducentibus. Nihil ibi vi 
,aut temere agitur; non vellimus neque caedimus, sed leni 
,manu fila caute comprehensa distrahimus ; modo laqueus paul- 
,lulum dilatatur, modo per nodum laxatum ducitur filum iterum- 
,qQue ducitur filum, moxque bene ordinata sunt omnia nullo filo 
,rupto, Et lanam quomodo faciamus nonne nostis? Vellus in- 
,forme, sordibus oppletum, ab ovis corpore recens cum accepi- 
,mus, aqua diluimus, tribolos et lappas patienter evellimus, 
,lagris strenue discutimus quicquid pilorum perplexum cohae- 
,Iet, donec mollia tenuia candida facta sunt omnia. Dein levia 
,flla fingimus, tandem vestem bene calidam inde teximus ma- 
,ritis. Ipsine melius calletis lanificium, o boni? Aequa utinam 
,ürte similique consilio uteremini in nectendis consiliis et con- 
,dicionibus componendis! Quin incolas coloniarum et civitatum 
,Ioederatarum et inquilinos cum huius urbis civibus in unum 
,rei publicae corpus, ut lanae floccos in commune canistrum, 
,Ieceptos artissime coniungitis, unde fiat firmum densumque 
»populi tegumentum, procellarum sive bellicarum sive civilium 
,intemperiem defensurum"... 


Utinam sane aurem praebuissent Athenienses Paciflcatrici 
prudenter sic et benevole monenti! 

Quamquam in pulpito comico indicari tantum potuerunt eius- 
modi de rebus publicis consilia, non fuse clarisve verbis exponi; 
et vel sic cautius erat agendum per horum temporum angustias. 
Itaque seria quae proferre habuit poeta, effrenae lasciviae 
ludibriis immiscuit, — non sane placida mente et veluti invi- 
tus gravibus verbis fucum iocorum scurrilium obtendens, quem- 
admodum  pharmacopolae pilulas amaras pulvere liquiritiae 
involvunt, sed nunc quogue totus aliquantisper vivens in laeto 
rerum fictarum orbe, malorum civilium oblitus, quod mente 
concepit germen amore fovens tenerrimo. Mira autem admira- 
tione hic musae iocosae fetus et hodie legentes detinet; sentiunt 
enim poetae candidi hoc esse opus et civitati optime volentis, 
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cui facile ignoscatur si quid verborum parum verecundorum 
habeat ars eius hilara — et habet sane nimis multa! E priscae 
autem comoediae dictione cum transfertur in vitae hodiernae 
sermonem aliquanto magis castigatum, spectatoribus praeter 
pacis quam primum ineundae consilium a poeta hoc praesertim 
perpendendum offertur placitum: mulieribus deberi quicquid 
vita habeat amoeni, pacis atque quietis illas esse ministras, 
nec sine iis sive domi sive in re publica recti consistere posse 
quicquam. 


VI. 


Pluris mulieres ne Socrates quidem facere potuit vel Plato 
vel quisquis de perfecta civitate disputans remedia quaesivit, 
quibus hominum vita in melius posset mutari; nec facile in 
philosophorum operibus reperiatur quod sexui debiliori tam sit 
honorificum quam hae sunt facetiae. Indolem muliebrem virili 
haud inferiorem esse perhibere solebat Socrates ille, quem in 
Nubibus fabula Aristophanes ludibrio habuit: hac certe in re 
comieum prorsus cum sapiente facere apparet. 


Etiam Euripidi, qui cum Socrate amicitia iunctus fuit aetate 
paullo provectior, de mulieribus haec erat sententia. Sed neque 
poetae tragico neque philosopho laudi id duxit Aristophanes. 
Qui cum utroque viro licet saepius concurrerit, non tamen 
utriusvis ingenio magis favere didicit sensim, sed novae aetatis 
studia poetica et musica etiam magis despicatui habuit semper 
graviusque est perosus quam novae aetatis sapientiam. Quippe 
magis ipsi molesta. Nam sophistarum inventa licebat ridentem 
praeterire, neque opus erat istiusmodi nugarum rationem habere, 
nisi ferret lubido: ipse in quo Aristophanes habitabat artis poe- 
ticae orbis si quas habebat voces absonas, his aures praecludere 
non poterat. Nulli autem soni quantumvis ingrati violentius ei 
bilem movebant quam Euripidis dicta et cantica. 

Fuit enim Euripides aevi illius recentioris praeco, quod prisca 
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aspernabatur, non tamen habens quae nova substitueret. Tradi- 
tarum rerum contemtor nec ullam facile auctoritatem reveritus, 
novas identidem vias aperiens nec usquam reperiens in quo 
acquiesceret, per dubitationis mare immensum vagus oberrans, 
neque duci ulli confisus neque sibi constans, rerum humanarum 
contemtum et taedium per vitam circumtulit morosus. E sanctis 
autem Graecorum mythis quam ducebat dramatum materiem, 
ipsi ea non erat sancta, ut fuerat Aeschylo splendide credulo 
vel Sophocli candide pio, nec tamen viribus tantum valuit ut 
abiecta sarcina molesta suum iter iniret expeditus. 

Prisca autem rerum memoria cum saeculi cultioris notioni- 
bus et moribus collata quorsum evaderet, dudum ostenderat 
Aeschyli opus ultimum. Apollo matrem a filio necari aliquando 
iussisse ferebatur et veram illam esse famam Aeschylo consta- 
bat; at id quoque ei constabat, improbum facinus a deo impe- 
rari non potuisse: itaque Apollo Aeschyleus Clytaemestram ab 
Oreste iure caesam demonstravit,... sed ea usus argumenta- 
tione, quae maiorem etiam indignationem nobis moveat quam 
ipsum illud matricidium, simillima nimirum ei, quam senex in 
Nubibus comici fabula ultus est Meditaculo sophistarum incenso. 
Aeschylus enim quaestionem, quae est de matribus a prole sua 
pie et sanctissime colendis, e dominio affectuum cordi humano 
cum ipsa vita et sanguine ingenitorum transtulit in forum 
iudiciale, ubi haec vicit sententia: 

,non est scelestum quicquid imperant dei", 
sed esse videtur tantum mortalium menti imbecillae. 

Quam vetustae caedis defensionem maxima cum indignatione 
reiecit Euripides, perinde atque Socrates persuasissimum habens 
penes ipsos homines esse boni malique arbitria, ipsis vi divinitus 
insita decernendum quid liceat, quid non. 

,Ji quid scelesti di iubent, non sunt dei" 
exclamat impiae pietatis generosissimus hic contemptor, quae 
aevi vetusti memoria ferebat negando artis suae fundamenta 
labefactans. 

Nec minus molestae quam materies ei erant tragoediae leges 
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et species longo usu consecrata. In operibus elaborandis duris 
quibusdam vinculis praepeditum se sentiebat, vi tamen ingenii 
non tantum valens ut vinculis illis disruptis strenuo impetu eo 
tenderet quo musa vocaret, novae artis auctor futurus. Ageban- 
tur eius dramata in theatro tot heroum heroinarumque fatis 
incluto, sed homines, non commenticios aliquos semideos, 
ostendere volebat ille, — homines, qui humana ut ipse senti- 
rent, cogitarent, sperarent, qui humana agerent et humana 
paterentur. Mortalium vitam unice curabat, veritatis magis 
quam dignitatis gravitatisque scenicae appetens, utque audientes 
penitus commoveret omnem dans operam; sed in violentiam 
inconcinnam saepe abibat nervorum nimia intentio et specta- 
torum animos subito impetu percellebat facilius quam dulci 
admiratione pertentatos detineret. Parum  aequabile videlicet 
in ingenii eius operibus, ut in ipso ingenio, erat virium atque 
studiorum temperamentum. 

Morosus hic poeta quam ridiculus visus est Aristophani! Cui 
Euripides inde a puero vellieandi atque lacessendi libidinem 
civit eiusmodi qualis esse solet animalium liberorum et robu- 
storum sodali aegroto vel ligato occurrentium. Quam ineptae 
ei videbantur de rebus sublimibus et terrestribus disputationes 
illae, et quanto etiam deteriores in theatro auditae quam in 
sophistarum umbraculis vel ad iudicum tribunalia, Quam vul- 
gares autem et vere rustici mores tragica pulpita invaserant 
illa, quae tulerant Agamemnonem atque Achillem, Apollinem 
atque Prometheum! Telephus iam claudicabat ibi habitu men- 
dico, claudicabat pannis obsitus Philoctetes, claudicabat Belle- 
rophon sordidatus, in tenui attritoque palliolo frigora brumalia 
perferebat Alcmeon; Oeneus, Phoenix, Thyestes, Ino, aliorum 
hominum pauperum et querulorum densa caterva per proscenium 
Euripideum versabatur. Sic scilicet facilibus musae humilioris 
artificiis molestus ille homo lacrimas popelli sollicitabat! 

In Acharnensibus autem fabula Aristophanes pridem libere 
indulserat studio tragicum irridendi. Nam Iustus ille civis cum 
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turum Atheniensium nihilo minorem quam  Peloponnesiorum 
esse culpam, priusquam dicendi faceret initium in ultimo peri- 
culo — nam aderant caudex et securis, et ni vinceret instabat 
mors — supplex adiit Euripidem. Requirebat habitum mise- 
rabilem, quo molliret audientium animum, si forte parum 
valerent eius verba. Qualem ubinam inveniret, nisi forte apud 
Euripidem poetam! Hunc certe meminerat inducere mendicum 
quendam mire callidum et cunctis facile persuadentem. Nomen 
hominis non iam tenebat, nam vix quicquam discriminis erat 
inter Euripidis illos heroas egenos; sed id quidem saiis sciebat, 
magis squalidum nebulonem quam illum quem volebat in theatro 
nullum adspectum esse unquam. 
Euripidis igitur domum Dicaeopolis petit: 
,Nune ergo opus mihi mente forii et strenua, 
,Buripidesque iam petendus. — Heus puer, 
,Puer! 
PUER. 
Quis iste? 
DICAEOPOLIS. 
Intusne, dic, Euripides? 
PUER, 
,Intus nec intus ile, — si recte sapis. 


DICAEOPOLIS. 
,Intus, nec intus, qui potest? 
PUER. 

Vere, senex: 
Mens hinc abest forisque versiculos legit, 
,At intus ipse in aedibus summis struit 
,Tragoedias. | 

DICAEOPOLIS. 
O ter beate Euripides, 

,Cuius minister doctus histrio simul!" 


Sed vocatus Euripides non descendit, non enim vacat in 
aedium penetralibus novum drama elaboranti; foras tamen 
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provolvitur in lectulo lucubratorio porrectus, libris varioque 
apparatu stipatus. 
DICAEOPOLIS. 
, Euripides ! 
EUBIPIDES. 
Quae vox ad aures? 


DICAEOPOLIS, 

Editus 
Versus facis spernisque terram? ... Claudicant 
Homines tui, — non miror. At cur hos habes 
,Pannos misellos? Iam scio: tragoedia 
,Pauperculorum est ista. At o, supplex precor, 
,Laciniam da dramatis veteris mihi: 
,Habenda longa oratiost mihi ad chorum, 
,Quae,.ni placuerit, exitum mihi feret. 


EURIPIDES. 
,Quae vellera? An tectus quibus quondam miser 
,Oeneus suis hic partibus functus senex? 


DICAEOPOLIS, 
,Non Oenei, cuiuspiam at qui miserior. 


EURIPIDES. 
,Phoenicis ergo oculis carentis? 


DICAEOPOLIS. 
Haud fuit 
,Phoenix; meus vir multo erat lacrimosior. 


EURIPIDES. 
,Quae lacera tandem vestis huic petitur seni? 
,Fortasse mendici Philoctetae cupit? 


| DICAEOPOLIS. 

Minime! fuit multo meus mendicior. 
EURIPIDES. 

,Fortasse flebile poscis illud pallium, 

,Quo Bellerophontes claudus indutus fuit? 
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DICAEOPOLIS, 
,Non Bellerophontes; quamquam et hic meus fuit 
,Claudus, dicax, protervus, orator catus. 


EURIPIDES. 
,Novi virum istum: Telephum Mysum. 


DICAEOPOLIS, 
Probe! 


Mihi Telephi, supplex precor, da paenulam. 
EURIPIDES. 
,Puer, lacernam squalidam huie da Telephi: 
,lacet supra Thyestis immundam togam, 
,Illam inter atque Inus. . 
(Affertur vestis.) 
Cape hanc. — En, nunc abi." 
Gratias Dicaeopolis agit quas potest maximas; sed praeter 
vestem squalidam etiam Phrygio pileolo opus est. Requirit 
etiam baculum, nec non, quae pro mendicantis pera sit, spor- 
tulam, — olera nimirum Euripidis mater olim venditasse fere- 
batur, — et poculi loco ollulam rimosam; vasculum denique 
spongia obturatum... qua pedem saucium, ut Telephus ille, 
detergere possit. Accipit singula a poeta, qui: 
,Tragoediam mihi eripis meam, miser! 
,AJdume ista et hinc facesse quam primum. 


DICAEOPOLIS., 
Vale." 


Sed nondum abit plura etiam requirens. Poscit praeterea in 
sportulam foliorum aliquid. Hoc quoque ei praebet Euripides: 
Tene: enecas me. Periit, en, tragoedia!" 
Nunc igitur abit novus 'Telephus, sed statim revertitur et 
ultimum munusculum flagitans unice sibi necessarium: 
,Olusculum da matris e regno tuae" 
precatur. At iratus tandem poeta tragicus: 
,1nsultat iste. Claudite aeratas fores." 
Clauditur ianua et Dicaeopolis: 
,Mea mens! eundumst sine olere hinc, video, mihi." 
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Contemtus mordacissimi plenum est festivum hoc colloquium. 
Et aliis in fabulis Aristophanes Euripidem spectatoribus deriden- 
dum propinavit plus semel. Itaque facile intellegitur eum neque 
indole neque studiis affinem huic voluisse haberi. Talem tamen 
tum se praestitit, cum sexui debiliori maiorem quam olim in 
arte sua tribuit locum. Nam prius quam in comoediam Aristo- 
phanes, in tragoediam mulieres invexit Euripides. 

Veras dicimus mulieres. 

Aeschyli ars habebat sane Clytaemestram Agamemnoni oppo- 
sitam, Electram habebat adiunctam Oresti, Sed illae heroinae in 
tragoedia, ut in ipsa vita, erant viri specie muliebri induti, non 
praediti muliebri indole; itaque ,mulierem amantem se nullam 
fecisse" Aeschylum comicus finxit optimo iure gloriantem. 

Maioris quidem momenti mulieres erant Sophocli, cuius Anti- 
gonae pares perpaucas peperit poetarum ars, superiorem nullam, 
sed vere virilibus virtutibus haec quoque heroina praecellebat ; 
fraternus enim amor impulit ad virilia audenda et mortis causa 
fuit constantia interrita. 

Euripides vero mulierum eam qua dignae erant rationem 
habuit. Priscas reginas et heroinas alii celebraverant, fabulosam 
historiam religiose secuti: ille feminas quales norat induxit, 
quarum pectus, ut amori, — huic potissimum! — sic odio et 
invidiae et iracundiae pervium variis aestuaret affectibus, ex 
ipsa vita desumtas et vere viventes. Et magnos illos poetas, 
quorum vestigiis institit, licet non aequaverit, magna tamen 
est assecutus in interpretando animo muliebri. Suam vitam 
vivunt feminae vere femineae, quas exhibuit in dramatis; cordis 
iussis obtemperare et suo iudicio stare audent, et singulare 
quod operum Euripideorum est decus, mulieribus potissimum 
id debetur. 

Criminibus sane plurimis in eius fabulis petitae sunt mulieres, 
et interdum invita arte poetica sunt petitae; — nam Iason vel 
Hippolytus cum ,pro Iuppiter!" clamat: ,male actum est cum 
genere humano, quod liberos sine matribus gigni noluisti!" 
risum facilius quam horrorem audientibus movet saevo illo 
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odio. Sed quod mulierum ab Euripide inductarum studia et 
fata multo vividius quam virorum nostrum feriunt animum, 
quod Alcestidem admiramur et veneramur, Phaedram et Medeam 
toto corde miseramur, Admeti vero quantumvis hospitalis dolo- 
rem aut Hippolyti castimoniam clamosam parum curamus, Iasonem 
autem penitus contemnimus, id satis aperte docet ab utra parte 
ipse steterit poeta. 

Sed de Euripide mulierum vitam omni mentis acumine adhibito 
et singulari cura rimanti etiam in aliam partem potuit disputari. 
Non sane serio! Nam nimiae fuisset stultitiae, quaecunque in 
tragici fabulis de sexu  debiliore malignius dicerentur, pro 
ipsius poetae verbis ex animi sententia locuti afferre, quibus 
suam in mulieres evomeret iram, coniugalibus nimirum malis 
exacerbatus. Qui vero petulantioris ingenii esset cachinno, illud 
poetae studium ludibrio habere facile potuit, id quod maxima 
cum libertate fecit Aristophanes, erga hominem rerum novarum 
in artibus poetica atque musica appetentem quemlibet iocum 
concessum sibi ratus, 


VII. 


Novae igitur fabulae materiem Aristophani praebuit Euripides 
mulierum osor. 

Cuius fabulae ad Mulierum illud Divortium ea fere fuit ratio, 
quae est dramatum satyricorum ad tragoedias; meros enim 
iocos habebat post illius fabulae facetissimam gravitatem. Nam 
grave profecto prioris fabulae fuerat argumentum; in qua licet 
effrena lascivia omni abiecto pudore regnasset, nusquam tamen 
à poeta comico neglectum fuerat generosum pacem et concor- 
diam commendandi consilium. In Thesmophoriazusis vero fabula 
seri nihil agitur: ridetur tantum; doloris aliquid cum ad- 
miscetur, ad novos iocos viam sibi parat poeta, eo clariores 
mox cachinnos excitaturus, dum argumentum ludicrum novis 
semper inventis exornat, quorum aliud alio est festivius. 
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In Pacificatrice fabula vir iratus mulieres vocabat ,Euripidi 
cunctisque diis invisissimas excetras," Excetrae illae tandem 
denique abruperunt patientiam. Satis iam calumniarum! Semper 
eas in ore habet Euripides, semper ei est quod maligne de iis 
dicat: hodie ostendent ei non frustra locutum, Nonne vituperare 
solet quod sui iuris non sint satis? Operam igitur dabunt ut 
fiant, in ipso autem primum facient periculum. Et quoniam in 
cetera vita ex virorum pendent voluntate, consilia suo marte 
capiendi ibi facient initium ubi illorum arbitriis non sunt obnoxiae, 
Thesmophoria enim per triduum a feminis in templo Bonae deae 
eiusque Filiae nullis maribus admissis celebrata integerrimam 
iis praebent deliberandi et decernendi libertatem. 

Hodie in concione mulierum, quae ad festum illud sollemne 
obeundum convenerunt, poetae septuagenario poena irrogabitur, 
utpote sexus feminei osori. Sed consilium de eo hodie agendi 
pridem initum ipsum non latuit — nempe clam illo quid agant 
feminae! — et quemadmodum in arte sua nunquam caret callidis 
artificiis ad rerum nodos quantumvis perplexos dirimendos, sic 
nunc quomodo sibi consuleret haud difficulter invenit. Consobrino 
enim cuidam persuadet ut muliebri sumto habitu mulierum 
adeat conventum, flagitium sacrilegum. 

Est quidem difficilior hominis quinquagenarii in feminam non 
nimis turpem mutatio, sed adiuvante Agathone, poeta iuniore 
et formosissimo, qui vestes et calceolos et capitis ornatum et 
novaculam et quid non  benevolentissime praebet, — nam 
mundi muliebris nihil deficit mollissimum mortalium! — egregie 
cedit res; gravi dein incessu matrona personata templum dearum 
intrat. Ibi adest dum reus fit tragicus et complures oratrices 
in eum verba faciunt. ,Euripides viris auctor fuit ut artius 
£,8tiam quam antehac includerent nos et custodirent. Nunc quic- 
.quid agimus, in suspicionem incidimus et flagitii aliquid moliri 
,credimur. Quosvis culinarum et promptuariorum angulos per. 
,vestigant patres familias: semper aliquid fraudis subolet, Ne 
.vaseulum quidem frangi potest quin miras tragoedias illi 
,.aAMgant. Olim [fallere viros haud difficile erat, nunc nihil eius, 
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,modi fleri potest. Tam diu Euripides inspectavit nos et dolos 
,nostros fallaciasque in dramatis promulgavit, donec palam facta 
Sunt omnia. Veneno perimendus est homo sceleratissimus !" 

Orimina gravissima postquam sic cumulata sunt et versibus 
plurimis e tragici poetae fabulis allatis comprobata, ad verba 
facienda etiam ficta illa mulier consurgit: 

— gOptimo mehercle iure, o cives Atticae, culpatur Euripides! 
Quem et ego pessime odi, — sic femina sim et maneam! Sed, 
verum ut proloquar, — nam inter nos sumus, — tantopere 
,.quid irascimur? $Satisne est causae? Inepte de nobis deblate- 
,rans ille effutit quaedam quae reticeri melius erat: esto! At 
unum ubi advertit flagitium muliebre, mille eum latent! Sic 
,ipsa ego"... 

Et candidi pectoris femina quae ipsa peccavit quaeque alia- 


rum meminit delicta, ingenue enarrare incipit, — quoniam 
verum est proloquendum. 
— ,Desine tandem!" — undique clamatur. 


— wa,. Quid vero matrona illa, quae maritum securi per- 
,Cussit? Et quae veneno suum interemit? Et Acharnensis illa 
puella, quae patrem" — 

— ,lace tandem!" 

— g...B8ub furno sepelivit necatum !!"' 

— j4Pro feminam impudenter garrulam !"' 

— ,Tune impudentem me vocas, quae filiolam tuam puero 
,ancilae mutasti ?" 

Sic postquam haesit res in palude criminum privatorum et 
iurgiorum famosorum, — sive indolem muliebrem argumentandi 
arti minus aptam fecit natura, sive virorum in iudiciis et con- 
cionibus disputandi rationem feminae nimis presse sunt secu- 
tae, — id fit quod unum fleri potuit: ad manus enim venitur. 
Personata autem mulier una genuinis plurimis opposita quid 
faciat? Superatur, fraus deprehenditur, patet impostoris facinus 
sacrilegum. 

Clodius ille Pulcer postea in aedes, ubi Bonae deae sacra a 
matronis Romanis pro populo celebrabantur, veste muliebri 


ib 


VITA ET OPERIBUS, 105 


induta cum irrepsisset, ingenti indignatione perfremuit urbs. 
Atheniensi in templo nihilo levius scelus iam perpetravit is, 
qui ad Euripidis causam orandam feminis se immiscuit; neque 
aderat servula, quae ipsum, ut Romanum illum adulterum, 
per aedium aliqua meacula foras in tutum prius abduceret quam 
in ipso facinore posset comprehendi. Immo manifestus tenetur 
homo nefarius, poenas luet, et gravissimas quidem! Illic ubi 
peccavit captivus asservatur a mulieribus, dum quantocius mit- 
titur nuntius ad senatum, qui de eius sorte decernat. 

At si quod obortum esset perieulum, non defuturum se ei 
juravit Euripides; neque ipse consilii est inops, quippe artifi- 
ciis, ut ile, abundans. Custodum igitur uni subito impetu 
eripit quem ulnis tenebat infantulum, in coetum mulierum ad- 
ductum ne domi ab ancillis socordibus neglegeretur videlicet. 
Quamquam propius intuenti patet vini utrem in puellulae 
figuram venuste ornatum eum matri illi sollicitae praeripuisse. 

Obside hoc comprehenso in aram confugit captivus. Quod e 
Telepho Euripidis tragoedia habet artificium. Dein in sacro illo 
loco tutus dorsum tabellarum quarundam votivarum, in templo 
repertarum, conscribit epistulis Euripidi quali in vitae discri- 
mine versetur nuntiaturis, et quam latissime potest valida manu 
eas circumspergit. Id quod e Palamede habet dramate. 

Sed miseri hominis preces ad poetam pervenire non sinunt 
numina; nusquam certe ille comparet, princeps autem senatus 
cum sagittariis ubi aderit vocatus, de sacrilegi salute erit actum. 

Aliud igitur tentetur artificium, e novissima poetae tragici 
fabula desumtum. Quae Helenam habebat, — non Homericam 
illam, a praedone peregrino vi atque invitam abreptam in Tro- 
adem, sed eam quae in Aegypto delituisset intacta, dum de 
fallaci quadam eius imagine Achivi et Troiani internecivo bello 
certarent, dein a Menelao coniuge domum inde esset reducta. 
Sic enim Euripides Stesichorum secutus responderat ad quae- 
stionem, quae post Homerum in poesi Graeca est oborta, qui 
potuisset fieri ut Helena post belli Troiani finem Spartae regnaret 
denuo Menelai uxor honoratissima et dilectissima. 
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Felicissimum fuit illud inventum et Euripidis consobrino 
aptissimum. Nam facie glabra, unde cunctos pilos abstulit 
novacula, et veste decora ex Agathonis armario accepta, Iovis 
illi filiae haud nimis est absimilis. 

Itaque novam Helenam agens verba facere incipit de Nili 
flumine intemerato deque Sparta patria et de Menelao marito, 
qui eaeco errore implicatus — sic di voluere! — cum ceteris 
Achivorum regibus Troiae moenia bello tentet infinito, ut ina- 
nem scilicet quandam uxoris suae speciem recuperet a Paride 
illuc abductam. — En autem prodit ipse Menelaus! Qui obviam 
ei fit: stupore ambo coniuges perculsi et veluti attoniti inter se 
intuentur, mox ubi facta agnitio amplexibus haerent, 

— $0 dulce caput uxoris! O Spartam veni!" 
— gProperemus illuc quo vocant nos caelites 

At ,quo ruere vultis?" clamat anus, quae custos assidet: 
,Quid tibi hune abductio est?" — Ecce autem accurrit cum 
lictore magistratus. 

Sic vere tragica rerum conversione summa laetitia abit 
in luctum aterrimum. Menelaus sive Euripides propere aufugit, 
Helena autem sacrilega iussu senatus assi alligatur. Veste 
fallaci induta, quacum in dearum sanctissimo delubro reperta 
est, ante templum in via publica collocabitur, quae tristissimo 
exemplo praetereuntes doceat Athenis pie etiam coli deos, sacri- 
legis mortis ibi stare supplicium. Lictor armatus custodiam 
aget, — ut in Sophoclis Antigona milites apud corpus Polynicis 
inhumatum, — donec homo improbus siti et inedia misere 
perierit. Similem poenam ante annos septuaginta Artayctes dux 
barbarus luit ob fanum Protesilai violatum, similem Iovi olim 
dedit Prometheus. 

Sed ne nunc quidem animum despondet is, cui tantorum 
malorum causa extitit poeta propinquus. Hic enim tum cum 
pedem retractabat in aurem ei insusurravit, aliud quantocius 
se consilium excogitaturum. Ecce vero redit ille, novas partes 
agens. Perseus est nunc, Iovis et Danaae filius magnanimus, qui 
talaribus vectus fortia facinora aliud ex alio perpetrat, pericula 
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ultro oppetens. Euripides Persei persona indutus quam similis 
semideo iuveni ferocissimo! 

Quo adspecto captivus optime statim intellegit quid sibi nunc 
sit faciendum, litterarum videlicet et artis Euripideae peritissi- 
mus. Andromedam liberaturus Perseus venit! — Hanc igitur 
virginem referendam sibi sumit captivus in vinculis haerens. 
Insons illa puella hominum inhumanissimo consilio cauti asperae 
est alligata, culpae alienae poenam luitura. Sola est nunc sub 
poli nocturni sideribus micantibus; vacant littora, silet nemus: 
comitem unum habet Dolorem, querelis suis quae respondeat 
una est Echo. Ante eam aestuat mare late patens, unde mox 
adnatabit belua Neptunia, praedae tenellae inhians. Iamque 
rugosa nostra Andromeda vitae valedicit cantico lugubri, quod 
ex Euripidis dramate desumsit, aliquantulum tamen mutato 
pro statu rerum in quibus nunc versatur. Et dicto citius advolat 
qui catenis letoque instanti eam eripiat semideus: 

— j,Quid hoc? Decoram virginem adspecto asperis 
,BDaxis ligatam, navem ut in sinu sali?" 

— gMiseratus, hospes, his catenis exue 

,Nil commerentem et abripe hinc. miserrimam !" 

Sed male factum quod custos neque Andromedae luctum 
quicquam curat, neque Perseo captivae vincula solventi conni- 
vet. Qui homo barbarus, quales esse solent lictores Athenienses, 
ne linguam quidem Graecam satis capit ut tangi possit versi- 
bus grandisonis affectusque plenis. Hoc capit, custodiendum sibi 
esse hominem maleficum et capitis damnatum; stricto igitur 
gladio Perseum ab Andromeda arcet. Perterritus aufugit heros. 

Itaque ne hic quidem funiculus attractum quicquam attulit. 
Nempe . 

,Frustra laborat quisquis incultis nova 

,UOulti ingeni sollerter inventa exhibet" 
indignatus Perseus verbis Euripideis queritur abiens. In tuto 
igitur recessu aliud rursus artificium est excogitaturus, quod 
ad barbarum inhumanum fallendum sit utilius. 

Derelicta denuo est Andromeda sive Helena, et sera quoniam 
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iam est vespera, lictor dum excubias agit nutare incipit. En 
vero revertitur sollertissimus ille mortalium, nova denuo persona 
indutus. Et nunc certe quod sagaci mente protulit Euripides, 
eiusmodi est ut haud facile alius quisquam praeter ipsum com- 
menturus fuerit! Ipse, qui multos tamen per annos cognitum 
eum habuit, oculis suis vix credit consobrinus. Reverane poeta 
est anicula ista vultu sceleratissimo? Et quinam eam comitan- 
tur? Saltatrix nimirum et puer tibicen! Quorsum ista? 

Mox res docebit. 

Prius cum mulieribus paciscitur Euripides his condicionibus, 
ut nunquam posthac calumniis eas sit petiturus, illae autem 
ipsi non sint adversaturae novum periculum facienti captivi 
liberandi. Quae postquam convenere, tibicen canere iubetur. 
Hilarae saltationis praeludium auditur et expergiscitur lictor. 
Qui torvo vultu et immani voce verba vix Graeca, immo 
verborum fragmenta iactans, strepitus iste nocturnus quid sibi 
velit rogat. 

— ,lgnosce, sodes, o lictor optime", sic voce flebili anus 
improba: ,filiodlam meam in convivium abduco saltare iussam. 
,Quae priusquam illuc abeat, artis periculum etiam facere quam 
,maxime cupit, ne parum mox placeat imperitior. Licetne hic 
,in via publica?" 

His verbis humilibus auditis homo praepotens de severitate 
aliquid remittit neque intercedit quominus puella paullisper co- 
ram ipso saltet. 

— ,Et in genubus tuis sic licetne consideat, dum vestem 
,e€| exuam solvamque calceos? Nam palliata saltare nequit." 

Hoc quoque pro comitate sua permittit ei vindex tranquilli- 
tatis urbanae. 

Res quo tendat patet. Venusta meretricula bardo militi os 
oblinit. — Saviumne licet? — Et alterum savium et plura 
savia? — Mox cum puella, amoris linguam inter omnes gentes 
communem optime callenti, aliquantisper secedit; qui ut pri- 
mum per tenebras abierunt, ,mater" strenuis ictibus discidit 
arta vincula, quibus miser captivus erat adstrictus, nec mora, 
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cum illo aufugit. Reversus mox lictor vacuam reperit assem, 
et chorus mulierum illuc eum mittit ad fugitivos corripiendos, 
quo non abierunt, Tandem Euripides pervenit quo volebat. Vicit 
vim mens versuta et pertinax. 


Lepidum hunc exitum habet fabula lepidissima et optime 
concinnata, iocis abundans mira facilitate conexis et levi 
cursu ad finem properantibus, summi in arte celanda arti- 
ficis opus. 

Non enim tam innocentes atque benignae sunt facetiae illae 
quam videntur, sed plus habent in sinu quam ostendant in fronte. 
Mulierum osor Euripides non dicitur serio: serio tamen petitur. 
Nam poetam tragicum, quem spectatorum cachinnis immodicis 
explodendum exhibuit Aristophanes, non ioco tantum vocavit 
versutum, fallacem, artificiorum  meretriciorum peritissimumi, 
sed moribus publicis revera tam infestum ducebat quam Socratem 
sanae civium menti. 

Melius quam cum Euripide, agitur cum mulieribus, quas 
causam suam festivissime orantes fecit comicus. Fabula nimirum 
vetusta, quae erat de Pandora sive alma terrae dea, sensim 
mutata iterumque mutata eo denique abierat, ut prima mulier 
abrepta studio ignota deprehendendi morbis malisque ad miseros 
mortales aditum  patefecisse crederetur, et plurimi poetae 
,a8 feminis malum ortum" cecinerant. Quae quam stulta, quam 
iniqua sit sententia demonstrant mulieres in Bonarum dearum 
templo congregatae. ,AÀ quovis culpamur"', sic in interludio ait 
chori dux ad spectatores conversa: ,mera mala dicimur, luctus 
,et discordiarum et bellorum causa et quid non! At tantum si 
,malum sumus, cur uxores ducimur? Cur vetamur foras pro- 
lire? Mulier cum abest, irascitur maritus: quin gaudet malo 
,illo aliquantisper remoto? E fenestra prospectamus? suspiciunt 
,0mnes; pudore suffusae cum recedimus, illi expectant an malum 
illud etiam sit proditurum. Nempe multo pluris nos sumus 
,quam qui tam superbe in nos invehimini viri; probe nostis 
,ipsi, licet praefracte denegetis. hes luce clarior." 
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,Merus iocus" Thesmophoriazusae fabula est vocata, neque 
est in illo nomine quod vituperetur, modo verbis uno et altero 
additis dicatur ,felix poetae ingeniosissimi iocus" neque con- 
temtus aliquid habeat adiectum ,merus'", sed id tantum indicet 
quod negari nequit, fabulam argumenti esse privati, res publicas 
in ea tractatas non esse. Si vero illum iocum aliis Aristophanis 
fabulis inferiorem esse perhiberet quispiam et vix sincerum 
priscae comoediae fetum, utpote in materie tenuiore versatum, 
strenue obloquendum esset de egregio artis opere imperite iudicanti. 
Equites exempli causa si quis pluris faceret quam "'hesmopho- 
riazusas, civitatem enim Atheniensium maioris esse momenti 
quam fictum illud Euripidis erga mulieres odium, — et fuerunt 
eiusmodi iudices artis poeticae, — testimonii de his rebus dic- 
tionem dandam sibi non esse ostenderet. 

Nam dura licet fuerit Athenarum sors et gravissimo dolore 
affecerit animum Aristophanis, arti eius mire profuere patriae 
calamitates, et seri nepotes est cur gaudeant non perrexisse 
eum in via, quam prima iuventute iniit, cum res civiles felle 
imbutas odioque ferventes spectatoribus obiciebat, sed ex suo 
ipsius potius pectore protulisse quae illic in fundo ingenii fera- 
cissimi effloruissent, diutius quam Atheniensium discordiae in 
memoria mortalium permansura. Equites fabulam praeferre Avibus 
vel Thesmophoriazusis, id est frumenti grana rosis anteponentis, 
quod cibi plus habeant illa. Quae opinio, ut concessa, aic à 
musarum dominio est aliena. Pinsendi sane vel coquendi non 
sunt flores, neque prosunt rusticis famelicis, sed mellificant 
inde apes. Rerum praeteritarum qui sunt curiosi, in primis 
comiei operibus plura reperiunt quae ipsorum studiis conducant: 
discunt inde plura; sed artis cum unice habetur ratio, longe 
anteponenda iis est Thesmophoriazusae fabula. Equites autem 
illus artis insigne est exemplum quae fuit olim, priusquam 
musa iocosa spretis civium controversiis malignis eo, quo ne 
Cratini quidem ingenium admirabile pervenerat, evexit Aristo- 
phanem. Non degeneravit tum comoedia, Bacchi proles lasciva, 
sed in verae artis regno aprico libere viribus usa in melius 
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puleriusque excrevit. Acharnenses fabulam si dicimus gemmam 
matutino iuventutis rore uvidam laetaque spe turgentem, at 
Aves et Mulierum Divortium et Thesmophoriazusae vocantor 
artis comicae flores integerrimi, ad solis meridiani radios late 
expansi vividisque coloribus ornati. Non potuit poeta noster 
etiam maiora assequi. 


VIII. 


Dum Mulierum Divortium et Thesmophoriazusae fabulae doce- 
bantur in certamina scenica mox committendae, Athenis qui 
rerum novarum studiosi erant homines factiosi minime requie- 
verunt, et post menses paucissimos eo quo dudum tetenderant 
pervenere tandem. Senatus dimissus, conciones sublatae, penes 
bonos viros quadringentos omne fuit civitatis arbitrium. 

Quae rerum conversio quanta laetitia affecisset Aristophanem, 
si tam candidus quam olim ei mansisset animus! Heracliti 1gitur 
dietum illud: ,bis eundem fluvium intrari non posse" de tem- 
poris certe fluvio non valere, ecce enim redire aevum Soloneum, 
Spartae appeti denuo sodalitatem, maris dominium minus curari... 

Sed virorum, quos praestantissimos Athenarum filios Aristo- 
phanes olim duxerat, minus iam valebant ei verba grandisona, 
et patriae ille amor cuiusmodi esset nimis bene perspexerat. 
Pacis sane et concordiae quam maxime etiam erat appetens, et 
nuper talem se praestiterat in Mulierum Divortio. Itaque quae 
rei publicae mutatio pacem reductura dicebatur, non grata esse 
ei non potuit; neque improbabat populi in civitate administranda 
potestatem imminutam. Sed ducibus partium optima quaevis 
promittentibus diffidere didicerat et Spartam aliis oculis quam 
olim intuebatur. [taque non nimius fuit eius dolor cum Pelopon- 
nesii aures non praebuerunt legatis, quos miserant quadringenti 
viri. Nempe alia iam erant tempora quam brevi post Cleonis 
victoriam Pyliam fuerant. Pacem studiosissime iam appetebat 
Atheniensium civitas, renuebant Spartiatae, fratres suos Atticos 
aversati, nisi durissimis condicionibus conveniret. 
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Non convenit, et rei publicae regimen frustra mutatum appa- 
ruit; mox autem cum) defecisset Euboea, quae ipsius Atticae 
pars per saeculi dimidium Atheniensibus visa fuerat, civium 
animis omnino mutatis concidit quadringentum virum potestas 
post menses quatuor quam magistratum inierunt, et summa 
rerum denuo fuit in... Alcibiade. 

Ad hostes quinto anno ante transfugerat Alcibiades: nunc 
transfugere Pisander aliique optimates plurimi, Et humanissime 
hercle recepti sunt in castra Peloponnesiorum Deceleam in Atticae 
finibus obtinentium. Unus e bonis illis viris, Aristarchus praetor, 
Oenoén castellum Boeotis prodidit; — et huic certe haud impune 
id abiit. Etiam Archeptolemus et Antiphon Athenis in vincula 
sunt coniecti, perduellionis crimine petiti, capitis damnati; Phry- 
nichus iam antea utpote proditor scelestissimus in foro a sicariis 
fuerat confossus. Cautior his et sagacior Theramenes, qui cum 
Antiphonte et Pisandro rei publicae statum popularem everterat, 
tempestive consilia ita mutavit ut Alcibiadi amicus fieret, — 
tamdiu mansurus quamdiu e re sua duceret hanc amicitiam. 

Alcibiadem Atheniensibus gratum denuo fecerat foederis cum 
rege Persarum ineundi spes. Nam fieri posse ut suis etiam 
viribus superarert adversarios, id ne ipsis quidem credibile vide- 
batur. At non soli ad mendicandum propensi erant illi: etiam 
Spartiatae inhiabant auro barbarorum, et Alcibiade quantumvis 
astuto Lysander astutiorem se praestitit, Anno enim 409 Lace- 
daemonii cum legationem Susa misissent et presse secuti essent 
legati Atheniensium, in aula Persica eiusmodi initum est adulandi 
certamen, quale illud fuit quod olim in pulpito comico specta- 
toribus ostenderat Aristophanes. Nam quemadmodum Boullio et 
isiciarius illic Populo seni stupido munusculis et promissis falla- 
cibus impudentissime suppalpati sunt, sic nunc legati gentium 
in Graecia principum callidis verborum artificiis tentarunt senis 
mentem Darii. 

Quod si Atheniensibus bene cessisset res, Alcibiadi apud cives 
nova et firma stabat gratia,...necdum spem tyrannidis ille 
abiecerat. Sed magis favit fortuna Spartiatis, qui Cyrum iuvenem, 
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regis filium strenuum laudisque bellicae avidum, dein ipsum 
regem sibi reddiderunt propitios; Atheniensium autem legati in 
vincula sunt coniecti. 

Actum igitur erat de Atheniensium potestate, licet maris 
dominium aliquantisper etiam iis permanserit. Nec non de Alci- 
biade erat actum. Qui promissis stare cum non potuisset, 
minus exinde Atheniensibus fuit acceptus. Mense Iunio 408 re 
haud infeliciter gesta Athenas reversus summis quidem laudibus 
est celebratus, tanquam si patriae fuisset sospitator; at paucis 
mensibus post, cum classis sine eius culpa adversi quid esset 
perpessa, aura populari mutata abrogatum ei est imperium. 
Quod decretum iniquum graviter ferens iterum solum vertit — 
non rediturus, Nunc quoque culpae non admissae luit poenam, 
non tamen insons, sed ob fidem olim laesam civibus merito 
semper suspectus. 

Novis praetoribus in fatis fuit ut ultimam Atheniensium 
elassem in victoriam ducerent, et cives gratiam iis repensuri 
erant capitis damnando. In Asiae ora ad Arginusas insulas 
classis Peloponnesiorum pugna atroci est deleta, sed post pu- 
gnam procella eoorta prohibuit quominus victores servarent 
corpora suorum inter navium rudera in fluctibus natantia. Quae 
si qua fuit neglegentia, — sed nulla videtur fuisse, — gravis- 
simum malum iis intulit Nam quemadmodum decem annis 
ante in Alcibiadem, sie nunc in Erasinidem et Periclem — 
Aspasiae filium — et ceteros praetores pietate Atheniensium 
pessime abusi sunt homines scelesti, et cum ducibus insontibus 
ipsa civitas suisce virtutibus in perniciem est abrepta. ,Siccine 
,tiot milia virorum pro patria mortuorum caruisse sepulcro ho- 
,nesto! Primum illud pietatis officium, quod ne in nequissimis 
,quidem mortalium fas esset neglegi, illorum corporibus esse 
,denegatum !'' 

Et factum est id quod incredibile videtur. Mense Octobri anni 
406 octo praetores, qui ad Arginusas vicerant, a civibus caeco 
animi impetu ruentibus per saturam mortis sunt damnati, ne 


ea quidem lege servata, quae de pluribus simul reis sententiam 
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ferri vetabat. Sex qui Athenis aderant peremti sunt. Successores 
iis qui designati sunt, proxima aestate cum neglegentissime 
rem gessissent, — sive fraus subfuit, sive merus stupor et 
socordia incredibilis, nam varie narratur, — classis ad Aegos 
Potamum in ora Hellespontia a Lysandro inermis est occupata, 
militum milia complura sine pugna iugulata. Fractae tum deni- 
que fuerunt rei publicae Atheniensium vires. 


IX. 


Inter splendidam victoriam ad Arginusas reportatam et cladem 
Hellespontiam acta est fabula, cui anarum mirum nomen 
dedit poeta, neque argumentum neque — ut assolebat — cho- 
rum illo nomine indicans. Mense Februario anni 405 in Lenae- 
orum certamine scenico data est et primo praemio ornata. 
Quin adeo placuit ut brevi post iussu populi iterum sit data. 

Tunc, sí unquam, gravissima mala civitati instabant; laetae 
autem spei vix quicquam poetae etiam fuit reliquum. Nam 
quae duci chori civibus commendanda tribuit haec sunt sola: 

,O viri, concordi este animo! In pristina autem iura resti- 
,tuite qui ante sex annos Phrynichi artificiis a recta via aber- 
,rarunt!" — Plura nomina proferre poterat comicus, neque 
enim solus Phrynichus neque gravius quam alii deliquerat; sed 
in mortui proditoris memoriam omnium devolvitur culpa. — 
,Mancipiis quae in pugna illa navali decertarunt ius civitatis 
,98t datum, et optime sane meritis est datum; sed nonne red- 
,dendum nunc est iis qui cives olim fuere, nobilissimarum 
gentium propagini? Satis diu patria illi caruerunt, caruit iis 
,patria! Quin consilio magnanimo et prudentissimo iis ignoscite! 
,Ultimam hanc habetis spem salutis. Sic fortasse etiam parcet 
,Vobis fortuna, et 

Bene cadit si res, decus fert; si male, hoec solatiost, 
Lignum honestum quod sit illud laqueus unde pendeat". 

Itaque civibus quod promittat vix aliud etiam habet poeta 

praeter interitum honestum, — melius si quid patriae conces- 


VITA ET OPERIBUSB. 115 


sum fuerit lucro insperato appositurus, Alius vocis sonus ei 
ante annos viginti erat iuveni, ruris otia et opes inexhaustas 
celebranti. Nunc ita loquitur eius musa ut regia illa puella, 
quae tum cum ofífulsit culter iugulum petens 

Curam ut decenter caderet habuit ultimam." 

Fabularum autem iocosarum quamnam materiem praebeant 
tristissimae rerum quotidianarum turbae! De quibus hilare ridere 
poeta non amplius potest, quoniam nullo etiam spei fulgore 
videt illustratas. At e miseris illis aerumnis dudum se extri- 
cavit, alte evectus supra vitae vulgaris studia inania et turpia. 
In urbe undique periclitanti irae et avaritiae mortales indulgent 
perinde atque olim, talparum instar caecarum solum in quo 
nati sunt subruentes, at ille in nova artis suae patria et liber 
habitat et felix; nam illic ea sola videt auditque quae videre 
eum et audire voluit ipsa musa. 

Sie fleri potuit ut eo tempore, quod cladem Hellespontiam 
proximum antecessit, Aristophanes argumentum ex arte poetica 
ductum summa cura pertractaret in fabula festivissima nullique 
aetatis iuvenilis operi hilaritate secunda. 


Ranae fabula hodiernis lectoribus altera quaedam pars vide: 
tur Thesmophoriazusarum. Id quod quadamtenus debetur caeco 
casui, non enim poetam inde ab anno 411 usque ad 405 
tacuisse certum est. Sed fabularum quas illis annis scripsit 
nulla superest, et cognationis quibusdam vinculis revera cohae- 
ret Ranae fabula cum Thesmophoriazusis. In utraque enim agi- 
tatur Euripides, 

Qui tragicus poeta tribus annis post Thesmophoriazusas fabu- 
lam scenae commissam solum vertit morosus et inquies. Comici 
quin laeserint eum ioci non est dubium; non enim is erat 
Euripides, qui talia aequo animo ferens ad personati illius 
Euripidis ludicra artificia aut clara voce rideret aut leniter 
certe subrideret. Accessit indignatio ob dramata non solum à 
comico irrisa, sed etiam in certaminibus scenicis aliorum poe- 
tarum operibus saepius posthabita. Itaque patriam ingratam 
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malisque obrutam haud illibenter reliquit ab Archelao rege 
Macedoniae in aulam Pellaeam verbis honorificentissimis vocatus. 

Magisne acceptam sibi sedem invenit in regione illa longinqua 
et semibarbara? Fortasse; magno certe in honore ibi fuit, ut 
Aeschylus olim Syracusis et Gelae, et cum Agathone aliisque 
civibus compluribus, qui item illuc migraverant, consuevit. Sed 

,Alio vetustas arbores ne transferas." 
Nam altero anno post, ineunte 406, Athenas nuntiatum est 
Euripidem vita functum et in terra peregrina sepultum. Sic 
Aeschylus ante lustra decem cum item senex patriam reliquisset, 
brevi post in Sicilia obierat. 

Eece autem novae fabulae argumentum indicatum sibi habuit 
poeta comicus. ,Euripidem cum Aeschylo apud inferos congres: 
sum" exhibiturus est, Illic enim iam iuncti sunt viri dissi- 
miles, Marathonomachus et loquax sophista. Ambo iam e vita 
humana sunt exemti, et Aeschyli nobile illud dictum: ,se tem- 
pori dramata sua tradere iudicanda" etiam in recentioris poetae 
operibus iam valet. Quae verba cum transferuntur in linguam 
comoediae, ea quae cerni tangique queant requirentis ad cogi- 
tata enuntianda, hanc formam induunt: rex inferorum altero 
poeta alteri opposito efficiet utri debeatur sedes ipsi proxima, 
utpote in arte praestantissimo; hunc enim locum honorificum 
Aeschylo hactenus tributum sibi nunc poscet Euripides. Cum 
materiem tum structuram dramatum, praefationes et diverbia 
et cantica, versuum numeros et modos et saltationum figuras, 
parva et magna Pluto perpendet en inter se conferet. 

In unum igitur locum Aristophanes tragicos poetas ambos 
deducit. Ante regiam Acherontiam ponitur ingens libra, affe- 
runtur perpendicula et regulae et normae et formellae: minuta- 
tim severo iudicio explorabuntur utriusque operum pondus, 
forma, pretium. 

Sed poeta comicus dum totus fuit in duriore hac materie 
effingenda et ingenii copiis ornanda, de quaestione e re litte- 
raria desumta ita disputans ut ex argumento abstruso lepida 
fieret fabula, obiit etiam Sophocles grandaevus. Qui nonaginta 
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per annos vixit nec tamen nimis diu, ingenio et corpore usque 
ad vitae finem valens; qui ante annum sextum quam obiit fuit 
unus e decem viris, quibus in ultimo rerum periculo civitatis 
salus est concredita, et ante annum quartum Philoctetam docuit, 
summae artis opus, cui primum praemium a iudicibus scenicis 
merito est tributum. Neque postea missas fecit musas, anni 
autem 406 mense Martio ob mortem Euripidis poetae aemuli 
luctum eum choro et histrionibus suis palam significavit. Iam 
fortuna ultimum largita beneficium prius eum e vita sustulit 
quam patria malis est mersa. 

Sophocles beatus ille! Grandaevus senex 

Obiit fuitque fortunatus et catus. 

Multas dedisset cum tragoedias bonas, 

Bonum exitum habuit, omnis usque expers mali." 
— g8ic recens defunctum celebravit Phrynichus poeta comicus, 
duleioribus verbis quam pro dictione comica usus cum illius 
viri faceret mentionem, qui aetati recentiori, inter quam tam- 
diu versatus erat annis ornatus non fractus, immortalis fere 
erat visus, Periclis olim et Herodoti amicus. Nunc et ipse in 
communem locum abierat, et dramata sua tempori reliquerat 
iudicanda. 

Quid autem de sede Plutoni proxima? 

Non sibi.-vindicaturus erat ille, ut Euripides! Nam quo me- 
liores, eo modestiores esse solent mortales, et unus omnium 
moderatissimus lenissimus facilimus fuerat Sophocles. Vitam 
vixerat tranquilam, beatus corpore firmo et usque ad seram 
senectutem decoro, ob plurima opera praestantissima honoratus 
inter cives, ut qui diis in paucis carus esset. Laudem a 
civibus non petiverat, sed debitam sibi et libenter oblatam 
acceperat, neque in regione umbrosa efflagitaturus erat virtutis 
praemium, si tardius sibi tribueretur. Sed salutaturus eum erat 
Aeschylus successorem sibi haud inferiorem, et alteram partem 
sedis honoriflcae ultro ei cessurus, ut qui non minus ea dignus 
esset quam ipse Aeschylus. 

Itaque poetae comico post mortem Sophoclis non erat causa 
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fabulam semiperfectam seponendi, ut minus iam aptam. Ratio- 
nem tamen huius funeris haberi necesse erat. Necesse? immo 
haberi licebat! Nam praestantis est ingenii, stimulari et suble- 
vari rebus subitariis, quae vulgares homines opprimunt. 

Morte Euripidis in inferorum regionem invectus erat incola 
verbosus et pugnax: Sophoclis morte Athenis sublatus est ultimus 
poeta. Hinc iam fabula capit initium. — ,Nulline viri Athenis? 
Alibi igitur quaerenda salus!" His verbis poeta comicus in 
Mulierum  Divortio Graeciam servandam credidit feminis. — 
,Nulline Athenis poetae?" ipse iam clamat Dionysus, cuius 
ludorum summum decus sunt certamina scenica; additque: 
,Alibi igitur poetam quaeram", — bonum nimirum poetam; 
'nam mali multi fuere semper et nunc sunt plurimi. 

At talis homo ubi quaerendus? Non enim extra Athenas! 
Alibi non habitant musae, eae quidem musae quae Dionyso carae 
sunt. Illie si poeta tragicus, qui probari possit, nullus etiam 
comparet, nullus est usquam, qua splendet sol. Ergo quaeratur 
ubi non lucet sol: adeatur regnum Plutonis! Solent enim inter 
se visere dii et alter alteri libenter obtemperare petenti, si possit 
fieri. Petet a Plutone mortuum, quem in terram reducat. Quod 
Orpheo concessum, Dionyso negetur? 

Quem vero mortuum? Non est quod ambigat: in lucem secum 
abducet Euripidem. Cuius poetae et alia dramata recordatur et 
Andromedam octavo abhinc anno spectatam et nuper relectam. 
Quae quam bella erat fabula, quam horrifica! Dictionis qui splen- 
dor, quae copia verborum novorum! Fingendi quae audacia, quae 
sollertia! Euripides reviviscat oportet! Huic nullus par! 

Quamquam tenebricosum illud iter neque amoenum fore suspi- 
catur Dionysus neque facile. Suspicatur, nam non novit. Sed 
quae nescias, resciscere licet ab aliis, a familiaribus potissimum. 
Hercules autem frater ad inferos olim abiit Cerberum petiturus. 
Cerberum scilicet: . . . expeditio erit periculosissima! Caute 
igitur agendum: Herculem esse se finget; sic metuent omnes, 
neque obstabit quisquam quominus in aedes Plutonis perveniat 
incolumis, 
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Itaque viam init Dionysus pelle leonina indutus; ferae rictu 
Leterrimo adumbratur os glabrum et puellare; minus autem 
hirsutis illis exuviis conveniunt surae teretes cothurnis vinctae 
elegantissimis; at manus clavam librat ingentem et vere Hercu- 
leam. Sequitur servus; nam pedissequo quomodo careat deus, 
cum ne tenuiores quidem cives sine ministro iter facere soleant, 

Sed ante omnia adeundus Hercules. Qui risu paene emoritur, 
cum pulerum cernit iuvenem habitu mire martio ornatum; iter 
autem quo tendat postquam audivit, stupet fratris dementiam. 
Nam sponte quemquam tanta sibi negotia facessere propter mor- 
tuum poetam, id ipsi vix credibile, quippe cibi quam litterarum 
magis curioso. Sed libenter docet fratrem quae cognita proderunt. 
Iamque personatus Hercules abit in regnum umbrarum. - 

Quod iter aeque varium atque molestum fuit atque Ulixis illa 
quam priscus Homerus cecinit véxvie. Ad lacum satis cito per- 
ventum. In cuius ripa cum lintre adspicitur Charon. Servos 
quidem non iransvehit portitor: Xanthiae igitur pedibus per cir- 
cuitum quendam in ripam ulteriorem eundum est, ubi expectet 
herum, Dionyso vero lintrem intrare licet; qui remo altero 
accepto utitur imperite admodum, mollis deus neque Herculeos 
sub pelle sua lacertos intendens. Peragunt tamen iter navale, 
adstrepentibus ranis stagni incolis. His rusticorum quae dicuntur 
lusciniis debetur fabulae nomen; elegit enim poeta nomen inso- 
litum et ridiculum, quo mentem spectatorum adverteret; nam 
,Poetarum Certamen" vel a choro ductum nomen ,Mystae" 
vel: ,Dionysi Iter infernum" et magis aptum fuisset et minus 
iocosum. — ,Brecececex" alta voce clamitant inter ulvas ripa- 
rum latitantes : 

,Brecececex, coax, coax! 
,Proles paludum et luti! 
,Canamus ad tibiae 
.Vocem, — meus cantus is est amoenus, — 
,8i diebus unquam apricis 
,Uda subsiluimus inter 
,Gramina ad cantum per undas 
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Leve moventes corpus usque; 
,Vel Iovis fugante nimbo 
»,Varium in infima palude 
,Duximus chorum canentes 
,Garrula quod aqua eicit." 

Et sic porro. 

Bene factum quod tandem pervenere quo tendebant, nam 
plane fessus est Dionysus labore insolito. Egreditur, ecce autem 
adest etiam  Xanthias. Strenuus pergit novus Alcides clavam 
cireumrotans. Veniant modo Stygia monstra: mire plectentur! 

Quae insolita audacia quam sit genuina scire cupiens Xanthias 

— 5,0 here", clamat ,nescio quid strepit in his locis." 

— j,Ubi autem?" 

— jgPost nos." 

Celeri pede eum antevertit Dionysus. 

— ,AÀt errabam, nam ante nos audio sonum." 

Nec mora, post Xanthiam Dionysus recedit. 

Iamque deus meticulosus impudenter ductatur ab emunctae 
naris mancipio, dirum quoddam monstrum in proxima vicinia 
per tenebras versari fingenti. 

Ex terrore autem postquam misellus Hercules ad se rediit, 
pergitur et mox pervenitur in pratum amoenum, ubi umbrae 
mortalium, qui mysteriis Eleusiniis tum cum vivebant fuerunt 
initiati, cantando et saltando festum sine fine diem agunt, ut 
olim solebant, Hi enim soli post obitum beati degunt in campis 
Elysiis. Quae mystarum umbrae chorum fabulae efficiunt. 

Ecce autem facibus coruscus appropinquat coetus manium 
coronatorum candidisque vestibus indutorum. — ,Iacche!" clamor 
sanctissimus late resonat: 

,Corusca manibus lumina quassans age prodi, 
,lacche, o Iacehe, 
,Noctis o celebris lucifer ignis! 
,Face lucet ecce pratum, 
,Trepidat poples senilis, 
»,Veteres ponunt querelas 
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»,Lacrimasque longa quos opprimit aetas, 
Tibi dum sacra praestant. 
Age nunc face lucens 

,Iter ad campum hilarem i prae, 
,Nitidum agrum chorus ut 
,luvenum, o dive, frequentet." 

Quibus ludis postquam "viatores nostri aliquantisper clam 
adfuerunt in recessu quodam abditi, continuato itinere ad aedes 
Plutonias tandem perveniunt. Ianuam Dionysus pulsat: ,aditum 
petit Hercules." 

Ira percitus extemplo foras ruit ianitor. ,Rediitne fur ille, 
,qui canem nobis domesticum tunc abstulit ?" 

Iamque ex deliciis illis Euripideis plus satis Dionyso gustan- 
dum praebetur; nam tragici poetae verbis non nisi leviter 
immutatis furorem evomens regis inferni minister: 

,Audax, procax, proterve, cui nullus pudor, 
,Abominande, et si quid est dirum magis! 
Nostrum canem qui Cerberum hinc abegeris 
,Prensumque collo suffocatum rapueris, 
,Ego quem tuebar: nunc teneris firmiter! 
,Talis Stygis te corde durato lapis 
,Acherusiusque scopulus undans sanguine 
,Custodiunt cautique Cocyti canes, 

,Echidna centicepsque, quae tua viscera 
,Dilaniabit. Latera corripiet tua 

,Tartesia muraena, renes at tuos 
,Uruentaque intestina diripient, miser, 
,Quicquid Megaerarum Subura Orci tenet, 
,Quas iam citato pede petam tuum ad malum." 

Quae voce ingenti postquam mugiit ianitor, ad auxilia pe- 
tenda recurrit, ianua bene occlusa. Dionysus autem humi proruit 
vepallidus. Cui ridens Xanthias: 

-- ,AÀdeone times?" 

— ,Tune vero non times?" 

— Minime rerum. Quid enim!" 
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— g,Quin igitur tu aliquantisper agis Herculem ?" 

Fit permutatio; sarcinis Dionyso traditis Xanthias pelle leo- 
nina quantocius se induit. Et festinato fuit opus, nam ecce 
aperitur denuo ostium ...Dionysus post servi tergum se abdit, 
ille autem fortiter solo innisus clavam tollit, ad quoslibet sica- 
rios beluasve infernas contundendas paratissimus. Prodit... 
ancila venustula. Nempe mulieribus acceptus semper fuit Her- 
cules; quem cum Proserpina modo audiisset ad ipsam mari- 
tumque visendos adesse, confestim amplas dapes parari iussit, 
iamque in cenam eum vocat. Praesto sunt pultis aliquot am- 
phorae et bos assatus et panium placentarum avium piscium 
bellariorum quantum Herculi satis sit futurum. — ,Huc modo 
Sequere, optime Hercules! Iam dudum expectat domina laetis 
,epulis exceptura.'"' 

Xanthiae non displicet res: actutum se adfore ait. Sed Dio- 
nysus non sic visum docet: serio nihil actum, iocatum se;... 
pellis et clava reddendae. Quod improbum heri consilium indi- 
gnatus servus 

— gEn accipe igitur!" 
clamat, dein sarcinis resumtis secum mussitans: ,fortasse 
,tàmen erit cum contemtissimi huiusce mancipii opella etiam 
,indigeas !'' 

Et sat cito par pari refertur Dionyso. Nam prius quam aedes 
intrare potuit, adsunt furiae suburanae, quas ianitor advoca- 
turum se est minatus. Nempe genuinus Hercules tum, cum ab 
inferis rediit, cauponae cuidam nummos solvere neglexit. Quae 
comitante ancilla iam urget debitorem fraudulentum. 

Impense gaudet Xanthias: ,In malum se induit quidam." 

— j,Eccilum nebulonem, qui tunc in deversorio nostro sede- 
,cim illos panes devoravit," 

— gQl1ta sane!... Et costas suillas viginti." 

— $,AÀi deliras, o bona!" clamat Dionysus, quippe nullius 
culpae sibi conscius. 

— gQBiccine vero abiturum tibi putas? Nempe cothurnis indu- 
,(1um non agnituram? Quid autem plurima ista salsamenta ?" 
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— g4Et casei recentes, quos cum ipsis sportellis deglutivit?'"' 

— $48ic scilicet assolet" mulierculae in aurem insusurrat 
Xanthias. 

— ,Et furere se simulavit." 

— g,Agnosco indolem" pressa voce addit Xanthias. 

At non missum facient furem scelestum; ad magistratum 
rem delaturae abeunt. Humili autem vultu et voce submissa 
Hercules sive Dionysus servum alloquitur: 

— ,Heus, Xanthia optime et carissime, . ." 

—  ,Desine modo: novi cetera." 

Precibus tamen permotus Xanthias talem se praestat mini- 
strum qui ad pericula pro hero quaelibet subeunda sit paratus. 
Nam denuo sumit clavam et pellem leoninam. 

Paene autem sero fuit. Ex aedibus enim iterum proruunt 
ianitor aliique duo Plutonis ministri scuticas quassantes. Quos 
clava strenue torta aliquantisper arcet Xanthias, dein pluribus 
ministris accedentibus fortiter pugnans superatur. 

Quid autem Dionysus? Suaviter hercle ridens ille adstat et 
Xanthiae adversarios voce etiam stimulat. 

Iam vero hero ut eam qua dignus est gratiam rependat 
Xanthias post varias fraudes nunc etiam magistratuum lictores 
jn se incitanti, offieium quidem, quod in se recepit, non de- 
trectiat, — nam caelites si agant improbe, servi certe fidem 
praestabunt! — sed Herculis illas partes religiose etiam servans 
mancipium suum mulieri iratae offert in quaestionem: 

— 548i quid hic suffuratus sum unquam, misere dispeream! 
,En accipe servum hunce", — et Dionysum indicat: — ,huic 
,iormenta quaelibet admove; gratis laedas licet. Qui si quod in 
,mne fecerit indicium, moriar libens." 

Iam vero deus rursus esse mavult Dionysus. — ,Cave tan- 
gas me," clamat iratus simul et territus: ,Dionysus sum!" 

Ambone superi? Ianitori haeret aqua. Alternis igitur vicibus 
eos feriet, cui autem dolere senserit, hunc immortalem non 
esse sciet, quoniam ad caelites dolor non pertinet. At summa 
constantia postquam uterque flagra aliquantisper pertulit, plano 
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denique consilii inops ianitor ,Huc igitur" ait ,sequimini ad 
dominum: is uter verus deus sit, uter fictus, dicito; nam 
,inter se norunt numina." 

— ,Laudo consilium!" sic Xanthias, latera vibicibus striata 
interim mulcens: ,sed vellem prius in id incidisses!" 


Tandem igitur Dionysus pervenit quo volebat, utque Euripi- 
dem dilectissimum poetam in lucem liceat reducere a Plutone 
haud diffülculter impetrat ea condicione ut antea Aeschylo et 
Euripidi, thronum poetarum tragicorum praestantissimo debitum 
sibi vindicantibus ambobus, arbiter sedeat artis scenicae unus 
omnium peritissimus, quoniam nullus est qui plura quam ille 
spectaverit dramata. Nunc dirimenda est lis, quae in Plutonis 
regno extemplo exarsit Euripide mortuo, ne posthac denuo 
exardescere possit. Non enim in perpetuum in terris iam vic- 
turus est Euripides, sed serius ocius ad inferos rediturus. 

Hic lectoribus animum advertentibus apparet commissura, 
qua fabulae stirpi inserta est novi inventi gemma. Quae licet 
arlissime cum illa concreverit et laete effloruerit uberibus succis 
nutrita, iuncturae tamen locus cerni etiam potest. Sed specta- 
tores tum cum primum acta est fabula aut omnes aut longe 
plerosque eam fugisse veri est simile. 


En igitur alter alteri oppositi stant poetae tragici, — hinc 
is qui pro patriae salute fortiter olim dimicavit et civium 
animis celsae artis opera admiratorum strenuam sui fiduciam 
ardoremque martium inflavit, ilinc novi saeculi praeco, qui 
civitati in ultimo salutis discrimine versanti non habuit quod 
praeberet nisi dubitationum multiplicum impedimenta: vir cui 
etiam aetate provectiore permansit robor iuvenile, et qui senex 
natus est aevi recentioris filius. ,O mox," sic chorus, 


,O mox ira tonantis erit, gravis ira, poetae 
,Uonspicientis ut ille acuat dentem sibi sollers 
,Aemulus; horribilis furor ex oculisque, 
,Quos rotat, micabit, hic 
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,Dum mittit grave pondus et ardua Martis 
Tela, sed ille minuta infractaque ligna 
,Artiflcis quibus eximii arceat illa 
Verba vere equestria. 


,Horrens ille coma caput altaque colla tremendam 
,Contrahet at frontem, rapietque haerentia clavis 
»Verba velut solidis, iaculabitur atque 
,Üre saevo mugiens. 


,lum lingua illa sagax operosaque dum sua frena 
,Invida callida concutit huc illuc, minuet probe 
,Artibus hisce quod ille labore creavit 
,Maximo atque protulit." 


Ut leo vel aper lacessitus in aemulum irruit Marathono- 
machus : ] 

— ,Mecumne certamen ineat ferus homo et incompositus et 
Verborum immanium ineptus iactator?" Sic Euripides increpat 
poetam, cui seni successit adolescens. 

— gQlstane de me dicteriolorum nequam collector, canticorum 
,inanibus tripudiis gaudens, mendicorum et claudorum patronus, 
Jincestarum mulierum causidicus ?" 

Aemulos furore abreptos vix retinet Dionysus quin pugnis 
inter se invadant; tandem tamen persuadet iis ut oratione con- 
"tinua aliquanto magis sedata verba faciant de arte sua et in 
aemuli operibus quaecunque displiceant libere exponant. 

Euripides igitur ridere incipit sesquipedalia illa verba, quibus 
Aeschylus spectatores obruere solebat, immania illa anicularum 
et puerulorum terriculamenta, plena armorum et minarum et 
strepitus, quae a nullis mortalibus poterant intellegi. Tragoe- 
diae curam cum in se recepit Euripides, turpiter obesa erat, 
bufonis inflati instar turgens verbis ventosissimis. Ante omnia 
igitur detraxit ei humores molestos tenui victu adhibito, utque 
maeresceret corpus tumidum effecit versiculis et excursionibus 
et suco betarum. Potiones ei praebuit e praestantissimis sapien- 


126 DE POETAE 


tum sententiolis extractas, dein ne iusto gracilior fieret, in 
amplitudinem decoram enutrivit monodiis. Non temere autem 
effutiebat quiequid in buccam veniret, sed artis sanaeque mentis. 
legibus servatis initium faciebat a rebus quas spectatores scire 
necesse esset, et quicunque in proscenium prodibat — sive 
vir esset sive mulier, puerne an senex, rexne an mancipium 
esset nihil referebat: — eadem omnes erant dicendi peritia. 
Nempe popularem qui probat civitatis statum, nullam rationem 
habet discriminum, quibus inter se distant hominum ordines. 
Quaestiones autem tractabat quae cordi essent audientibus, 
quas cognitas haberent, de quibus sententiam ferre possent, — 
non priscas aliquas et inanes fabellas, quas nemo inter viventes 
curaret, ,Alumnos modo quales utriusque ars tulerit spectate! 
,Ex Aeschyli disciplina prodierunt Phormisius ille barbatior 
quam sagacior et Megaenetus suavis homo: bellatores clamosi 
,Dminaces pugnaces. At mei discipuli sunt Clitophon, vir urbanis. 
,simus, et Theramenes e rebus quantumvis adversis salva cute 
,8emper evadens." 

— g4Confitentem igitur te teneo!" respondet Aeschylus: ,nam 
,9 pomis cognoscitur arbor. Robusti longuriones mei erant aequa- 
,1les; qui galeam candidis cristis insignem quassantes et audacia 
,Septemplice armati invaserunt acies hostiles, — perinde atque 
Septem illi duces Thebas oppugnantes et Patroclus et Teucer 
,9et alii plurimi, quos in dramatis celebravi equidem. Non erant 
,Similes transfugarum veteratorumque forensium et scribarum 
,hodiernorum. Poetae sunt adultorum magistri: verum hoc 
.unum dixit Euripides. Quid igitur cives docuit ille? Probi erant 
,et simplices: fecit morosos, molestos, inutiles. Non factorum 
,Sed verborum fecit appetentes, non virorum studia severa sed 
,muliereularum amore sauciarum naenias curare iussit. Sic sub- 
,nata est aetas nebulonum garrulorum, iamque ne nautae qui- 
dem triremis publicae tacere quid sit satis norunt." 

Generatim postquam sic locuti sunt ambo, de singulis dra- 
matum partibus fiunt verba. Euripides Aeschyli prologos cavillis 
lacerat: ille ludibrio habet prologos Euripidis. Cantica cuiusmodi 
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Aeschylus choro tribuere solitus sit, ridicule imitando docet 
Euripides: semper eodem redibant illa, soni erant vani sine 
sensu. Aeschylus deinde monodiam Euripideis similem se canta- 
turum ait, ut ostendat quanti faciendum sit illud eius inventum, 
quod ab ipso singularibus quibusdam laudibus celebretur. Sed 
lyra ab eiusmodi carmine abesto: talibus versibus alia convenit 
supellex musica! 

Itaque advocatur cantricis cireumforaneae nuper vita functae 
umbra, quae crepitaculis suis accinat Aeschylo novae artis 
specimen edituro de argumento a spectatoribus haud alieno 
quodque ab iis diudicari possit. Et est sane cuivis intellectu 
facile. Quod si vitae quotidianae verbis enuntietur, huiuscemodi 
sit: ,materfamilias quaedam, quam dormientem oppressit insom- 
,nium, expergefacta gallum suum gallinaceum nusquam reperit, 
,dein advocatis lictoribus a vicina reposcit." 

Haec igitur materies vere domestica tractatur in cantico tri- 
partito, variis adhibitis artis recentioris lenociniis, qualia adamat 
homo nimis versutus, nimis callidus. 


,O0 caligo fuscicolor 

,Noctis! mihi quam mittis lacrimosum 
,Spectaclum e tenebris: Stygium famulum, 
»— Vivebat, sed sine vital! — 

,Genus nigrantis Orci 

,Taetrum horrendumque adspectu! 

,Tegimine cadaveris niger erat oculosque cruor 
Notat; heu digitus aduncus! 


,At mihi ferte facem famulae cito, 
,E fluvio situlis laticem petite et calefacto 
,Ut sacram speciem facite abluam! 
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II. 


,lo Rector aquarum! 

,Derat hocce! Io inquilini, 

Agite: monstrum adest dirum: 

.Rapuit vigilem avem meam fugamque 
,Cepit Glyce. 

,Monticolae, retinete 

,Furem hanc, tene Mania! 


,EÉEgo autem misella solitas operas 
,Sedebam exercens: 

,Lino fusum oneratum 

, Vol-ol-ol ol-vebam manibus, 
,Torquens glomus quod ad forum 
,Burgente sole ferens 

,Nomisma referrem! 


,Species volat, heu volat ad nebulas 
Remigio levis alarum, 

Mihi mala misera mera manent; 
,Lumina turgidula lacrimis, 

,Misera misera ego, infelix! 


III. 


,0 OCretaea proles Idae, 

,Opem mihi ferte propere arcubus: 

,Citate membra, o domum agiles obite istam undique, 
,Deaque Dictynna pulchra Artemis simul 

,Cum eatellis suis cursitans eat eat per domum! 
,"imulque tu, duplici face quae 

Splendida lumina quassas, 

Diva Hecate, comitare 

,Ad Glyces, ut aedium secreta vestigem !"' 
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Hoc igitur Euripides valet in arte lyrica. Miscentur caelum 
et terra et moventur arcana historiae fabulosae in re simplici 
et pervulgata enarranda. Caveae gallinariae cum instat pericu- 
lum, diris praesagiis prius contristatur mens mortalium, ut 
tum cum Clytaemestrae vel Polyxenae proxima fuit mos; foras 
cum aberravit gallus, excitantur Diana et Hecate et nymphae 
montanae, ut lictoribus operam navent ad alitem domesticum 
recuperandum. Nam sagittipotentes quos muliercula dicit saltuum 
incolas, Scythae sunt illi tranquillitatis publicae custodes, quo- 
rum unum in Thesmophoriazusis induxit poeta comicus. 

Iamque singuli aemulorum trimetri in libra perpenduntur, 
Euripidis autem multo leviores apparent, qui gravem tandem 
versum postquam lanci iniecit: 

,Ferro gravatum corripit fustem manu" 
multo etiam graviorem Aeschylus alteri lanci nihil cunctatus inicit : 
,AÀxis gravatur axe, corpus corpore." 

Ecce autem e regia cum ministris prodit Pluto. 

— $,Utrum igitur pluris facis, Dionyse?" 

Dubius animi male haeret hic. Nam ad Euripidem petendum 
venit et huic promisit secum se reducturum,...sed ambos 
postquam vidit et audivit, magis placet Aeschylus. Itaque aliud 
etiam experimentum ut tentet, rogat utri melius sit consilium, 
quo rem publicam adiuvet; de Alcibiade igitur quid videatur? 
Nam civitas quid velit ipsa nescia 

,Desideratque oditque, non vult, vult tamen." 

Euripides fidum regiminis popularis se praestat sectatorem. 
Bonus civis non est Alcibiades: 

,Civem improbo, qui lentus ad patriae bonum 
,Accedit, at cum fert malum magnum celer, 
,Semper sibi, sed nunquam habens patriae viam." 

Maius mentis acumen est Aeschylo. Non sane bonus civis est 
ille vir, sed est... Alcibiades! Alia caniculae Melitaeae, alia 
leonis catulo est indoles: 

,Catulum leonis haud alat res publica, 


,AÀut velit adulti gerere morem moribus." 
AR. 9 
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Etiam dubitabundus Dionysus: ,Servari autem patria quomodo 
potest ?"' 
Prudentis hominis verba sunt quae respondet Euripides: 
,Infirma quae nunc quando firma ducimus, 
,Quae firma sunt infirma." 
— quamquam non admodum sunt ea clara aut aperta. Nam 
quod vult hoc est: ad veros amicos animum convertendum esse 
denuo, ab improbis autem melius cavendum. Sed superest 
rogare quinam igitur sint sinceri illi amici, qui subdoli. — 
Minus dein incerta respondens Aeschylus id commendat quod 
pridem commendavit Themistocles, postea Pericles: 
Terram hostium simulae suam putaverint, 
,Buam hostium, navesque verum duxerint 
,Reditum suas, sed inopiam reditus novos." 
A viribus omnium unitis et quam maxime intentis salutem 
etiam licet sperare, non à barbarorum stipendiis! 
Iamque sententia Dionyso tandem aliquando ferenda. Cui 
Euripides 
,Me, me, precor — testes promissorum dei! — 
,LTecum iube redire; nunc standum est fide!" 
acclamat etiam prius quam "verba fatalia pronuntiet. Et... 
decernit Dionysus: 
,Iurata lingua, — praefero sed Aeschylum." 
Nempe commode dramata Euripidea memoriter tenens recor- 
datur Hippolyti verba: 
,Iurata lingua: mansit iniurata mens." 
— g4Pro pudor!" Euripides clamat, ut Aeolus olim Euripideus 
compertis filii cum sorore germana amoribus: 
,Post turpe faetum ante ora mihi etiam venis?" 
At Dionyso non diu est quaerendum quid respondeat. Nempe 
id quod Macareus filius nefarius patri respondit irato: 
,Quid turpe, qui fecere si non turpe habent?" 
Sic postquam spretus poeta spe, quam certissimam tenere se 
putabat, necopinatus excidit, flebili voce etiam precatur: 
,Biccine relinquis, dure, nocte in frigida?" 
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Iam vero minus etiam — si potest minus — incertum est 
Dionyso, preces illae quomodo possint renui: ,O bone, frigidam 
noctem quid quereris! Tuorum ipsius modo verborum recordare: 

,Quis novit an mori sit hoc quod vivimus, 

,Et ipsa mors vita an habeatur inferis? — 
,Hane tuam Socratisque sapientiam habe tibi servaque sepulcro: 
».profuturam spero!" 


Aeschylus igitur cum Dionyso in huius vitae lucem redit, 
inferna sede concredita Sophocli, qui sedulo cavere iubetur ne 
versutus et fallax iste nebulo insidere possit. 

Usque ad ultimos autem fines regni Plutonii deum et poetam 
abeuntes chorus animarum beatarum laeta pompa est prose- 
cuturus, ad carminum ipsius modos martio ingressu comitatus. 
Et munuscula quaedam Aeschylo tradit Pluto e regione, unde 
vix quisquam rediit unquam, ad cives quosdam perferenda. Cleo- 
phonti viro bellicoso et inde ab anno 411 partium popularium 
duci ensem, Archenomo Adimanto aliis venena et laqueos mittit, 
quid ista velint intellecturos ratus. Cunctos brevi in suam dicio- 
nem coacturum se sperat. 

Cleophon homo ut inconsultior fortasse et temerarius, ita 
probus et patriae amans, paucis mensibus post per speciem 
quandam iudicii e medio est sublatus; Adimantus ad Aegos 
potamum naves hostibus aut tradidit aut prodidit... 


X. 


Sic in exitu fabulae, quae hilarissimum habuit exordium, 
striduli quidam soni malorum praesagi interstrepunt verba, 
quae laetioris sunt augurii. 

Hilarumne exordium?... Quis neget! Hilarum sane et face- 
tum et tranquillae laetitiae nitore quodam perfusum! Sed tamen 
alii quoque in prima illa fabulae parte percipiuntur soni, Nam 
iter ad inferos cum initurus est Dionysus, effertur homo quidam 
mortuus; quem sic alloquitur: 
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— j,Manedum, o bone! Vin' sarcinas aliquas deferre ad Ache: 
:rontem?" —- conquestus enim est Xanthias nimis gravia esse 
impedimenta. 

— ,Duasne drachmas solvis?" rogat mortuus. 

— ,Non ego!" 

— ,Ergo pergamus." 

— g,Sesqui drachmam sume." 

— gHeviviscam prius?" 

Nullus profecto tam tristis, tam severus est inter legentes, 
quin risum ei extorqueat ludicrum hoc poetae inventum; nec 
dubium quin altos olim audientibus moverit cachinnos! Attamen 
quam lugubris est ille iocus! Nihil eiusmodi iuveni Aristophani 
ne tum quidem in mentem venit cum saeviente pestilentia 
innumera in civitate fuere funera quotidiana, tum cum vix 
inventi sunt qui mortuorum corpora in ultimam sedem deferrent 
et ingentis sepulcreti similis fuit urbs. Iam vero vir maturior 
hanc quoque satis aptam habet iocandi materiem neque specta- 
toribus ne ea displiceat veretur. Perpetuo nimirum ob oculos 
his annis versata mors exuta maiestate etiam ludibrii aliquid 
praebere posse videtur. 

Hoc quoque poetam manifeste fugit, manium sedes cantui 
risuique haud ita aptum praebere locum. Musa nimirum comica, 
quae olim in patriae carissimae solo aprico laeta lasciviit, dein 
e vitae quotidianae tristissimis turbis evolavit in lucis solisque 
regiones immensas, ad umbrarum regnum tandem descendit, ut 
illic quaereret id quod in terris non iam compareret. Non sane 
fronte corrugata defixisve oculis illuc descendit, — immo 
quacunque incedit illa, artis lumen et decus secum trahit! — 
descendit tamen. Laeta saltatio, quam chorus ducit cum primum 
adspicitur, mortuorum est saltatio; canticum illud festivum 
mortuorum est canticum, licet funebre habeat nihil neque ossium 
complosorum aliqui soni percipiantur, ut in artis hodiernae opere 
notissimo !). Non etiam res futuras prospicit comicus, sed prae- 


l) Baint-Baóns, valae macabre. 
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Leritarum delectatur memoria. Tellus habet quae reverentia ei 
digna sunt visa. 


Dionysus reverentia dignus ei non videtur. Quem iocis petivit 
petulantissimis et quicquid in Avibus fabula de Olympiis dictum 
est audacia longe superantibus. Nam magis ignavus magisve 
gloriosus, magis improbus suive amantior esse non potuit quis- 
quam inter ,Euripidis admiratores" quam ridiculus hic est 
deus; qui cum a Plutonis ianitore flagris caeditur, minime 
indignantur spectatores callido mancipii artifleio vapulantem, 
sed meritissimum plecti gaudent, risu paene emorientes. Deus 
autem vix est; nam ,ad deos dolor non pertinet", iste vero 
Dionysus dum baculo male mulcatur, vix compescit clamores 
dolorem indicantes. Euripidis scilicet placitum illud: 

,BSi quid scelesti diis placet, non sunt dei" 

in comoediae dictionem sic conversum movet admirationem, et 
comieum poetam a tragico, quem boni nihil habere perhibet, 
propius distare nunc quoque apparet. Nam ex Aristophanis 
mente nisi radicitus evulsa esset deorum reverentia, qua puer 
fuerat imbutus, neque voluisset neque potuisset tam libere, tam 
proterve iocari de deo, cuius die festo acta est fabula, sacer- 
dote Dionysi more solito spectante e media primi ordinis sede 
honorificentissima. 

Non nimis severe diudicanda sunt talia, non nimis inique 
ferenda,... aliud est pondus facetiarum quas protulit comoe- 
diae ars procacissima, aliud sententiarum ab Euripide de rerum 
natura ipsisque deis in dramatis prolatarum,... sacrilegii nihil 
ioci isti habere videbantur... 

Verissime profecto haec omnia! Sed quod sacrilega talia non 
sunt visa, — quod non solum impudentes aliqui cachinnones, 
sed etiam vir tam culti ingenii quam fuit Aristophanes, duxere 
licita et innocua, id ipsum est quod admirationem legentibus 
hodie incutit, et in ipsius poetae mente quam multa volventi- 
bus annis mutata fuerint luculenter docet. Anaxagoras propter 
spretum deorum cultum incusatus est, Socrati in fatis fuit ut 
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eodem mox crimine peteretur mortemque lueret, Alcibiadem 
in civium odium ultimumque opprobrium adduxit mysteriorum 
inter amicos per iocum violatorum rumor incertus, — et tamen 
Dionysus ludis publicis in ipsius honorem religiosissime cele- 
bratis ab Eupolide exhiberi potuit imbellis, stolidus, armis uti 
sub severo centurione discens, ab Aristophane improbus et 
mendax et quodlibet perpetrans quo flagris se praestaret 
dignissimum. 

O varium Atheniensium ingenium et in contraria semper 
aestuans! 


Nihil erat in arte Euripidis quod Aristophani laude videretur 
dignum, nihil certe quod sciens lubensque laudaret. Sic fleri 
potuit ut comicus Euripidem cum fingeret suis ipsius telis 
confossum, etiam eiusmodi versus usurparet ex eius dramatis 
desumtos, qui, nisi accederet studium quaelibet vituperandi, 
non potuerint improbari. Sic verba 

,Iurata lingua: mansit iniurata mens!" 

cum e contextu evulsa sic nuda proferuntur, iuramentorum 
sanctitatem et fidem tollentis videri possunt. At quis ea dicit? 
Non ipse profecto poeta ex animi sui sententia ita locutus est 
ore alicuius herois, sed Hippolytus tum cum indignatione furens 
quid diceret vix etiam sciret ,Imprudens" — ait — ,taciturum 
me promisi, non iuraturus si rei quae agebatur vel minima 
potuisset esse suspicio!" At postquam ad se rediit, iusiuran- 
dum quantumvis incaute datum sanctissime servat, turpissimi 
flagitii insimulatum a patre devoveri et in exilium trudi se 
patiens prius quam fldem iuratus violet. Quam animi firmitatem 
casto amore ei rependit Diana. Itaque fundamentum dramati 
substructum est religionis conservandae officium, et Euripidis 
delicias Phaedram dum miseramur et paene diligimus veram 
feminam, ut etiam Hippolyti calumnia oppressi aliquam habea- 
mus curam quantumvis sibi placentis utque insontis doleamus 
interitum, ipsa ea efficit fidei servandae constantia, quae testatur 
non verbosum tantum esse sed et generosum. 
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,Quis novit an mori sit hoc quod vivimus, 
,Et ipsa mors vita an habeatur inferis?" 
— haec quoque verba Aristophanes perinepta aut censuit aut 
simulavit se censere; sed revera censuisse videtur. Plus semel 
ea risit, et in Ranarum fabulae exitu eum chorus spectatoribus 
hoc cantico valedicit: 
,Placeat haud cum Socrate 
,SBerere ineptias quibus 
,Pereat omnis musica, 
,Pereat omne decus amoenum 
,Dulcis, heu, tragoediae. 
Hominis illud mentis est 
,Debilis, in nugis canoris 
Nihil agentem, disputantem 
,Terere tempus aevi" 
— huiuscemodi potissimum cogitat Euripidis sententias inepte, 
ut arbitratur comicus, philosophantis. Nobis vero poeta tragicus 
secum colluctans, dum vitae mortisque aenigmatis angitur pec- 
ius, — nam ipse profecto Euripides hic loquitur, — haudquaquam 
videtur dignus qui à comico illo Dionyso habeatur ludibrio. 
Talia verba rideri non debebant. Salsissime sane ab Aristophane 
sunt derisa, et dum ridemus, indignationi in mente nostra non 
est locus; sed poetam tragicum improbandi iusta causa hic 
est nulla. 


Alia Macarei novorum morum praeconis est ratio. 
,Quid turpe, qui fecere si non turpe habent?" 
— quis est qui vituperet me cum sorore rem habentem, si 
ipsis nobis vituperanda ista non videantur? 

Etiam Antigona spretis hominum legibus naturae vocem est 
secuta, sed recti sibi conscia secuta est, deorum iussis ut ob- 
Lemperaret pectori humano insitis et per omne aevum, non in 
breve aliquod temporis spatium valentibus. Macareus vero caeco 
animi impetu ruens id fecit quod fieri cum mortales tum 
immortales vetuerunt, id quod rerum naturae non esse consen- 
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taneum inter homines constat. En igitur non ,hominem", quem 
dicebat Protagoras, sive hominum naturam et indolem cunctis 
propriam, sed ,hominem quemlibet rerum modulum". Singulo- 
rum autem iuribus cum postponitur ius commune, nec nisi 
?atenus valent mores quatenus convenit mortalibus nullas nisi 
sibi ipsis rationes debentibus, reditur ad vitae illam feritatem, 
unde genus humanum emersit olim in cultum civilem; nam 
aevi recentis alumnus, qui ultra boni malique fines illuc perve: 
nit ubi licet quod placet, non discrepat a priscis cyclopibus 
Homero celebratis, qui cum nondum didicissent rectum discer- 
nere pravo, neque divinarum neque humanarum legum ullarum 
cura habita suo vivebant arbitratu. 

Vitiosum hune morum humanorum orbem intimo corde pero- 
sus poeta comicus Macareum Euripideum hanc potissimum ob 
causam abominabatur, quod nusquam clarius quam in illo heroe 
tragico appareret quam perniciosa tragoediae essent studia 
iudicialia. 

,In longinqui maris insula quadam Aeolus ventorum arbiter 
,Vivit cum sex filiis et sex filiabus. Cuius ampla regia interdiu 
,cantu et saltatione resonat, dum lautis epulis rex cum suis 
,perfruitur; omnes enim in ipsius aedibus habitant. Vespera 
,autem cum venit, in sua singuli cubicula discedunt cum uxo- 
,ribus; filias enim filiis in matrimonium dedit Aeolus." — Sic 
in Odyssea narrabatur; e sanctarum igitur fabularum orbe haec 
erat; erat una e micis, quas Homerum de plena mensa delapsas 
iragicis poetis sublegendas reliquisse dicere amabat Aeschylus. 
Vel, ut sine imagine loquamur, tragoediae apta erat materies. 
Quomodo autem hoc argumento usus est Euripides? Fecit inde 
drama furoris et sceleris plenum, lacrimis et sanguine scriptum: 
amoris celebravit vim invictam et eos quoque parietes perfrin- 
gentem quibus natura saepsit familiam. Non fabella ei fuit simplex 
et ex ea regione vel ex ea aetate desumta, quae matrimonia 
a fratribus cum sororibus inita nosset et probaret, sed amoris 
incesti exemplum tristissimum. Non cum Iunone Iovis sorore 
et uxore comparavit Aeoli filiam fratri in prisca fabula nuptam, 
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sed cum civium suorum moribus, — veri quippe appetens 
neque heroinas heroesve eos, qui extare nunquam potuissent, 
in proscenio exhibere cupiens, sed homines humana cogitantes et 
agentes, homines quales sunt. In Atheniensium autem ea civi. 
tate, quae fuit saeculo quinto exeunte, soror fratri amore iungi 
non poterat sine turpissimo contra bonos mores ipsamque pie- 
tatem delicto; dementium talia erant et caeco libidinis furore 
aegrotantium. In eam vitam, quam vivebant poetae aequales, 
postquam aberrarunt Macareus et Canace, neque mens iis alia 
potuit esse neque sors, atque fllio et filiae Iusti illius civis vel 
Vinitoris Aristophanei futura erat, si incesto amore inter se 
amarent. Ignoscere igitur non potuit Aeolus liberis, qui tam 
portentosum in se admisissent flagitium, — nedum id proba- 
ret! — prolem foedo coniugio genitam non potuit non abominari, 
matrem istius prolis vita habuit indignam ...et morte puellae 
miserrimae finitum est drama, cuius initium fecerat dirus furor 
mortalium amore occaecatorum. 

Non quod apud Euripidem iuvenis amore efferatus talia fere 
diceret qualia in Nubibus fabula alumnus sophistarum, sed 
quod homo animo saucio impotenter furens, quales ipsius poetae 
aevum nimis multos ferret, primarum partium in dramate 
tragico esset factus et in turpe flagitium adolescentis caeca 
libidine incensi mutata esset fabula simplex, quam praebebat 
carmen vetustum, id graviter ferebat poeta comicus, et optimo 
profecto iure ferebat. Nam eo si pervenisset Euripides quo 
vocabat ingenium, ex ipsa aequalium vita desumsisset drama- 
tum materiem, priscarum fabularum historia relicta, — sive 
à civibus probaretur ea mutatio moris longo usu consecrati, 
sive non probaretur, — et sic perfecisset opus a musa sibi 
mandatum. Nunc novi saeculi artem eminus tantum vidit et 
viam ei paravit. Non quod delicta mortalium saevis animi 
affectibus abreptorum in dramatis ostendit, sed quod Macareum 
et Canacen et Aeolum vocavit homines illos nimis humana 
passos cothurnosque iis induit, id est quod exprobravit ei 
Aristophanes, ut inclementer sic festivissime carpens. 
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Mansit igitur poetae comico de Aeolo Euripideo sententiam 
ferenti ea mens, quae fuerat ante annos viginti. Meminimus 
in Nubibus patri et fllio e Meditaculo recenti, dum de bonis lit: 
teris acrius disputant, rem ad pugnos devenire; ipse Strepsiades 
spectatoribus tunc quid factum esset sic enarrabat : 

,Laeti cum accumberemus mensae secundae, heus, aio, puer, 
,Simonidis iam aliquod carmen mihi canas velim. — Apage, 
.pater! sic ille: inter pocula egone canam? Non est id cultio- 
rum hominum. Et Simonidem in poetis quis etiam numerat! — 
,Ex Aeschylo igitur recita aliquod soliloquium. — Ex Aeschylo 
,Scilicet, tumido clamatore, neque dictionis neque compositionis 
,perito! — Movebatur stomachus, sed eiiam retinens me: quin 
,igitur, aio, e poeta recentiore magisque tibi accepto profer 
,quod libet. Coepit ille Euripidis recitare versus turpissimos de 
fratre cum sua ipsius sorore rem habenti. Aurem praebere 
,BDolui: verbis contendimus, dein manibus, mox sum contusus 
,9t paene elisus,"' 

En Aeolus drama Euripidis in paucis carum iuveni scelesto, 
qui apud Socratem didicit neque parentes esse colendos neque 
deos, leges autem non ut serventur fieri, sed ut violentur !). 


Haud exigui momenti hasce quaestiones Aristophani esse 
visas neque est quod miremur neque quod improbemus, sed 
agnoscimus virum bonum et prudentem et verum poetam. 

Alia sunt in arte Euripidis, quae minus nos tangunt sero 
natos nepotes quam olim tetigere comicum. In canticis etiam 
simplicissimis syllabas quasdam binis sonis proferri, iterari verba 
nonnulla vel etiam enuntiatorum aliquas partes, haec usu hodie 
adeo sunt recepta, ut credere vix possimus fuisse aevum quo 
nova atque inaudita viderentur talia veraeque arti parum con- 
sentanea. Itaque miros paullisper nos habet illud , vol ol-ol-ol- 
Olvens" vel ,misera misera" aliaque eiusmodi ad Euripidis 


!) Etiam postea Aristophanes Euripidis hoc drama risit in Aeolosicone, item 
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modos musicos deridendos ab Aeschylo Aristophaneo prolata. 
Mox vero sentimus non tamen de re pusilla innocuisve aliqui- 
bus vocis modulationibus disputari, sed id agi utrum linguae 
an gutturis in arte scenica futurum sit regnum, nam quae 
dictionis ancila olim fuisset musica, suum iam sibi ius asse- 
rere, mox superiorem futuram et poetarum verba lenociniis 
aurium servire iussuram. 

Ante paucos annos poeta quidam Aristophanis aequalis e 
sepuleris Aegyptiacis resurrexit post multorum saeculorum ob- 
livionem, iamque Timothei nugas numerosas perlegens qui 
secum reputat nomi lyrici ab ipso poeta accinente lyra cantati 
olim et saltati haec esse verba, dein canoros hos de pugna Sala- 
minia versiculos confert cum eadem materie septuaginta annis 
antea ab Aeschylo in Persis dramate tractata, is penitus per- 
sentit cur comico nostro bilis coeperit turgescere, ut primum 
coram ipso commemorarentur nova modorum musicorum lumina 
et incrementa. Nempe sancta quae ei erat ars poetarum, eam 
sede honorifica detrudi videbat in sonorum inanium ministerium. 
Pessime displicebant ei recentium versificatorum  conamina , 
sed gravius etiam oderat artificia cantorum: multiplici illo stre- 
pitu deleniri fortasse aures, obtundi mentem; iis potissimum 
poetis esse utilem qui quod dicerent non haberent. In Nubíibus 
fabula olim inter novorum numinum cultores iuxta medicos 
cireumforaneos et astrologos aliosque impostores etiam poetas 
dithyrambicos recensuerat Aristophanes, eodem videlicet iure 
cunctos istiusmodi artifices habens, sive dexteritate articulos 
aegrotos depsendi, sive magicis quibusdam incantamentis, sive 
gutturis digitorumque mobilitate captarent homines et nummos 
sibi quaererent. Neque enim sanum corpus neque sanum carmen 
talibus indigere praestigiis. Simplici veste musam decoram 
satis: novae artis varium ornatum meretrice dignum vel anu 
iuventutem ementita. 


IV. De poeta sene. 


I. 


Fabula, cui Ranarum nomen ridieulum Aristophanes indidit, 
aliquanto maiore iure oloris canticum dici potest. Est enim 
valedicentis, Valedicitur civitati Pericleae et postremum percipitur 
vox chori de rebus publicis quid sentiat libere aperientis. 

Per tredecim dein annos silet nobis musa iocosa. Nam quas 
qualesque per illud temporis spatium poeta fecerit fabulas nesci- 
mus. Deperditarum aliquot nomina habemus cognita, etiam 
unum et alterum fabularum his fortasse annis natarum, et 
plurima supersunt fragmenta; sed certi nihil tenemus et inutilior 
vix ullus est labor quam de operum ignotorum compositione 
vel indole disputandi. 

Id scimus, illo tempore poetam vidisse patriae interitum. 

Obsidione urbs est oppressa et famis diros cruciatus tole- 
rarunt cives, donec etiam perferre non potuerunt. Tum celsis 
Athenarum porticibus et templis marmore candentibus, tum 
Parthenoni et Propylaeis ea sors instare visa est quam ipsa 
Atheniensium civitas Aeginae et Mitylenae, Scionae et Melo 
et aliis urbibus multis paraverat olim. Sed in hostium consilio 
de fato urbis, quam Pindarus Graeciae arcem et decus dixerat, 
deliberantium sententia praevaluit mitior. Non enim ab exteris 
Athenas ,inclutas et candidas et violis coronatas" in perniciem 
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trudi voluere dei, sed ipsarum filios odio capitali inter se iugulare. 
Portae postquam apertae, naves ultimae deditae, moenia deiecta, 
rerum potiti sunt triginta illi viri, quos triginta tyrannos aetas 
recentior liberiore quodam loquendi usu sed aptissimo utique 
nomine designavit. Nam tyrannidem qui ultimum malum et 
opprobrium duxerant Athenienses libertatis amantissimi, quod 
ut fugerent identidem praestantissimos cives solum vertere 
iusserant, novus ne exsurgeret Pisistratus sedulo semper et 
anxie caventes, — qui in Alcibiade tyrannum futurum nuper 
quam maxime reformidaverant,... his triginta iam domini pro 
lubito iussa dabant vere tyrannica. ,Populi devoti superbiam" 
hi fregerunt cum civium caede plurima. Mille et quingentarum 
vitarum pretio Athenis constitit optimatium regimen !), et pris- 
tinae classis navalia demolienda vendiderunt triginta illi boni 
viri, quibus iam concredita est civitatis salus ?. Nempe redibatur 
ad prisci aevi studia! Finis erat status popularis et finis dominii 
maritimi... 

Aristophani si quid etiam restabat de candida flde, quam 
optimatium promissis olim habuerat, — et annorum iuvenilium 
opinionibus quid vivacius! — tunc etiam ultimas illas reliquias 
amisit. Muri celsi et firmissimi, quibus Athenae Piraeo iunctae 
et in quinque horarum ambitum circummunitae fuerant, cum 
iussu victoris deicerentur, flebili illi ruinae tibiis accini iusse- 
runt factiosi homines, quorum summa iam in miserrima civitate 
erat potestas, tanquam si laetum aliquod sollemne celebraretur. 
Et ipsis profecto dominationis hoc erat initium. Sed non laetatus 
est Aristophanes cum exulibus a Lysandro reductis propter bono- 
rum virorum — quo nomine ipsi se praedicare solebant — hanc 
prosperitatem patriae luctuosissimam. In Ranis fabula ore cory- 
phaei iusserat cives urbe pulsos revocari, multos tum cogitans 
quibuscum familiariter antea consuevisset, sed ipsius praesertim 
civitatis cogitans salutem et consilium quod huic profore spera. 
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bat ex animi sententia commendans. Iam evenerat quod spera- 
verat, — at aliter quam speraverat! Redierant exules, sed 
patriae nullam quietem aut felicitatem attulerant redeuntes. Et 
magno sinceroque amore Aristophanes patriam amabat, isti 
vero homines non nisi ipsi se ipsos amabant. Civitatis tempera- 
mento perniciem attulisse maris dominationem, maximo cum 
rei publicae detrimento remum rastro et hasta potiorem factum, 
puerum Aristophanem docuerant seniores, et fuerat cum iis 
assensus ,utinam mari abstinuissent Athenae!" clamaret, Sed 
si qui sui ipsorum tantum commodi habita ratione optabant ut 
maritima ista Athenarum potestas quantocius interiret, malignis 
istiusmodi votis haudquaquam erat adstipulatus. Imo Iustus 
ille civis, quem in Acharnensibus fabula induxit, nautas voca- 
bat civitatis sospitatores", et patriae salutem Aristophanes 
multo pluris faciebat quam civium quorundam aut lucra aut 
detrimenta. Athenarum decus suum ipsius ducebat decus, iam 
vero cedere et caput submittere civitas iubebatur. Quae ne 
incautius progressa in praerupta incideret cavendum esse anxius 
olim ipse monuerat identidem, cum alia ex aliis serebantur 
consilia et novae semper inibantur expeditiones; at receden- 
dumne erat nunc? Quorsum autem recedendum? In vetusti 
scilicet temporis illas angustias terrestres, ut Athenienses 
suspicerent Peloponnesios, qui sibi pepercissent deiectis et liber- 
tatem aut libertatis umbram concessissent. Lacedaemoni patriam 
amicitia denuo iungi poeta quam maxime optaverat iuvenis, ut 
viribus unitis Graeci obsistere possent hosti avito: nunc Lace- 
daemoni subiectam videbat, neque illi quam amaverat et admi- 
ratus erat, sed Lysandreae isti Lacedaemoni, auri quam laudis 
magis avidae, opibus magis affluenti quam viris. Nam non nisi 
pauci etiam supererant nepotes Spartiatarum illorum, qui Leo- 
nidae Pausaniaeque praesto fuerant !) 

Et Atheniensium, quos Miltiades in victoriam duxerat, pro- 
pago ubi erat? In sepulcris potissimum, in campis longinquis, 
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in maris fundo quaerenda erat; extinctae erant multae e genti- 
bus nobilibus. Homines etiam plurimi erant Athenis, sed leto 
data erat melior civitatis pars, Marathonomachorum genus illud, 
quod ex ipsis Atticae arvis procreverat !). 


Triginta viri cum civitatem per menses aliquot caede et 
rapinis miscuissent, pulsi sunt et regimen populare est restitu- 
tum, sanctissimo autem iureiurando inter se obstrinxerunt 
Athenienses, concordi exinde animo se rem publicam guberna- 
turos, deleta rerum praeteritarum memoria. Finis erat turbarum 
civilium; sed sero venit ea quies, nam Sparta iam in Graecia 
dominabatur, Atheniensium civitati succisi erant nervi. 

Torpebant ilic res publicae, et praecipua iam cura erat diaria 
quaerendi. Athenas aetate Themistoclis prosperas reddiderat ager 
bene cultus, Periclis aetate ditaverat classis: Thrasybuli civibus 
aequalibus classis non erat, ager autem misere neglectus iacebat. 
Careri iam non poterat auro barbarorum, libentissime autem 
Persia, ut olim Spartae subsidia praebuerat ad debellandas 
Athenas, sic nunc adversus Spartam nimis prosperam opem tulit 
Athenis, non amplius videlicet sibi metuendis. Itaque anno 894 
moenia Athenarum restituta sunt munificentia Artaxerxis, qui 
quinquaginta talenta — tantum fere quantum peplo Minervae 
impenderat olim Pericles — ex aerario suo praebuit, Iamque 
erecta denuo civitas Atheniensium Spartae stabat opposita, pris. 
tinis autem inimicis Thebanis et Corinthiis sociata. 


II. 


Etiam minus tunc quam olim poetae comico placuerunt civium 
in re publica capessenda consilia. Sed dudum didicerat talia 
aversari, et placiditatis aliquid ei attulerat aetas maturior. Novae 
autem quaestiones illo tempore moveri sunt coeptae, novis 
studiis animi hominum incendebantur; quae ipsius quoque oculos 
in se converterunt. 
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Nam in civitatis moribus et institutis haud pauca mutari 
oportere magis magisque persuasum fiebat omnibus, qui patriae 
bene vellent necdum spem posuissent, Prisca autem qui restitui 
etiam iuberent nulli erant; nam pons ille, per quem ad Cimonis 
Solonisve aevum rediri posse Aristophanes olim cum aliis puta- 
verat, diffractus sub ruderibus sepeliverat mortales male credulos, 
qui illac tetenderant. Sed nova appetebant plurimi; rei publicae 
temperamento qualia nocerent, suo damno didicerant Athenienses: 
sedulo iam quaerebantur quae prodesse possent. 

Neque defuere qui consilia proferrent non rogati! Nam morbus 
quo est sanatu difficilior, eo plures habere solet medicos, certum 
remedium praebentes omnes, aliud autem alii. Sed praeter sciolos 
loquaces et rabulas circumforaneos, etiam viri graves et pru- 
dentes et patriae vere amantes de publicae privataeque vitae 
rationibus emendandis cogitarunt et disputarunt. Quorum menti- 
bus quae versabantur cuiusmodi fuerint, docet praeclarum de 
re publica bene instituenda colloquium, quod Socrates Platonicus 
et nonnulli ex aequalibus habuerunt in Cephali aedibus. 

Senescens autem poeta comicus dum adspicit cives vilia et 
humilia sectantes, vilia ancipitisve potestatis remedia vendi. 
tantes ad patriae ulcera sananda, novo ardore poetico incensus 
opus quoddam ante annos viginti susceptum continuat. Nam 
in Mulierum Divortio a feminis servatam ostenderat rem publi- 
cam: a feminis gubernatam iam monstratum ivit. Sed non ea 
mente hanc finxit fabulam, qua priorem illam finxerat; alia 
feminis consilia et facinora quadragenarius tribuerat, alia tribuit 
sexagenarius. Ingenium nihilo minus acre, nihilo minus festivum 
nunc ei est quam tunc fuit, sed non iam percipiuntur tenerioris 
affectus illa signa, quae devinctos olim tenebant spectatores: 
luctus vel lacrimarum ne levissimam quidem suspicionem movet 
vultus ridentis, rictui nonnunquam similis. Ludibrio habet rerum 
publicarum et domesticarum statum praesentem, meliora non 
ostentat: nempe quod proponat suadeatve non habet, habet 
tantum quae improbet atque contemnat. Mulieribus quod etiam 
in nova fabula loeus assignatur praecipuus, non optimis indolis 
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femineae donis id debent, sed aliquanto inferioris ordinis virtu- 
tibus, munditiae et arti culinariae: viri scilicet hodierni humilia 
sola student, humilia ferunt sola. Priscis Atheniensibus quae 
cordi fuere, neglecta iam iacent; concidit ardor ille dominandi: 
cives poetae inter Graecos primi neque ut fiant neque ut videan- 
tur etiam operam dant, sed more oppidano de victu potissimum 
disceptant. Talibus maritis quid opus uxoribus generosis! Re- 
quirunt dispensatrices parcas, vitae vilis consortes humiles. 


Iam satis diu Athenienses funditus perturbarunt res publicas, 
et quam civitatem a barbarorum insolentia olim vindicarunt 
Marathonomachi, barbaro ea auro vix iam sustentatur. Ad femi- 
nas igitur patriae moderamen deveniat oportet. Nam quae aut 
sola aut ante alia nunc petuntur, panis et otium, domesticae 
profecto sunt curae et muliebris potius quam virilis. 

Hodie populus conveniet, nec dubium videtur quin plurimi, 
ut assolet, adfuturi sint cives... qui mercedem suam accipiant. 
Aliis enim condicionibus quam olim nunc habentur comitia. 
Gratis tunc de rebus publicis deliberabatur publice; ius id erat 
honorificentissimum,... et quam alacres tunc cives in comitia 
convenire fuerint soliti, ostendit Pnyx vacua Acharnensium 
fabulae initio. Nuper vero honor ille sterilis in beneficium abiit, 
nam perlata est lex ut comitia adeuntibus — perinde atque 
iudicibus — solveretur trinummus,... iamque certatim illuc 
confluunt omnes. Populus ille, quem ,tyrannum" oratores olim 
dicere solebant, mercenarius iam est factus. 

Et qua de re hodie cum populo agetur? — Ad deliberationem 
,üe civitatis salute" Athenienses senatus convocavit. 

Adest igitur mulieribus opportunitas exequendi consilii nuper, 
cum solae sine viris diem festum celebrarent, initi. Quae nocte 
intempesta postquam furtim e domibus prorepserunt, lucernas 
tenentes, conveniunt ante aedes Praxagorae, mulieris strenuae 
ei aetate florentis, quae callidi consilii extitit inventrix. Mari- 
torum pallia, soleas, bacula secum attulerunt clam detracta; 
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erant, radiis solis quam diutissime poterant exposuerunt corpus, 
ut eoloris virilis aliquid indueret cutis candidior. In cachinnos 
quidem prorumpunt cum inter se adspiciunt, nam perquam 
ridicule ab oribus nimis glabris abhorrent barbae nimis nigrae, 
minime tamen detrectant susceptum; et artis concionandi post- 
quam fecere periculum, — quippe rerum comitialium parum 
hactenus peritae, — per plateas urbis etiam vacuas et obscuras 
Pnycem petunt virili sumto habitu et strepitu vere virili. Nempe 
estinandum est: adsint illic oportet sub diluculum et priusquam 
conveniant viri, ne ab his sedium ordines primos occupatos 
reperiant, dein inter eos considentes agnoscantur. 

Verba factura est Praxagora, ceterae ei adstipulaturae. Quae 
quid sit iussura, novimus; nam modo, cum mulieres dicendi 
facerent periculum, id est prolocuta. ,O cives, capite laborans 
,civitas nostra quotidie erroribus se induit, quid velit nescia; 
.ipsi autem cives quid velint nimis bene norunt omnes, suo 
,ipsorum nimirum lucello unice intenti. Feminis igitur mandetur 
summa rerum; quae non tam sunt variae et mutabiles quam 
viri, sed pergunt nunc perinde atque olim onera sua gestare 
,et cibum coquere et sollemnia obire et maritos vexare. Quae 
quidni publicis commodis aeque bene invigilent atque privatis! 
,Ilis permittite patriam et salva erit," — Haec si vicerit sen- 
tentia, ipsa Praxagora civitati praeerit, in incertum rerum 
eventum ab amicabus dictatrix dicta. 

Aliquantisper postquam fuit silentium, Pultispex Praxagorae 
maritus annis provectior — quem diaria potissimum curare 
docet nomen — foras ruit consilii inops, item mox alius civis e 
domo vicina. Nempe primo mane cum consurrexissent, comitia 
quam primum adituri, lecto relicto neque vestes suas invenerunt 
neque quae ipsis anquirerent uxores. Vicinus mox domum 
suam intrat denuo, ut accuratius etiam quaerat amissa; Pulti- 
spex vero, qui uxoris amiculo multicolore humeros utcunque 
habet involutos, — in tenebris enim aliud non repperit vesti- 
mentum, — tertium quendam civem Chremetem alloquitur per 
plateam ceteroquin desertam prodeuntem.: 
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— ,Heus tu, undenam multo mane?" 

— j4E comitiis videlicet !'' 

— j4lamne igitur finita?" 

— ,Immo dudum! Concio fuit amplissima. Notos quidem 
,non multos vidi," — nec mirum, quoniam maritis mulierum 
coniuratarum vestes non fuere praesto, — ,sed a fronte sedebat 
,ingens quaedam caterva homuncionum pallidorum : sutores dice- 
,re8. Primus autem ad verba facienda surrexit lippus iste Neo- 
,clides. Cui audientiam facere cives noluerunt, sed: Tune de 
,Iei publicae integritate ? acclamabant: prius fac integri tibi 
Sint oculi! — Dein ad suggestum accessit Euaeon prudentis- 
,simus mortalium. Tunicatum putabamus; pallio tamen indutum 
,8e aiebat ipse." 

Probus hic vir afferebat remedium quoddam ad cuncta patriae 
mala sananda suffioiens, de commodo publico tum quoque sol. 
licitus cum ipsius vestis misere lacerata de humeris paene 
difflueret. Erat autem unum omnium simplicissimum illud quod 
tenebat remedium. ,O cives", ait, ,singulorum curam habeamus 
cuncti!" Dein hinc exorsus tulit sententiam ut lege iuberentur 
fullones per menses hiemales civi cuilibet algenti novam vestem 
dare, utque officinarum domini hominibus indigis lectum prae- 
bere bene siccum et calidum. 

Optime hactenus Praxagorae cessit res: viam ei Euaeon 
stravit inscius. Nam vestiarii et cubiculorum si publice habea- 
tur cura, quidni habeatur etiam culinae? Illic autem quo- 
rumnam potius quam mulierum summa fiat potestas! Itaque 
Praxagora — sive, ut Chremes loquitur, ,princeps istorum 
sutorum" — cum civitatem feminis permitti iussit, plurimis 
vicit sententiis. Quid enim obstabat quominus huius quoque 
regiminis fieret periculum? Cetera iam sunt cognita; nam et 
omnium aliquantisper fuit dominatio et unius et decem virum 
et quadringentum et quinque milium et triginta virum — 
et male verterunt omnia: unum mulierum imperium Athenae 
nondum viderunt, ... grata autem semper illic sunt nova 
quaelibet. 
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Chremes res in comitiis gestas postquam enarravit, pergit 
quo tendebat; etiam Pultispex domum repetit. 

Deserta denuo est platea. 

Ecce autem redeunt mulieres. Quae quantocius e concione se 
proripuerunt, cum finis fuit; nunc cavendum ne quid fraudis 
maritis etiam suboleat. Exuunt vestes, exuunt soleas, abiciunt 
baculos, ponunt barbas, dein suam quaeque domum festinant. 

Praxagorae adversi aliquid nunc obtingit; nam ostium intranti 
ipse coniux fit obviam... tunicatus et secum mussitans. Qui 
cum uxorem videt manibus tenentem vestem illam dudum sibi 
quaesitam et soleas et baculum, gravius etiam stomachatur. 
At illa haudquaquam terretur aut turbatur, — quippe regendis 
et ductandis mortalibus nata. 

— ,Unde tu hominum ?" 

— ,Ex amicae puerperae.'' 

— j,Quin mihi dixisti prius?" 

— ,Media nocte venit nuntius et festinato opus erat." 

— ,bEtiamne mea veste?" 

— ,Dormiebas tu in lecto bene fotus, mihi vero per frigus 
,et tenebras erat eundum mulierculae gracili debili." 

— g,Quid autem soleae istae et baculus?" 

— ,Virum ut me simularem sumsi, fures verita nocturnos." 

— ,Mihi vero integro frumenti modio constitit ista tua am- 
,bulatio," — trinummo videlicet, quem Pultispex non accepit 
absens, Nam mercedem illam, non res publicas curabat. 

— $40 bone, frontem explica tandem! Marem illa peperit. 
,Sed...fueruntne igitur comitia?" 

— ,lta sane! Tune nesciebas?" 

— ,Qui scirem! Quamquam nunc memini iniectam heri a te 
,rei mentionem." 

— ,Et quid decretum putas?" 

Id vero Praxagoram nulla coniectura posse assequi quivis 
intellegit; sed postquam ex Pultispice rem audivit, laudat 
civium prudens consilium, mox enim adfore finem malorum et 
flagitiorum. 
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— jDictu scilicet facilia sunt talia!" 

— ,Immo demonstratu" — 
et coram mulieribus chorum efficientibus clara et perspicua 
oratione dictatrix exponit quomodo permissam sibi civitatem 
sit ordinatura: 

1) Proprii posthac nemini erit quicquam. 

2) Matrimonium nullum erit. 

8) Omnibus omnia praebebit civitas. 

Et tertio quidem decreto adversatur nemo. Itaque quod in 
cenacula iam mutantur tribunalia, inutilia alioquin in posterum 
futura, quoniam possessione sublata criminum simul sublata est 
eausa; — quod in aediculis, ubi iudicum hactenus facta est sor- 
titio quotidiana, convivarum nunc ducentur sortes nec quisquam 
re infecta inde est abiturus, quoniam nemini non praebebitur 
symbolum locum in cena communi indicans; — in publico 
denique suggesto quod non oratores reive iam stabunt sed 
craterae bene repletae et bellaria, — haec omnia maximo cum 
plausu audientium a dictatrice iubentur. Nec dubium est quin 
magistratus mulieres cenam publicam aeque egregiam sint para- 
turae atque publica erunt vestimenta lectique publici. Artis 
autem culinariae peritissimas testatur placenta septuaginta syl- 
labarum tantique nominis mensuram mole sua implens, quae 
sub fabulae finem defertur in forum, populi beati mensam 
secundam ornatura. 

Sed aliquanto minus facile efficitur illa, quam Praxagoia 
fieri iussit, communio bonorum et feminarum. 

Nam privati quoniam nihil posthac est futurum, suas res 
singuli debent conferre in usum communem, Unus igitur e Pul- 
lispicis vicinis tenuem supellectilem ante domum suam ex ordine 
collocat in platea, mox in forum ad aediles transportaturus, — 
dummodo locum inveniat carissimis suis mensulis et sellis 
ceteroque instrumento domestico; nam forum omnia omnium 
bona qui capiat! 

Ecce autem alius supervenit civis. Qui impedimenta miratus 
per plateam disposita : 
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— ,AÀuctionemne, amice, facis?" 

— ,lImmo mea sum delaturus." 

'— j$,Delaturus? quorsum vero delaturus?" 

— ,AÀd magistratum scilicet." 

— jQBatin' sapis tu? Cur tandem?" 

— j,Quod ita fleri nova lex iubet." 

— jlubeto modo! Estne hoc viri frugi, legibus sic statim 
,Obedire ?" 

— j,lmmo probi cuiuslibet civis!" 

— jBtultorum talia!" 

— j,Ergone tua non deferas tu?" 

— g,4Di meliora! Cur autem festinem? Expectabo certe quid 
,faciant alii, dein... ."' 

— $4Quid dein?" 

— j4,Dein etiam expectabo paullisper, tum differam rem. Sem- 
,per enim inexpectati aliquid intercedere potest." 

— g4Quid vero intercedat?" 

— ,Terrae motus, exempli causa, vel incendium, vel aliud 
quidvis, Athenis decreta fiunt ut novo mox decreto tollantur; 
,quod cum factum fuerit, stultis hominibus e foro repetendae 
,erunt res, quas multo illuc labore contulerint." 

— $,AÀt ego etiam cunetari nolo; supellectili locum quaesi- 
,luum abeo." 

— $40 bone, lente satius! Non deerit locus, non deerit tem- 
pus, mihi crede! Etiamsi perendie venias, sat cito ventum 
fuerit: erit ubi tua colloces!" 

At venit praeconissa, — nam feminae iam cunctis officiis 
funguntur publicis et nova nomina tulit novus rerum ordo, — 
quae alta voce invitat populum in cenam communem. Nam 
primae dapes stant paratae civitati in unam iam familiam 
ingentem coniunctae. Quo audito vir ille tardior, qui negle- 
genda potissimum esse magistratuum mandata modo profiteba- 
tur, subito ardore correptus: ,Quin igitur extemplo obtempero!'' 
exclamat et eo volat quo vocant officium civile et stomachus 
esuriens. Cui alter: 
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— g4,Heus tu, manedum! Non admittitur ad convivium com- 
,mune qui sua non detulit." 

At ille: 

— ,OComminiscar aliquid; causam interseram" -—- et nihil 
cunctatus illuc properat. 


Neque dubitamus quin homo astutus ad lances aliqua ratione 
sit perventurus. Id minus certum, unde parentur lances etiam 
posthac praesto fore nummos. Nam novae legis quae esset vis, 
qui effectus, satis iam apparuit. Quae quod ,omnia omnium 
esse" iubet, id ,omnia sua esse" interpretatur vir rerum publi- 
carum peritus, ,Omnia" autem ista unde proventura sint non 
rogat, non enim civibus sed magistratibus hanc curam esse 
demandatam. Ex opibus communibus quaelibet libentissime est 
accepturus, sed si quid illuc de suo est conferendum, renuit, 
cunctatur, nimis multa, nimis cito posci clamat. Itaque veren- 
dum videtur ne prima cena, quae sumtu publico cunctis civibus 
est parata, et ultima sit futura. 

Quid autem id quod de abolito matrimonio statuit dictatrix ? 
Nova quoniam civitatis instituendae ratio ea placuit, quae pri- 
vati quicquam singulis civibus esse vetat, ne uxores quidem 
proprias propriosve liberos iis concedi posse per se intellegi- 
tur. ,AÀmicis communia" ut aiunt ,sunt omnia", itaque in 
optima civitate etiam mulieres et viri omnes omnibus sunt 
communes, communes iis erunt liberi, communi sumtu com- 
munique cura educabuntur. Fratrum et sororum fideli concordia 
iunctorum una haec erit familia ingens... 

Sed probe sensit dictatrix, quo est mentis acumine, morum 
regimen minime esse neglegendum, amorem quoque sollerter 
esse custodiendum et moderandum, publicae curae non solum 
esse quaecunque civibus ad vitam sustentandam sint necessaria, 
sed etiam civium felicitatem, Casui — vel ut olim, in prisci 
aevi illa imperitia, dici solebat, ipsorum hominum voluntati — 
nihil hic praesertim esse permittendum. Itaque obsoleto illi 
matrimonio non substituitur quemlibet vel quamlibet amandi 
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libertas, sed certa lege amare cives iubentur. Nam sic temere 
cupidinibus obsequi si liceret, venustis puellis et iuvenibus deco- 
ris maiorem fore spem felicitatis quam iis quibus minus favisset 
natura, sic autem a novo quoque rei publicae statu afore aequi- 
tatem illam, quam dudum enixe flagitassent plurimi et optimo 
quidem iure flagiiassent. Cedito igitur iuventas aetati provectiori 
et forma cedito deformitati! Sic nulli verendum erit ne solus 
in vita relinquatur. 

Haec quoque lex quam sit utilis mox apparet. Venit enim 
iuvenis pulcer ad domum puellae dilectae, utque sibi ianuam 
aperiat precatur. At per ostium cum prodit illa, obsistit anus 
vicina, facie marcida et fucata. Sibi haec poscit iuvenem et reni- 
tenti novam legem recitat. Puella vero ,Mitte istum!" clamat — 
nam sollertem fecit amor —: ,mater eius esse potes!" 

Nempe hoc quoque est in nova lege: ,non licet rem habere 
,cum eo vel cum ea cuius aut parens esse possis aut proles." 
Et in optima illa civitate, quam institui iussit Socrates Plato- 
nicus, revera sic lege est cautum. 

Quo argumento victa cedit paelex, sed ,Haud impune feres 
hoc!" vociferatur, et priusquam abire possint amantes, ter- 
tiam aemulam adducit tam grandaevam ut avia iuvenis esse 
possit fortasse, non mater. Haec manu eum comprehendit, vi 
cogi se frustra conquestum. Cui amatrix venerabilis: ,Non ego 
te cogo, sed lex." Suprema est legum illa maiestas! — et 
misellum hominem secum trahit... 

At retrahitur ille... 

— $40 quisquis es, factum bene! Habeo gratiam, 
,Quod disperire non sinis miseris modis!" 
— eheu, converso capite novam adspicit amasiunculam, multo 
etiam magis decrepitam, multo taetriorem. Illa lecticae quam 
lecto videbatur aptior, haec vero ab inferis emersit: mulier 
non est, est excetra, larva, lamia! Vae misero mihi, succur- 
rite cives!... 

Sed non succurritur, neque missum facit amica annosa, ab 

altera autem parte firmiter tenet quae prior captavit, ab amba- 
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bus abducitur...et satis superque apparet qualem gratiam apud 
cives inventura sint quae de iure amatorio praestituit nova 
dictatrix, neque incertum videtur quamdiu sint permansura. — 
,In nostra civitate decreta fiunt ut tolli possint" dicere memi- 
nimus illum civem, qui Athenas bene cognitas haberet. 

Itaque ferri leges facilius quam ratas fleri res docet; omnes 
autem cum cantantes et saltantes in forum abeunt ad convi- 
vium commune, spectatores non id quod olim in Pacis fabulae 
exitu secum cogitant, cenam illam laetum fore exordium. vitae 
quietae feliciter posthac transigendae, sed haec potius: ,O boni, 
Operam date ut bene satures bene repleti a dapibus opiparis 
,redeatis domum; alterae enim non sunt futurae: cras gaudiorum 
,finis erit!" — Erunt tunc denuo quae in tribunalibus agantur 
neque cupediis in suggesto publico erit locus. 

Pacificatricis illius consiliis praestantissimis cum cives obtem' 
perassent, rediere pax et prosperitas; quae mulierum fuit vic- 
toria non ad odia cienda, sed ad concilianda foedera natarum. 
Praxagorae vero cum rerum summa est permissa, in deterius 
ruit civitas, non ,omnia omnibus communia" habitura, sed 
,0mnes omnibus adversos," Non dulcis facilisque vita manet 
nequam homines, qui civitatem eo tantum consilio institutam 
arbitrentur ut ipsis pabula praeberet. Longum mortalium com- 
mercium quae peperit si evertantur et abiciantur, patrum here- 
ditas una omnium pretiosissima, non aureum instet saeculum, 
sed retro ruatur in feritatem illam, unde genus humanum lente 
olim emersit in vitam cultiorem. 

Plus sensim singulis hominibus in civitate est tributum: nunc 
periculum est ne disputationibus de iuris morumque origine 
gemere iactatis ipsa civitatis fundamenta percellantur. Quapropter 
sunt qui, temporis opus ad irritum redigendum arbitrati, liber: 
tatem vitae privatae in angustiores denuo fines cogi iubeant: 
id si factum fuerit, res publicas in melius mox mutatum iri. 
Àt non ut unum e multis esset animal, non ut generis cuius- 
dam exemplar esset ceteris quam maxime simile, creatus est 
homo! Immensi corporis quod pars est, summum quidem id ei 
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decus et honor,... sed vitam ut bene et feliciter possit trans- 
igere, suus sit necesse est; nam suam quisque vivit vitam, sua 
mente utitur, suis affectibus movetur, sua habet iura — et sua 
officia. Improbi nebulones cum discipulo illo e sophistarum 
Meditaculo recenti clamanto ius esse cuivis quicquid ex ipsius 
re Sit: — contemtim repellenda sunt istiusmodi placita, sed 
simul cavendum ne in contrarium errorem ruentes singulorum 
iura tam anxie coérceamus ut liberi arbitrii vix quicquam iis 
restet et in commune conferantur omnia. Felicitatis homo est 
appetens, ad felicitatem autem unum conducit animi corporisque 
temperamentum liberum atque aequabile, cui quicquid adver. 
satur, nocet et turbas gignit. 


Talia Aristophanes in mente habuit, cum fecit fabulam, cui 
Mulieres concionantes sive Feminarum Imperium dedit nomen. Et 
luculenter testatur ea fabula, qua vita promiscua ludibrio habetur, 
res humanas ipsosque homines ei melius fuisse cognitos quam 
magno illi philosopho, qui seria agens et generi humano optime 
volens civitatem ita institui iussit, Plato mulieres non tanti 
faciebat quin satis honoris eis haberi censeret si liberorum pro- 
creandorum causa bene nutrirentur et exercerentur, ut equae 
canesve generosiores: poeta vero comicus, qui de feminis — 
ut de viris — petulanter et ludicre dixit plurima, probe sensit 
mulierum illa communione, quam inter aequales erant qui 
commendarent utpote malorum civilium remedium  efficacissi- 
mum, contumeliam fieri generis humani parti alteri ipsique 
adeo humanitati vim inferri. 

Anno 392 scenae commissa est fabula, incertum quibus ludis 
quove eventu, Primum praemium, quo erat dignissima, utinam 
ei fuerit decretum! 

Summa laude dicimus dignissimam.  Dissimilis sanequam 
Acharnensibus vel Avibus! Alii videlicet auctumni sunt colores, 
alii frondis novae. Viridis erat poeta cum pacis otiique rustici 
cecinit laudes et diris devovit belli studiosos; viridis ei erat 
spes, virida iuventas, necdum anni attulerant rerum peritiam 
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ponderosam. Feminarum Imperium verni vel iuvenile habet 
nihil, at sexagenarius poeta res humanas quanto magis ex vero 
depinxit quam olim vicenarius! 

Parcius campos fovet sol auctumnalis, et obliquatis radiis 
per nebularum lente surgentium rara vela transmissis summa 
stringit, sed frondes etiam densae et pomorum turgentium 
copiis variatae. Instat hiems et leni quadam tristitia perfusa 
sunt omnia, nondum tamen abolitum est lucis et vitae regnum, 
Neque Feminarum Imperium sequioris est ingenii quam Achar. 
nenses neque Sophoclis Philoctetes quam eius Aiax, structura 
autem aequabiliter ponderata plus valet utrumque drama recen- 
tius quam priora illa. Si quis iocos quosdam parum urbanos 
aegre ferens Feminarum Imperium inter optimas poetae fabulas 
recensere nolit, iniquam ferat sententiam de ultimo quod Aristo- 
phanis ingenium peperit opere se condigno. 


III. 


Plures fabulas poeta aut non scripsisset vellemus, aut ad nos 
pervenire non sivisset longa dies, rerum edax. 

Sed ut in bello, — ubi Thersitis parci, Patroclos absumi plus 
semel conquesti sunt poetae, — sic in litteris interierunt plu- 
rima quae aegerrime desiderantur, intacta evaserunt quae minus 
iuvant servata. Inter artis opera, quae ex aevo prisco ad nos 
pervenerunt, sunt quibus non praestans aliqua virtus fuit salu- 
laris, sed ipsa mediocritas. Mediocribus esse poetis non di non 
homines concesserunt, et tempus iis iudex est veracissimus: 
mediocria poetarum opera haud pauca ex ingenti strage emer- 
gere sivit tempus et propter levitatem ,sursum cadere." In his 
est Aristophanis ea fabula, quae temporis habita ratione super- 
stitum est ultima, primo autem loco in codicibus reperitur collo- 
cata. Nempe quod ceteris facilior esset intellectu et artis humi. 
lioris, honorificentissime est habita in scholis, et saepe a ludo- 
rum magistris cum Nubibus et Ranis fabulis, sed multo etiam 
saepius quam hae, lectitata est et explicata. Ubi multa quidem 
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etl gravia est perpessa, — non enim pueris aut semidoctis 
interpretibus scripserat poeta comicus, sed spectatoribus aequa- 
libus, — integra tamen superavit ex clade, qua pleraeque fabulae 
Aristophaneae interciderunt; nam non nisi quartae cuique cle- 
mentem se praestitit fortuna. Et est sane quod gaudeamus, 
hoc quoque poetae opus ad nos pervenisse; vile enim esse non 
potuit id quod ex illius ingenio esset prognatum: aquilae senectus 
iuventute alaudae potior! Sed quisquis dolet iniurias a tempore 
inexorabili carissimis familiaribus illatas, Plutum fabulam per- 
legens gaudio illi moestitiae aliquid admixtum sentit. 

Plutus fabula ut cum Feminarum Imperio a legentibus com- 
paretur fert ratio; nam et tempore hae fabulae inter se sunt 
vicinae — non nisi quatuor anni interfuerunt — et similis am- 
babus est materies. Mulierum Divortium Mulierum Imperio 
quodammodo continuatam diximus fabulam: non minus recte 
dixerit quispiam rem, quam in Mulierum Imperio poeta insti- 
tuisset, in Pluto porro esse tractatam. 


Satis apparuit hominum civitatem non posse ita institui ut 
equarium aliquod vel aviarium; ius dominii si tollatur, non 
simul sublatum iri paupertatem, neque posse fleri ut res publica 
ita moderata aliquantisper consistat, sed proximo die collapsuram ; 
humana instituta et mores, ut ipsos homines, gigni et crescere, 
non posse artificiose confici. Sed rata aliquo modo si possent 
fieri quae appetuntur à viris novarum rerum studiosis, meliusne 
foret mortalibus? Essentne feliciores, si ultro acciperent quae- 
cumque poscunt vitae usus et cultus neque paupertatem experti 
nossent ? 

Hanc nunc quaestionem sibi proposuit comicus. 

Magni profecto momenti quaestionem. Neque maioris unquam 
momenti ea potuit videri quam tunc Athenis, ubi egeni erant 
plurimi et de auxilio civibus inopibus publice ferendo saepe 
disputabatur. Sed non cuivis loco fuit apta, A theatro quidem 
non erat aliena, sed erat a comoedia Aristophanea, Felicitas 
quid sit, tragoediae potius est quaerere, ut et, quae cognata est 
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quaestio, cur improbi homines multi sint felices, infelices autem 
probi multi. In Hercule dramate has quaestiones movit Euripides, 
Sophocles quod ad eas responderet quaesivit cum ^Oedipum 
regem faceret, quaesiverunt Iudaeus poeta Hiobi carminis et 
theologi Christiani, et omnino fert natura hominum ut non 
possint non rogare quo consilio qua ratione haec vita sit insti. 
tuta, quove tendat. Quid mirum igitur quod etiam menti poetae 
comici hae quaestiones sunt obversatae, in gravibus praesertim 
patriae aerumnis. Et pro generosa indole quod diligenti cura eas 
perpendit, quis improbet! Sed male factum quod in artis suae 
regnum eas transtulit. Nam a musa ioculari prorsus alienae 
sunt disputationes de rebus hisce, quae longe maximi sunt 
momenti atque ad imas animi humani radices pertinent. In 
comoedia eae nihilo minus molestae sunt quam in tragoedia 
erant Euripidis philosophemata, et miros nos habet Aristophanes 
ille, qui Euripidem ob sapientiam intempestive adhibitam saepe 
irrisit, postquam ad senectutem pervenit ipse exira artis suae 
fines aberrans. Nunc quoque poeta comicus ostendit indolem indoli 
tragici multo similiorem quam aut sciat ipse aut sciri velit. 


Etiam Socrates ad duas illas quaestiones respondit, respondit 
autem id quod in altera rogabatur denegando. Verum non est — 
ait — improbos multos esse felices, infelices esse probos; non 
est verum, quia fleri nequit ut sit verum. Neque enim ad 
improbitatem pertinet felicitas, neque malum ad virtutem. Non 
extra homines felicitas alicubi versatur, ubi captari, unde domum 
deferri possit, sed in ipso eorum animo habitat nec nisi ad 
bonorum animum ei patet aditus, E rerum fortuitarum nebulis 
undantibus percipitur vox sirenum ,ubi ipse non es, est ibi 
felicitas" clamantium; quibus qui aurem praebet, aberrat in loca 
avia, ubi firmi certive nihil, nihil extat manetve, mutantur 
omnia et pereunt. Sed in tuo ipsius pectore felicitatem quaeras 
oportet, strenuo labore tibi pares, per vitam continenter et tem- 
peranter transactam veri scientiam appetendo, externas autem 
res et fortunae sive commoda sive incommoda contemnens. 
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Nam veri scientiam qui habet, — non fallacem aliquam doctri- 
nam dubitationibusve obnoxiam, sed certam scientiam et ratione 
comprobatam, — is habet et virtutem: bonus est, quia prudens; 
virtus autem affert felicitatem nullis casibus obnoxiam. 

Haec mortalium sapientissimus respondit felicitas quid esset 
quaerentibus; quam sententiam confirmavit morte placide obita. 
Vitam videlicet cives adimere ei potuere, non potuere felicita- 
tem; hanc in sepulcrum secum abstulit. 

Aristophanes cum Plutum sive Opulentiam faceret fabulam, 
praeterierat decennium post cicutam a Socrate interrite potam, 
quod vitae sine labe peractae praemium praebuerunt ei cives, 
nunc quoque ipsa pietate ad scelus pellecti. Sed quae divinum 
illud ingenium cogitaverat, non cum ipso erant sepulta. 

Etiamne ad Aristophanem aliquid ex iis pervenit? Fieri vix 
potuit quin perveniret. Nam Nubes fabulam postquam fecit 
poeta comicus, ,archisophistam" illum e conspectu denuo 
amisisse non videtur. Etiam vigesimo anno post in Ranarum 
exitu contemtim admodum locutus est ,de homuncionibus istis, 
qui cum Socrate garriendo tempus tererent, neglectis tragoe- 
diae principiis", — Euripidem despicatui habens; Feminarum 
autem Imperium fecit de materie a Socrate saepe et libenter 
tractata, nec dubium quin nobilis praesertim philosophi obitus 
eum adverterit. Sed sapientiae semina a Socrate larga manu 
inter aequales sparsa in mente poetae comici non invenerunt 
locum ubi laete procrescerent; itaque hic cum coepit quaerere 
quid esset felicitas, philosophi monita parum ei profuerunt ad 
discernendam felicitatem a prosperitate. 

Quod opus si viginti trigintave annis prius esset aggressus, 
meliusne ei cessisset? Pro certo quis dicat! veri tamen id dissi- 
mile; nam ad argumentationes severiores minus apta minus 
propensa semper fuit eius mens. Sed tum cum integerrimum ei 
erat ingenii robur si in hanc materiem incidisset, non suae 
eam artis esse mox agnovisset et seposuisset vix tactam. 
Senectuti obtusius aurium acumen: non iam percipit vocem 
musae ut abstineat leni susurro suadentis. 
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Itaque inter felicitatis, prosperitatis, divitiarum notiones vacil- 
lans fabula caret unitatis illa laude, quae ceteris poetae matu. 
rioris operibus est propria. Divitiae inter homines habentur 
optabiles: bene igitur haberet si probi omnes homines essent 
divites. At nemini si non esset pecunia, pecuniae utilitas foret 
nula, non enim essent qui mercede conduci possent ad labo- 
randum, sed a labore abstinerent omnes; quae insignis foret 
mortalibus calamitas, quoniam labore quam maxime iuvantur et 
egestas ad omnia, quae ab ingenio humano inventa sunt, inda- 
gavit viam. At ita si habet res, divitiae optabiles non sunt. 
Ergo...Quid ergo?... Vix et ne vix quidem decurrere videtur 
argumentationis tenor, paralogismorum enim series fabulae est 
substructa, utque species certe unitatis servetur sumendum est, 
probus quilibet si dives fiat, operam daturos esse omnes ut 
quam primum probi fiant, pauperes igitur mox futuros nullos. 
At huiuscemodi probitas quam est dissimilis virtuti ei, quam 
Socrates condicionem ut necessariam sic unicam — non prospe- 
ritatis praedicavit sed felicitatis! Homines, opibus ut potiantur, 
ne probi quidem fieri recusantes quid discrepant a Strepsiadibus 
eorumque filiis, lucri causa artem fallendi meditantibus? Non 
ipsi sunt alii, sed aliae iis sunt vitae condiciones. 

Comicus poeta utinam Socratis — non commenticii illius e 
Meditaculo meteorosophistae, sed veri Socratis, qui civibus per 
longos annos colloquii sui fecit copiam, non nares potissimum 
spectasset resimas nudosve pedes, sed et aurem ei praebuisset 
amicos docenti quid esset rei alicuius notio, quid definitio. 

Quamquam talem Aristophanem, qualem fecit alma natura, 
amamus propter ingenium venustum et generosum, Sed non est 
ex iis a quibus cupiamus audire quid censeant de vitae huma- 
nae fine vel pretio. 


Fabulae initio adspicitur Chremylus agricola provectioris aetatis 
ab itinere rediens. Qui cum oraculum Delphicum adiisset ut 
duram sortem quereretur, quippe qui pius et honestus semper 
vixisset et tamen mansisset pauperrimus inter maleficos pluri. 
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mos prospera fortuna usos, hoc accepit responsum: templum 
egresso qui primus fleret obviam, eum sequeretur et domum 
secum deduceret. Quis autem primus ei occurrit? Senex quidam 
caecus et squalidus. Huic igitur inde a Delphis ivit pedissequus. 
Iam vero Athenas adque ipsius domum est perventum; itaque 
ignotum illum hominem allocutus quodnam ei nomen sit rogat. 
Qui vix tandem respondens Plutum se profitetur. 

Siccine vero? Opulentiae deum talem semper sibi finxit Chre- 
mylus qualem ostendebant artiflces, puerum formosum, in Pacis 
deae ulnis suaviter ridentem. 

Olim sane eam sibi fuisse speciem ille ait, sed quod probis 
tantum mortalibus tunc se applicaret ceteros aversatus, Iovem 
stomachatum oculis sibi obduxisse caliginem. Dein aberrasse se 
in multorum domus, ad quos pervenire neque voluisset neque 
debuisset, iamque recentem ex aedibus senis cuiusdam avari 
misere sordere atque squalere. 

— a4Quin igitur me sequere!" Chremylus ait ,utque oculi 
,Sanentur curabo." 3 

— j,Ohe, benigne! non utar! Iovem denuo irritare nolo." 

— j,lovemne scilicet? Videndi facultatem recupera modo et 
lovem plorare iubeas licebit! Tuam is requirit operam, nam 
Sine te nemo potest emere quod ei sacrificet. Sine te neque 
,98b quiequam neque fit; tua causa desudant omnes. lovem ne 
cura, sed ad me veni. Visum tibi in integrum restituam, 
,mihi crede!" 

Intrat Plutus deus aedes agricolae pauperculi, hic autem 
convocat vicinos egenos ex agris, ubi duris laboribus vacant 
victus quotidiani causa. — Poetae comico agricolas usque ad 
vitae finem curae fuisse apparet. 

Citato sanequam cursu accurrunt illi Quamquam si minus 
festinassent, ipsa fabula nihilo tardius processisset. Nullum enim 
est inter dramata Euripidis quod chorum tam inutilem habeat 
quam rusticorum est chorus, quem in ultima fabula exhibuit 
Aristophanes. Bardos tardosque adstare choreutas Euripideos 
poeta comicus olim perhibuerat: iam vero de ipsius choro id 
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optimo iure potuit perhiberi. Quocum qui comparat agricolarum 
choros illos, quos Acharnenses et Pax habent fabulae, dissimil- 
limos esse statim sentit. Illic vita exuberanti fremunt omnia, 
clamant omnes et moventur, singuli autem motus singulaque 
verba necessaria sunt ad eum qui petitur fabulae finem asse- 
quendum: — hic strepitus quidem est affatim nec desunt ioci, 
sed inutilia sunt ea omnia; nihil iis efficitur, nihil petitur. 
Agricolae hi neque habent quod agant neque agunt quicquam. 
Intermortuus est chorus comicus, — ut tragicus, — nec nisi 
speciem aliquam servat vitae pristinae. Olim non solum actoris 
officium strenue peragere, sed etiam —- praesertim in interlu- 
sione — de rebus publicis poetae nomine verba facere solebat. 
Primitus unus regnabat in Dionysi sollemnibus celebrandis, postea 
plurima certe eorum pars fuerunt eius cantica, dein vero finibus 
artioribus sunt circumscripta, et dum auctae sunt fabularum 
mensura et ars et ipse loquentium numerus est auctus, minoris 
sensim momenti factus est chorus. Ex Sophoclis ultimo dramate 
Philoetete removeri possit sine ipsius fabulae detrimento, item 
e plerisque dramatis Euripidis, fortasse ex omnibus. Aristophanes 
autem prioris saeculi reliquiis illis choro felicissime hactenus 
usus fuerat, nuper quoque in Feminarum Imperio, — iam vero 
quod eo agat vix habet, certe vix quicquam eo agit. Quam- 
quam non poetae haec fuit culpa sed rerum mutatarum; nam 
in civitate inope cum ludis scenicis parcius instructis cantorum 
peritorum caterva praestari non posset, mutarum personarum 
factus est chorus, cuius duci soli aliquot versiculi tributi sunt 
recitandi. Adest chorus, quia abesse eum non sinit mos, et 
quoniam adest, dicit nonnulla; sed quae dicat revera non habet. 
Interlusio nulla est, — qua etiam Feminarum Imperium caruit, — 
sed inter actus ad tibiam saltatur aliquid. Cantica sine verbis! 
Cuiusmodi quid si ausus olim fuisset Euripides, profecto haud 
impune per Aristophanem tulisset! 


Opulentiae deo postquam restituta est acies oculorum, altera 


fabulae pars docet quantum mortalibus prosit ille sanatus. Qua 
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in parte elarius etiam quam in priore apparet inferioris artis 
hoc esse poetae opus quam Feminarum Imperium. Nam in illo 
multo parcius disputabatur quam nunc fit in nova fabula, quae 
Laboris habet deam  demonstrantem ultimae stultitiae esse 
optare ut divites fiant omnes homines, et optime quidem de- 
monstrantem; in Feminarum autem Imperio etsi non deerant 
qui Praxagorae consiliis obloquerentur aliquantisper, mox tamen 
argumentando victi novae scientiae dabant manus: — et tamen 
in exitu Feminarum Imperii spectatoribus non potuit non per. 
suasum esse novarum rerum finem fore quantocius et priscum 
civitatis regimen restitutum iri, in Pluti vero fabulae exitu 
quid censerent nesciverunt. Desinit haec, non clauditur. 

Etiam "Virgines Libantes drama Aeschyleum clausula caret, 
ultimis enim verbis chorus rogat quorsum tandem evasura sint 
haec omnia. Sed media est haec fabularum trium arte inter se 
cohaerentium et deinceps actarum, quarum postrema ad chori 
illam quaestionem respondetur. Plutus vero fabula quoniam sola 
per se spectatur, perfecta et absoluta videatur oportet. 

Non videtur. Plutus deus postquam ex oculorum morbo con- 
valuit, inter mortales nullus est qui deos etiam colat, non 
enim desiderant quae ab iis petant; vacua desertaque stant 
templa, esuriunt sacerdotes, ipse Mercurius caelitum nuntius 
ab hominis divitis ianitore cibi aliquid petit supplex. Quorsum 
vero haec omnia? Ecquid indignari ista vel dolere spectatores 
iubet poeta? Minime rerum! Id unum agit ut hilarum atque 
clarum risum iis moveat, et dudum norunt omnes cuiusmodi 
ei sit erga Olympios reverentia. Nunc quoque, ut in Avium 
fabulae exitu, patuit caelicolas hominibus inutiles esse et plane 
supervacaneos. 

Cetera quae habet rerum species mutata, testantur deum 
Delphicum  Chremylo optima suasisse. Finem enim hic est 
assecutus, quem petebat: dives est, epulas instruit opiparas, 
et ipsis eius mancipiis ea est opulentia ut aureis par impar 
ludant. Alius quidam vir probus, qui item pauperrimus diu fuit, 
nune subito ditatus ad eius domum accedit, ut Pluto grates 
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agat; scelestus autem delator quidam ira prodit efferatus, quippe 
qui rapinis dilapsis egenus derepente evaserit. Optime igitur 
haec omnia! Et in fabulae exitu deus pompa sollemni et vere 
Aristophanea e Chremyli aedibus — quae auro iam et ebore 
totae resplendent — deducitur in arcem Athenarum, posthac 
ibi habitaturus denuo, ut Periclis aetate habitavit... 

Sed quid tum postea? Satisne multi inter mortales manse- 
runt improbi, qui in usum proborum laborarent? An solas 
Athenas visurus est Opulentiae deus et in sola Atheniensium 
civitate cunctis aut hominibus aut civibus licebit beatis probis- 
que otiari? An...quid? Hariolari licet, non potest probabiliter 
responderi. Profuitne igitur generi humano restitutum Pluto 
oculorum acumen, an nocuit? Et bonum quid sit, quid malum, 
qua ratione quo modulo posthac efficietur? Non liquet. 

— g,Üomicus non est obruendus quaestionibus molestis! Non 
,e8t hominis prudentis, in fine lepidae fabulae rogare quemnam 
,decursum postea habuerint res, de quibus narratum sibi 
Q,Iuerit" .,. 

Itane nostris ipsorum verbis admonemur? 

Non rogamus talia in exitu fabulae tersae et rotundae, qualis 
est Aves; in qua licet ioculariter ficta et prorsus incredibilia 
sint omnia, veri tamen specie quadam pellieimur, neque habe- 
mus quod carpamus in rerum quantumvis absurdarum narra- 
tione optime cohaerenti. Sed certo de argumento cum disputa- 
tur, id quod in Feminarum Imperio est factum et nunc fit in 
Pluto, non solum disputationis tenorem cognoscere cupimus et 
persequi, sed etiam scire quo perventum sit denique. Tunc 
minime fuit obscurum quid diceret poeta: vesanorum videlicet 
esse hominum, rerum communionem optare; — neque dixit id 
tantum, sed et in ipsa fabula luculenter ostendit. Nunc quoque 
scimus quid dicat: bonum, non malum esse paupertatem; sed 
e fabula effici id nequit. —  ,Abigitis me mox revocaturi!" 
clamat dea Laboris minis iurgiisque cedens, sed fore ut mox 
revocetur non est quod putemus; immo in contrarium tendit 
fabulae pars postrema. Nisi Plutum eiusmodi pompa in acropo- 
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lim deduci voluit poeta, qualis fuit Troianorum equum fatalem 
in arcem suam protrahentium. 

Nihil eiusmodi significavit ille aut voluit significare. At uti- 
nam ostendisset id quod in mente habebat, vera dixisse deam 
Laboris, non profuisse hominibus Plutum sanatum; nempe non 
revera fuisse sanatum, sed humanum in modum nunc myopem 
esse redditum, ut sunt quibus glaucoma est ablatum, iamque 
in donis distribuendis humanae aequitatis rationem sequi; cala- 
mitatem, non felicitatem illatam esse mortalibus, a Iove mox 
precaturis ut caecum denuo redderet Opulentiae deum. 

Quod si factum esset, Chremylus in fanum Apollinis rediisset, 
ut cum deo expostularet, qui malum consilium dedisset sibi 
supplici. Apollo vero respondisset ei verbis chori Nubium, ho- 
minem inepte scelestum confutantis, qui eruditionem ab iis 
petiverat ut flagitiorum impunitatem inveniret: ,Ad improba 
,Cconsilia assequenda qui opem a nobis petit, eum ultro in 
malum impellmus, ut suo damno discat iustitiam et deos 
,nDon contemnere." 

Non enim male respondit Apollo: Chremylus male rogavit 
deoque ipse praecepit quomodo responderi sibi vellet. Xenophon 
olim eum oraculum Phoebi Apollinis rogasset quid sibi facien- 
dum esset, ut prospera fortuna uteretur in itinere quod susce- 
pturus esset, Socrates amicum iuvenem vituperavit, qui non 
id potius rogasset, essetne sibi illud iter suscipiendum necne? 
satisne laudabili consilio vir Atheniensis nobilique gente ortus 
patriam maximis malis oppressam aversaretur, ut apud Grae- 
corum hostes avitos stipendia mereret? Plutus autem fabula 
cum data est, si superstes etiam fuisset Socrates, Chremylum 
sic potuisset corripere: Quid tu petitum Delphos ivisti, scire 
te ratus videlicet quid mortalibus in hac vita sit bonum? 
Filius meus probusne an improbus fiat oportet, ut prospera 
utatur fortuna?" — hoc est quod deum rogasti; sed ita rogari 
non vult ille! Respondit autem id quod conveniebat tuae stul. 
titiae. Non id quod rogasti! Sed respondit: ,Plutum sequere", — 
inerat autem eius verbis: ,et malum invenies". Sed malum 
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illud proderit tibi, efficiet enim ut sentias bonum esse facien- 
dum — non ut bene sit tibi, sed ut ipse bonus et sic felix 
fias. Non id à diis petitum oportuit ut prosperos redderent te 
tuosque, sed ut sapientes! 


Numquid comicus talia mente agitavit? Veri parum simile; in 
fabula certe nihil est quo cogi potuerint spectatores ut similia 
cum animo suo cogitarent. Inerant tamen haec omnia in fabulae 
argumento neque ab arte musae iocosae necessario fuerunt 
aliena. 

Sed ipse poeta minus iam est iocosus, quam fuit. Neque 
hilarus ille vitae amor ei permansit, sed hominum contemtorem 
se praebet acerbum. Despicit iam omnes et omnia. Tolerare 
didicit homines, amare dedidicit. Non irascitur etiam, non intendit 
vires ad optatissimum aliquem finem assequendum; acerbi quid 
ridens intuetur et expectat. 

At Plutus fabula licet non eius sit Aristophanis quem admi- 
rari et diligere didicimus, est tamen magni artificis opus. Non 
tam multa dedit quam ab Acharnensium Avium Ranarum poeta 
expectabantur: multa tamen dedit nunc quoque. Colloquia festiva 
non desunt, et lepida admodum sunt quae narrantur de deo 
caeco in Aesculapii fano incubante. Quae narratio satis testatur 
poetam recentia illa medicorum artificia nihilo pluris fecisse 
quam alia aequalium artificia et studia. Erantne etiam quae 
risor senex magni faceret in civitate tam dissimili illis Athenis, 
quas puer et iuvenis ardentissimo amore amaverat? erantne in 
cetera Graecia? 


IV. 


Uno anno post Plutum fabulam scenae commissam Graecis 
civitatibus finem novi belli fecit pax ab Antalcida Lacone con- 
ciliata. Quae ab hoc viro nomen habet, sed etiam ,pax regia" 
est dicta, quoniam ,rex Artaxerxes misit eam Spartae et 
Athenis et utrorumque sociis". Callida videlicet Persarum con- 
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silia vicerunt; ,sagittarii aurei" scopum tetigerunt tandem, et 
ut est in fabula: 

,Muribus erat lis: arbitram felem legunt; 

,Àmbos vorando fecit haec concordiam", 

Devorata quidem sola est ora Asiae, sed ipsi Graeciae de 
pristina potestate quantulum restabat! 

Poeta autem noster quid etiam sperare potuit, quid diligere? 

Artem et suos. 

Duas etiam fabulas scripsisse eum accepimus, quas filio iuveni 
Araroti dedit docendas. Spes enim ei erat ea, quae multis est 
patribus, fore ut ipsius opus continuaretur a filio. Sed ad irritum 
cadere solent eiusmodi expectationes, neque Aristophanis ea 
spes rata fuit tota. Nempe in hereditariis bonis non sunt mentis 
acumen et ingenii mobilitas: — Ararotis fabulas parum venus- 
tas duxere cives; et postquam pater est mortuus, in oblivium 
sensim ille abiit, ut Sophoclis filius Iophon. Semel tamen et 
iterum Araros etiam mortuo Aristophane e certaminibus scenicis 
praemia rettulit. 

Fabulae ambae, quas filio scripsit Aristophanes, propius etiam 
quam Plutus accedebant ad recentioris aevi dramata, — quan- 
tum quidem compertum habemus; nam fragmenta nonnisi pauca 
et exigua supersunt. Proximo post Plutum anno quae scenae 
commissa est Cocalus fabula et primo praemio ornata, in 
argumento quodam amatorio versabatur, et fabulis Menandreis 
haud dissimilis fuisse videtur. Quapropter fuerunt inter Aristo- 
phanis admiratores qui novae comoediae creatorem vocarent. Fieri 
potuisset, si pepercisset ei senectus; sed creandi tempus ei 
praeterierat. Munus honorificum arti Euripideae aptiorem locum 
petendi et parandi quam praebebat tragoedia, reliquit poetis 
iunioribus. Non novi aevi signiferum Aristophanem veneramur 
atque suspicimus, sed magnorum poetarum, quos tulit Athenien. 
sium civitas libera, et ultimum et fortasse maximum. 


De tempore, quo singulae Aristophanis fabulae datae sunt, 
quae constant haec sunt: 


Daetalensea8 . . . . . . . . . anno 427. 
Babylon. . . . . . mense Martio 426. 
Acharnenses . . . . mense Februario 4265. 
Equites . . . . . . mense Februario 424. 
Nubes. . . . . . . mense Martio 428. 


Proagon . . . . . . mense Februario 492. 
Vespae . . . . . . mense Martio 422. 


Pax. . . . . . . . mense Martio 42]. 
Amphiaraus. . . . . mense Februario 414. 
Aves . . . . . . . mense Martio 414. 
Lysistratà . . . . . mense Februario 411. 
Thesmophoriazusae . . mense Martio 411. 
Ranae. . . . . . . mense Februario 405. 
Ecclesiazusae . . . . . . . . anno 892. 
Plutus. . . . . . . . . . . anno 888. 


Cocalus . . . . . . . . . . anno 887. 


APPENDIX. 


I. Grammatieorum de Aristophanis 
vita excerpta. 


Aristophanis fabulis inde ab editione principe praemitti solet 
vita quaedam, quae et in aliis codicibus et in omnium optimo 
V extat !. In eodem legitur etiam brevior vita, quam primus 
evulgavit Dindorf ?), quadriennio post repetivit Duebner. 

Brevioris huius vitae rationem non habuit Meineke — neque 
potuit habere — in Fragmentorum Comicorum editione ?), quae 
eodem tempore cum opere Dindorfiano prelo est subiecta. Sed 
aliquot annis post Westermann cum ederet Vitarum Scriptores 
Graecos minores, in utilissimum hunc librum et alias vitas 
Aristophanis recepit et duas illas, quas praebet codex V; sed 
,cum intellexisset alteram vitam nihil aliud esse nisi priorem 
decurtatam" 5), in unum eas coniunxit. Quae cum placuisset 
ratio, multi Westermannum secuti alteram illam vitam vixdum 
repertam abiecerunt; nam in unum ambas iungere, id est bre- 
viorem neglegere atque aspernari. 

At non est brevior illa vita, id quod videbatur Westermanno, 
e recensione integriore excerpta: vita amplior est brevioris 


!) Nulla Prolegomena habet codex R. 
7) Aristoph. Schol. I p. 37 sq. 

3) I p. 542 aqq. 

*) Praef. p. XIV. 


GRAMMATICORUM DE ARISTOPHANIS VITA EXCERPTA, 
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recensio foede — ut cum Bergkio ' loquamur — ab inscito 
homine interpolata. Haec quae sola habet, partim sunt inutilia, 
partim falsa, partim etiam perabsurda. Aptius concinnata est 
vita brevior; quae ubi probari nequit, ita certe erravit gram: 
maticus, quisquis fuit, ut facile ei ignoscamus; amplior vero 
vita quae praebet addita, ea et per se improbanda sunt et 
loco leguntur alieno, brevioris enim contextum misere disten- 


dunt et violant ?). 


En igitur vitas ambas e codice V excriptas *). 


1j Of. Bergk in Mein. Fr. Com. II p. 925. 
*) Manifesta tenetur interpolatio $ 4 in verbis ,yozpiv É9ero" pro ,ÉyxAmua 


F3sro" perperam aseriptis. 


*) Tacitus correxi quae apud Dindorfium aliosque repperi sphalmata. 


A !). 
Moisropávovc Bíoc. 
1 — AMgiirog&vngc ó xcpoonzoióc ?) 
dulizmov ubv Tv mai; M85voioc 
KvünuOmqveiebc ?) rv Ónucv: 0c 


moürog Óoxsi rijv xouoÓíav Eu | 


nievouévqv rij &égyalo &yoyi, &ni 
Tb Geuvórepov xaraGri)oat *), zoó- 
regov Kgoarívov x«i Ebmóliog 


!) Legitur haec vita (sie inscripta) in 
eodicis V folio 4", quod folium secundum 
fuit primitus; nam primum folium post- 
modo est praemissum. 

7) Of. rgaymdozo:b; Thesm. 80, xwum- 
domomréc Pac. 734. 


B. 


Mypgriarogávgs Ó 4oumdonoróg ma- 
fQóg ubw jv duiinmou, tó Ób yévoc 
AdOaqraioc, Tiv Üdyutv Kudasdnvai- 
&üc, Favdiovidoz qvàf&z óg mpirog doxei 
rjv xmumüiacv Pri. màiavouévn» ti 
koyaig kymyg ànl và yonoqudrtegor ual 
Gsuvórespov uerayaysiv, zixgórsgóv Te xal 
alauygóregor Kgarivov xal Eündiidos 
Bleapmpuoírrmvwiidu.zmgórocdkxal 
tüc víac »mumólag róv rgürtov imis- 
daitews dw rG Kumxáio, i$ o0 tà* 
koy?9]r iaBáusvo: Mévavdpógs re xai 
duiigumv dópauarobpymaaw. 


!j Haee vita (titulo carens) legitur 


3) Kvaaraub;] -vaio; V,item in vits B. | codicis V initio (in folio 2* et initio"; 


5) *xarastzoa] xaraorjcacSa V. 


quod folium olim fuit codicis prímum). 
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BAacgquobvrov. moütog Óà xol 
víjc véíac xopumpólag róv toónov 
in£ónibev iv!) và. Koxclo, ó?) 
Mívavógóg v& xol dildjuov ógá- 
Leve OvveOTiGovtO. 

2  eOÀefüc di yevóusvog &Àlog 
ve xol?) ebgvijc 5, và uiv nora 
ài& Kolliovoárov xol dilovídov 
xaOíe, Ogíuora. 010 xol Écxo- 
xvov «ürbv Moicvóvvguóg ve ") 
xol Myusnplag, vevoáó, yeyovévat 
Aéyovseg, xe«tà viv magoiuav, 
dg 9) &Alosg xovoüvra. Ücvegov 
óà xol Ó/ avo ") $yovíGavo. 

8 — ÓOuy9geícac 0b uéliova KAfovi 
ví OrQuvmyO xol yQéwag xaT 
cQro0 vovg Luníag «)0:0g Üme- 
xolvazo ?). 


l) iy] om. V. 

3) *$] à V. Refero relativum ad toó7to». 

*) xai del. Gelenius. 

*) ebqvic] of. ztegl xopoólac 8 12: ebgvtg 
mávrag Óztegaígov. 

5) In fabula *Haíe («y&vz«, teste schol. 
Plat. Apol. 19 c (infra pag. 178 sq.), ubi 
additur Sannyrio i» Ier, Amipsiae 
autem non fit mentio. Primus ioci auc- 
ior videtur fuisse Plato in Pisandro 
fabula (fr. 99 sq.). 

5) àác] om. V, etiam in vita B, sed 
illie habent recc. 

7) *ói' ajóro0 i$ymvicato] abro0 Óupyo- 
»ícavo V. 

9) onexolvavo] &n. V. 


GRAMMATICORUM DE 


abiafyQc dà oqóóga yevóuevog ci» 
àgyjv, G1àog vs xal egre, cà uiv 
zpGra Óià KalAiiovzoátou xal db. 
Amvíidov xaS9íev. dgáuaca. i xal 
loxozmcrov aüzóv» Moiozóvvuóg vs 
xal AMusvyíag, zezQáóv Asyovtac yo- 
yovévai, xacà c5» zagouuílav, e 
&ààowig movobvza. Üocegov Óà xal 
aitóg jyovicato. 


iex 9gevcac dà uáaAraoza KAéovi 
:& Óxyuayoy& xal yoáag xav abctob 
zobg "Inzéag, iv oig dudéiyya: abroD và; 
xiomkg xal và tugavwuxóv, ojjavóg Ób cüw 
Gxavoroióv voÀucavro; tÓ rtQóccrtov abroU 
oxevága. Oi. inegfSoA]» qóffov, Gre 07] tugav- 
vuxoD  Uvzog, Qugóh au)» ÜnoxolvacSal vos 
ToAu&wzog, Ót' éavutoU ó Moiotzogávnc 
bÓzexgivacto, atoU rÓ ngócomo» ulàto 
xoicag, xal alvo; abc ysyove Cnulag návte 
Talávtm», & Ünàó vrüw» imménv» xareaduxácÓOn, 
Gg qnow iv Myagyabow (v8. b 8q.): 
»iydÀ' ig d ya ') có xéag pópgávO qv lódv, 
» tolg ztévta caA&vtoi olg KAéov i£ijuscev." 3) 


1) ye] om. V. 

3?) Idem error — eiusdemne asini? — 
est in scholio (quo caret R) ad Ach. 8: sic 
10 óg&ua (fabulam, non facinus, ut inter- 
pretatur Hanke in Vita p. XOII) z&* 
*Inztémv Ànorelvevat.. Óik voUzov yàg qaívevat 
xatadixacSel; ó KAécw válavra &.Quae qui 
annotavit stultus homo, in fonte suo in- 
venerat haeo fere: ,roíg imzéag ézawet, 
Óià voUto» yàg qaiverac. xavaóixacSelg ó 
KàAio» rálavta 4" 


ARISTOPHANIS VITA EXCERPTA. 


4 0 ài Etvíeg eavrüc xav cUr00 
ÉFyklqua Ferro. 


5 — xi yàg 1j pacol ') viveg edróv 
"Pódiov ysyovévei. ümskó9m Óé 
r0 uiv moürov trimov (Hom. e 
215 sq.): 

»würno ?*) uév ví ue qnoi vo 
fuusvor, würüg Fycoys 

»00x old oU yáp mó ric Ev 
yóvov a):óg &viyvo* ?), 


6 Ócvrrgov Ó£ xol rgírov Gvxogav- 

TQy9slg &nípvysv. 08:v quoív 
»UDr0g d' duevzóv $nó KAto- 
vog &natov 

sníoroper Ürk vijv. mépvot 
sp. 0 Lec 

»tiGtlwógag yáp w sig rà 
Bovievrijoiov 
»9iéBaAls (Ach. 877 sqq.). 


l) gai] pácxe V (quod e dittographe- 
mate d 4CICEI videtur natum). Cum 
Hhodio 4nitphane permutatum esse Ari- 


stophanem probabilis est Bankii opinio | 


(in Vita p. OOLVI). 

?) Matris nomen cognoscere voluerunt 
posteri: Zenodoram vocat Thomas Magis- 
ter in Vita eomiei, quam praebent eodi- 
ees recentiores (Parisinus Laurentianus 
alii). 

*) Patrem comiei ignotum fuisse cum 
e iocosis his verbis effecisset nescio 
quis, scripsit Aristophanem fuisse ikrró- 
deviov sive sine nomine servi filium 
(Ruidas i. v., infra pag. 179). 
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duy 9osvas dà aci à Hpiaroqivns, iudi) 
Sevíag xav! abro ygagiv É* ero, xal!) 
Ür. dv Óópáuar. cüroO Bafvudmvioig diéfiads ?) 
rüv MSnvaimw tg xingartkg àgyüg mapóv- 
rov fiv. 
üg Eévov dà abróv leys naQócov ol 
uh» aüzóv qguciv elvat "Páódiov n) 
Aivóov, ol dh Aiywürwv ?), atoyatóusvo: 
ix roD nàslgrov ygóvov vüg durrgipiüz zoiel- 
dSat abróS4, j| xal Gr« lxéxqro lxeiua, xac 
rwvàg Óé, dg ri Ó marypo abroD «bilurmoc 
Zliywürgc ". à&moàuSva: dà abrüv si- 
zóvra &oreiog ix roD 'Oujgou (a 215 sq.) 
raro 
»u9Taq6 ui» ré us quocl roD Éups- 
yai, aürkg Éyoys 
»,0)x oid" o) yág mz vig dÓv yó- 
vov xabDrtóg kvéyva" 
Üsürzepov dà xal zpízov guxomparv- 
tyS9eslc àméguys, xal oÜrw qavsgóc xa- 
tucraSealo molirme xatsxQérnos ro0 KAimwoz. 
695v guaíiv ?) 
5)uürós; d' iuavrüw üzà) Kiémvoc 
ü s a Sov 5) 
iàniarayua:"*?) 


xal zk i5; (Ach. 877 sq.). 


J) xal] del. Bergk; et melius sane sen- 
lentia sie videtur decurrere, revera ia- 
men etiam deterior fit (Zzaóg...8z) et 
in unum iunguntur erimina diversissima: 
Sevíng et xaxovolug sig rów dfuov. Evulsa 
haee eunt e Beholiis Ach. 378. 

1j diéfale] Diieliev V. 

?) Alywü:yv] Theogenes in libro de 
Aegina seripto perhibebat eum ,»xeraxig- 
pàca: z)v Aiyway" (schol. Plat. Apol. 19 c). 

^) Post .4iywjtge Blaydes addit 7», 
idem particulam à; damnat, Reote, nisi 
interpolantis manum arguit structura 
verborum impeditior. 

5) pnoiv] pa V. 

5) GmaSov] der d» ÉnaSov V. 

7) Post iziacauoiin V sequitur d, quod 
corruptum e 4i. 
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7  qaeol à ebróv róDoxumoo: 
Gvxog&vrac tivàg xarcÀvGavre, 
0Uc OvóueGzv TdAovc &v Zon&tlv 
(vs. 1089), Zv oig guo 

0) robg morígag qyyov vóxroo 
xal roUg mámzovg &mémviyov.* 

8 — udlorr di émyvéüm xal dcrz- 
g«vóOn 9«lld vie fegüg &alag 
— Üg vevópucvat loóxipog qgovoà 
Gregévo — sizüv £xsiva iv voi 
Bevgéyoig msgi rv &riuawv 

»T0v fegóv qopóv Óíxoióv doct 
4enorà vij móÀe: 
4, 6vuzapaiveiv* (Ran. 686 sq.). 


9 rv Ó& xoíuotw «U)ro) oUroc 
&vüoEov ysvéaOe: geciv !) dc 
róv gév llegoüv Baecikém mvv- 
Oüvigko: map Ómorégon sw Ó 
xcpÓomoióg, lliérmve ?) 
4ovudip Tà rvpüvvo, Bovàg- 
Oivu  uaO8:sv cvv MOwveíov 
moÀirelev, méuwor vv 2Mgiovo- 
qdvovg moíqciv, riv xer& Zo- 
xgirovg dv NegéAeug xarwyo- 
gíav *), 


*) *eaglv] addidi, — In margine V 
est. àyp (?). 

?) náewva] Iro V. 

P) n)» — xerygyopiav] verba corrupta 
ant laeunosa temere del. Dindorf, item 


GRAMMATICORUM DE 


iparadl dà aóróv südoxiufjaoat cUxo- 
Qávrag vivhàc!) xaraiócavra, obc 
GróucGsiw qmikAoug àv Zpntiiv (va. 

1039), iv oíz pqaiv 
$0] fobc maripac?) jy xor vóxtop 
xal robo mámmoug knsezviyaov." 


u&iiora db ingpvrD rm xal jyam?n 
ónà rüw» molrüw cgódoa imnd) jux?) cw 
abroD dpcu&tmw lomoídacs deja. tüv mot 
reiav ii9-vaio» dg dsuSipx cs dor. xal 
Üm' oüdévoz rupávvou doviaymyovuévr, &AZ *) 
Ür. dnuoxpatia icri xal disóSapos m d dÓjuoc 
üpys davraD 9). roUrov oÜv yáguwv immvetm 
dluraqavdóSn JSailà vrfüc iepüc 
dining — 0g vavóuicrat loótiuogz 


xul 


xovcG creqáévm — sinóv ixsiva tà 
iv roi; Batg&yoic zapl vv keiumv 
stóv isgóv yogóv Oixacov nodi 
xouock v5 móilsi 
»üvuzaparveiv* (Ran. 686 sq.). 
dvouácSn Óà km" abroD, imei Évdobov, và 
uézgov rÓ Mquotogávnor 9). 
oUzm dài?) yéyovew » Quum to0 
motgroÜU s xal mapk Iiigcac dOujxewv 
xui và» Baciàéa Jlsgoüv zuv»vSáwas- 
gS9u« mag" ómorspouc ein ó xoumdo- 


l) zyàg] om. V; supplevi e vita A. 

?) Post zarípac in V additum est abr. 

?) dà] dà dik V, sic Gelenius, post 
cpádge colon, post ázvroD virgulam seri- 
bens deleto o)v. Non reete. 

3) JouAaxyeryovusvg &42 ] Quryoryouustvy kA 
obdi V (abiit correctio prisca OY.4 in 
pariieulam OY4). 

5) Stulte versus Ach. 641 sq. inter- 
pretantis hoe esse vidit Banke. 

5) E seholio Nub. 961 excerpta in 
loeum alienum migrarunt. Post ivóofo» 
videntur intercidisse verba à abroü 
lysvero. 

7) olzm dà] requiritur oUzm dh ueyáig 
vel simile adiectivum. 


ARISTOPHANIS VITA EXCERPTA, 
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11 


18 seÀevraiov Óà Oid4bag cüv | 
| rà mide. rà» vióv Hoagóra, xal 


Ilhoürov Gvvíóvqés và mno 
rv víóv Mpoagórw, x«l oro 
perjAlafe  rÓv  Blov, maidac 
xurulumov vo, Mgegóra xci 
QíAimxov !), àv?) «e)róg £n:- 
uvijo a 


Bekker in Vita B. Exciditne i£:ióvra 
ante rjv, an legendum z4v rfj; — xar 
yopías? Nisi conilatae sunt duae notulae: 
Atheniensium remp. cognoscere eupienti 
eum misisse rj» JJgwroq&voug moigaiww et: 
r]* xark ZoxQárovc xatügyopíav cognoscere 
eupienti misisse ràg Nepiie; Ceterum 
Bode coniecit xaxmyopia. 

!) Item poetam eomicum, qui bia vicit 
Magnis Liberalibus (Ditt. Byll.! 425). 

3) y] óc V. Of. Vita B. 
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moióg. aol óà xal Hàátova diovu- 
dim vtü tupávvm, SovinSévriuasaiv 
Tv M$wyvaiow noiiuzeí(aw, mnáuwaot 
LII TÜv 
xuacrk Zoxgárouc iv Negéldaig xacq- 
yogiaw, xxi acuufou&sÜca. rà  Ópáuara 
cÜruÜ àcxySévra uaSetv aDrüw cijv molirelav. 

Pysvero Jh xal alriog DüjAov roig véoig xm- 
paxois, Aéym dq duljuow xal Mevávdpo. 
wmpiguarog ykg  yevouévou  yopmyexoD ) 
Ocrs aj Óvouacr| xaumósiv two, xal?) rüv 
yognyüw ojx üvreydvraw mgc v yognysiv ") 


Mouatrogü&vous moluyoty, 


| xal zmavrázaci dxleAomviag Tí; Ulgg rüw 


xmpeOuov dik ro0ro a)ró *"), aitiov 5) yàp 
xojt0ia; vb cxüntu» rwác, lygaws Küxa- 
iov 9), dv d slodym qSopkv xal kvayvmgi- 
cuv xal ela mávra & iDjioos Miévavigoc. 

záAiw dà indalowrórog wal toU yogmyeiv bv 
Hoürow ypáwag, sig ró Óinvazmabscfa: rh 
gunvexi modam: driygéqpi » xopoU", q9ey- 
youévou 7T) àv iuslvoig Ü xcd dpiuev vol; 
viou; oltm; imuygágovtag Duis Murtogá- 
voUg *, 

iv rofa Ób rü Ópokuar. avuvwicrQas 


oUrm usriillaGe vrÓv BHiow smxaióag 
qiummow óyub- 
vuuov c zümmm xal 


xüraAiumdüwv Tel, 


Nixdarparov 


!) ropgyixo6 Meineke] -yoo V. 
7) zal] imb xal V; *ír, xal? 
7) Verba xal r&v» yopqyüv — yopnytiv 


| hine aliena. Cf. 8$ sequens. 


4) *zobro abró] roítmw aírüm V, Bekker 
Tübtü. 

5) alríov] Idwov Beck. 

*) Kumalov] xmpumólaz rwàz KdwaRo» V, 
quod dittographema videtur male exple- 
Lum (xm....), non in summi riwà K. 
(sie Bekker) mutandum. 

7) *pSeyyoutvovr] q*ryydusvoz V. 

5) náiiv— M oiaroqévovc] 8ecludit Bergk. 
Et perperam sane Cocalus anteponitur 
Pluto et de voce ,rogev/" inepte dis- 
putatur. 
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»U)v yvvaixo di!) 
»aloyóvoua, vá v od ggo- 
volvze soi0Ío ?), 
Moa«oóva iooc ?) xol Dihsnxov 
Aéyov. &vaygágei dà « MrxoMó- 
6oooc *) xal volvov NixócvQa- 
Tov. xovíavoewe à? vàv fov óia- 
qtpóvrog TuumOslo xal molÀà 
ovegavoóO (c. 

18 — xeréluxe 5") ób Ogípavo uó, 
iv rojroig à &vrileyóusva Ó', 
&noSavóvr, dà eivà inl và uvtj- 
uoi nogà IAdvovog éniygauua 
TOLOUTOV yíyQoumrav 

»af Xágiveg víusvóg vt Aaffeiv 

Oxep oil meGtiroi 
»toUso: qvy)v mqbgov 
Moiczogávovec 9). 


1) di] om. V. 

3) Hoc fragmentum (588) aliunde non 
e8t cognitum. 

3) Moagósa loog] 2Moagóvow dg V. 

4) Pro àvaygápe. Meineke coniecit &va- 
yo&qouci, sed integrum esse verbum, inter- 
cidisse autem .4pollodori nomen efficio e 
scholio Plat. Apol. 19c (infra p. 178 sq.). — 
Tertium filium PAiletaerum (clarum comi- 
cum) vocabat Dicaearchus, quem secutus 
est, Suidas in Vita Aristophanis. Ad dioti- 
onem quod attinet, cf. schol. Av. 281. 

5) xaréiuta — Parisinus] xozéeye V, 
quod ex íygaye et xacélute conflatum. 

5) Affert hoc epigramma etiam Olym- 
piodorus in Vita Platonis. 
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xal Hoagóra, Ó/ oí xal ióióafe róv 
Ilhobrow. 4vhg à óvo qaot, dhiAin- 
zo» xal 2Zoagóra, ó» xal a)«c6; 
diuvroS wy ; 
»t]» yvuvaixa óà 
»aloyóvouat zd v' o) poorvobvza 
mado, 
laooc a0vobg Aéy e». 


lygawywe ó$ ógánara uó', Ó» kvei- 
Aéyevac téccaga deo oóx Üvra abrob. 
lov: 0) cabra Hoigo« Navayóg Nfao Nioflos, 
& tac lgacav elvau Moyinzov. 
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Vitae igitur B propria haec sunt: 

(8 3) Cleonem cum metuerent omnes, neque vultum 
eius imitari aut partes eius in scena agere auderet 
quisquam, Aristophanes facie miniata ipse histrionis 
officio functus effecit ut quinque talentis COleon mul- 
taretur; id quod comicus in Acharnensibus testatus est. 

Quot verba tot mendacia haec esse nemo non videt; hic 
demonstrari minime opus. Pergit sciolus: 

(8 4) Nempe infestus Cleoni erat Aristophanes quod £evíec 
se insimulasset et quod in Babyloniis de re publica 
male dixisset; £Zevíec autem reum fecit ille utpote 
Rhodium vel Aeginetam. 

Haec adeo sunt turbata ut vix appareat uter utrum accusa- 
verit; qui ut librariorum sit error, ab ipso utique grammatico 
permiscentur quae ante et quae post Equites fabulam scenae 
commissam acciderunt, 

Dein quae grammaticus vetustior — non optime quidem et 
nimis succincte, nec tamen absurde — narravit (8 5—8), in 
alia omnia detorquentur. Ille: ,primum quidem accusatus 
comicus ioco vicit apud iudices clementes, dein vero iterum 
tertiumque reus factus vix purgavit crimina; at mox apud cives 
inclaruit propter sycophantas quosdam devictos, maxime autem 
laudatus et splendido praemio ornatus est propter Ranas fabu- 
lam," Recentior vero biographus omisit illud ró uiv zporov", 
in quo sunt omnia, cetera ita mutavit: 

comicus cum apud iudices vicisset et civis optimo iure 
esset agnitus, Cleonem debellavit 
et: civibus gratus fuit ob crebras quas eius fabulae habent 
laudes civitatis. 

Tum de metro Aristophaneo aliqua inserta sunt verba a 
contextu aliena et de Philemone Menandroque Aristophanis 
imitatoribus quaedam nihilo aptiora huic loco aptioribusve ver- 
bis expressa. 

Sequitur notula perinepta de parepigrapha ,gogov" in Pluti 
fabulae exemplaribus lecta. Quae inserta effecit ut ad Plutum 
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iam referenda videantur quae de Cocalo (et de Aeolosicone) 
recte fuerant dicta, Post Plutum scenae commissam a comico 
filum civibus propositum ait vita brevior: Plutum eum filio 
dedisse docendam, quem civibus sic proponeret, ait vita B cum 
Pluti argumento concinens. 

Denique de fabularum suspectarum nominibus aliquid est 
additum; quod licet notatu sit dignissimum, ab ipsa vita 
alienius. 

Itaque res eo redit ut aut breviorem vitam, quae ex Apol- 
lodoro excerpta videtur, ita decurtatam esse dicamus ut recide- 
rentur quaecunque in longiore essent molesta, aut agnoscamus 
id quod oculos ferit: ilam esse integram, hanc interpolatam, 
Rankium igitur recte dixisse !) a stolido grammatico suis addi- 
tamentis auctam. 


Neglecta iam vitae recensione ampliore, breviorem paullisper 
etiam perpendamus. 

Patris Philippi nomen non est cur addubitemus, cum prae. 
sertim confirmari videatur alterius filii poetae comici nomine ?). 

Cydatheniensis quod vocatur comicus ?), fidentius id credere- 
mus, nisi e Vesparum fabulae noto loco perperam intellecto 
originem habere posset haec fama. Quo loco canis Cydathe- 
niensis sive Cleon canem Aexonensem sive Lachetem furti 


3JjIn vita Ar. p. XOVI (a, 1830). Qui quod a JDieaearcho breviorem illam 
coneinnatam perhibuit, errore ductus fecit; seribit enim a Dicaearcho quoque, 
ut in vitis À eL B, tertium eomiei filium non Philetaerum sed Nieostratum esse 
appellatum; quam rem secus habere apparet inspecto seholio Platon. Apol. 19 e, 
infra p. 178 sq. 

*) ,Videri" seripsi, quoniam ne id quidem omni dubitatione exemptum mihi 
videtur, Philippum eomieum poetam fuisse Aristophanis filium. Et ad patris 
nomen quod attinet, quoniam Porphyrius Horatii verbis deceptus (Epist. II 2, 60) 
Hionem quendam commentus est Aristophanis patrem (cf. Ranke p. LIV, 12 et 
OLXXXIII, 72) quidni etiam Philippus ille ex veteris alieuius a&eriptoris ipsiusve 
eomiei verbis non recte intellectis prodierit? 

*) In. vita B etiam tribua nomen ecommemoratum, quod tamen nihil valet ad 
fidem faciendam; quoniam pagum qui novit, etiam tribum movit. Et potuit e 
Pac, 1183 illad nomen sumi; quo tamen loco non poeta significatur, sed Cleony- 
mus taxiarehus tribus Pandionidis, 
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insimulat !, facile autem lectores minus periti poterant putare 
ipsum poetam ibi dici accusatorem ?). 

,Primas fabulas Callistrato et Philonidi eredidit comicus, ab 
aemulis ideo derisus, postea etiam suo nomine docuit. Equites. 
fabulam cum in Cleonem scripsisset et ipse egisset, Eevíeg est 
insimulatus; et primo quidem facetiis feliciter se defendit, ite- 
rum vero tertiumque cum in ius esset vocatus, non sine damno 
effugit." — Ultima non satis subacti iudicii; temporis enim 
ratione neglecta, in rebus quae post Equites fabulam datam 
acciderunt enarrandis testimonium petitur ex  Acharnensibus 
fabula. 

,Bed mox ei crevit laus," — Libenter credimus, sed xareAücc: 
6vxop&vrac quod dicitur poeta, laudes quibus ipse iocans se 
cumulavit serio acceptae in eum conferuntur; quasi Aristophanis 
fuerit id quod anno 411 fuit quadringentum vel anno 404 
triginta virum: cavere Ozoeg wj s roig Gvxog&vreig fgoóog ?). 

,Praesertim placuit Ranae fabula. Sacrae olivae surculo poeta 
ob eam est donatus," — Fama non suspecta, quoniam fabulam 
etiam bis deinceps datam affirmat testis idoneus *), et Pericli 
Thrasybuloque idem praemium datum constat, ut de patria 
bene meritis 5). Quod vero eodem pretio quo coronam auream 
hoc praemium habitum esse addit biographus, vereor ne e 
Pluto fabula id duxerit *). 

,Quin adeo inclaruit ut rex Persarum"... aures manibus 
occludimus, nam nimis ridiculus est grammaticus serio afferens 
verba, quibus comicus yegievritóusvoc spevóàg Ayov — ut prudentior 
quidam olim annotavit interpres — ipse se collaudavit "). 

,Plato fertur Dionysio misisse fabulas Aristophanis, unde 


l1) Vesp. 895. 

?) Me certe, cum rudis olim ad Aristophanis leetionem iuvenis accessi, aliquan- 
tisper id putasse memini. 

* Xen. Hell. I1 3 5 12 Lys. XIII $ 5 [Aristot.] Rep. Athen. 35 8 2. 

^) Dieaearchus in Árgumento Ranarum. 

5) Valer. M. I1 6 8$ 5 Nep. Thrasyb. 4. 

5) PInt. 586. 

7) Aceh. 646 sqq. 

An, 12 
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Atheniensium remp. cognosceret," — Narratiuneula ut incerta !), 
sic haud absurda. . 

,Ultimam fabulam docuit Plutum, dein Ararotem civibus 
commendavit; vita autem functus reliquit filios Ararotem et 
Philippum, fortasse etiam tertium Nicostratum." — 'Trimetri, 
quibus duorum infantulorum in aliqua eius fabula fiebat mentio, 
quo iure ad ipsius liberos fuerint relati nescimus, quoniam 
contextum ignoramus. Nihil quidem obstat quominus duorum 
aliquando filiorum mentionem fecerit, moriens autem tres reli- 
querit; sed incerta haec omnia. 


Itaque quae in hac vita leguntur quatenus ad suos fontes 
possunt referri, ex ipsius comici operibus ducta esse apparet, 
et ita quidem ducta ut poetae verba haud raro perperam sint 
intellecta, Veri igitur similimum cetera quoque inde fluxisse 
et perexiguae esse auctoritatis. 


Praeterea de Aristophanis vita tradita accepimus sequentia. 


SOHOLION AD PLAT. APOL. 19c ?). 


Moiroqávms Ó xopmoóiomoibo gaÀexoóc qv, Gc wÜróc qucw Elonuvn 
(vs. 771). ipeo d' imi rà Gxdmrev plv Ebgimióqv, pupriotwu 
À' e)róv. Ko«rivog" (fr. 807) 

4tíg db Gb xowwóc zc ?)* fporo Sroriüc 
SÜmoAemtóloyoc, yvopuduoxtQc, tÜgunidegiorogavitov.* 
xal würüg Ó' éfouoloyciras Zxqvàg xearaAauBovovocig (fr. 471) 
»10Àper yàg a)roU ro) GróparOc TO GrpoyyvAo, 
Xtobg voüg d' &yogelovc qrrov 7| ixeivog moi *). 


!) Simile est quod refert Olympiodorus (in vita Platonis 3) in mortui philosophi 
leeto inventa esse Aristophanis et Sophronis opera. 

?) E codice B (Oxoniensi Olarkiano 89). 

3) Deestne i»? Ante ri; Porson add. müc àv, post xouwés interrogandi signnm 
seribens; sed cohaerere videntur xouwds et Sears. 

5) Affert hos versus etiam Plutarchus Mor. 304. 
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Moicróvvuoc Ó' iv "HM QuyoUvrt xal Xavvvoiov iv Ifhon rt9ád: 
gu«Glv e)róv yevíGOo:, dióri !) vÓv fov xorérgnyev frígorg movàw' of 
y&o vsrodÓs yevóuevoi ?) movoUvzsg fígorg xepmotG9«: mapfyovGiv, 
&c xel GuAóyogog fv vij modrm meol TusQüv [orogei" revry db xol 
"HowxAi] qeci ysvícSo:. 

rgsig Ó' Faysv víosc, GDílummov róv roig Eofovlov Ópáueciv àyo- 
wiGGpivov, x«l 2oegóre lüío:g ve xel roU mergóg Ogáueciv dugyo- 
viGu£vov 7), xal vgírov üv MmolÀódmgoc uiv Nixóórgerov xcti, oÍ 
dà megl Zixalepyov Giéroigov. 

xarexAjooGs: Ób xal vqv Aiywvev, óc Osoyfvqo qmoiv iv rà mpl 
Aiytvng. 

xopuOsira. db xel Ori ") vó vijg Eloxvsc xoAoGGixóv (Enorv Gyolpe 
Ebxolc A$rokóxo, HAdrav Níxeig. 


SUIDAS IN LEXICO S. V. 


Moioropávnc 'Póüiog dro. Zívüiog, oí 0b Alyémnov *) Fpacav, 
oí àà Kaurigéíu, O£os Ó' MOwveioc, —  imohcoyoegujon yàp map 
«)roig, — xmpuxóg, víóc Guimmov, ysyovüg iv roig &yG6i xarà 5v 
oid. 5) 'OÀlvumiáÓe, sbosrüc ToU rirQopuérQov xol OxreuírQgov, maiüac 
GqyOv Moapgóra QGílumov Gulfroigov, xepuxoUg. tivig dà abUrÓv xol 
&módoviov fGrogixeG:. 

Qoduare ÓÜ' cüroU uÓ'. Gmtp Ób memodyausv Mpugropávovc Ogduero 
rera  Myooveig, Brguyo:, Elpnvm, '"Exxinciífovcet, OrcGuogogiá- 
fovcai, 'Inmeig, zwaicrodt, NsqéíAe:, Ogvitsc, IlÀoUroc, Xie. 


!) diór Dindorf] dió. 

7) yevóuevo:. Blaydes] yevráuevai. 

?) De Philippo et Ararote quae hoe loco dicuntur deberi malignis aemulorum 
iocis vel criminibus, Eubnuli patrisque eerinia eos ecompilasse perhibenlium, suspi- 
catur Cappa. 

5) *xal dri] dz xal. 

5) Item &cholion V ad Nub. 272. Prisco errore sie seriptum videtur pro .4iyi- 
vjrryv. E quo errore sitne oriundum quod ex Heliodori auctoritate apud Athenaeum 
2392 perhibetur, Naweratilam fuisse Aristophanem, an aliunde ductum, nescimus, 
Id eertum, quae de Aristophane Naucratita habet Athenaeus in contextum parum 
quadrare. 

9) Vitium manifestum; scribendum erat »j. 


IH. Grammaticorum exceerpta de comoedia. 


A. 
Ex Aristophanis codice V. 


Codex V primae fabulae Pluto praemissa haec habet: 

Vitam (B), de choro et actoribus quaedam, Pluti argumentum 
duplex et didascaliam, epigramma in tumulum poetae. Dein 
initio paginae quartae vitam breviorem (A) et de comoedia 
excerpta complura, tandem Pluti argumentum metricum. 

E duobus igitur codicibus ducta haec et in Veneti exordio 
deinceps perscripta esse patet !, quorum alter ea habuerit quae 
leguntur in tribus paginis primis Veneti (fol. 2r, 2v, 3r), alter 
quae in quarta et quinta (8v et 4r). 

Excudantur iam quae praeter vitas et Pluti argumenta habent 
Veneti codicis prima folia, et eo quidem ordine excudantur quo 
extant illic. 


ó xwopnuxóg q0oóc Guvécrqxev 3b &vOpüv xÜ'. xol?) s uiv óc àmó 
Tc móÀseg ijoyevo imi vó Oéargov, Óià ijo &giGrtQüg dnpidog tiewEu, 
&| 0b déc &mà &ygoU, Óià vij Orbuig, iv vergeyóvo Gyüpeti dqopgüv 


!| Sie BStudemund et Zacher. Etiamne e tertio fonte aliquid duxit librarius 
codicis Y? Alteri argumento prosa oratione composito superscripsit eerte —: érépo 


gms 
O(?) và mpooluiov z v9 |: — quae sic legenda videntur: àv érípe oro rà mpooiuiow 
Ws UmoSicse; Bed fortasse repetita sunt ex exemplari quod sequebatur librarius. 
*) Bequentia commentarius amplior habet in $ 30 et 31 infra pag. 200. 
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&ic rovc Ümoxgurág. &vogopotvrov Óà rbv Onoxgirüv Emráxic Porgígero 
6 qogóc, mooGcíyov ig £xártga ufor roU Osároov. Pxolsito Ób OQ yfv& 
v0 roioUrov Gyijue !) ric Ooyuósmg «magápacic, iüíp Óà Óvóuer: 10 
piv moürov e)roU uégog xopuáriov, zó Ób Osjrspov? ?) maogáfacic 
ÓumvÜucoc à yíve, r0 vgrov uexgóv, rÓ x«i mviyog, rÓ véragrov 
6rgog] J| 5, ró méumrov émípowyue, ró fxrov &vrísroogog 7 &vroüij, 
ró 8Bóouov &vremloouua. 


GxoÀuk Aéyevrat T& mw&ápowa guéAg rà fv roig Gvumocíorg dàÓóusvo. 
x«l Gc uiv EFvioí geGiv, ix rod ivavrlov mgocmyopeóOncow &nÀ& yàg 
würà iyoáv silvas xol sÜxole, dg mag mórov dÓóusve. oüx sb Ói 
roUro" rà yàg Óícpuue iml rà sücwuórsgov usraÀeuáverar, o0 r0 
Bunzaluv. 

Tí 00v; ináveyxec Tv zoic £v GvuzoGlor; Ünaciv dew uevà Aópac* üGot 
0à oóx níóravro Age qoiGOci, Óígruc 3| wvogívugo xAàvec Aeufá- 
vovreg T0ov. inl roig oiv oix imureufvoig pin mobc Aigov üOnuwv.... ?) 
iQóxsr Ozv xal Gxolik cGvoudcÜncav. rivi; dà ovrog o0 xarà ró 
£e qesi dídocSe: rqv Aógav, GA £voAAdb. uà civ Gxolikv oov 
xal uj] im sü9síac vic Aégag megupégsiav Gxolik dAfyevo "). 


Vmoxgirol IMoiGtopávovc KolMoroerog xol Gilovíóng à6 àv Z- 
ÓeGxe và Ügduora £ovroU, ÓiX guébv GuAovidov và Ómuonxd, dik Oi 
KoMueroérov và iÓimzixd. 


zóGu népn xojo0ícc. 9) moürov zgóloyog vó uéygu vijg ti6ódov roü 


J) ayfjux Dindorf] Jgyrua. 

?) Bupplevi quae contextus poscere videbatur; cf. commentarius amplior infra 
pag. 200 8 80, et de parabaseos partibus septem Hephaest. de Carmin. 14 Pollux IV 8. 

3) Deleta voce manifeste vitiosa sxoiu, quam habet V, indicavi laeunam; quae 
sic fere videtur explenda: «i$opUgouy, tó ykg rovro» Gxoibv2» ddóxs. Ad vocem 
oxaióv qui referrent rà cxoAijv olim fuisse docet Et. M. s. v. 

*) E Didymo haec de oxoàii; disputatio videtur desumta; qui in libro IIIe r&v 
guumodinxüv Ad vocem cxoiik illustrandam complures proposuit etymologias teste 
Et. M. s. v. — Metro ligatam reddidit Tzetzes in fine carminis De Comoedia, 
ef. infra p. 194 sq. not. 3, simillima habet Plutarchus Mor. 615 5, c; cf. etiam 
Athen. 694 c, 5. Bcolia utpote Dionysiaca carmina coniunctim eum comoedia esse 
tractata observat Kaibel. 

5) Eadem fere habent anonymi excerpta in 8$ 9 infra pag. 194 et commentarius 
amplior in 8 29 infra pag. 200. 
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yogoU uípgoc, deóvsgov xyogixóv tü voU y0go) GÓóusvov !) uélog, toírov 
imsigódiov 10 usrabU Ówo yogrxüv uev, rfregrov PFEodog rÓ éml véÀa 
Aeyóuevov ToU xogoU. siomra: Óà x«l móGo guéípy mapeforog 1 ài 
mepgüfaGic v0U yogixoU. 


iníyoauua ?) imwóuiov sig róv Moiurogéva 
Oeiog Moigrogüvevo Óm uoi véxvc, &! tive. met 
xouuxóv, &oyaínc uvüua qogodraGímc. 


megl rijg xouoóíag ?). 


Tüc ^vpo0Íec rà pv iv gyciov, và 0B véov, v0 0b uécov. vij 
0b véug Óuugéígs, 4| maleià wwouo0Íív yoóvo, OixÀéx:o, ÜÀn, uéroo, 
ÓieGxevi. yoóvo £v, xoO0 7 uiv vía imi HMiskbávOgov, jj Óà malcià 
inl vüv llskomovvqcioxüv zbys riv xwv. QieÀiw:o ÓÉ, xa90 7 uiv 
véu v0 Gagpéótegov Pysi, vij víe xeyonuuévm Mr9íÓi, | Ób moÀcik TO 
ür.vóv x«l v1puAóv roO Aóyow' fvíore Óh xol imwwósóovc: Aébag vwd. 
ÜAy Óé, «xe90 7 piv vía dAÀu9tig Pysü v&g OmoOéícnc, 7 Ób moleik 
o)x &ÀqOcig. uírgo O6» *) xe90 7 uiv vía xerà v0 mÀsiorov cGrgé- 
geret meQl à leufixóv, Gzovínc 0b uízgov Frsgov: dv Ói rjj molcug 
molvueroín và GmovOafóusvov. OimGxzsvij dí, Ur. iv uiv rjj vía qopoU 
oUx £ós, iv ixsvg Óà Ósi. xci a)rz d» J meÀeik Éfavtüe Ouenpépost 
xal yàg o[ iv Mrnwij moürov cvarqcíuzvor ró imurürvue rg xouo- 
üílag —  TGav Ob of mspl Xovcaplova *) — xol và mpócome siGijyov 
&ráxrog xoci uóvog zv yfiog r0 weraGxevatóntvov. Émwytvóutvog di 6 
Koazivog xaríGrqos uiv moürov rà iv rjj xouo0Ío moócome uéyoi 
rQiOv, GvüjGuc rv &raiíev, xel rQ qagltvri tc xopoüíac vÓ Og£- 
Lov zpocíOqxs roUc xcxüc moárrovrac OiwfáAlov xol (Gmro Omuocio 
piíorrys vij xcpum0lo xoAdpov. GÀX fri uiv xal oÜroc rio &oyciórqroc 
pérébys xol dqoíue mc ric Grabíac. Ó uévror ys Mgiórogpévgc ueto- 
deóceg éyvixdveQov TOv eO  fovroD vqv xouoüUíov Gvélepwev iv 


l1) àddusvovy] dióóusvov V. Of. tractat. de poesi scenica 8 9 infra pag. 194. 

7) Diodori, Anthol. Palat. 

*) Eadem habet amplior de Comoedia commentarius 8 14—16 infra pag. 196 sq. 

*) Laeunam explevit Meineke, sed oíx post »i« scribebat, post zac non seri- 
bebat. Of. pag. 188 nota 3. 

5) Xovaágusva] Xavvugimva V. 
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Gmaciv iníóquoc üpOtíg !. obrog xal?) nücev xouoülev iuskérnot. 
xal yàp ró rovrov Ópg&uce Ó llAoürog vecrspífet xorà r0 màdopa. t$v 
re yàp mó8scwv dg?) àAwOd Pysi xci yogixüv éGríowroi *), ümeQ ric 
veorígug bmioys wopuoLag. 


&ilog negl «oumoülag P). 


óc Ó y£Auc vijc xopoOlec Ex ve AfEeov xol moeyuérov Lye vij oóoreciv. 

ix uiv rio Aífeog xerà rgómovc fmró. mpürov x«9 Ouwevvulav, dc 
10 ÜÓve pogovuévorc, olov :ü uízoov 9). deóregov xat& Gvvovvulav, 
cg r0 fxo x«i xerígyouur ") vevróv yág iori. rvgírov xet& 
&dolsGglav, àc Ürav rig v «)rÀ Óvópari moÀlésig *) qorowron. rírag- 
TOv Xx«rà mepgovvuímv, Ürav tÀ mxvolo £ioOtv rw ngoGámrrai?), üc 
:0 Mógueb xoeloüpuo: MíÜOag. méumrov xarà dmoxopgiGuóv, (c 
1:0 Zoxgaríóiov, EbgumíÓtov. Exvov xarà. Óvoalloyáv, óc 1 à 
Bós$ Ofomora &vrl ro à Zeb. Epüouov xorà Gyiue Aétemg" roUro 
ylverat 4| govij 1| roig Ópoycvécuv. 

i& 0b rv moeyudrov xevà rgómovg ÓUo. moürov werà ümdrwv, óc 
Zuonpiáüno meicO:c &AOrio slvos rovg mol qpoAAgc 1?) Aóyovc. üebvegov 
xer& ÓpuoloGiv' dj Óà Ópoíooig sig Üvo réuveron, 7| tig và féÀrtov, 
6g 6 XevOlec sic "HocxAie, 1| tig 10 ysigov, &c 0 Ztóvvcoc eic EavO(av. 

1) 


ó yogóg Ó xepuxóc sicmyevo !?) iv vj ógy5otgo, và vüv Aryouévo 


!) Quae sequuntur commentarius amplior non habet. 

9) *oízoc xoi] ore; xci o)rw; V. 

P) á;] in o)x solet mutari; sed cf. infra pag. 188 zepl xeuodiez 8 3. Partieulam dx 
interpretor veluíi. Hoc est quod de Menandro dixisse fertur Aristophanes gram- 
maticus: ,d Mévavdge xal gis, rtóregog p! Üuüw nóregov duiurjcuro" (apud Byrianum in 
Hermog. IV p. 101) — er vero igitur in nova comoedia res humanas referri statuens. 

5) vogixüw dorigyrai] yogoig -pnxev Vl, yop&w -gwrai. V*. 

5, Eadem habet amplior de Comoedia commentarius in 8 17 &q. infra pag. 197 sq. 
el (omissis exemplis) antiquiora de poesi scenica excerpta & 8 infra p. 198. 

$) Obseura et corrupta; quae in commentario ampliore leguntur nihilo magis 
perspicua. Respiei ad Nub. 641 coniecit Dobree. 

7) Ar. Han. 1153 sqq. 

8) moiiéxig] om. V; e commentario ampliore 85 17 addidi. 

7?) *z, mposánrmtoar] rig menzci V, rs xaráS ro: comm. ampl. $ 17 pag. 197, 6. 

M) wiiig; comm. ampl. $ 18] wvys5; V. 

H1) Sequentia V habet etiam postargumentum Nubium; cf. comm. ampl. 881 p. 200 sq. 

15) sojyszo] *àxiverzo? 
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ioysíg. wal Ürs uiv mgüg roUg Ómoxoitàc ÜuAiysrto, mgóg 2v Gxqviv 
&géóga, Urt Ób àmchOóvrov rüv Ümoxoiüv rovc Qvemolórovg Ott, 
mgóc rüv Üicuov &meoroípero, xol roUro éxoAsto orgogn. qv Ob rà 
leuBsie verodueroa. slra viv. &vrlazgogov mgocd0ovrsg nálw vevoáuergov 
infleyov lómv Grígcv !), — qv di ini rà mAsorov ig —, ixolsiro Ói 
ra&Üra émipoüuera. J| Óà 0Àw mpoÓdog roU yogoU /xoksiro megdfacic. 
Moigropávne iv '"Inneüou ?) 

» uév rig &vàp rüv dgyoimv xouaÓodiódcxolog Tuc 

»vé&yxafev Aé£fovreg Em mgóg v0 Séergov magewvc. 


B. 


Aliunde innotuerunt quae sequuntur ?). 


ix rv IlAavrovíov *). 


«. megl üuagogüg xopuoóióv. 


xalov £éminuQvoact9e: ràc citíug, Óí Gg dj uiv &gyocla xoa 
[dióv vwva voxov Fysi, 7 Ó& uécm Oudqogóc éGr; moüc rawvrqv. 

imi rüv Mgiugrogvovg xal Koerivov xel Exmólidog joóvav trà rüc 
Ünuoxouzíag éxoírei mag  MOmvelong, xoi rav $tovoiov cUumecav ó 
ügjpuoc slysv, ebrüg cÜroxgároQ xol xógioc rüv moÀmixOv moayuárov 
Omápymv. rijg lewyooleg obv müciv OmepyovGnc, &dewev of ràg xepmn- 
ülug Guyyodágovrsg siyov roU Gxómruv xel GrgermyoUg xol Órmacrüg 
vOUG *«xüc ÓmdLovrac x«b rüv zov vwec 7] pilepyUgove 7) Gv£Ovrac 
&cslyslg. Ó yàg ÓTMoc, ég simov, dbiosi vóv gófov ràv xougoooc)vrov, 
quÀoriung züv robe ror )rovg DAecguuo)svrov Gxobvnv. lausv yàg (c 
&vríuetvan qdit voi; mÀovolouig ib yii Óó Ofjuoc xol veio ÜvGmQaylaic 
ebrOv forro: 


l) fomv ariyww V prol. Nub.] si; &» eríyog V hoc loco. 

J)'Immebaw V prol. Nub.] Eipj»y V hoc loco. Est Eq. 507 sq. 

?) Excerpía haec e Platonio, commentarium de eomoedia, poetarum latereulum 
praebet saeeuli XV eodex Estensis III D 8, sola excerpta e Platonio habent 
codices aliquanto deteriores Vaticanus 1294 saeculi XIV et Venetus 475 saeculi XY. 
Of. Kaibel Com. Gr. fr. I p. 8 aqq. 

*) Platonius grammaticus aliunde non est cognitus. 
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imi rolvvv vijo MouGrogávovc xal Koavívov xol Eonóliog wopo0iec 
&gógnroí tivéc xarà vàv Guagravóvrov T6cv of moujtel. lowmóv ÓÉ, 
Tie Ómuoxgeríac $moyopobcns omo rÀv xürk rüg Monveg vvgavvidvrov 
xcl xoO81gr«uévagc OAyagylac x«l ueremumroíG0Qc các ibovoíoc roü 
Óquov tig óliyovg vwvàg x«l xgarvvouévgo !) tfc 0Àwyegylac, ivínuxzs 
roig mowreig qófoc 00 yàg Twv vwv«?) mooqavüg Gxdnrtwv, Óíxec 
&meiwo)vrov rüv Ofoifouévov magà rüv mowujrüv. icusv?) yoUv zv 
Elmohw £émi và didébe: rotg Bámveg &momwiyfvra tig viv 9éAaccav 
Oz éxslvov sig üv *) xeS5xs rovc Bámrag. xal duà roUrO Óxvwoórtpor 
mgóc rk Gxpupora Pyévovto xel émflumov of qogwyot o) yàg Pri mpo- 
Suuíav siyov of M8qvaior robe yopgxyotc rovc zàg Ónmáveg roig yogev- 
r&ig megfyovrac qetgorovsiv. rüv yoüv loÀocíuowvo HMpiGrogdvng iüída- 
Éev, 0g oUx Éyei rà qogixà uéAy. rv yàg yogmyüv ud) getgorovovuévav 
x&l rOv xogevrüv oóx Zyóvrov ràg vooqác, bnsbnoéfón ric wouoÜLoc 
rk Qqoguxà quéAg xci rüv ÜjmoO£ctov Ó rímog uertBAvOm. GxomoU yàp 
Üvrog rij &oyoíc xcpuo0Íy roU Gxónruv Ónuaymyovc?) xal dixecràg 
x«l GrQormyo)c, magtlo 0 Jdgiórogévmc rà Gwv5Üünoc dCmocxüper die 
10v moÀbv qófov olov i0 Ógüp« ró yoegiv roig rgeyoÓoiz 9) dc 
xaxüc Pyov Óiuó)Qs. roioÜrOG otv éGrwv Ó rijg uéGmc xcouiec TUmOg 
ológ d6rw 6 Aiolocíxev Mgiorogávove xel of 'OÓvccsig Koerlvov xal 
mÀsióry rv meÀeibv Ógepdvov oUre yogux& oUré magepdcteic Eyovra "). 

mopáBeci; dé iru và voioUro" uerà TO rObg Ümoxgirücg roU modrov 
uéígovc zmÀmom9évrog &xó rijo Gxqvio &veyogijéer, bg Qv uj) và Ocorgov 
dgybv 4 xol 6 ÓZCuog àgyóg xoO6fqroi, Ó qogóg oUx yov mpg rovc 
$moxgiràg OueAéysGOXo: dmóGrQogov émoiivo zpóg rüv ÓiWjuov. xerà Ói 
riv dxóorgopov ixsívqv of moujrel Ódià vob yogoU J| Ómig £ovrüv &me- 
Aoyoüvro 4| moi OmuoGíov mocypuérov ciomyo)vro. y Óà mapdüfacic 


l) *eoarvrouivy;? Item 8 17. 

3) *ig? Kaibel odxéri yip xri. 

3) Fabulam redarguit Eratosthenes (Cic. ad Att. VI 1). Cf. pag. 199, 3. 

4) ixsivmw sig oü; pars codicum, fortasse recte. 

5) duuaymyob; Blaydes] óruovc. 

5) rà rpaymdG (vel rgayuxa)? 

7) Corrupta aut lacunosa haec. De Cratini Ulixibus cf. 8 17. Plurümas inter 
priseas fabulas parabasim chorive cantica non habuisse perhibere non potuit qui 
harum rerum esset peritior. 
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inÀqgo)vro Óià !) uslvógíov 7] *) xouparíov xal Grpoqjo xal &vrtorQógov 
xcl émipgüjuerog xol &vremigoüuerog xol Gvomolóov. và uiv yàg Éyovra 
r&g mopo[Gtc xev ixeivov róv qgóvov ididdy0: xa9' 0v Ó ÓfQuoc 
£xgdtei, rà Ób oíx Pyovre vic ibovolec Àomóv &mó roU ÓQuov utu 
Gruuévqg xal vo Óhwyagyíag xourovonc. 

of ?) ài vic ufonc xwpc0leg morral xol và óno0éce fjusrpev xol à 
qogix& u£m mopélumov, ox PFyovreg roUc yopyyovg rovc ràg Üemávac roic 
yogevraig mweoéyovtec. ómoSics; uiv yàg vic moloic wopuoüíec Tav 
ebrai, r0 GrQormyoig Pmuiüv xol Ouxactai; ox ÓpÜüc Ouxdfovor xal 
xorjuore GvAAÉyovoiv 0E. ddrleg vi6l «el uoy8mobv Enovnonuévoie Blow 1) 
0i uég xopumüía dis rkg rore drac DmoOÉcsic, Em db r0 axdmrw [oro- 
oíec ónOtíceg moureig TAOov. &veiOvvov yàp tà vooUzov, olov üt«cípsuv 
"Ouwgov simóvto i5) 7| rbv Ósiva vic rgayodlec mouprüv. roradra 0b 
Óoíuaro xal iv vij oAciG wool Eavi.v ebgsiv, Greo veAevratov &Qiddy8m 
Àoinóv vij; OÀryagylec xgotvvésíonc 9). of yoov 'Oóvoctig Koerívov oo0z- 
vüg imíumouv Fyovsr, dieGvguóv 0i ric 'Oüvocsíag roU 'Ouujgov *). 

roivÜrai ") y&g a xer& viv uéov xjuo0lev Omo0tcno siciv' 
wéSovc yápo rwoc riOÉvrec Ev raig xouoÜícic rois moleiorípoig &lgn- 
uívovg Oiovgov dg xex&g (mOfvrag. xal ràg magadGtic negnrijsavro, 
Ói& tà rolg gogoUc £miehyer ?) xoomyóv ox Ovrov. o) uv o)0i 
rà mQgoGumtic Óuowrgómegc roig iv vjj meleig xcouoüÍe xereGxevoduévotc 
ticiyov. iv uiv yàg vij makoig tinafov và mooGcmsia roig xaumÜovus- 
votg, Üve, molv vt xal voveo Omoxoitüg simsiv, Ó xcwodoUusvoc ix vij 
ópoiórQgroc rijg Owenc xeráógAog 5, iv Óà rj uéfopy xol vég xou 
imívnÜso và mgoGmmsim mgüc TO ytloióvegov Pómuiovoynsav, OrÜoixórsg 
rovc lMexidóveg xol rotg imqorquívovug ib ixs(vov qópovc, Üv« uut 
ix vóyue "wóg ÓpoiórQo zQoGónzov Guuzíóg rwi Mawxtüóvov üpyovri 


1) dux Kaibel] óm5. 

2) 1] xal. 

?) Hine incipit secunda de eodem argumento diepntatio. 

5) Post zr. Kaibel addit ojx s). 

5) Of. $ 1. 

5) Cratini fabula Ulixes quod ultimo belli Peloponnesiaei tempori adscribitur, 
manifestus est (ipsius Platonii?) error. 

*) Tertia de eadem re disputatio. In qua quae de personis dieuntur notatu digna. 

$) àmuunsiv fortasse Boribendum, certe in 8 7 est éméiumov. 
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xal Óó&ec Ó mowr)s &x mooeigícsoc xouodsiv dixag )móojp. Ópüpev 
yoUv rüg Ópgüc iv roig moodwneloic ') vijg Mevávógov xojuülec ónolac 
Fqet xol Ümog &ieGvgeuuévov rà Gróua xal ob0R xav &v8gdnor qc. 


B. negl diagopüc gopgaxrdoomv. 


Koezivog Ó vig moÀeig xcoumÜlec monjvíc, Gre 3] xerà vràg Myi- 
Aóyov fxAdGrc?) exsrqgóc niv teg Àoidopíeuc PGrlv. o0 yàp Gomso Ó 
Moirogávmg émurgéytiv viv qíguv roig GxopuueGi moisi, r0 qoprixóv 
vüjo imemw6rec dux vodrqco Aveipüv, &ÀX &mAüg xel xerà riv mepoi- 
pícv yvpvig Tij xspaÀij r(0mo: rào Bloognuíag xarà vv &pegrovóv- 
vOv. z0lUc 0b xal iv ?) raíg vgomuig rvyyávew sbGrOyog db Qw iv roig 
imioAeig rüv Ógauárov xol ÓimGxeveig, slr« mQoiov xel ÓuxGmüwv rác 
$zoféícsc ox &xoloí9mg mÀnooi r& Óoduera. 

Emolug 0i sógávraórog u&v sig ómsopolQv irt xarà vàg bmo9ícug. 
rüg yàg slomy5ósc usyíloc vOv Ópaudrov moitivoi, xal jjvmso fv rjj 
meou[áoit qavraGíev wxivoUGrv oi Aowmoí, revrqv éxeivog iv^) roig 
OpíuoGiv, Avayaysiv Íxavüg àv ib "Aidov vouo9trGv mpócmme), xol 
Ó/ a)rüv sieqyo)usvog 1) msgl OéGscg vóucv 1) xcraoG0scc. Gomso Of 
deriv DupmAóg, oUrm x«i imiyagig xal msol và Gxóppare Àíeuv sÜGroyoc. 

ó dà Moiropüvmg róv uéícov iLjÀexs rüv GvÓgüv yapexrijpa. ovre 
y&o mixoüc Aímv iorlv GbGmto Ó Kgarivog, oUre quoleic (b6mep ó Elmolic, 
&AX Pyet xal moóc rovc &uegrávovrac rà Ggoógóv ro) Kowtívov, xoel 
Tó rijo imirgeyoUGmc yágirbg Edmólidoc. 


ztgi xopodíac 9). 
rjv xouoüíav wógnsOcí ges Ómó ZXovocglovoc, tiv t óvopa- 


l) mpocmmei; Bergk] moounoi. 

3) fpiégs; Kaibel] frio; Hemsterhuis Zre d xal tk JM. (giéoac coniecerat, 
Bergk &rs jj xaracrko 2. Cylorüc. 

7) iy] add. Blaydes. 

4) Post i» Kaibel add, aibrotg. 

5) In Demis fabula. 

5) Exeerptus hie commentariolus ex opere ampliore, fortasse e Proeli chresto- 
mathia, in solo codice Estensi III D 8 repertus est. 
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Gov Fycv o? uiv Üri mégl !) r&g weg meQuóvreg Tov xol imeütin- 
vvvto, quo sxóAtov o)cOv, àAX £v xducig oixovrov tv &v9od- 
mov ob 0b?) &vriéyovrég qai wl] xpec xalecO9or magà Méuvelotc 
àAÀà dQuovg, xel xcuoÓÍav cür)v xeÀoUciv ims iv raig óÓoig ixd- 
uafov. ràv «ürqv dài xel tovyoO[av qacl Óià ró roig südoxiuoUGuv 
inl rà «valo yÀs)xog dídocSai, ümso ixdlovv rgóyo, J| Ürw umo 
ngoGomélmv qognuívov rQvyl Óieyolovtec rà moócwmmo Ümsxolvovto. 

ysyóvag. ài userofolol xcoucóíag rosiz' xol 3| uiv dgyaío, 3| di 
véc, 3] Ób uécm. 

of uiv oiv rác dgyaíag xouoUlec moujrel oU ÓmoS£csec diqSoUc 
&AÀ& meiÜig eÜrQeméÀov yevóutvoi fmAorol robo &yGveg imolovv. xol 
qégeres aürüv rà mávra ?) Ópgduarm ris *") cóv roig wpevürmayoágoig. 
roítmv Of siciv d&roAoydivoror '"Emíyaguoc, Máyvgc, Koazivog, Koárgc? 
Qroexoárqc, ODo)viyog, EUmoli, Moiwrogávns. 

"Emíyeguoc Zwooxóciog 9). obrog viv »opumólav Oiooiiuéviv. stoGroc 
&vexrüGuro zxoÀÀ& mQoGqiloreyviGec. yoóvoig Ói yfyovs xarà 2v oy 
'Olvumiéóo, víj Ób mowjsti yvouuxóg xol tógrtóg *el quAóreQvogc. 
Gofsrut db wÜro0 doáuore uw, bv &Gvriéyovte: Ó'. 

Máyvqgg 0b MO«veiog &yovicáusvog HO1vuct vínag Foyev ww. rüv 
di Opoeuéármv «)roU o)Óiv cófero. tà Ób imipepóusvd iGrw dvvéa. 

Koezivog 2M9w«veiog vix quezk tjv me *") 'Olvnmuda, rcÀevrü Ói 
A&xsüoi:oviov sig viv HMrux$jv siofalóvrov r0 mgürov ") Üg quow 
Moiirog&vne 

»(guxitGec o0 yàg PEqvécyero 

»lübv mí&ov xaruyvóusvov olvov zíovw.*?) 
yéíyovs Ó& morngruwerorog, xcevoGxsudiov tig rüv .ioyvÀov yaguxrijpo. 
pégezar à Ogéuore cbroU xo. 

Koárqg Méwvaiog. roUvov dOmoxgurQv qeór ytyovévoa: v0 mgrov, 


1) mepl Kaibel] iz. 

3) Of. Aristot. Poet. 4. 

3) ri smávra Blaydes] závwrao rd. 

* Quot &oles habet annus, habent tot dramata Athenae. — Totidem uni Anti- 
phani mediae comoediae poetae tribuit Buidas in v. 

5) "Em. Xup.] om. codex. 

58) Corrupta. Meineke xavt rj» za', Bergk usrt cj» 7. 

7) Manifeste falsa de Oratini anno fatali hie referuntur. 

8) Ar. Pac. 702 &q. 


10 
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óc émiBéBAwxs !) Koarívg, mávv yéAoiog wel fAepócg yivóusvog, xol 
zoürog ut9dovrec iv wopuo0Íe mapryeys ?). vosrov dgáuerá Priv. Enrá. 

Osgexoávmc Menvelog vix& Éml Geárgov), ysvóusvog Ói*) Ómoxgi- 
tic 7) df4Aexs 9) Kodrgra. xol c)róc ") ro0 uiv Aoidogsiv &míoty, 
zto&yuave Ób eiómyoUpevoc xcw& qiUoxiuet, yevóusvog eUgerixóg uiOav. 

Qovviyoc ... poáduovoc. *) £&avsv àv. Zixsho. 

Elmolg MOmveiog i(ünEsv iml Goyovrog MmoAioddgov, ip! ob xol 
Qobviyog. yeyovóg Óvvatüg vij ÀfEet al fqÀóv Kgocrivov moÀU và Ao[- 
Qopóv vr xal Gxcibv) Óipqaíver 1") yéyganro: db adr Oppure id. 

Moigrogávuc Guinmov MOwvaios, uexoG Loloyóreroc ) M9*- 
vaíov 1?) x«i süpvla mávrag jmspaígov, fmÀóv Ób Eügumidwv, oic 
db ufAsgi Àemrórspog. dÓíÓmbe Ob moüvov iml &oyovroc Zhioríuov !?) dià 
KelAurgürov. r&g pàv yàg moliwixàg rovro qaclv würóv OÓidóvor, rà 
di xar Eügimíüov xol Zoxgéárovg QDilevíóg. Óià ÓÀ roírov vojic?elc 
&yeO0c conve ToU Aoutob !*) imwgegóutvog ivíxe. Emtre v vlü 
£üídov ... 19) rà Ogéuera, Üvre róv dgiOuUv uà' 9), àv vóta 4. 


1 Vitiosa. In sehol. Eq. 537 prius Cratini histrio fuisse dein suas ipsius 
fabulas docuisse Orates dicitur. 

?) mapryays Meineke] zpoyyeys. 

9) 3eárgov] archontis nomen requiritnr: Geoódpou (a. 437) Dobree, vSodópov 
(a. 481) Capps. 

4) à& Dobree] 4 4i. 

5) Poat ómoxpit; Kaibel probabiliter supplet «5r zp&rov Üorspov zoiuprys dyivero 7». 
Dindorf pro ózoxpz; coniecit ózómixpog (infeliciter). 

8) iyàamic dà Kaibel. 

7) «bzóg Kaibel] a5. Ef ipse, ut Orates. Dobree xal aeüroD ukv roD à, àm., Bergk 
xal hnà uiv roD À. &m. 

8) Phrynichi poetae /ragiei pater fuit Polyphradmon. Quae de comico hoe loco 
referenda erant paene tota interciderunt; ultima verba videntur haee fere fuisse: 
« Fragoc dé rig dori vQayiuxóc d HloiuD qQádmovoc. 

?) axmibv] «icygór Kaibel. 

19) 4ppeivec Kaibel] dzigaire. 

I) uaxp &ioloyéraroc Kaibel] uexgoloydraro: codex, pro qua leetione aperte 
vitiosa Bentley dederat uaxoé& Zoyubraroc. Of. $ 13 et 165. 

W) 435a] rà» &pyoiev probabiliter Kaibel. 

3) 4ioriuov (a. 427) Bealiger] d»Aoriuov. 

M) roj AowroD Dindorf] ro); Aero); Dein Bergk add. a$r0;. Sed et huius loci 
correetio incerta et ipsa res. 

5) Laeunae signa scripsi, quae sie fere videtur explenda: «r& dgáuara rà Ómó- 
Amzta, rb» Kdmaiov xal rv .dloiocíxwwva. mávu Ób Scvuaotk córoDl» Tb Óp&uara wr. 

!$) ud'] »ó'" perperam traditum h. 1. 
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vfjc 0b péGmc xopmÓÍuc of !) mowral mAásuerog ubv oby fppavro 
monjnxoU, Óik dài ric GOvvi9ovg ilóvreg Àelidg Aoyixàg Fyovsi rüg 
&grtác, Gre Gmáviov monyuxóv slvai: qegoxtipa mag cUroig. xar- 
aGyoloüvro: dk mávreg mwegl vàc ÓmoOfcnc. v]c uiv o)v uícuc wouo- 
üíac sigl mouyrol vf, xol ro$rov Ooíuera yf. roírov ÓÉ£ sicw GEo- 
Aoydrero. Mwrupávmc xe "Alckuc ?). 

Mvugávgc uiv oóv Zrspávov HMOqvaiog?) foEuro Qiddoxzwv uerà ") 
rjv Qq "Oleumiáóe. xci qecw c)róv yevícOn: uiv rüv àmàó Okc- 
Galac ix /egíóówc, magsyygugijva: db sig viv Mwvelov mohelav 
$mó zhquocOévovg. yevéc8ni 0B AéyovGwv cüróv tÜgvfcrarov sig tO 
yoqsu xal Ópeperomoisiv. ivsÀeórqos Ób iv Xío xol rà 0ctü aUroU 
tig ràg JMOQveg usrqvéyOq. rüv 0b xouoüiDv «óroU rwec xol Ó 
Zrígevog díüntev. For. dà a)ro) Opáuore GE. 

«"Alkug 0i Ooígig...Üpípara db e)roU Guép *) 


tic 0b víeg »weuo0[eg yeyóvac. uiv mowmtal EO, GEwoAoydraro: Ói 
rojrov Qudjucov, Mévavógoc, Zgiloc, duummióqo, locsíóummoc, 
Mnrollódmpoc. 

duujuov uiv obv duovog Xvpgexóci0c, urrícys Óà rig rv 
MOqvalov molilec, idídets Ob mpb vio guy 'Olvwmuddog 9). cófeves 
dà e)roU0 Ógáuere QU. 

Mévevógoc 0 Zhiomsíóovc vióg M9«vaiocg, Àeumoóc xci Bío wol 
yéve, Gvvüierohpeac OB rà moÀÀà MAÉELÓL, Ómà roUrov Óoxsi moidev- 
Ove. ddíüuke di moürov fqwuBocg v imi duAowAovg ") Goyovroc. 
yiyove 0i süguéGrerog mávv. yiygape 0b rk ") mávra Opdpave n. 
reÀevrg 0? iv MOwveng àv ómágyov vf. 

ZÍqiÀog ZXivomtUg xarà tÓv vürü0v yoóvov fóldn&s Mevávigo. reÀevrà 
di dv Zuógvg. doíuaroa di c)ro) g. 


!) oi Meineke] dvo. 

9) "Miete Dobree] Zrégavoc. : 
3) Post MS$5voeio; in eodiee e&t xal, quod delevi; laeunae indicium habet Kaibel. 
3) usrà] xac? 

5) De Alexide nihil codex; e Suida supplevit Kaibel. 

8) mp&ror iv rfj... -0i? 

7) duioxiéovc (a. 821) Olinton] 4:oxiéovc. 

8) rk] add. Blaydes. 


i 


EXCERPTA DE COMOEDIA,. 191 


Tüv rig &oyaíag xoumóíoc mormràv óvóporo 
x«i óoíuera. 


Osomóumov Óoápare if. 
ZXr:pérrdoc Opíuero ig. 
Oepsxoírovo Óoduaro ww. 
Koárqroc Óoéporo v. 
Iiérovos Ógíuere xw. 
TuÀexle(dov Og&ueto c. 
Oovviyov doduore v. 


Avópovíxov msol rébtog mzoiqróív !. 


xopixüv 0i ó yéíloc urrà roU xol yogrvràg sicáysuv wol mpócome 
rouvÜrw, ológ iórw Mgicrogévac, EUmohig, Oespsxodtns. 

&ÀX 3d uiv xopnoóíe rgsig PFys& rào Óneqogác, wel 7) uiv xeÀtivo: 
&ojaíu, iE yc qavsgüc &yyovGe, zc imiómuo: MgiGropávgc, Kga- 
vivog, EUmoli. 

3| 0h méo vic xel eiviyperó0mc, qc iníomuoc HAérov 0 rv qagax- 
Tüoc Aeumoóraroc, — o)Dy Ó quÀóGoqoc, GÀX fregóg rig xal aUrüc 
M8qveioc, —  obnuvog r& Ódgéuare ráÓs Aéyovrer ToUm:; KAtogüv 
IloícBsc lleióíov 2ZXogisrol Xwpuueyía Xxurvol "Admwig "Ag! isgüv 
ZoíünAog "EAlàg "Eogrol Exgdmw Zeb xoxoüusvog lo ^diog Zdxmavsg 
Mbgpunxs; Mérowixo: Mevéleoc MauudzvSog Xávrgwt Nixot INUÉ uexo& 
Ileíónvógog llsgwxAyng Ilowrio Z$9gpob "YmfoBolog ?). 

4j 0b vím uqÓ  GÀmc aiviyuaróUnc, mAiv ini dojAov xel Efvov, dc 
iníonuog Mévevógog x«l «gà "Pouaíow; Tsgévrtog xal IAebrog. qgijrot 
di mooráGsi xol imwágti xol &veorgopi; Ó Tegívrtog xol sig mévre 
Gxwvàg Üuctget rÓ Ógüue. Illeüroc méptoy]v moii rijg wbroU xo um(ac, 
Tegévrtog Ó' o. 


!) E codice Parisino 2929 attulit Bekker Anecd. p. 1461. Of. commentarius de 
comoedia infra pag. 196 8 9. 

*) Nominum recensio haec admodum notabilis; in qua seplem (Ip6rs; — 2xevai) 
fabulae ordine alphabetico se excipiunt, dein ceterae simili ordine, a littera .4 
denuo faeto initio. 
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Excerpta ex anonymi de poesi scenica 
commentario !), 
rÁc mOLjGeoc 
3j uiv &piproc 


fGvopixg] moiüevtuni) 


Du 
Ógnyqug  Ssopqnuxa; ?) 


j| 0b piprij 
t 
tÜ uiv r0 Óà dpeuorixóv 
&reyyslvixóv xol mgaxrixóv 


| | | | 
xopnoóíe  roceycÓíe uiuo: Gárvgo: ?). 


4 roeyoU[oa Ogoipei rà gopsok meOnuera Tc wwyro O6 obrow wel 
ófovg. xel Ori") Guuuerglav Oe Éysv toU. pófov. Fysi 0À uxr£po 
riv Àómqv. 


xcopoóíe icri uimoig modico yshoíov xol &uoígov usyédovc velelov, 
4olc £x&crov rüv uogímv fv roig siósc:, Ógovrov x«l o) ") Ói dmey- 
ysMac, Oi djÓovijo xal yílorog mspaívovGe rhv rüv roi:)rov ma9q- 
prov xdá9«gciv. Fysi à umvípa vv yfÀcra. 

yivezar 9) óà Ó yfAoc 


!) Excerpta haec exiant in saeculi X codiee Parisino Ooisliniano 120. Primus 
edidit Oramer a. 1839 Aneed. Par. I p. 403 sqq., post Bergkium Bernaysium 
Vahlenium alios ultimus Kaibel Com. Graec. fr. I p. 50 sqq. — Scriptor anony- 
mus Aristotelis de Poetica librum, enius exemplari integriore, quam quod hodie 
extat unieum, usus esae videtur, ita secutus est nt haud pauea admiseeret quae 
ab Aristotele sunt aliena. 

1) ógnygruxy eb Ssegnroeg in codice Bunt partes rfc leropuxfz. Corr. Bergk. 

*) -ov; bis eodex. 

5) ,Epitomatoris vestigium" (Kaibel). 

5) s] add. Kaibel coll. Arist. Poet. 6. Of. etiam infra pag. 196 8$ 13. 

5) Quae in hae 8 adduntur partim (usque ad ix rác kméry;) extant etiam in 
commentis pag. 188 8 1—3 et pag. 197 sq. $ 17 sq. 
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&mó vij ÀéEemg , &nà rüv mgeyudrov 
AR e MA AE AUR itaà- oyfüuo 
üumvuuiav — vuulav yiuv vuuiav — xópigum — Amynv Aifemz 


xark!) mpócS9scw — quawij TOig djio- 
xol dupaigagiv yevéae 


6 ix rv mpeyperov yéloc 


4x cíjc ix tfc ix toU ix rob ix v00 ix tob dx tob ÜTav Tig; Ürav &avv- 
óuoubgeng — ümárhc kduryárou — duvárou napi xaragxsó- — yofoSuu rüv iLouciav &prnuros 
xal mpogóo-  — alu» ck qoprixi Pydvtmy 4 àéyos Jj 
jou àvaxolob- xiav Ttpógurmta dpyngom —— mapelo t xal unósuiav 
ác và zpüs vÀ Sov mpg vó uéyu to &vaxolou- 
Wgov Bisàtvoy uoy 9 ngóv qeuiórera?) — Siav Éyeow 
Anufávn 


4 Oiagéosr 1) xwueÓLe vijc kordoglac 2l 7j ubv koidoglo: Gagaxalónrac 
rà mgoGÓvrw xox& Oifinciw, r 0i Orirw: rfjg xelovuévmo éugácsoc. 

5 ó cxdónrov Jéyyuv 9655 éuagrüuore rc spvyác xei roU cóperoc. 

6 Gvppuérola roU qófov OA slvos iv vaig voeymület; xal roU yelolov 
év vaig xcopuoOleic. 


7 xouoüiec An 
itor ieo; MU Mbs c MS 
uÜOS0c xopikóc ddrwv Ó msgl ysÀolag modbemgo Pyov vü)v ovoraciv. 
f9« xopoüLag vá vs BuuoAóyu xal và slgmvixà uel và vv GXatóvov. 
diavoíag uígm do, yvdum xcl mícric. 
míGrsc 9) mévrs 
| | | | | 
üpxor GvvOdxor peprvoíes Bicavor vópuor. 
xopuuxi £orü ÀíEig xowvi xal Ó«uddqc. 
dei vüv mxcpoOomoibv viv zárQuov cbroÜ yldGGav roi; mooGdmoic 
megiriS von, rijv dh imuyógiov aO Exácro rüv Éfvow 5). 


y) xark] mag codex. 
*) gavAórzgta codex; corr. Bergk. 
*) Om. eodexz; suppl. ex Arist. Rhetor. I 15. 
^) Bic scripsi; in codice est a)író ixsvw. HRequiri vocem £évo» sensit Bernays, 
ixácrou tà Piwm coni. Kaibel. 
An. 18 


10 
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MéAloc ve uovcuxüo PGrwv [iow (O8:v m PIxkv«g ràg exrorzÀiis 
&popu&g Oeo Aaufévew. 

y Owic peydlqv yotínv roig doáueGi mpóüg riv wvyayoyíav !) nagéga. 

ó uüDog xei T Aic xal ró uílog iv méáGoig xopumÜlci Simpobvrai, 
Quivoie db xol T€og xal Owug dv OÀiyeig. 


uíon 7) ric xouodíeg ríóGupa 


adips iuis Medus fiodog. 
moóloyóg é6rt mógiov xcuc0íug rÓó ufyor rijg sicóÓov roD yogo. 
yogixóv ior: t0 mó toU yogoU uíAloc áÓóutvov ürav Pym utysOog 
Ixovóv. 
insucó0iÓóv iov. r0 usrobb ÓOo yopixv urÀóv. 
Pboüóg £r. và imi ríÀer Aeyóusvov roU yopoU. 


Tic wupupüÍec 
| | ] 
zio véa uéco 
q mÀsováfovce 4j ro)ro uiv j &m àugoiv 
rÀ yeÀoíco "vpoieuévm, moüg Ót uegiypuévq 


tÜ G&uvüv QémovGc 


ztgl xopuoóíag?) 
v. ix moíag miríac avvéazq 9) xoucóíao. 


xcuoOíer Aéyovrer và tüv mxopuxóv zoujuera, Oc rà roO Mevov- 


dgov, Moicrop&vovc, Koarívov x«l rüv Opolov. cógéOr 0b 7) xoUoOía, 


VJ) mob; tjv wwuyayoyir» Bernays] ejv svugqamicw codex. Of. Arist. Poet. 6: ,4 àyuc 
yuyaymyixóy." , 

*) Eadem fere habent codex V supra pag. 181 sq. 8 4 et commentarius amplior 
in 8 29 infra pag. 200. 

7?) E eodiee miscellaneo Parisino 2677 saeculi XVI primum edidit Cramer anno 
1889 in Aneed. Par. I p. 8 sqq., melius Studemund in Philologo 1888 p. 1 sqq., 
usus etiam codicibus Mnutinensi saeculi XV III C 14, Vaticano miscellaneo saeculi 
XY 1385 et ceteris meliore, sed priorem tantum partem (8 1—18) habenti, Parisino 
saeculi XIV vel XV 2821, qui Plntum Nubes Ranas cum Prolegomenis continet. 
Codex V nonnisi ea habet quae infra 5 14—18 leguntur; communem breviorum 
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2 c gaGív, dE clríag rowwóruc. và maloribv iv vei; xdueig GUixoUutvol 


mwweg nó rÜv MOuv«coi molirüv xol QéAovreg dAÍyysiv ejbrovc xevátGav 
to Tqv móÀu xol vuxrüc xoOrvdóvrov müvimv mQuóvreg mel rg 
&yvikg fAeyov &vovopec rXc DÀAéfeg, Gg Emacyov Um eUrüv, rowrüra 
ÀAéyovreg" 4£vraU80 ufve& rig váÓs xol ríÓs moibv viG& rv yeopyüv 
xci o) uerglog DAágec émigégs: abroig" (Gre vovg ytitviOvrag Gxovov- 
Tec Tufoec ytvopívqge moóc dAAcAovc Aéytwv Q vüxrop rag& ràv ysapydv 
fjovGav. imoviidusrov ÓÀ Tv roUro rQ &Ómxobvrr ort x«l mokloic 
vüv dÜixobDvrov TÓ roroUro Ói0p90Gsog yfyovsv oltov wiGyvvou£voic 
viv ÜBow. 09v roig rig móAemc [dobev im ya0Q ysyovíva: 10. iyys(- 
ouu« TOv &yooíxov x«l &vo[uriGavrec ciroUc Tváyxecev xol ini 
Ocdrgov roüro moiiv. o? Óà ÓsiuiGwrsg vobro moitiv Pugovüc, rovyl 
ztQuyoíovreg vüg £ewrüwv üwtic oUroc sioqt6nv' üOtv x&x roUrtov uüAAov 


vüv GdixoUvrov &eyyouévav iml Oédrgov GvGroÀ$ rbv GUrxuüv iytvero. 


émsl Ob 4 mólc ix ro)rov ueyáAqg &mélovosv  dGqele(ag, montc 
Frafev imi roíro xopupüriv o)g dv BoíAovro: &xolórec. moürov oiv 
Zovsagíov tuc vijc luuívgov xogmóluc yéíyovev Ggymyóc, o0 rà uiv 
zOLjuere AjÜm xortveuden, Uo 0 7| roeic leuor ini uvrju gégovra: 
rojrov' sicl ài obvor 

&xobrte Ae, ZovGaglov Aéyew táde, 

víóg duÀivov MeyogóS8ev Toivmodíaxioc !) 


illorum excerptorum et huius commentarii esse originem docet lacuna quae est 
in B 15. 

Praeterea extant 8 1—11 in scholiis ad Dion, Thrac. Bekk. Anecd. p. 747—749 
(— eod. Darmstadt. in Bturzii Et. Gud. p. 666 &q.). 

Qum posteriore eommentarii huius parte (S8 19 sqq.), vel potius eum altero 
commentario — nam duo sunt, non unus, — multa communia habet Ioannis 
Tzeizae verbosum prooemium in Aristophanem, quod ex saeculi XIII codice 
Ambrosiano O 222 inf, Plutum Nubes Ranas cum Prolegomenis complexo, primus 
edidit H. Keil in Museo Ehenano 1848 p. 108 sqq., dein post Milleri Studemundi 
Nauekii euras Kaibel com. Graec. fr. I p. 24—830, qui et hunà zepl xouedía; com- 
mentarium duplicem Tzetzae esse arbitratur. Quam opinionem quomodo conciliem 
eum iis quae infra in 8 22 leguntur (ubi ef. not. 1) non habeo. Similia praebent 
etiam 'Tzeizae iambi irimetri zegl duxgopüs ztouptüv ei zepi xoucüia; à Cramero 
Duebnero Kaibelio (ibid. p. 84 sqq.) editi. 

l Versum 2 om. Stob. Flor. 69, 8 et Diomedes grammaticus p. 488 K. et nostro 
loco eum olim defuisse testatur quod praecedit ,d/o |j rgs". Ex Attico demo 
Icaria oriundum BSusarionem ait Clemens Alex. I p. 865 P. Quintus versus xal 
yhp t ynua: xal rÓ ul] yüucr xaxóv additus est Stob. l. 1.; dicterium xaxów — xaxoü 
sic auctum et Susarioni tributum est. 
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Xc«xóv yvvaixsc, GA Opoc, 5 Ünuóroct, 
ojx £orw oixeiv oixíav üvev xaxoU. 

&pyjjv oov Aefóvroc voU ntoáyuaroe zoÀAkol yeyóvacs xoxo Qéyyovisc 
TOUC xaxüc DrobDvrac xol &diux(e:g qeígovrug, x«l PvreUOtv Gptlovv 
xowvij hv molusíev rív MOqvalov. imi àà zó uiv magávouov imi- 
xQuríc, Üri eh và gelgove vixü, rà Ó' &yaO& rayémg &gimrerei, o) 
perü zoÀlUv qgóvov of mloóciot xai oí ügyovrec o) Bovióusvor xcuo- 
üriGOe. djobavro xolótwv rovc xcuixoUc r0U qovsgüc olro xel óvouacti 
Hyysw voto &ÓixoDvrac, iv PvreDO8sv ddixoUvreg jl] Üéyymovron n 
c)rbv' ÜOsv (omsg olviyuero0Go xol o) qevipüg TÀíyyovro Óx0 rüv 
xopuixOv, GÀÀà x«i Fri imi mÀfov molojógc vio xaxlag ixoló95cav 
x«l ro) oivwyuavoÓGc xouoüsiv. 010 tig Eévovg xel mvoyovc fawwnov, 
&ig 0à mAovoíovc xal ivdóbovc oUxíri. dió !) xal vosig Oiegopác ÜÜobev 
Éyv d xouoÓÍc T uiv yàg xeÀtives maÀoid, 14 ib &oyijo qevtpüc 
Hfyyovco: 3| Ób uécq, 7| elviyuero0Gg 7 0b vía, 7] £nl Eévov 1] dosÀmv 
J| mroxüv, déc sipqroi yéíyove ài ric uiv moórQc xcouco0íec &oiirog 
rEjvírmo o0róg vs Ó MgiGrogávmo xoi Emolig xel Kgarivog, rijg Ób 
üevrégug llAárav, — oy ó gilósogoc, — cijg 0? véag Mévavigoc. 

xcumóol ovv ixj9uscv ] Urt of &ámà ràv xcuóv cvveyóutvo: retra 
jov, dg siowroi, 3) Uri iv v xeig roU xdperog ijyovv ro) Ümvov 
(Afysron y&o w&uo à Ümvog) jdov. for: 0à rjv xou Íav xol rpeym0lav 
&insiv, ofovsi rovyo0íav vwv& obcav ?), Ori rovyl qouópevor Exopdüovv. 

fori Ó& xopupóíe ulugci; mo&bemg ytÀolov?), xaS«práorog ma9m- 
prov, GvGrcrix] TOU Díov, Óuk yíAlorog xol Óovic rvmovuévqg. Óia- 
míos. ÓB vgoyo0UÍa xouolac, Uri 7 niv rgeyo0Ía [Groglav Eye xol 
&meyytMav mgáhtov ysvouivov, xüv dg idm ywonévec Gyquación 
w)rdg, 1| 0b xopoóÍe mÀdácuero mepiéyst Biorixüv moeypuárov "y xol 
ür. vic uiv vgayoüíeg Gxomüg r0 tlg Ognvov xivijcai roUg Gxooutác, 
Tic dà xouodÍag tig yéAmte. xal 5) máhw xe frígav OieípeGww tic 


1) Cum hae $ ef. Andronieus supra pag. 191. 

*) Aperie corrupta sunt haee; seribendumne: Kor. dà rw xmuoó(av xal rQuymóiuv 
slrteiv, oloval y4euxmdiav Tivi oDuav, j Ür. vQvyl xti? Of. supra pag. 188 8 2. 

7) vaiolov suppl. Bergk. Of. tractatus anonymi 5 3 supra pag. 192. 

1) Hoe enuntiatum habet etiam schol. ad Dion. Thrace. Anecd. Bekk, p. 747. 

5) 8 14—18 etiam in V extant; cf. supra pag. 182 sq. 
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xeppüívc rÓ qév fGrwv doyoiov, r0 ÓBà véov, ró db uécov. Qiugégs 
obv rijg váíeg 47 m«ketk xou yoóvo, duvAÉxto, ÜAn, uévom, Óua- 
Gxevi. xoóvo uv, x«90 4 uiv vía imi Misbávdgovr Tv, 7 0b moÀeik 
émi vràv llelomovvgóiexüw cis rjv xwv. diuÀéxro O6, x«90 dj uiv 
víu b Gagéoregov Poyc, rjj vía wtyonuévm MrO(Ó:, y 0b moleuà vÓ 
dévàv xol Dumióv roU Aóyow vore Óà xol imirÓsvovor Àébng rwvdc. 
ÜAg dé «xa80 5 uiv vía &Àq8tio Pyst vàg $mo8£onc, d Ób moÀoik 
o)óx GÀm9tic. uérgo Ó£,» !) xa90 1 uiv vía rà ieufixQ ufrgo imi 
mÀsiórov woijroi, Gmvíog Ób xal fríooig uévooic, vij ÓB moÀoiG moÀv- 
pevoíe vÓ GmovOabóusvov. Óixoxevi] Of, Or: iv uiv rij vég yogüv oUx 
Fón, év ixslvg dà xol udliGro. xal edr3 Ób J| maÀeik fovrüje Óiegég. 
xal y&g of £v vj Mrriwjj moürov Gvorqgodusvor r0 fmirQósvue tiüc 
xopodÍac — Te«v b oi megh XovGapímve — rà moóGmme &ráxvoc 
tlójyov, xol yfAoc Tv guóvog ró xorcoxsvolóusvov. imwtvóusvog Ób 
Kgazivog xa«réícrqós uiv moürov và fiv rij xouo0ío mpócoma ufyoi 
vQuDv, GríGoec rv &rabíov, xcl vÀ yoglsvri vic xcuo0íec r0 opéliuov 
coodíÜqxs vovg x«xüc moáocovrug ÓOieBálÀov xci Gomeg Ómuocíc 
pécrsys vij wmpodÍe xoÀátmv. GAX fu uiv xci obrog ric &gyoióvmroc 
peteiys el Toíue coc Tic &rabíec. Óó uévro: ys Moigropávgg usto- 
üróGec veyvixdrtQov r)v xougüíev iv raírn ?) dvéAagwev, iv. Gmaciv 
inísquoc gaveíc. 

67) ài yéleg vic xcouoüíug Fx re Afbeov xci mgeyuárov Pysi vov 
GÜGTcO:IV. Íx gubv vv Aibeov xorà rgómovg fmrá. moürov xc9' ÓOuo- 
vvpíav, dg r0 Órenqgogovguévorc cGquolver yàg vó vt Onwqógorg 
000. xol v0 imixspgÓÉci "), Óeürspov xarà Gvvovuuíav, gc v0 fno rs 
x«i x«vrtogyopor 9), vovróv yág dcr. roírov xorà &ÓoÀsoy(av, dg 
Ürav rig rG )rÀ Ovóper: moÀÀdxig qonotyro: ríregrov xoré sccg- 
cvvuíev, dc ÜOrxv TG volo t£oO8ív ri. moooémvyre: 5), dg 10 


! De laeuna cf. supra pag. 182, 5. 

?) iv vaUty] tü* ue9' davroo Kaibel ex excerpto quod habet V; cf. pag. 183 $ 4. 

*) Quae in $ 17 sq. leguntur extant etiam in eodice V, supra pag. 188 8 1—3 
et (omissis exemplis) in excerptis de poesi sceniea 8 3 pag. 198. 

*) Corruptum. In excerpto breviore quae leguntur aeque obscura sunt. 

5) Ran. 1153 sqq. 

*) *zpocáz tyre] waráSyra. Cf. pag. 183, 9. 
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pópab xcloüuas: MíÓeg. míumrov xaO moxoguGuóv, dg rà 
Zoxgarídiov, Eógimídtov. Fxrov xav ivalayyv, óg r0 6 
Bóeó décmore &vrl ro0 ( ZszU. EBÓouov xarà GyZue Aébeog" rolro 
àb 4 gov yiviras 4| toig Ópoytvícuw. i« à rv nmgayudárov xor 
rQómovc; Óv0. zgOrov xerk Gmárqv, àg Xrpewikóne macO:c &AnÜig 
&lvos rotg msgl volg Aóyovg. Órórsgov xa8' Óuolmciw Jj 0à ónolocig 
tic Odo ríuveros, 7| eic xà féAviov, dg 0 AavOlac sig "HooxAt, 3] elc 
TÓ qsigov, dg Ó ZfióvuGog sig XavOlav. 


B. 


icríov Ur MAé£favügog Ó .diroÀóg xol zvxógomv ó Xohuórbg ómó 
Ilxoltuaov o0  GulaüfAgov mQorgomívreg ràg Gxqvixüg ÓudoOmcav 
BíBAovc, .dvxógomv uiv rào cio wwopo0lec, Miébuvüpog 0i ràg vic 
rgaycm0Ííuc, GÀÀà y xel ràg Gavvgixág. Óó yüp llroisueiog quoloyó- 
varOc Qv Ói& Zmuwrolov roU GeAnoéoc xoi fríoov Aloy(umv &vóp&v 
Üam&veig Dadilixoig QmavrayóOtv ràc BífAovc sig Mishávógsiav ovwv4- 
$9o.Gsv xci duci BigAuoSdwcig vesrag &néD:to, dw tüjg éxr0g uiv 
&piPuóc rerQaxiGpdQio: OrGylluxs ÓxraxóGiut, Tfjg ÓB vv A&vaxróQnv 
ivróg GvpguyOv uiv BífAev á&piOuóg rtoGopíxovra wvgiidec, Gjuyüv 
dà xol mv uvgidüsg ivvíw dv voto mívaxag Üorsgov Kali(uegog 
&neyotiero. "EgurocOéve, 0à TAsudtry Koluudyov meg& roO feciécg 
tó roioÜrov dvemuoreí8« BiBliogvAdxiov. rà 0b cvvn9ooisuéve BiBALe 
o) "EAMjvov uóvov, &ÀÀà xei vrüv üAlov &mávr:ov i9vov Tav, xoi 
àj xal 'Efgaímv cüzüv. r&g 01] obv rv üAAov i9vàv cogoig &vàpgáciw 
iE Exáarov F&vovo rjv te oixs[av qwviv rQv rs rüv '"EAMQvov xelüg 
eldóc, ràg db Exácrov iyyewícag oUrog foguqvevü vo: abràg nemolnxev 
tig vv 'EAMdda yÀümraw (rs 05 xol ràg rüv 'Efoalov ik cvÀv 
iB&ojijxovra Éguqvevéivas memolqxev. oUvo uiv obv usreveyO dvor vàg 
tbv GAÀlov POvüv sig rhv '"EAAéÓna qowqQv memolqxs. vàg 0B Gwqvixàc 
MAéfevógóg rt, &g PIpOnv simdv, xci vxóqpoov Ówopbdsevro ràg f 
y$ mouiküc Zmvódorog moürov xal Ücrtgov Molcrogyoc Owoo9dcavro. 
xaívo, ràc 'Ougoixéc EBOoutjnovre d4o yocuporixol nl Ieiioroárov vot 
M$qvaíov rvpívvov di£&uxav oórool, Gmopáüqv obcag v0 nglv. énexol- 
Sucov db xov cdrbv ixeivov rÓv xeigbv dm Mgiutáoyov xci Zuqvodórov 
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&AÀov Üvrov rovrov rüv fmi IlroÀeuafov Órog8modvrov ') o? ài víc- 
6upgoi ri0. rv Emi lleciGtoátov diógtociv &vagégovanr 'Opgei Koo- 
zoniávy), Zenon " HoaxAsóry, Ovoucexolvo MH6velo «cl 'EnixoysóAo ?). 
Ücregov d) re (rag &máceg Gwqvixdág ve xol mowrixàg màsióro: Hmyíj- 
davro' Zídvuoc, ToUgov, MmoAidwiog, 'Hoodicvóc, IIrolsuetog Moxa- 
Aevíryo xel of guócopor lloogpéóoioc, lliovreoyoc xci IloóxÀoc, óc 
xel mgÓ wÜrv mávrov MgiororfAmc. 

Fn doríov Ou 4 mgórm xouoóío, "c rà Gxóuuere qovsgà xarà 
mávrmv jG6av moÀuüv, u£yo) Exmólidoc Oujoxsorv. imzidj) 0b cirüc sig 
Miufitónv Üfgucev Üvre róre GrQoTmyov w«i diekoidogzjGoro c)rQ, dv 
róre AAwipidómc dumepácxevog móc móÓÀsuov dg vevueyíag mpocÓoxo- 
uévag xsieóst roig GrgeriwTcig GvÀAeDeiv aUróv: o? Óà cvÀAiofóvtsc, 
dc uév riwvEg qaGív, mavrsÀüg d&mémvibav cür0v sig ryv 9éÀaccav, 
Gg dà XÀÀor 9), OsÓsuívov aóràv Gyolvo &viyóv rs wel xoriyov sic rov 
OAeGccv, o) u£vroi xol &mémwibev mevrtÀOc, ro MAxiBuáÓov Aéyov- 
T0c ,Dümrs us cU Suuéloig, iyi) dé cs GÀuvgoig Üdncr xcraxlóco. xol 
oUro ó75 4) Oiug9egéívroc roig wÜueGi mavrtldg 7| xci mtgiGoOévroc, 
jJugusue E9ero MixiBiddnc usxézi qavsgóc &AAG cvupolixóc xopuoóziv. 
rór: 0j «e)róg re EÜmohg xol Koerivog x«l Gegexodruc x«l IAdvow 
xel Mougropávqs würóg rà gvupolixà urreytioícovro Gxóupora, 7 à 
Üsvrfge xpuoÜíe dysto puéygug 00 ux0t Gvufolunüg Oclóvtov vüv 
moluv GxdmrtGOn:, sig ÓdovÀovc uóvovg xol Eívovrc Fexomrov, 1] Ó"; 
toírm Tv xeouoüía, eübn9risa imi Mevávógov xoi GiQuovoc. 

idiov àà xcyucoÓírc uiv ró uspiypévov Fyrwv voig Gxdpupaci yfÀore, 
rgoygüíog di mévém xol cwugopág" Gevugixijo Ob oU rà &mó mévüovc 
tl; qopàv Gmavrüv, dg ó Ebgumíüov 'Ogíorgg x«l "AÀwmowg xol 1 
ZogoxÀíovc 'Hiéxrge iw uígovg, (Gxsg rwvéíg qacww, dAX Gguwyf xol 
yeoísvra xol Swuslrxóv Fye yflamo. olov ,jHoaxÀic mooOdcig và ZvÀst 


l) Treizes l.l. (cf. pag. 195) 8 24 ait se iuvenem olim, cum Homerum inter- 
pretaretur, PHehodori [ilims qui Dionysium 'Thracem notis illustravit] stultum 
hune errorem repetivisse. Cf. ibidem & 34. 

7) In. Parisino est xay sm. xoyxvie, in margine autem adseripinm: aSgvodmpa 
amuxlq» xogdudiuow quae est docti hominis mala eonieetura. Nomen vitiosum 


'Emxóyxulow ex dzmixór xóxiov esse natum sensit Cramer, 


7") ,Altera fabulae forma adinventa postquam priorem damnavit Eratosthenes" 
(Kaibel). Cf. pag. 185, 3. 
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dg yempyüg dobÀoc Porolror: tig vüv dyoóv rüv dumsÀóva égydcecOoi, 
&vsGzaxüc Óà dixfÀlAg moogoíLovc v&g Gumélovc vorogogíüóeg rt a)rüg 
ti; r0 olwque ro) ysopgyoU ') Souovc?) re ueydlovg imoígos xoi róv 
xgiírro TOv fov O06eg xol róv muOtGvo Óiwponbog xci r0v xdAliGrov 
mí&ov &momwoudáéeg ràg OUpag rt Oc roámitoav Oi i816 rr xai Ému- 
vev üümv, x«i tÀ gosGrür. Ób ro &ygoU ÓpinU ivopüv gégew éxé- 
ÀAsvev uid vt xcl mÀoxoÜüvruc, xol rélog lov morauóv zxpóc rjv 
Émaviiv rgéwag và mávra watixÀvGtvA, for. Óà vó roioUrov Eugunidov 
Ópüuo' rowvÜre ÓÉ rici rà Garvgikà Opdpuara. rflog ÓÀ rgeymÓlac uiv 
Aónv róv lov, xoumüla; Oi GuviGrüv «dróv, GervQiezg ÓP row vrouc 
Suutlixoig yagievtiGuoig xaOnÓóvswv cütóv. Avgixol dé, of xol wvxAixol 
xel Qi woaupixol 9), 7] àOXqràc &y&ci vix&wrag imjvovv 3] vv Zóvvcov 
Ünvovv 7| írípovc 9c. 

£v. *) lovfov Üve xovà Zhovósiov xol Koátwra xci EbxAsqv néog 
xGuo0íec sigl ríégGepe' mgóÀoyog, uékoc qágov, imsiGóÓiov x«i Iboóoc. 
xel móÀoyog uév iov. t0 uéyor vo) yogoU Tic ticódov. d 0 Guo rij 
tiGódg ro? 40goU Asyouíva (oig uéAog xcÀsito: q0goU. imsiGódiov dé 
icc pípog uirab) uchóv xol Qnoemv do yopuxüv 9). fEodog Óé Ponw 
d moóg tÀ tfÀe: ro0 0goU Qujoig. uéog 0i megafdcsmc Emré ÉEmrdxig 
yàp Ó yooóg doysiro, émsióàv sig rijv Ópyyóroav sicáoysro, Tv 07) xol 
Àoysiov xoeloUüciv. j| uiv oiv mgórw Üoymoig xoupdriov Hyrro, dj i 
devrége mepáBecig ópcviuoc rÓ yívet ixoksivo (xal yàg ró ÜÀov rotvo 
ímrícrQopov Gynue maepüDegic £xcÀsíro), T] ÓR roírq paoxgóv, d ài 
terígry dO] xal oórgogi, 7 Ói míumrq imípgnua, 7 Óà Éxrm vro) 
xal &vríorgoqoc, 1j Óà £BOópx &vremiopmue. tiotlO Ov oov ó yogbc eic 
viv ópyngoroev uérQoug tiGl ÜrsÀéyero toic Ómoxgiroig xal mQ0c v]]v Gxxviv 
Édpe vüc xopoül«c. Qv otv óc ix nólsoc iBádite moüc và Ocazpov, dià 
Tüc dgigrsQüg didog EBoiwvev, üv Ó' dg àm ygoU, dià ric Oskidg 
rerQeycowifÓntvóg v& Ó q0póg mQ0c uóvovg fóga roUg )moxgutág" GmtÀ- 


!) zo0 ysmpyoD] yemQyo?0 roD &ypo6 expunoto yeogyob codd, 

*) $ouoós Nauck] &orovs vel wwuo); codd. 

7) &Svpaufixol Bergk] -uffo. 

*j Quae in & 29—831 leguntur etiam in V sunt excerpta pag. 180—182 8$ 1 
et 4, 183 sq. 8 4. 

5) Yoguxv] yop&v codd.; cf. excerptum in V pag. 182 8 4 et anonymi excerpta 
pag. 194 & 9. 
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Oóvrov di rv Ómoxgitüv mgóc Gugórstge r& ufon ro0 Óquov ópv ix 
TeTQeuérQQv Ósxaib Gr(yovs &vemeíGrovc iqOéyysro, xal roto éxelsiro 
Grgogi; sita frígovg roioórovc !) igpOiyysro xal jixolsiro &vrlerQogos, 
Gmzp &ugórtga of maleiol émíogwue PAsyow: 0Àw i | moóco0og ro9 yogo 
ixaltito meoéfocic. Gvufoiver 3] vó imlognue mévre Gnualver, ciró 
v& r0 oixsiov Gqueivóusvov xal rjv corgopqv xol üvtícrQopov xei 
Gó)v xol &vvoüQv, imuós 1 uv ergpog? tv óó3v cnuaivs, Jj ói 
&vríórQogog riv &vroóQv. 


yévorvo Ó' àv Gagsoríga 1| rüv voioírov Oi0mcxolía dÓÍ mg. iv 
daguvà xcigà  moÀvteÀéo. ÓDomüvoig wartGxrvd[ero 7) Gxwvij) rQiepóqoic 
oixodouijueg:, mxemorxiluévy mapgameríoueo: xol OSó0voig Aevxoig xal 
peAmivoig, DogGoig rt marayo)Gcig xol qeigortváxvo wol, ópoyuaGi 
T€ Xereyt(oig xci bmoyoíoic x«l óÓírov Orbautvaig tig vómov OaÀd4o- 
Gqc, regrágov, GÓdov, xrgovvdv xel BoovrOv, yc xal odgavoU, vux- 
róg xel Quígag, &vexrógnv ?) xci mávrov &mbg «üÀág v& 09 ixgüg 
elyev. iErioyoouívac xal áwidag sig vómov ó0Qv: &i& uiv obv &giarsgüc 
dpidog &yógovv, si ég ix mólsoc TGev ódtbovrsg dg moóg &ygovc 7) 
xcl O6arQa, üv dà mpóg mólw dg ix» Os:árgov 7| &m  &ypob, Oi 
üsbig ?). rone dry uiv 4 Tig Gx«vüg igyacía. 

v& Gxqvixà Ó' &m Uri xaÀotusve Ógdpero xel mocwrixüc Prttito 
xul Àoyuxüg G6íGraG:g Óà roírov ómioys rà rüv Ómoxguüv moócoma. 
roro ÓÀ roig av rgayixoig xal Gatvguxoig &vik Órxabb dGav, Ó xcpixóc 
dà siyev sixogi vícGage' G Ód| mgóGmmtw Dmoxgirixà viv roiv Gxqvi- 
xüv zowudrov, tà oixsiw TQ x«0' fvl würüv wel olxeío Tooiuéva 
doGvrá ri xopóg éxeleiro. duoigsOsig 0b Ó qogóg sig rucMaro Óvo, 
Tuigyógua dQvoudfero, mcpcyonotuxüg Ó& xal yogóg sj Ób x«9 Eva iríu- 
vero, Ümoxoitel ixcloüvro xowd rà Ovóueti Óià r0 ud ÓjvacOa: paid 
xlQssi msgisiÀf) Oei, dg Ó yogóg xci rà Tuvyógum. ÜrcipoDvro: yàg rà 


l) zowoUrovc] TocoUrovuc? Of. leapi?uovu; 8 88 et lsov oriyo» pag. 184, 1. — 
Quamquam has sordes corrigere quid attinet! Nam quae hic et in sequentibus 
8 $ leguntur delirantis potius hominis dicenda sunt verba quam docte et 
prudenter dispnutantis. 

3) yfiz xai vuxtós, obpmvoD, f5uégac xal kvaxrópm» codd. 

?) Of. 8 31 et pag. 180 infra, ubi quod legitur à4x| zó S4arpov nostro loco 
absurde est corruptum. 
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peguxà  raÜrm tig moÀÀé, elg mgoAoyífovrag, eig &yyélovc, sig é&ayy£- 
Àovc, tig xereGxómovc, eig quAexac, sic jjomec, sig €eobc xol tic 
üÀÀe uopia. 

rOUrOv Ov zpoódmov Tó lov &99o.Gue, 0 xcl yogóg &xalsiro, 
tiérÀ8Ov sig vüv Oog5orgav, Tv Ffpecev xci Aoysiov (ixeÀsiro Ó& [ 
eiGélevcig siooÓog, xal émQAvcic xal imífeacig xal mdágodoc xal mepá- 
Basic), sigeABOv otv xol megefv sig vyv Ópyüsroav coc rovg vmo- 
xgir&g rÓv Aóyov moióusvov, r0 mgóccozov DAémov siye moóg rijv 
Gxqvqv' diMOóvrov OB rüv dmoxgirbv, mgóc r0 ro) ÓQuov uépgoc 
iorgégero j) rà debióv 7| ró Ggictregóv" xal mdÀiv &vrsGrQéqero moóg rÓ 
Éregov x«l PAsyé vw fxavégoig roig uégeGr tira PEmoyero xal réÀoc vÓ 
do&ua dAáufevev. raüro uiv oiv TGcv mgaxruxà vícGcQe uípg ToU 
Qoduorog" mweoóápegic, GrgoqT, &vríorooqog xci PEodog. xei Aoyix& Ói 
pípr «brio ríGGego" Qvrl mepgepácrec Tyovv zocrTQc Bdoroc moóloyoc, 
&vrl Óà grgogio xal &vriGroógov d$ xcl &vraó] 3 émipogue xal 
&vremíogmue, &vri dà iEódov O07 x«l Que dvüotov. rera uiv rà 
réóGapa uon moaxrixà xol Àoyixà rwv Ópcuerixdv moumuárov vOmnioyc. 

rüv dà Àvpix)v Gvyypeuuárov rola Tjóev và uépry Grgogi, &vrlovgoqoc 
xel f£odog 1| JE£Aeweig, moowtixd^ Àoyix&à Ób OÀr, &vrgó: xol imoOóc. 
j oiv &vroó: rj Oàj icooíOuovg Pye Grigovc xol rotg cÜroig pérgouc 
£xaríge qoijror. Óó 0b imoóóc Óiágoge ixevov Fysi xol rà &giSud xai 
rjj moiórwr. oó0npo0. ipOtyyovro ÓÀ xol of iuguxol mgóg É£xdrtge uégm 
z00 OQuov ÓgGvtsg, mQOrov uiv rjv OÓáv, sita rjv vod, imi ài 
vÀ TéÀAs: rbv émo0)v dyovv GrrQo0Qv rs xol imíloyov, eig sógàg tO 
mÀsiórov aürüv mgixAtlovreg. moooíguov Ó& vobroig odx qv (g £xtivoic, 
Ór. Gue vü siGriOtiv tig và 9éargov moóg róv ÓZjov Grgagévrtg TO 
aUrü fAsyov xal Grgogyjv xai zxQooípiov. 


, 


De metris ab Aristophane adhibitis. 


De nietris ab Aristophane adhibitis !. 


$8 1. De iambis trimetris. 


Trimeter comicus sermonem quotidianum imitatur. Metro qui. 
dem adstricta sunt verba, et arte profecto subtilissima adstricta, 
Sed eo praesertim tendit haec ars ut latitet ipsamque vitae 
communis dictionem — nam ó feuflog e«)r5 iewuv d Aie dj rv 
zoÀióv ?) — referre videatur, nullis nisi quas natura scripsit 
legibus obtemperantem. 

Multum igitur, ut inter dictionem soccatam et cothurnatam, 
sic inter ipsos numeros trimetrorum comicorum et tragicorum 
interest. Quod quantum sit discrimen, praesertim apparet in 
pedum trisyllaborum usu. De his igitur breviter disputandum. 


!) In hoe commentariolo adhibita sunt signa quae sequuntur: 
! ietum metrieum indicat. 
« mByllabam brevem sive unius morae. 
- syllabam longam sive duarum morarum. 
L- gyllabam trium morarum. 
LJ syllabam quatuor morarum. 
LL! syllabam quinque morarum. 
^ silentium per unius morae intervallum. 
^ silentium per duarum morarum intervallum. 
" silentium per trium morarum intervallum. 
v. indieat syllabas duas loco unius esse adhibitas; e. g. e troohaeo 
fit tribrachys ^», ex iambo tribrachys —^- vel anapaestus vv. 
?) Arist. Rhetor. III 8 8 4, ef. 1 8 9 Poet. 4 8$ 19 sq. 


206 i DE METRIS, 


Trimetri schema hoc est: 


O£u- Gzu. giu. P, 


solutos autem pedes tragici poetae non nisi parce admiserunt, 
parcissime Aeschylus, nec multo liberius primitus Sophocles 
aut Euripides, postea minus severi, praesertim hic. Comicus 
vero iambus solutiones appetit potius quam vitet, ita ut trimetri 
duodecim syllabarum in comoediis rariores sint q.am soluti et 
ibi potissimum reperiantur ubi tragicos poeta imitetur *), Permulti 
autem comicorum trimetri duos pluresve pedes habent solutos, 
permulti duos deinceps solutos, non pauci tres. 


In solvendis autem pedibus tres valent leges, quas ipsa tulit 
linguae indoles: 

1) duae breves syllabae cum locum longae ictum habentis 

implent, icíus incidi im priorem. 

2) ires deinceps syllabae ictu ne carento ?). 

8) in brevem syllabam finalem ictus ne incidito *). 

Primi pedis ictus cum incidit in syllabam brevem (54, 
totus pes expleri solet uno vocabulo (trisyllabo vel polysyllabo), 
secunda igitur huius vocabuli syllaba ictum habet; ceterorum 
pedum ictus in eas tantum syllabas breves incidere solet, quae 
vocabulum aperiunt, Ab utraque regula raro recessere tragici, 
Aristophanes vero frequenter. 


! Iambi puri apud tragieos rari sunt, apud Aristophanem multo etiam rariores. 

*) Cf. e, g. Pac. 124 sqq. . 

3) Vitiose igitur traditi sunt trimetri, quibus haec lex violatur: Ach. 47, 618, 
783, [928] Nub. 663 Vesp. 1169 Pac. 246 Av. 108, 1283 Thesm. 285 Eecl. 315 
fr. 345. Item iambus dimeter 'ÜThesm. 822, tetrameter Nub. 1068. Cf. etiam de 
anapaestis pag. 219, 6. In caníicis non valet haec lex; ibi igitur in proceleus- 
malicosr solvi possunt auapaesti: o oo vuv (af. pag. 219, 7), vel zomiei sie formati 
se excipere: uu ^ vo vv. (Thesm. 102). 

1^) Hane ob eausam suspeeta est tradita lectio Ách. 71, 1023 Plut. 888, Eq. 508 
autem praeferenda est lectio codicis ER; cef. etiam ibidem 787 Eccl. 518, 595. 
Corrupti sunt Eur. El. 824 Hel. 700, neglegentius Btructi Baech. 285 Or. 2, — 
Praepositiones eum nomine suo pro nno vocabulo habentur, encliticae (et in pede 
primo yág) vocibus disyllabis subiunetae pro syllabis finalibus sunt. Bed alia 
quoque vocabula quae arte cohaerent hic illic ita reperiuntur collocata ut prioris 
voeabnuli syllaba finalis brevis habeat ictum, e. g. a | ríxa uá& | 4a Eq. 746. 
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Anapaestos tragoedia non nisi in sedem primam nec nisi 
parcius admittebat primitus, postea nomina propria anapaestum 
implentia in ceteras quoque sedes hic illic irrepserunt. Aliquanto 
liberius anapaestos admisit drama satyricum, quantum quidem 
ex unico quod aetatem tulit satyrico, Cyclope Euripideo potest 
effiei. Maxima vero cum libertate anapaestis usa est comoedia, 
ita ut alter quisque e comicorum trimetris unum pluresve pedes 
habeat ita conformatos !) Sedulo tamen Aristophanes — perinde 
atque poetae tragici — operam dedit ut wna potissimum "voce 
singulos anapaestos complecteretur, praepositiones et voculas pro- 
cliticas pro syllabis initialibus habens, encliticas autem ceteras- 
que unde oratio incipi nequit pro finalibus. Quamquam et alia 
vocabula arte cohaerentia pro una voce ei sunt multis locis, 
e. g. mév | ve vov | vo«c, wj | v€ Odxvew |, vi] | 4€ £u, |, &x£ | exo- 
zog ij | xw, £n | mogoc sl | vos, & vóp | move xol | xígovec ?). 

Spondeos e syllabis finali et initial compositos in pedem 


!) Uno loco — sed ioci eausa — quinque deinceps anapaestos comieus collo- 
cavit, Veap. 979. 

*) Cuiusmodi iunctura ubi deest, suspieionem movent numeri, e. g. Ach. 107 
xov | oiov ix | v&v Bagságav (yovcóv Elmsley); certe rarissimi sunt eiusmodi versus. 
Rarius etiam in anapaesto interciditur oratio: Nub. 684 fs | 4m, «bw | va, 
Ay. 1226 Xp |fousw, D | ust; 0', Ran. 1393 ueSer| ve gus$s5| v& (ubi certum est 
vitium, numeris autem magis commendatur quod proposuit Elmaley xóxxv, uéSea?», 
quam u4S9soS»s, uéSsg3s, quod Porson), 1462 uj f | ra oU y, &AZ. | (usj &xer Elmsley), 
Thesm. 340 xarsz| mv) zc, 7| (xexeme, 5 Bentley), et vitium manifestum hoc 
indicio deprehenditur Ran. 557 s | ysc, &va | yvàvoi, ubi &v yvávo: (Elmsley) legen- 
dum esse docet eontextus; item Nub. 876 xaízo: | ye vaA&v | vov zoDr luaSe» "Ymip- 
Bolo; grammatica poscit rcikvrou y' ÉuaSs ro03' (Hermann) vel zoüró y &fuas 
(Porson). Longe autem suspectissimi sunt versus ubi persona mutatur intra ana- 
paestum: Vesp. 1869 z&v jvuzotüw xihwav | ta; — molav | abàntgida (zoiov Guumotüv 
Elmaley, zóSev; ajAgrgióa Dindorf), Av. 1206 àvaztróuevoc tglop | yoc; — 3uà | EuAMj- 
wera: (yl. Elmsley), Thesm. 219 yofsóv ri vvv Xuiv | fugóv. — a? | vóc Aáupave 
(c? A&ugave vVelson), Ach. 800 yozpe xot | ge/ — xot | xof (yougiovr/ — x. x. Elmsley). 
Elisione antem ubi anapaesti poterant vitari, praesertim intercisi, quin vitaverit 
poeta dubitari nequit. Itaqne e. g. moD ic9'; — ómoü scribendum est Nub. 214, 
igzüs' iquij; Eccl. 842, non zoo i| nv. — ómob|l, ior& | «wv dge| 55; Neque 
dubium est Pac. 233 utrum verum sit quod praebet codex R: Sopufist yoüv iv | do3av. — 
ol | uo: dei2aiog, &n. Évdov, quod V; neque Ach. 912 utrum gaívo ztoiéuia raD | va. — 
zl dà | xaxóv zcv sit scribendum ex correctione Bentlei, quam nuper confirmavit 
papyrus Ví vel VIi saeeuli, — 8i quidem opus fuit certam emendationem etiam 
eonfürmari, - an servandum sit quod habet B daí pro s. 
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quintum non admittebat tragoedia; comicos vero hanc legem non 
curasse primus statim primae quae ad nos pervenit comoediae 
Aristophaneae docet versus: 
8cc 0] Óédwyue: viv iav | ro9 xe | Oíav !). 
Daciylum  spernebat pes quintus trimetri tragici, apud Aristo- 
phanem illa sede dactylus haud ita raro reperitur. 


Syllabas ancipites poetae tragici pro longis nonnunquam prisco 
more adhibuerunt, — metro plerumque coacti, — nunquam comici, 
nisi in tragicae vel lyricae vel epicae dictionis imitatione. 


Hiatus nullos admisit tragoedia, comoedia admisit — utpote 
necessarios — post r£, ürt, wegí, perinde atque sermo familiaris. 
Etiam locutiones eU i081, s olóm, d obrog, à 'HodwAng, o00P dlc, 
o$0à fv poetae comici e vita quotidiana desumserunt; qualia 
vitari non poterant nisi oratione artificiosius structa atque fucata. 

Etiam in syllabis elisione, aphaeresi, crasi, synizesi supprimendis 
multo maiore libertate usa est ars poetarum comicorum quam 
tragicorum. Sic sonum finalem -e: tragoedia elisione nunquam 
suppressit, saepe vero comoedia — ut epici poetae — in ter- 
minis medialibus -uer -re& -G$«: ?). 

Non eliditur syllaba -o: nisi in locutione: olg(o) dg...) 


Comici igitur trimetri schema hoc est: 
JA Ua (dde UA 
QUA UU OVAOUUOU GV 


MAUI UAI LAJ UN L VA 


Trimetros duos tragici poetae nonnunquam inter se ligarumi, 
in exitu prioris collocata praepositione vel articulo vel coniunc- 


!) Quo indicio trimetri quidam, quos comicus ad tragicae artis imitationem con- 
fecit, dignosci possunt a trimetris quos e tragoediis attulit integros; ef. e. g. Ach. 440. 

*) Etiam -co: secundae personae terminus nonnunquam eliditur, non vero infinitivi 
activi termini -»c: vel -se: (nisi in chori versibus Eupolideis Nub. 528 et 550). 
Unde arguitur vitium Av. 1840 waudayysijc ev leg. wevdayysijouv (Bentley). 

*) Ach. 590, 1117 ete.; fortasse etiam uo. verbo &géoxev adiunctum (cf. Vesp. 776 
Ran. 108). 

1) Ultimus trimetri pes salvis numeris solvi non potuit; ioci tamen causa solutus 
est Ran. 1203. 
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tione xe/. Rarissime Aeschylus: moóg | &Aàorciv !). Multo frequentius, 
in ultimo praesertim dramate Philoctete, Sophocles; qui et eli. 
sione exitum trimetri cum initio sequentis iunxit nonnunquam, 
tum potissimum cum post pedem quintum vel quartum inci- 
disset orationem : 

bg ob xsvoUro: ÓOu« Koüusiov' uéAag à 

"Aiós Grev&yuoic xwi yóoig mAovriferon ?) 
vel: 

8b Gor poovicuc s0 Aéym rÓ naveOdvav 

fjüusrov sU Aéíyovrog, tà xégdog Aéyo:?). 
Quod ,eídog XogoxAsiov" *) alii tragici non sunt imitati. Comicus 
autem non nisi raro hanc sibi sumsit libertatem 5, praepositione 
vero, articulo, coniunctione complures trimetros clausit aliave 
ratione cum vicinis artissime colligavit "). 


Inter binos actores versus non distribuit Aeschylus, Sophocles 
raro olim, nec nisi in mediis versibus facta mutatione loquen- 
tium, postea paullo frequentius et liberius; item Euripides. 
Maxima vero libertate eiusmodi &vriAeBég admisit Aristophanes, 
hac quoque in re sermonem familiarem imitatus, Exemplo hic 
sit trimeter: 

A. xal mo) dórv; — B. PFvüov. — .4. mo); — B. meg iuo. — 
A. nag& 6oí; — B. mávv. 


8 2. De iambis tetrametris. 


À lyricis poetis, dein frequenter a comicis adhibitus est iam- 
bus tetrameter catalecticus; qui a tragoedia alienus est. Uti 


!) Aesch. Eum. 238 sq. 

?) Oed, RB. 29; item vs. 382, 785, 791, 1184, 1224 El. 1017. 

3) Antig. 1031; item Oed. C. 17. Bed Oed. C. 1164 cum versu sequenti oon- 
fluxit totus. Etiamne Phil. 645 1a8óv5' (Dobree) et in anapaesti dimetri exitu 5' 
(Musgrave) Phil. 1455? 

5) E Calliae ,tragoedia grammatica" desumtum nugatur nescio quis apud Athe- 
naeum 4532, fortasse comicorum aliquo ioco parum intellecto. 

5) Av. 1716 Ran. 298 Eccl. 351. — Admodum insolitum et vix integrum est 
&àik mo- | fosAsvua Baorátovo: in Eupolidis fr. 78. 

$) Thesm. 386 Veap. 504 Lys. 1176 etc. 

Ax. m 
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hoc metro solent qui animo sunt concitatiore, sive choreutae 
in orchestram irruentes !, sive actores violentius verborum 
certamen ineuntes *). 

Post dipodiam secundam solet esse pawsa; non tamen rari — 
in dialogis praesertim — sunt versus qualis hic est: 

o00' GÀlog &v&odmov ÜOmowovü)v cs mquevsi zi. 

Quinque pedes primi eisdem legibus tenentur quibus numeri 
trimetrorum, nisi quod pes quartus non admittit amapaestwm *), 
nec nisi raro tribrachyn; in sexío autem pede etiam tribrachys 
et anapaestus 5 locum habent. Sepiómi pedis prior syllaba brevis 
est semper. 


Schema igitur hoc est: 


Ul wl OI uy. i o£ ul g^. 
Ow uuu Ow ou uuo OA uU o 
MAUI VAI VAS MAU aA AU 


Nonnunquam iambis tetrametris Aristophanes usus est mediis 
inlercisis sic : 


Oxru- OlIuL.£u- ut^. 


ex, g.: 
x«i rcÜra rojÀc(ov Gmavifovrog, à &vómre. 
rÓv mqÀóv, d mársQ, mreQ, vovtovi qAaEov. 
et sine catalexi : 


gau. gGologL.fu.- uiu. 
A 


ex. g. 
ÉnsoO vvv yduowiv, à qUÀa mávre Gvvvópov. 
In cuiusmodi versibus rariores sunt solutiones, e. g.: 
vüv [sgóv &và xÜüxÀov S:üg, &vOogópov àv düÀcoc. 


!) Lys. 264 sqq. Eccl. 479 sqq. Plut. 258 sqq. 

!) Eq. 885 sqq. Nub. 1084 sqq. Ran. 905 sqq. 

?*) Habet tamen anapaestum sedes quarta Thesm. 650 Ran. 912 (in nominibus 
propriis) et in versibus corruptis Nub. 1427 Thesm. 560 Ran. 932, 937 fr. 5695 
Cratin. 43. 

*) Nub. 1066, 1075 Eq. 909 Thesm. 568 Ran. 917. — Septima aedes anapaestum 
hábet uno loeo Thesm. 547 (in nomine proprio). 
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$ 3. De iambis dimetris et monometris. 


Ut versus heroicus, sic scenicorum versus tetrametri e binis 
membris coaluerunt. Et iambos tetrametros tam penitus sensim 
coaluisse ut locus commissurae sive pausa, quae post dipodiam 
secundam erat legitima, a poetis comicis tute potuerit neglegi, 
modo vidimus; de trochaeis tetrametris idem valere mox vide- 
bimus. In anapaestis vero pausa sedulo semper est servata. 

Orationes longiores tetrametris conceptae claudi solent aliquot 
dimetris, intermixtis saepe uno pluribusve monometris, sic fere: 

wa gw. UGAu. ul. (ete.) 
giu. oru. (ete.) 


O£uv. uL... 


Sed et soli per se dimetri multis locis sunt usurpati aliterve 
cum versibus longioribus coniuncti, e. g. sic: 
dau Uu 
u£u.- Qiu. oro. 3 
Numerorum libertas in dimetris eadem quae in tetrametris ; 
eisdem igitur sedibus usurpantur spondei, tribrachyes, dactyli, 
anapaesti. Sed systematum membra quoniam artissime inter se 
cohaerent et revera unum versum efficiunt praelongum ?), non 
nisi in flne systematum concessus est hiatus aut brevis syllaba 
pro longa habetur. 


$ 4. De syllabarum in iambis suppressione. 


Syllabae brevis in dipodia finali suppressione (.:"..) clauduntur 
iambi tetrametri et iamborum systemata. Dici haec suppressio 
solet catalexis et catalectici vocantur versus ita formati. 


1) Ran. 416 sqq. 
7) Ingens (membrorum undetriginta) systema est Eq. 911 sqq. 
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In canticis etiam aliis iamborum sedibus huiusmodi suppres- 
Sione poetae saepe sunt usi, e.g.: 
rÍ máGystg; Tí xdyuvtig; !) 
Sed multo frequentius in canticis supprimitur dipodiarum syl. 
laba initialis (S2oLr iu.) Teirametros ita intercisos vidimus in 
8 2; etiam (rimeiri sic interciduntur nonnunquam : 
Uj, Ui, quige, dopegloniov ! 
Et cum catalexi: 
ixnsivo Ó' eiaxróv v yévoiro. 
Item dimetri : 
olov róv víóv roígag (2:01.20). 
Et cum catalexi: 
záÀe: mor dre (2:002. .). 
Dipodiae ita decurtatae cum altera pars in anapaestum abit, 
fit choriambus sive :..., e. g. in tetrametris: 
xal ra)re uívro: uergíog mgóg viv àiwiv &váyxqyv (o2otL ros ozulu LL.) 
Aviv doxà uo: xaS09üv xol xamvóv, à yvvoixsg (2200 2000. zuo uU. .). 
In dimetrorum parte altera: 
méírov mérov, lVixodinm (o 200 sou). 
Vel in priore: 


Ümmw üveb Ilóosidov, Ó Gus-ozoL.) 

qaÀxoxgórowv Ummov xromoc » 

xal yosusriGuóg üvüdvet, : 

xai wvevéuaBolo: 9ocl T 
uiG9ogópor roufjottc. (oo Lulu.) 3) 


Rarius choriambi per complura deinceps metra continuantur, 


B, g.: 
z viv Ósíferov vÀ mi60vo 
TOig mtpiÜESloL0LV 
AóyouGi xci qpovrici: xoi 
yvopuorvomoi; uspíuvosc, 
ómórsgog eüroiv Àéyov 
1) Nub. 708. Of. etiam Vesp. 317 Thesm. 1018 sq., 1029, 1143 sq. Ran. 1360. 


*) In tetrametrum ionetos binos huiusmodi dimetros praebet fragmentum 80: 
oia ukv üQraióv z: dgGw xoüyl 2619" iucvróv. Item Eupolidis fragmentum longius 159. 


n 
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&usívov qevijssron. 

viv yàg Gmac ivOdOs xív- 

Óvvog &vsito. Gogíoc, 

Jie mép: roig duoig qíloiuc 
ic:lv dyov uéywcrog !). 


Usitatissimi denique iambi dimetri sunt illi, qui vocantur 
versus glyconei; catalectici autem versus, quibus horum syste- 
mata clauduntur, pherecratei nomen habent. 

Versus glyconei dipodia posterior est: v5... ?), 
prior: 21^ .. 5), 
aut, suppressa syllaba initiali: «o (4o. vou.) 5). 

Phereerateus syllabam initialem tantum non semper habet 
suppressam. 

Systematum igitur hoc est schema: 

(glycon.) gi  .ouzu. (eto) 
Zw : 
Zw 

(phereer. :o ... 

Apud Aeschylum glyconei rari sunt, apud Sophoclem non 
nisi in postremae aetatis dramate Philoctete frequentiores, apud 
Euripidem frequentissimi; etiam Aristophani in deliciis sunt, e. g.: 

fjiüiGrov gdog Tuépec 
fora, voiG. megoU6i xcl 


l) Nub. 949 sqq. — 1024 sqq.; cf. Ach. 1150 qq. Eq. 559 sq. — 589 sq. Nub. 
5686 sq. — 598 sq. Vesp. 541 sq. — 645 aq. Lys. 825 sqq. — 839 aqq. Thesm. 3857 
fr. 109. Variae choriamborum dimetrorum figurae possunt sibi respondere; cf. 
Nub. 953 sq.— 1028 sq. 

7) RBarissimus est glyconeorum pes tertius in proceleusmationm (.. 4.) muta- 
ius, invenitur tamen apud Euripidem Iph. A. 165 et apud Aristophanem 
Thesm. 1136. 

7) A4napaestica exordia (.2;!' .) Aristophanes sprevit et ab Euripide admissa 
risit Ran. 1322. Cf. Eur. Iph. T. 1120, 1182 (Hel. 526); etiam Bophooles sic 
Philoet. 1089 (zí zov a), Bothe riz ai). 

3) In responsione libere inter se permutantur variae prioris dipodiae figurae; 
quae etiam apud tragicos valet libertas. 
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cüGiv TOÍg &gixvovuévorc , 


qv KAéíov &móhqcai. 


Glyconei (et pherecratei) acephali dici possunt huiuscemodi 
VerBus: 


uU LU UL (etc.) 
g-uolt . 
e. g.: Gxéwecüs dé uw si cogüg 


«OroUc mtpiÉQgopet, 
rovc olouévovg qgovstv 
xci Ew dEomorUAÀnv !). 
In quibus nulla est numerorum licentia *). 


Altera versuum glyconeorum species non in tertia sed in 
quaria sede anapaestum habet, ad hoc igitur schema conformata: 
oi oou. 
Ar 
vA ul 
Cuiusmodi versiculis Aristophanes in fabulis superstitibus ita 
tantum est usus, ut membrum prius versuum letrameirorum ex 
iis efficeret. Quorum tetrametrorum simile est membrum alterum, 
anapaestum tamen non habet, sed in pede initiali conformando 
eadem libertate qua prius est insigne. Cuiusmodi versus tetrametri 
dicti sunt ZEwupolidei ?), Aristophanes autem Eupolidis aemulus 
acerrimus illud metrum adhibuit in Nubium editione retractata *) 
et postea in Anagyro 5). 


1) Cf. Eq. 1111—1150 Pac. 1829— 1857. 


41165114115 17] E11 
H Numeri sic videntur indicandi : h s 5 . . es e ss' " d .' . | , 
Integri pherecratei glyconeis acephalis iuncti sunt Av. 1731— 1712, glyconei autem 


integri pherecrateis acephalis Vesp. 817—822. 

3) Eupol. fr. 78 et 120 hoec meíro sunt concepta. Etiam Cratin. (74?) 98, 318 
Phereerat. 29, 47, 64, 122, 132, 191 Plat. 92, 169 Alex. 206, 237. 

*) Nub. 518—562. 

5) Fr. 54 sq. 
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Versuum Eupolideorum apud Aristophanem hoc est schema: 


GU. X giuo-l]| utc ozu- 
FEY Lo gn 
du u 


Pausa post pedem quartum est legitima, e. g.: 

6 OsÓputvor, xortpü móc Üpüg fAsvOfgoc. 
Saepe tamen est neglecta, e.g.: 

r&Àq95, vj róv Zióvvcov vróv ix8ghpevrd us. 


S 5b. De trochaeis tetrametris. 


Trochaeis tetrametris primus ex iis quorum ad nos pervenit 
memoria usus est Archilochus; apud Epicharmum admodum 
frequentes fuerunt hi versus et in tragoedia aliquando plane 
regnarunt ), postea manserunt usitatissimi. Etiam Aristophanes 
saepe iis est usus, cum ubi acrius disputatur, tum ubi chorus 
pede citato orchestram intrat ?), tum in chori parabasibus. 

Post dipodiam secundam pausa esse solet, in multis tamen 
versibus neglecta est ?). Qualibus locis pes quartus caesura certe 
diremtus esse solet, e. g.: 

x«i Ótóxtuv yWv mQ0 yijg, toc üv tógrÜq mort. 
Sed nonnumquam omnis divisio abest, e. g.: 
zQürc uiv yaígnv MS9qvoío:c: xol roig bvupudyoic. 

Cunctae sedes admittunt tribrachyn 5, sed raro ita solutus 
est pes septimus *). 

Apud tragicos sedes sexta non admittit spondeum quo voca- 


!) Aristot. Rhetor. III 1 8 9 Poet. 4 8 19. 

?) zpoyspóz ÓvSuUg vk rertgáuerga Arist. Rhetor. III 8 & 4. 

*) Nihil eiusmodi reperitur in tragoedia, nisi Aesch. Pers. 165(?) et Soph. 
Phil. 1402 (qui manifeste corruptus). Etiam in tetrametris inter duas personas 
distribuendis comiens pausam nonnumquam neglexit, e. g. Vesp. 416. 

*; Bex tribrachyes habent versus (cantici) Lys. 1806 et 1811, septem Av. 815 
(Bi tetrameter hie est). 

*) (Nub. 575) Vesp. 461 Av. 276 et in nominibus propriis Nub. 581 Av. 281; 
corrupti sunt Eq. 319 Vesp. 3842. — Quibus locis unum semper vocabulum effi- 
ciunt finales syllabae tetrametri: ;. . Item Eur. Ion. 1254 Phoen. 609. 


bus 
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bulum claudatur !), sed comici hanc legem — ut illam quae 
est de quinti pedis iamborum trimetrorum in tragoediis confor- 
matione *) — non curarunt. 

Schema hoc est: 


£g -0 £e -9 ii EXE EA xs ] 


JU U UOUOU VugucuUgU — JJ UUUUOU vou 
Etiam trochaeos tetrametros Aristophanes, ut iambos, non- 
nunquam in£ercidi, non medios tamen, sed in pede quinto, et 
ita quidem ut sextum tunc solveret in tribrachyn: 
ot0ív iov. Owoglov yvverxüg Gueydrrspov 


!ucgiru.gi uuuzul 8, 


Daciylos in hoc metrum semel et iterum admisit Euripides, 
ut nomini proprio fieret locus *); ceterum dactyli a trochaeis 
xer& Gr(yov usurpatis sunt alieni cum apud tragicos tum apud 
comicos *). 

In lyrica vero poesi frequens est dactylorum cum trochaeis 
iunetura, quia a canentibus par temporis spatium utrisque tribui 
facile potest, a recitantibus non item. Cuiusmodi numeros Aristo- 
phanes saepe in canticis suis iocose est imitatus, cum metra 
episyntheia, in quibus membra dactylica iunguntur trochaicis, 
ium :mixíia, quorum singula membra et dactylos admittunt et 
trochaeos *). 


$ 6. De trochaeis dimetris et monometris. 


Ut iambis tetrametris, sic et trochaeis saepe subiunguntur 
dimetri et monometri, saepe etiam soli per se usurpantur, sic fere: 


lj Unieum qui diserepabat versum Eur. Hel. 1628 correxit Porson. 

*) Of. pag. 208, 1. 

3) Lys, 1014—1035. Of. 8 7. 

*) Cf. Eur. Or. 1585 Iph. Aul. 882. Item Hermipp. fr. 44. 

5) Corrupti igitur sunt, certe suspectissimi: Eur. Phoen. 612 Ar. Ach. 818 
(Eq. 319) Vesp. 496 Av. (396), 788, 1113 (Thesm. 438, 465) Eccl. 1156. 

8) Eq. 1264—1273 — 1290—1299 Nub. 457—475 Pac. 175—818 Av. 451—459 
539—547, 904—945, 1818—1334 Han. 674—685 — 706—717 Eccl. 571 Bqq. 
Cf. etiam Pac. 943—947 — 1027—1081 Av. 281 8q9., 737—752 — 769—784, 1387— 
1889, 1898 aq., 1396 sg. Thesm. 315 sqq. Ran. 884, 1261 sqq., 1309 sqq., 1881 
sqq. Ecol. 938 aqq., 951 aqq. 
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Avec qguL.- 
Sed etiam aliter systematum membra catalectica et acatalecta 
inter se iungi possunt, e. g.: 

qágiev otv wj XZoxgárei 

mapexatQusvov Aosiv 

&noBolóvra uovoixdv 

v& ré niyiGra mapolenóvra 

rhe Tgeyo0ixie rÉyvmc !). 
Etiam interciduntur interdum trochaei dimetri: 

uJj pOóver vaig vécic: ?), 


8 7. De trochaeis decurtatis et solutis. 


Dipodiae  trochaicae cum  supprimitur prior brevis, fit 
I cv,c 8g. 

"Agreutg xoà ràg xvviaxoc Fyovo' HSiro (^o. o 1 o co Coil). 

Cum simul solvitur longa altera, quod plerumque fit, haec 
est dipodiae figura: |/..., qua in mediis tetrametris Aristo- 
phanem nonnunquam usum esse modo vidimus ). 

Saepissime autem huiusmodi dipodias coniunxit cum dipodiis 
posteriorem brevem suppressam habentibus («i ). 

Quales numeri saepe per metra complura continuantur ^4), e.g.: 

tlósg d, mücea mÓÀi, vv qpóviuov üvóga rbv $mígcogov, 
ZuLL- LLosu Loon L'oouo zuL.- 

ita autem ut singulos ordines sive longiores sive breviores 
claudat dipodia brevem posteriorem suppressam habens (:.. ) 9 

Multo rarius dipodiae decurtatae solvitur pars prior (zo... ), e. g.: 


!) Nonnunquam duo systemata trochaieas inier se sunt ligata elisione (Vesp. 
278, 281) vel etruetura verborum (Pac. 1171 Ran. 537). 

*) Eocl. 900 — 906. 

?) Of. 8 5. 

*) Respondent sibi » oL — et |" uoo 6. g. Ach. 290 sq. et 889 sq. 

5) Of. e. g. Àch. 971 sqq. 


2o 
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tU0gócovc yi; vómovg Pyere Àeuuüwd r' £pósvra mié. 
AUL. £ulL- KuL- L'Lusv zo Ab. T). 
Numeros |'..,. et «oi. erelicos vocamus nomine ab ipso 
comico indicato *. Saepe cretici in trochaeos integros abeunt 
aut ex iis procrescunt ?), 


8 8. De anapaestis. 


AÀnapaesti dimetri in comoedia, ut in tragoedia, sunt frequen- 
ies. Acatalecti aliquot in systema solent coniungi *), admixtis 
saepe uno pluribusve monometris, claudi autem eiusmodi systema 
solet dimetro catalectico sive paroemiaco, sic fere: 

UA uu iuux vu. (eto.) 


uus uu. uut*). 


Proprii autem comoediae, ut tetrametri iambi, sunt anapaesti 
tetrametri sive singulorum dimetrorum acatalectorum cum cata- 
lecticis iunctura. Quod metrum a tragoedia alienum esse ipsum 
eius cognomen indicat, nam a grammaticis vocari solet Ari- 
slophanewum. Non quo reppererit id Aristophanes, ante quem 
Epicharmum 5) et Cratinum eo usos refert Hephaestio; sed aliis 
et frequentius adhibuit et felicius. Tetrametris dimetri aliquot 
subiungi solent. 

Pausa post dipodiam secundam hi tetrametri necessario diri- 
muntur*) quoniam revera sunt bimembres. 

Etiam post dipodiam initialem esse solet pausa, pro qua 


!) Àv. 246. Cuiusmodi numerorum insigne exemplum praebet Aeschyli in Eume- 
nidibus canticum (vs. 329—381 — 841—843, 355—357 — 869— 871). 

*) Of. Ran. 1355 sqq. 

3) Cf. praesertim epirrhema et antepirrhema, quibus legitimum est metrum 
irochaieum, in creticos numéros maximam partem mutata Vesp. 1275 sqq. 

*) Ingens systema efficit iusti oratoris cum iniusto altercatio Nub. 889— 948. 

5| Of. Epicharmi fragmentum apud Athen. 188 c. 

5, Vitiosi sunt, ubi neglecta est pausa in textu tradito, Ach. 645 Nub. 987 
Vesp. 568 Av. 600 Phereerat. fr. 285, Duo dimetri confluxere Vesp. 752 &q. (corr. 
Hermann). 
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tamen non raro in tetrametris, nonnunquam in dimetris !) est 
caesura post syllabam sequentem. Raro haec quoque abest, e. g.: 
&nrijveg igwquéouot, uéAeor Booroí, &végsg sinsÀóveigoi. 
LÉÀs yàg Ó xoÀliemÜao MyáSov ?). 

Anapaestis substitui possunt spondei?) et dactyli. Tetrame- 
trorum primae sex sedes spondeum admittunt, dactylum prima 
secunda tertia quinta *). 

Tetrametrorum igitur schema hoc est: 


UJ. UO. i| Ug ou .. || Og. wg. uwul'l . 


-wu lv ENT —d 


Sed quoniam tres syllabas deinceps ictu carere non licet *), 
post dactylum non est locus anapaesto ( «5. .), sed aut alteri 
dactylo aut spondeo *). 

Proceleusmaíticos pedes (..«.) — ad singularem animi pertur- 
bationem significandam aptissimos — admittunt cantica ), e. g.: 
"godrÜónsO' àvócid v' émáÜopev, 

non vero systemata dimetrica vel tetrametri ?). 

Tragici etiam in tertia sede dimetrorum catalecticorum non- 
nunquam collocarunt spondeum; comicus non item, nisi in 
parodia 9). 


!) Ach. 1148 Nub. 892, 947 Vesp. 752(?), 1482, 1487 Pac. 98, 100, 987 
Àv. 331, 536. 

7) Dimeiri, in quibus vox neque ante pedem tertium neque in eo asubaistat, 
apud Ar. nonnisi hi reperiuntur: Thesm. 49 Ran. 1090 (et apurii Pac. 1002 Av. 528). 

*) Bpondei per pedes complures continuati insignem addunt orationi gravitatem, 
e.g. in quereliB: xel r&e msugie Óapóázttouciv | xal t9» wuyiy dxrtivovaw (Nub. 711 8q.) 
vel in invocationibus: s/pnyuog szüc foro Acóc (Thesm. 39 Pac. 96). Cf. etiam 
Av. 1058 sqq. Ran. 372 sqq. vel Eur. Troad. 169 8qq. Ion. 154 sqq. Iph. T. 123 sqq. 

*) In quarta sede tetrametrorum qui extat dactylus Nub. 326 Vesp. 350, 397 
(cf. annot. 6) vitio debetur. Sed in dimetro quatuor deinceps daetyli positi sunt 
Av. 408. 

5) Cf. pag. 206, 3. 

*) Vitiose igitur traditus est tetrameter Vesp. 897, item dimetri Nub. 916 
Pac. 169 "Thesm. 822; cf. etiam Av. 404. Nee non Nub. 1166 sq. hane ob causam 
auspicionem movent. 

7) Av. 328—335 — 844—851 Lys. 481 sq. — 546 sq. Thesm. 667 — 707 fr. 506 
(698?) Eur. Ion. 896 al. (cf. pag. 206, 3). 

*) Corrupti igitur sunt dimetri Nub. 916 Av. 404, tetrametri Eq. 508 Vesp. 1015 
Av. GBB. 

?) Thesm. 779 et 781. 
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Quem versuum exitum sedulo vitarunt poetae epici: || ; «5 5-., 
eum Aristophanes in anapaestos tetrametros admisit, raro tamen !), 


Ut in metro dactylico, sic in anapaestis longi soni finales 
ante voealem pro brevibus habentur: süyoue: si, Oruioroxlei &vri- 
qigífeg, Xoupéov víóg, KAncOévm sldov ?). 


8$ 9. De dactylis. 


Uberrimam iocandi materiem quoniam comicis praebuit car- 
minum gravium imitatio, etiam versus epicos saepe imitatus 
est Aristophanes, ad sortilegos potissimum irridendos, et tam 
feliciter est imitatus ut luculenter appareat poesin Homericam 
in succum ei revera et sanguinem vertisse ), 

Pentametros qui dici solent, comicus in fabulis quae super- 
sunt nullos fecit 5, veras pentapodias dactylicas paucas quas- 
dam, e. g.: 

Üuue yàg aiOfpoc &xáporov GrÀoysivas 9). 

Nec non brevioribus membris dactylicis locum dedit in can- 
ticis, saepe cum trochaeis dactylos ibi iungens more poetarum 
lyricorum *). 


$ 10. De dochmiis. 


Metrum dochmiacum proprium est tragoediae, ubi in commis 
praesertim et in monodiis locum habet. In comoedia non adhibe- 


!) Eq. 510, 779, 783 Nub. 351, 358 Vesp. 385, 595, 693 sq., 1027 Av. 515, 565, 
687, 696, 699 Lys. 593 Thesm. 800 Ran. 866, 371, 1082, 1057 Eccl. 665, 687; 
item Oratin. fr. 140 Phereerat. 180!? Teleclid. 438 Hermipp. 46* Ariston. 2, 9 (bis) 
Metag. 3 Aristag. 1. Oorrupti sunt Thesm. 800 Eccl. 687. Cf. etiam fr. 680. 

7) Etiam in iomico metro apud comieum Vesp. 291, 297, ut hic illic apud tragicos. 

7?) Of. Eq. 197—301, 1015—1095 Pace. 120—138, 1063—1114, 1270— 18301 
Av. 967—988 Lys. 770—776 Han. 814—829, 876—878, 1528—1533 fr. 9, 29, 272. 

^ | Alieni hine sunt Nub. 1158 sq.; sed pofíui/ Aristophanes (ut Antiphanes 
fr. 149) disticha elegiaca fingere in dramatis deperditis, tragicos imitatus, quoniam 
Euripides eiusmodi versibus usus est Androm. 103—116. 4fertur autem Archilochi 
distichon Pae. 1299. 

5) Nub. 285 — 309. Of. etiam Nub. 570 Ran. 816. 

*) Of. pag. 210, 6. 
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tur nisi ad numeros tragicorum imitandos. Hic illic igitur, ubi 
altius quam pro socco assurgit dictio, invenitur apud Aristo: 
phanem !), 


Schema est 5 :.i.. sive */,-|-9|,, quod variis modis potuit 
solvi ?). Perfrequens est haec dochmiorum figura: i52. , 
ceteris volubilior haec: s.s ss u co *). 


$ 11. De metro ionico, 


Etiam ionieum metrum a comoedia alienum, aptissimum 
vero canticis, etiam tragoediarum et dramatum satyricorum. 
Comici autem poetae ad numeros tragicos facete imiliandos 
nonnunquam eo sunt usi. Sic Aristophanes in Vespis chorum 
senum grandaevorum saltare fecit ad modos e Phrynichi Phoe- 
nissis desumtos*) et proximo anno Eupolis ionicum chori 
Aeschylei canticum 

mEmÉíguxsv uiv Ó zegGémrolig dj DacíAswoc 

GrpuTüc &ic &vrímogov ysírova yaiav 9) 
sic transtulit in Maricantem fabulam, qua Hyperbolum dema- 
gogum bellicosum risit: 

memégexev niv Ó mégGémrohug $m Magixüg "). 


Jl Ach. 358—363 — 385 — 390, 489—491, 494—496, 566—571 Nub. 1168 &q., 
1169 Vesp. 730—744, 878, 890, 1245—1247 Av. 230, 234, 239 (310 et 8157) 
427—430, 1188—1195 — 1262—1268 Thesm. 675 sq. 680 sq., 685 sq., 700 s8q., 
715 s5q., 720 aq., 724 sq., 914 sq. 1015 sq., 1087, 1039 sq. Ran. 1853—1355 
Plut. 637, 639 aq. 

*) Doehmiorum ietus puncto superscripto sunt indieati in fragmentis exiguis 
cantici Euripidei, quae praebet papyrus vetusta; e. g. (Or. 340 sq.): [uónuo]s £v 
Beotois &va [ds Aeipog ws; tis] axarov So[ac] rva[£ac Jauumv]. Of. similia in brevibus 
syllabis eollocata ictuum signa in Bicili cuiusdam epitaphio (Ian Mus. Script. 
p. 453): olmg oAtyov scri. 

3) E. g. Thesm. 914 &q. 

5) Vesp. 273 sq4.; praeterea numeris ionicis Aristophanes usus est in epopis 
aves econvocantis caniico multiformi Av. 238, in cantico quod Agathoni tribuit 
Thesm. 101 sqq. in mystarum cantico Han. 323 sqq., in cantilena amatoria 
Eecl, 893 sqq. 

5) Aesch. Pers. 65. 

9) Sie certe traditum; sed Magixüvroc orgarór —  yaiav soripsisse Eupolidem 
suspicor. 
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Metri ionici schema est ».-.., sed per anaciasin quae dicitur — 
quasi metri confractio haee sit quaedam -—- pro syllabis |. 
in duorum pedum confinio positis saepe sunt c , neque raro 
una longa syllaba explet tempus duarum. 

Itaque pedis ionici (*/,) hae sunt figurae: 


Etiam plus semel deinceps comicus anaclasi est usus; qui 
praeterea in carmen, quod Agathonem, novae artis musicae 
studiosum, pangentem fecit, haec admisit rariora et liberiora 
pedis ionici schemata: uu suu, oovo., uus2-, uuu Lu, uu; 


$ 12. De verbis metro non ligatis. 


Nonnunquam, cum fert res, exclamatio aliqua extra numeros — 
praesertim iamborum trimetrorum —- excedit ! Cuiusmodi cla- 
mores sunt: iov io, ió nuoí goi, ió Zr), oluoi, qsU, eint, £a, 
& &, aifoi, sev, à d, dómn, xoL xol, tí güjc, &xrarai ?). 

Etiam longiores quidam clamores hic sunt commemorandi: 

mimoGO9oi! memoücS9ai! (Ach. 78b). 

à Zdáxoeveg! (Nub. 222). 

à te! slo udia! Prt udha! sid vvv! sla d! sla vi] Zia! 
(Pac. 459—519). 

&Aq95! àiq95! (Lys. 711). 

pepuio! (ter) (Lys. 879). 

Morauoviia! (Thesm. 1222). 

"laxy, à "Iaxye (Ran. 816 sq.). 


!) Qontra e meris clamoribus compositi sunt trimetri Eq. 10 Av. 1170 Plut. 895. 
?) Alioquin imperfecti non relinquuntur írimetri; integros igitur quin scripserit 
eomieus Ach. 407 Nub. 12338 non videtur dubium. 
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Praeterea prosa oratione conceptae sunt formulae nonnullae, 
praesertim praeconum, quas ex ipsa vita comicus desumsit: 
zwügiv eig v0 moóc00cv (Ach. 48; quae verba ut essent 
iambica effecit casus). 
of moícfsic of mogà Becilémg (Ach. 61). 
Gíya, xá9:ife (Ach. 128). 
eügnusive, eügmusive (Ach. 287 et 241). 
xcÀoüue, llecívoigov  €fgsoc sig vóv Movwgiva  uijva 
(Av. 1046). 
qoosire (Ran. 440). 
Item preces publicae (Av. 864 sqq. Thesm. 295 sqq.) et verba 
e legibus allata (Av. 1085 sqq., 1661 sqq.; cf. Archipp. fr. 27). 
Denique dubitatur an huc sint referenda verba Eq. 941 sq.: 
eU ye vi] vàv Za xal vóv Mmaóllo xol viv Zfüuroo. 


APPENDIX 


Metrorum ab Aristophane in fabulis superstitibus 
adhibitorum conspectus 


(praetermissis iambis trimetris). 


ACHARNENSES. 


204—907 — 219—292 et 234—940 trochaei tetrametri. 

208—218 — 223—953 cretici. 

263—970 et 275—9776 iambi dimetri et monometer. 

280—983 trochaei dimetri in ereticos abeuntes. 

284, 286, 294, 297 — 335, 537, 344, 343 et medii interpositi 308—334 trochaei 
tetrametri. 

285 — 896 pentapodia anapaestica. 

287—293, 295 sq., 298—302 — 338—340, 842, 344—346 cretici. 

358—363 — 385—390 dochmii. 

489—496 et (— ?) 566—571 dochmii intersertis iambis. 

626—664 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 

665—675 — 692—702 cretici. 

676—691 — 708—718 trochaei tetrametri. 

836—841 — 842—847 — 848—853 — 854—859 iambi tetrametri duo eum dime- 
iris tribus et pherecrateo acephalo. 

929—939 — 940—951 iambi dimetri et monometri. 

971—987 — 988—999 eretici subiuncto trochaeo tetrametro. 

1008—1017 — 1037—1046 iambi dimetri. 

1143—1149 anapaesli dimetri et monometer. 

1150—1161 — 1162—1173 choriambi dimetri et monometri subiunctis iambis 
dimetris duobus unoque trimetro, dein his versibus intercisis: 

ult. Los koci Go 
gliwulLl. ze. uL'. -- 
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1191—1254 versus iambiei; omissis trimetris nihil insoliti habentibus com- 
memorandi restant dimetri 1191— 1193, 1207 sq., 1212, 1923, 1225, 1232— 
1934, trimetri post primam dipodiam intereisi 1905 sq. et eum catalexi 1195, 
1197, 1901 sq., 1910, tetrametri 1226—1231, monometri eretici 1215 et 1217, 
denique 1219 et 1221 sic sunt conformati: .. . (dochmii? an «5. o :?). 


EQUITES. 
197—201 versus heroici. 
242—302 trochaei tetrametri subiunctis dimetris. 
803—311 — 382—388 cretici. 
819—391 — 389 — 396 et 326 sq. — 400 sq. trochaei tetrametri. 
322—395 — 397—399 cretici. 
398—332 — 402 —406 duo dimetri daetylici subiunetis trochaeis tetrametro 
duobusque dimetris: 
IW XuLO Jo Xx 
s| Zucw £L. 
Dy uL 
333—381 — 407—456 iambi tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
451—460 iambi Letrametri. 
498—550 anapaesti tetrametri praemissis et subiunctis dimetris. 
551—564 — 581—594 choriambi dimetri intermixtis trimetris duobus (559 sq. 
— 589 sq.), qui sic sunt conformati: 
ALL. roobL. £we-U 
565—580 — 595—610 trochaei tetrametri. 
616—623 — 683—690 trochaei, quorum dipodiae complures in eretieos abierunt. 
156—160 — 836—840 iambi tetrametri. Secundus et tertius medii sunt intercisi. 
761—835 anapaesli telrametri subiunctis dimetris. 
841—940 iambi tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
941 sq. nisi prosa oratione sunt concepti, sic videntur describendi: 


AGLL Sami. gu Eus 
973—996 sex syslemata quaternorum membrorum glyconeorum. 
1015—1090, 1030—1034, 1037—1040, 1051—1060, 1067—1069, 1080—1095 ver- 
sus heroici. 
1111—1150 octo systemata glyconeorum acephalorum; primum tertium quin- 
tum septimum sunt quatuor membrorum, cetera membrorum sex. 
1264—1273 — 1290—1299 dackylo-trochae1 modos Pindaricos 10cose imitati: 
W Xu uk gut 


Zuu uu fut- 


RAT) 2 Au urs H4 EE 
Zw L2 zu X 
Lu -5 Zu —-wWuwu gu 
aU We utu um 
Zw -9 Zu -wugwu 
AR. 15 
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—- gg lu Uu. x 

Q0 £y V". £L 

-'Liw REN RAV, -wM uz c 
1974 —1989 — 1300—1315 trochaei tetrametri. 
1816—1334 anapaesti tetrametri. 


NUBES. 


263—274 et 291—297 anapaesti tetrametri. 
975—990 — 298—818 cantica dactylica; exitus hic est: 


L—- 
£y - d us A 


ZUVU UV É£UJ UV 
LUV JU LUU -VV 
Ul -wVy ZU -- 
914—456 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 
457—145 trochaei subiunctis numeris dactylo-trochaicis: 
£u - i44 V (bis) 


ZUM Uy RÉUJ gy CUM -V 


iw 0 X45 
IP AS) RS 
- LJ.J 2 L. -J. £y L-.-— £M. 
ZU -.. 24 NERVIS 
Zug .-- £g. -.J.-4J -J L- 
--J LUJ o l- AU lcg L.- 
2v Luv. iy L-- 
Zw M. 4&-— 2. Jy o - 


476 sq. anapaesti tetrametri. 

510 sq. anapaesti dimeter et monometer. 

519—517 choriambi dimetri. 

518—562 versus eupolidei. 

568—574 — 595—606 choriambi dimetri intermixtis trimetro (sive dimetro 
cum monometro, 566 — 598) et ordine novem dactylorum (569 sq. — 601 sq.). 

575—594 — 607—626 trochaei tetrametri. 

700—706 — 804—813 (sed in stropha desunt quae versibus 811—813 respon- 
deant) iambi et choriambi: 

L. zw L. Zw -v t... 


C I! 
hM 


EUR ROS US eoe € 
1 
C 


V2 dv £4 LL. 

E L—- 

L E Zw L-. zw - 
vw oL - - ZA LwW LV —— m 


708 iambus dimeter. 
.711—722 et 889—948 anapaesti dimetri et monometri. 
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949—958 — 1024—1033 choriambi dimetri. Antistrophae una dipodia deest. 

959—1023 anapaesti letrametri subiunetis dimetris el monometris. 

1034—1104 iambi tetrametri subiunctis trimetris quatuor (quod insolitum), 
dein dimetris et monometris. 

1113 iambus tetrameter medius intercisus. 

1115—1130 trochaei tetrametri. 

1154 sq. iambi trimetri post primam dipodiam intercisi. 

1158—1160 tripodiae dactylicae; tertia in meros spondeos est contracta. 

1163 sq. et 1169 dochmii. 

1165—1167 anapaesti monometri. 

1168 iambus dimeter. 

1906—1213 iambi dimetri monometer tetrameter, intereisi plerique. 

18308—1311 — 1312—1320 iambi dimetri monometer trimeter; complurium 
dipodiarum suppressa est syllaba initialis. 

1345—1350 — 1391—1396 ter repetili numeri iambici: 


gaucl giu. gu. |9zuu- 6 
1351—1390 et 1397—1451 iambi tetrametri subiunctis dimetris. 
1510 anapaestus tetrameter. 
VESPAE. 


230—972 iambi tetrametri, quorum posteriores (248—972) medii sunt intercisi. 
278—980 — 281—289 numeri ioniei: 


uu Lj Mu D. Qu FI Wu £X. uu s. 

X LÀ uu 1 vo 2— uu L^] vy ZZ. .UZ. -u4- 
gu gu £z. .u m -w d 

"X cx v3 

2 UJ uo ifj go z- uo z- 

X& LJ ov LU ovo LLuo 

A& RA. uu L'] uv 4 o ni Wl ud 

Uu X. Uwu X£À 


Post antistropham versus finalis iteratur. 
291—303 — 304—316 item numeri ionici. Exitus sic videtur describendus: 
uui) uud. gu. uul. 
IT) LL uu 
Sed singultientis soni ! ! quomodo numeris fuerint inserti non liquet, 
317—322 glyconei. Praemissae sunt syllabae |. «1 ., dein est glyconeus, 
tum pherecratei acephali tres, tandem integri glyconei tres et pherecrateus. 
323—333 anapaesti dimetri et monometri. 
334 sq. — 365 sq. trochaei dimetri. 
386—339 — 367—370 trochaei tetrametri subiuncto dimetro cretico. 
840—545 — 371—378 trochaei tetrametri subiunetis dimetris et monometro. 
946—364 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 
379—402 anapaesti telrametri. 
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408—595 trochaei tetrametri intersertis dimetris (405 sq., 410—412, 463 sq.) et 
erelicis (413 sq., 418 sq., 428 sq., 468—470, 486 sq.). Dubii sunt numeri 
versuum 407 et 465. 

526—598, 531—536, 540—545 — 631—633, 636 — 641, 644—647 choriambi dimetri. 

529 sq. el 537 sq. — 694 sq. et 612 sq. iambi tetrametri. 

546—630 et 648—724 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

725—128 anapaesti tetrametri. 

729—736 — 142—749 iambi admixtis dochmiis. Inter duos trimetros sunt duo 
dochmii, dein trimeter post primam dipodiam intercisus , ium duo dochmii 
praemissa syllaba, dein dimetri duo, tandem dochmius. 

741 anapaestus tetrameter. 

750—759 et 863—867 anapaesti dimetri et monometri. 

870—873 — 887—890 iambi dimetri subiuncto dochmio. 

874 Apollinis invocatio sollemnis » ; o5... 

875—884 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

1009 sq. anapaesti dimetri. 

1011—1014 trochaei monometri et dimetri. 

1015—1059 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

1060—1090 — 1091—1121 trochaei tetrametri et dimetri. In creticos numeros 
abierunt 1061 — 1092, versuum 1064 — 1095 numeri videntur esse: 

Lou Lb uu zxuL. 
£ul0 cu L. 

1226 sq. hendecasyllabi: |i. o5 so oi^. 

1934 sq. pentapodiae dactylicae. 

1238 sq. asclepiadeus maior: |! | 550 ooi soo Los. 

1241 sq. numeri dactylo-trochaici : 

EE EL 
-£ug.ul LL. uL. 

1245—1947 dochmii. 

1948 hendecasyllabus: ^o. ooo. oi .. (ef. vs. 1296 sq.). 

1265—1274 trochaei dimetri et monometer. Desunt versus antistrophi. 

1275—1283 — 1284—1291 tetrametri cretiei subiunelo tetrametro trochaeo. 

1326—1331 trochaei dimetri et monometer. 

1335— 1338 iambi dimetri. 

1839—1341 trochaei dimetri. 

1450—1461 — 1462—1473 choriambi dimetri, quorum ullimi sic sunt eonformati : 

GOL I AT K. 
uu Lr - g ul 

1482—1495 anapaesti dimetri et monometer. 

1516 sq. anapaesti tetrametri. 

1518—1537 versus hexametri dactylo-trochaici: 


a|zuuzuu Fg usto 


Interserti sunt dimidiali versus 1520 — 1525 et inlercisi 1521 — 1596. 
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PAX. 


82—101 anapaesli dimetri. 
114—123 dactyli tetrametri dimeter hexametri. 
154—172 anapaesti dimetri. 
301—345 trochaei tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
346—360 — 582—600 trochaei tetrametri et dimetri, quorum complures dipodiae 

in creticos abierunt. Ex antistropha unus tetrameter excidit. Etiam versuum 
383—399 similes sunt numeri, nisi quod 390 est dactylo-trochaicus 

(ucuzuou-uuru..)et 98399 trimeter creticus. 
426—430 trochaei tetrametri. 
459—472 — 486—499 anapaesti dimetri intermixtis trahentium clamoribus. 
508—511 iambi tetrametri. 
513—517 iambi dimetri praemissis trahentium clamoribus et submissis. 
553—581 et 601—656 trochaei tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
729—732 anapaesti tetrametri. 
798 trochaeus tetrameter. 
794— T4 anapaesti tetrametri subiunetis dimetris. 
T5 —196 — 797—818 versus daetylo-trochaici Stesichori modos imitati. 
856—858 et 860—862 — 909—911 et 913—915 glyconei acephali. 
859 et 863 sq. — 912 et 916 sq. iambi tetrametri. 
865—867 — 918—921 iambi dimetri et monometer. 
939 — 1023 iambus tetrameter intercisus. 
940 sq. — 1024 sq. anapaesti dimetri. 
942 — 1026 iambus tetrameter. 
943—947 — 1027—1031 dactylo-trochaei: 

vl AW luu d 
Wu luu Lug uu 
uo VA VU L'. - 


—- ZU Uu JfOXUJUU VU. 


948 sq. — 1032 sq. iambi tetrametri. 
950—955 — 10383—1038 iambi dimetri; intercisus esl secundus, subiunctus est 
versiculus: 
Oif uwugl-.- 
974—1015 anapaesti dimetri et monometri. 
10638—1114 versus heroici. 
1127—1139 — 1159—1171 dimetri cretici subiunctis dimetris trochaeis. 
1140—1158 — 1172—1190 trochaei tetrametri subiunclis dimetris. 
1270—1983, 1286 sq., 1292 sq., 1298, 1300 sq. versus heroici. 
1299 pentameter. 
1305—1315 iambi tetrametri et dimetri. 
1516 —1328 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
1329—1337 glyconei el pherecratei acephali. 


280 


209—222 anapaesti dimetri et monometri. 
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AVES. 


227—959 canticum multiforme. Post (metricos?) quosdam clamores et iambum 
irimetrum sequuntur hi numeri: 


230 


o- 


«| 


mv 


Vu 


ZoL.4-21u- 


[Av] -w LZos.-uul 
Zuou L- 

VV UVJU 

RAV, melee de uu No 

d UU V UU 

FAV —-- 2g LULg-wuy 


Suy qu qe qu 

zv (octies) 

Z-wW lug L- 

d UU VU Wu. 

breves syllabae 920!) 

os vuurvvoev [.] E SES 
imitatio vocis cuiusdam avis 


Zu LL. 2l. 2zvoli-. -zuL.- 
RAV) L. i usu zv L. ZwuL. 
du L. LU. vou L. vov ZuL. 
Lu L-. £v L- Zu L- ZuL.- 
ZU Uy LU L.- 

ZU LUV UV LI. 

ZU UU LUU Uu 


t2 VL £yJ l2- 
L- — Z- — 
ZZ igem 

P siue Z- Rin 
42 - Z1 .-v 


zv (quinquies) 


(dochmii) 
(dactylo-trochaei) 


» 
» 


» 
(dochmius) 
(trochaei) 


(vocis avis cuiusdam imitatio) 
(ionici) 
(dochmius) 


(trochaei) ?) 


(cretici) 
» 
» 


(dactyli) 


5 
(trochaei) 


968—326 trochaei tetrametri; monometer est 319, soluti versus 810 et 315 
fortasse sunt dochmii trimetri. 
827—335 — 343—351 anapaesti (in proceleusmaticos soluti sunt complures) 
praemisso clamore o^... et subiunctis creticis (sed strophae haec pars 


non integra). 
936—349 trochaei tetrametri. 
859—399 trochaei tetrametri subiunctis dimetris. 


l) Videtur bis delendum «e, ut sit trochaeus trimeter. 
*) Legendum videtur zeróueY áv0cace nQóc dukv ajdáv. 
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400—405 anapaesti dimetri et monometri. 
406—433 iambi dimetri; intermixti sunt monometri et trimeter, decurtati 
sunt 410—415, in dochmios abierunt 427—430. 
451—459 — 539—547 dactylo-trochaei lyrica gravitate insignes: 
»v| Zug -J-. £V -M z 
v-v LU. L- ZU -Jl2 


VJ 24V l-— 
FAV — ZU CVM Uu... 
vu Lu» L. UR 
vu ZUU-.vVUJg £V -Jv £L 
V2J--— FAV, — zL 
vuu-uvu LL 
vv Zug L- ZZ 2X L^. 


460—588 et 548—626 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
627 sq. et 636 sq. anapaesti tetrametri. 
629 sq. iambi trimetri sic intercisi: 

vut LL Lzocuzu- 


635 iambus trimeter sic intercisus: 
uZwul.zo-wu UU... 


658—660 anapaesti tetrametri. 

678—684 glyconei (acephalus 677) et pherecratei; praemissus est dimeter 
ereticus, intersertus dimeter trochaeus 680 (o si^ 1 ). 

685—836 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 

781—192 — 169—784 numeri dactylo-trochaici lyrica gravitate insignes. Initium 
est ; uu... ). Interstrepunt soni voces avium imitati, qui certis numeris 
ligati fuisse non videntur. 

753—768 — 185—800 trochaei tetrametri. 

851—858 — 895—902 iambi: 

Jg tu L-. zul.- 


RAV) -. fJ. 
O Vv uuu (Ju uuu ZU -u 
VoU vov Ov MU OU subit. 
Uu ZU -J ZU -J ZU - 


V Z4 -u Zu --— 


904—945 numeri dactylo-trochaici e Pindaro partim certe desumti, interiectis 
iambis aliquot trimetris: 


904.—906 o. Ll. zv ENRANPLTSU 
Z0 L- z2uvu - 
vul .uz- 


l) Vs. 769 legendum «oiÉde x/xvo. cum codd, (etiam V). 
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909 Sq. V. £y -- ZU lc 4g -- 
Z2. Ll £u mm 
913 Sq. L2 24v £fuuyl. £|[uvu iw 
994—930 £v L- Zul-- Luv 
-- LU. -—J £- 
I VIV U. EV zu 
VU uu -wv Zu 


. 986—939 dV UJ ZU L- 
Zug L- Zu L- 
és. -Uu Vu 

-. £y - 
941—945 vu Zuv -u 
uL. zv - 


uu Zuu -u Zu v lU... A 
Zu -M Uu. vy g£u.-- 


ds -. 4 


967 sq., 971—978, 975, 977—979, 983—985, 987 sq. versus heroici. 

1058—1071 — 1088—1101 anapaesti (in meros spondeos contracti) quibus 
subiuneti sunt cretici. 

1072—1087 — 1102—1117 trochaei tetrametri. 

1188—1195 — 1962—1968 dochmii. 

1318—13993 — 13295—1334 numeri dactylo-trochaici (cum anacrusi) iocosae 
gravitatis. 

1324 iambus tetrameter. 

1337—1339 numeri dactylo-trochaici (cum anacrusi) e Sophocle desumti. 

1378 versus ionicus ex Anacreonte desumtus: 


vL. Jui uull o. 
1874 et 1376 anapaesti: vuuzZuu. uul/J. uuz 
et: VUL uuU-. guUA£l..— JJUZUU. 


1880 sq. iambi dimetri; alter post primum pedem intercisus est. 
1398 sq. dactylo-trochaei (cum anacrusi). 
1896 sq. item: 

" ZU UU LUV -A 


$. -. Z1 l- 
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1398—1400 anapaesti dimetri. 
1410 sq. numeri choriambici in iambos excurrentes: 
ALL 209 L5. zov L. zvo-v 2 (asclepiadeus maior) 
v LU -. DL e u€ 
1415 — 1411. 
1470—1481 — 1482—1493 et 1553—1564 — 1694—1705 trochaei dimetri. 
1720—1725 trochaei subiunetis choriambis: 


dU vU NU WU 


ou -wV 
2 dU wu LU .-A^ 
LU. EE: SA P c ME 


1726 —130 :anapaesti dimetri et monometer. 

1781—1'86 — 1737—1742 glyconei acephali subiunctis pherecrateis integris. 
1743—1747 anapaesti dimetri. 

1748—1754 dactyli subiunecto pherecrateo. 

1755—1762 iambi tetrametri intercisi. 

1763—1765 trochaei dimetri. 


LYSISTRATA. 


254 sq. iambi tetrametri. 
256 sq. — 271 sq. iambi tetrametri intercisi. 
260—965 — 275—980 iambi dimetri; versuum 965 et 280 suppressa est syllaba 
initialis. 
266—920 — 281—985 iambi tetrametri. 
286—990 — 296—300 iambi tetrametri intercisi, interserto trimetro. 
291—294 — 301—304 trochaei tetrametri et dimetri. 
295 — 305 trochaei, qui sic videntur describendi: 
pe ERRTDES S 
vzvyt. zv . 
806—318 iambi tetrametri. — 
919 sq. et 321—334 — 335—349 choriambi tetrametri dimetri monometer (xai 
SogUflov 398, óvcausvac 842). 
350—386 iambi tetrametri et dimetri. 
467—415 iambi tetrametri. 
416—483 — 541—548 cretici subiunctis anapaestis; in meras breves soluti 
sunt quini deinceps anapaesti 481 sq. — 546 sq. 
484—538 et 549—607 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 
539 sq. iambi tetrametri. 
614 sq. trochaei tetrametri. 
616—625 — 638—647 trochaei, quorum multae dipodiae in creticos abierunt. 


626—637 et 648—657 trochaei tetrametri. 
AR. 15* 
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658—671 — 682—695 trochaei intermixtis creticis. Initium hoc est: 
UV. 01. 2v .u Zu 
coU 5a au 
672—681 — 696 —705 trochaei tetrametri. 


7T10—76 versus heroici. 
781—804 — 805—828 troehaei saepius intercisi multisque creticis admixtis: 


UL. 20. £u -- ZU .- 
vu [— 


ce 


RRRRRRRRFE 
: 
Cc 


v1. uv t^ t. 
Ln. ox lg Zu Za 


m uU Ic 


I 
[€ 


vv zoll zu. 
sequuntur dimetri octo. 


954—979 anapaesti dimetri et monometri. 

1014—1042 trochaei tetrametri; plerorumque (1014—1035) dipodia tertia est 
L' vov. 

1043—1057 — 1058—1071 — 1189—1902 — 1903—1215 trochaei dimetri et mono- 
metri admixtis creticis. 

1072 sq. et 1108—1111 anapaesti tetrametri. 

1247—1998 dactylo-trochaei intersertis duobus iambis dimetris (1273 sq.). 
Numeri hi sunt: 


E (— zZuvy L. L£oL.- 
£u c q^. .v 
1950 io 9 £V LL. 
Zuv -vv Zu wv L' 
--. LV -w U. 
-. LM rM Zu Mei 
FAV, x Zu LL. 
1955 XX urge cou imus 
FA [— 4Zuv vuv Ll. 
-. 27g v LJ -w 
FAV eu wg [E ZU 2A 
1960 ile so UO. Divide Lud 
mue SW. GM 
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1965 ZU. UJ ZUM Ll 2 
Zvuv L- Zi -uv L. LE: 
1970 Zu CES FAV ES FAV) -wV Zl. LuLL 


Zug 2v LU -w EA 


1275 LU. wy 2g -w FAT zs zs 
L^. v. dV -— 4A LL. y 
vL. ov L- 4A. 
soe. cw tt L.- iuv -uu L'. 
1980 LE dg uen o uc Zug -- 
p uw dg: ess dE. vuheC iu 
1285 iu -V 4 -V ZU -V Z 
u-v t. L- zy LL Jie. utro po 


b 
IN 


- £u -M FAV) zu 


1995— 1997 iambi tetrametri. 
1306—1317 dactylo-trochaei: 


uU UU QU VU VU UJU ZU —-A^ 
AV UM VU -A 
LZUUy Uu JU -UU 
1310 Zug Jy ZUy -JJ 24 —^ 
Vu vuU OU UU VU WU ZU A^ 
18315 Zuu UU £UU UU ZUU VU ZU -A 
vu 


ZU UU Z7 Jv 4 2-w-J o£ S. 


1318—1391 clamores finales: 


vu £u -vu LR 
Row uud pi 
-vv tU Lg). 
| eee mE ME ee 


THESMOPHORIAZUSAE. 


39—62 anapaesti dimetri et monometer. 
101—125 dimetri ionici: 
vy f£. JJ £- 
Ju Z- Vy L.- 
VV uU VV ZU 
UJ £—- VM £A 
ou DE goo du 
100 Js 2. .vz- 
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-U WA- VU LÁ 


110 uu VAL. Uu £A 
eMe — 
wg I MW. 


115 2o 1x Ww E. 


vy l2- am VEL 

Ug Zl Ww oZ. 

-U A- UJ LÀ 
190 sq.? 

- ZU UUZÁA 

Vs Z4- —M 

IPIS) V —-M24- 


L5 
VJ 
-uu UJ uut! vut uu 
E 
(UR 


912—314 iambi dimetri. 
915—330 dactylo-trochaei: 


EAS —-wM EA - 
2-247 -vV Z4 - WW 
2-247 vU LV -Uzu'cm 
320 Lou UU ZUU . 
uuu uer. EE 


vy Zuu L- ZuUyJy Ll- 
825 Zug Jg ZUU L- 
£o uU LA 
EU! -M U. S 

V Z- 2 L- 

-J-. ZUMV - ; 

t2 £0v -uu lU. L- 
830 P3. ouem qiix o x 


852—371 iambi, dein choriambi, tum' glyconei, denique iambi rursus. 
ruptus est versus 367. 


Cor- 
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981 sq. iambi tetrametri. 

433—449 — 520— 580 trochaei dimetri et monometer. Praemissus est versus 
sic intercisus: 

UL. UL uuL.uv 

459—465 trochaei dimetri et monometer. 

531—573 iambi tetrametri. 

655—658 anapaesti telrametri. 

659—666 trochaei tetrametri subiunctis dimetris. 

667—673 — 707—713 anapaesti dimetri et monometri. 

674 — 14 trochaeus tetrameter. 

675—686 — 715—725 dochmii intermixtis iambis et trochaeis. 

687 sq. — 726 sq. trochaei tetrametri. 

7100 sq. dochmii. 

702—706 trochaei tetrametri. 

716—899 anapaesti tetrametri praemissis et subiunctis dimetris et monometro. 
Catalectici dimetri 779 et 781 ad tragicae gravitatis instar e meris longis 
praeter morem sunt compositi. 

830—845 trochaei tetrametri. 

914 sq. dochmii. 

947—952 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris. 

953—958 et 959—969 — 968—965 et 966—968 trochaei dimetri et monometri. 
Initium est: 


pE- e We Lx. 
AZ) vv lg E 
iv) av LU. -w 
AZ c V s 


et tres monometri (959, 963, 966) sic sunt conformati: 
] oUL- 
969—976 — 977—984 'et 985—989 iambi dimetri. Interserti sunt trimetri 975 
983, 985, et versus 988 si sanus!) sie conformatus: 


Va4VWuLLUgL-wlLJy-- 


990—994 — 995—1000 choriambi: 


Kup. cw d e uc 
Y uid ve LU. L- 

Av L. zv . 
9 Vv L. zv -vl.. 
o 20 .v LU. zd 


vv 2 T 


—- 24V, 
1015—1017 dochmii subiunctis trochaeis. 


!) Legendumne o7, xicogóQe Báxya? &va£ xóuow Ó' dyà? 
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1018—1021 iambi ex Euripide desumti, qui sic sunt intercisi: 


v uU. -V U Lu .uU. 
wv ZU CV L^. 


-- £V -- 


1022—1028 iambi dimetri. 
1029—1055 monodia numeros Euripideos imitata; numeri sunt iambici (tro- 
chaici) intermixtis dochmiis (1037, 1039 sq.), dein dactylo-trochaici: 


eu. oot 


1030 vf -vuzvy L. 
Zo LL. 42 - 
-— LM uu ou X uuu. 


V £v -M U. - 
1035 us dA. uw Ls 
v 4v -J.-4vy L. 
jdug4LU-ubjwLu.- 
v Zub. 
$us £LuU- QuUJ J V UJ 
1040 Zu d2uU—- du) L VU UJ 
EX" dox E LX 


ZU V RAS) -M 
Zu 2 Zw -w 
1045 dU -— VV -U 


-vs Zov L.- 


1050 L0U UU ZUU -— 


1055 FAV -Uuvy Uy -- 


1065—1097 anapaesti dimetri et monometri. Primi hi sunt: 


- - LUV AL. 
ZUvV lC. LU-- 
, LLL 
Z0 l- A A 
2 £4v -uv tI. 


DE METRIS. | 289 
1136—1159 glyconei (a dactylo orsi plerique). Versus 1136 in sede tertia 
habet tribrachyn; intermixti sunt dimetri duo (1143 sq.) sic intercisi: 
P ILNENE T L2 


et subiuneti sunt dactyli. 
1227 sq. anapaesti tetrametri. 


RANAE. 
209—967 trochaei et iambi, dimetri plerique: 


dU -U 40 A 
dU - 1 -- 
o £o L- ivo  -. (bis) 
ms dx UE £u) -wuU.. 
Uu zy - 
915 o: L. zv  . (bis) 
- £9 L- FAV) —^ 
Zu ww LU. [EN 
ZUM OL Lu 
L. zu -w Ll. L.2vuL- 
290 dv -. ZU - 
V £u — RAV) - 
vuzv -uy zy L. 
d. - ZJ - 
c oue. uuu cub uo 
295 ($U- £i - 
- c4 -wM EAS) - 
- £y -J £V L- 
f£. l-- EA! e 
oéuvL-. zs -U £A -- 
230 UL. vv li L. vovl. Zu-- 
VV. -. £y L2 Z4 2- 


893—336 — 340—353 ionici. Initium hoc est: 


JV 2l- UU LL JL. JJ4- 
Aus aer. 


-v ti! vu £z. vuu£- 


854—311 et 382 sq. anapaesti tetrametri. 

372—316 — 371—881 anapaesti in meros spondeos contracti (uno nomine 
proprio Gegvxiov 881 excepto). 

884—888 — 389—393 iambi dimetri. 

895 sq. iambi tetrametri intercisi. 


240 DE METBIS. 


397—402 z 403—408 — 409—413 iambi (trimetri catalectici duo, monometer, 
dimetri). 

416—439 iambi: octies deinceps collocati sunt duo dimetri catalectiei cum 
lrimetro integro. 

440—447 iambi tetrametri intercisi. 

448—458 — 454—459 iambi dimetri duo subiunctis tribus glyconeis et phere- 
crateo acephalis. 

584—548 2 590—604 trochaei dimetri. 

674—685 2 706—717 dactylo-trochaei canticum lonis tragici iocose imitati. 

686—705 z 718—787 trochaei tetrametri. 

814—829 quater deinceps positi sunt heroici versus duo cum pentapodia 
dactylica et trochaeo dimetro catalectico. 

875—884 dactyli: heroici versus tres cum quinque tetrametris, quorum ultimo 
subiuncta est tripodia trochaica. 

895—904 — 992—1008 trochaei dimetri et monometer. 

905—991 iambi tetrametri subiunctis dimetris. 

1004—1098 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometro. 

1099—1108 — 1109—1118 trochaei dimetri. 

1951—19260 glyconei. 

1264 — 1977 et 1985—1295 dactyli et dactylo-trochaei (partim cum anacrusi)ex 
Aeschyli dramatis desumti. Interserti sunt anapaesti dimetri duo (1969 et 19779). 

1309—1328 dactylo-trochaei subiunctis glyconeis artem Euripidis ludicre 
imitati : EU 


p wy ZU -VUV LU 2- 
1310 dkK msc XEM A 
Em -J. 2g Ll. 
(uU vu £ZuvL- yv 
-y Zu. -vv2wV L- 
pts p an i U. L. zuv.v£u.u 
1815 19 w- Luv 
L-. v L- Zw LA 
v 2 i£; 
apt -wv £V. L 
EE. y. Wa 


sequuntur glyconei. 


1331—1363 monodia dactylo-trochaica !) ad Euripidis artem irridendam 
composita : 


I 
! 
! 
c 
c 
I 


l) Doehmii sunt intermixti 1868— 1866. 


DE METRIS. 241 


1335 kA Lees usua UA 
^ 


1840 4 -2wuu LV vJu LU. ^ ll 


vul vulzu L-uzZu 
Ll £o 3L 
ZUuUy LVUUy LA 
1345 L-. zv L- Zuu 5 || 
uU. -w U. vv fuo 
POE LUE: 


L2 2uu -u -z 
1350 o. .v zoo - 


MJ ZUwVy -l- ll 


uvas Ugg- UJVU24u 
- vul uu. ut. a 


dou w jus 


1355 ov du- Uv | 
pou. uus. Lee as 
[VR AE, L- U. vuv lw. V 
J 2u L- Eh wv ZU LL. 4 ^ 
év L- Zo LL Z0 cw LU. 
NVENUN -v p^ -v t. vou UL .o tU. ÀR 
1360 IE ASI --M ZU cV 
A4ZUUy LUV. 4U -—VUU LUV -.V 
Zu —-M FA 
-. 24V L. [Rd L- 


1370—1377 — 1482—1490 — 1491—1499 trochaei dimetri. 
1500—1527 anapaesti dimetri et monometri. 


1598—1533 versus heroici. 
AR. 16 
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ECCLESIAZUSAE. 

285—988 iambi tetrametri. 

289 — 800 iambus tetrameter medius intercisus sed sine catalexi. 

290 —999 — 301—310 glyconei et pherecratei acephali. 

478—508 iambi tetrametri monometer dimetri. Praemissi sunt hi numeri: 

Ese 

514—519 anapaesti tetrametri. 

571—580 dactylo-trochaei lyricam gravitatem iocose imitati. 

581—709 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 

893—899 et 900—905 — 906—911 trochaei dimetri. Intercisi sunt 900 — 906, 
a dactylo ordiuntur 902 — 907 et 905 — 911. 

919—923 iambi dimetri et trimeter; choriambici sunt plerique, glyconei 
complures, interserli autem sunt trimetri duo 914 et 920 nihil insoliti 
habentes (non cantandi sed dicendi): 


-- L. wu cu — 
pte i-e num 
up c d 5x 
UO 0 LU. .volu I 
915 2-5 2 £o . 
RAV) -w LV em 
2 o£ Zw - 
-U. wv 2v - 
Zw -M FA x Il 
920 -.u. -w LV L.- 
Zu —-Mw LV us 
SUME uw b. web 
938—941 — 942—945 dactylo-trochaei (hendecasyllabi sunt 988 sq. et 942 sq.) 
UL ocU oe. ege be 
e Uu. -wUs LJ -M U. Pe 
vu £u L.- £v L. 
£uv-u tw. -uu Zu L- 
951—959 — 960—968 dactylo-trochaei: 
FAV L- FAV L- 
4o) L- FAV, - 
Gd ux dy 
-i£49 LL 
pcs uu. 
V Il ZU LUV LU. 
2 i2 v 
Vu -- [I L- U. vuv 
FAV) EEVIV pt. zz 
[V A, L.- LZ LL 
dA. |naxe AU cos Da obi. 


DE METRIS. 248 


969—972 — 978—975 choriambi tetrametri duo, dein: 


uU £V Ln AVA 


v c4 --4 


1155—1178 trochaei tetrametri subiunctis monomelro et dimetris item tro- 
chaicis, dein dactylicis, sed ad rhythmum trochaicum reditur. 
1179—1182 clamores finales: 


i arc Ld dae 
€ —WU uu d. 
rmn PAM LL 
PLUTUS. 


253—321 iambi tetrametri interserlis sub finem dimetris. 
487—618 anapaesti tetrametri subiunctis dimetris et monometris. 
637 et 639 sq. dochmii. 

1908 sq. anapaesti tetrametri. 


De fabularum Aristophanearum 
compositione. 


De fabularum Aristophanearum 
compositione. 


A canticis initium habuit comoedia; in choro primitus ei 
fuerunt omnia, dein plurima, etiam postquam certamina comica 
inter sollemnia publica sunt recepta. ,Chorum" tunc a magi- 
stratu ,petebant" poetae eiusmodi certamen inire cupientes; 
,Chorum" hic ,dabat" ternis poetis, postea quinis, quorum 
fabulae scena dignae ei viderentur. Sine actoribus cum choro 
vel inter se colloquentibus prisca aliqua comoedia cogitari potest : 
sine choro nulla est. 

Itaque Aristophanes operibus suis chorum nunquam non immi- 
scuit; ne tum quidem omisit chorum cum partes quas ei tribu- 
eret aut vix ullas haberet, ut in Ranis, aut nullas omnino, ut 
in Pluto. 

Chori igitur iníroibus initium facit comoediae, finem chori 
exitus. Ludendi occasionem praebere solet chori cum histrione 
vel hemichoriorum inter se — ut in Lysistrata — conmíentio; 
choro arbitro certamen verborum haberi solet, et in senis poetae 
fabula Pluto certamen nullo arbitro initum — nam adest qui- 
dem chorus, sed nulla eius habetur ratio — luculenter testatur 
cum temporibus ipsam artem comicam esse mutatam. Jnterludit 
denique chorus inter fabularum actus laudes deorum aliisve de 
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argumentis cantica canens et ducis ore spectatores alloquens !). 
Quae interlusiones lectori hodierno facile possint videri ornamenti 
causa esse additae: revera ipsam comoediam efficiunt, actorum 
autem colloquia et soliloquia ad chori illos «diuove xol oàg inter 
se colliganda primitus sunt addita. 

Sed Aristophanes quoniam ab artis comicae primordiis procul 
remotus Cratinique vestigia legens e iocis iurgiisque scurri- 
libus haud ita firmiter inter se iunctis fecit veras fabulas certo 
aliquo ab argumento deductas optimeque cohaerentes, non prisco 
more choro exordium fabularum solet tribuere, sed unum plu- 
resve actores facit praefantes, Sic etiam fabularum tragicarum 
initium olim fuit chori introitus, — quam rem etiamnunc 
testantur Aeschyli Supplices Persae Myrmidonum fragmenta, — 
postea actorum verba. 

Praefatio igitur prima est fabularum Aristophanearum pars ?). 
In qua fit argumenti expositio et spectatores de rebus quae 
sciendae sunt certiores redduntur, simplicius in primis fabulis 
ab histrione secum deliberanti vel spectatoribus fabulae materiem 
enarranti, posterioribus vero in fabulis artificiosius et ita ut ipsa 
poetae ars latitet. Sic autem prolusio illa, quae cum ipsa fabula 
laxius olim cohaerebat, penitus sensim cum ea concrevit, corporis 
solidi atque integri caput exinde dicenda. 

Chorum autem quoniam non introduci tantum in orchestram 
oportebat sed et fabula finita inde abduci, ut alii choro aliisque 
histrionibus fieret locus, exitum facere solet choreutarum laeta 
pompa eum qui primarum est partium domum suam vel alior- 
sum deducentium victorem. Cuiusmodi exitum cum res non 
fert, — in Nubibus et in Thesmophoriazusis, — languidiorem 


!) Ohoreutae eum ad spectatores se convertunt sive zmapáacev zotoDvror, ponunt 
si quid tenebant molestum iam iis futurum, quales sunt in Pace fabula ligones 
et rasira, quibus deam ex antro liberarunt. Res etiam potest ferre ut vestem 
ponant, ut in Acharnensibus Lysistrata Thesmophoriazusis. Sed manent zapafai- 
vovrs; qui Bunt in ipsa fabula: equites ex equo non descendunt, aves non ponunt 
rostra vel caudas, vespae servant aeuleos, feminae non fiunt viri. 

?) In Eeelesiazusis inde a primis versibus adsunt feminae e quibus fit chorus 
veram praefationem igitur ea fabula non habet. 
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aliquanto hunc finem habet fabula ut post verba ,abeamus: 
satis lusimus" dux chorum abducat tacitum !).. 

Argumenti expositionem actusque initium postquam praebuit 
praefatio, chorus intrat orchestram ?) vel etiam citato pede in 
eam irruit; dein illic se constituit, saepe post aliquam cum 
actoribus contentionem. 'Tum verborum ceriamen haberi solet, 
cui proprii fere sunt anapaesti tetrametri, sed etiam trochaei 
iambique tetrametri eiusmodi certaminibus sunt apti. Prima 
autem statim fabula ex iis quae aetatem tulerunt Acharnenses 
testatur non certum aliquem hac in re valuisse morem, quae 
fabula pro certamine versibus tetrametris concepto habet Dicaeo- 
polidis causam orantis iambos trimetros; similis est Thesmopho- 
riazusarum fabulae compositio, et omni verborum certamine 
caret Pax fabula. Neque certam sedem in fabulis habent eius- 
modi certamine. Solent fieri amíe chori initerlusionem, sed posi 
illam fit certamen in Nubibus — quae fabula etiam alterum 
dein habet certamen — et in Ranis, in Equitibus autem et 
ante et post interlusionem certatur et sub finem demum fabulae 
ad exitum certamen deducitur. Interdum chorus et alferam. ad 
spectatores habet allocutionem, anapaestis tamen tetrametris 
carentem. In Lysistrata interlusionis loco est hemichoriorum 
contentio; in Ranis interlusio bifariam est diremta, prior autem 
pars cohaeret cum rebus quae aguntur, interlusio igitur iure 
dici nequit; in Ecclesiazusis et in Pluto interlusio nulla. 

Chorus in priore fabularum parte egregie defendit partes 
actoris, immo tot actorum quot sunt choreutae, Qui ut primum 
prodierunt in orchestram, rebus se immiscent strenue, histrio- 
nes vi minisque adorti vel etiam — ut fit in Pace fabula — 
commune aliquod consilium cum iis exequentes; excipiendae 
sunt Ranae et Plutus fabulae, quarum altera choro tantum 
non prorsus caret, altera habet quidem chorum sed spectato- 


1) Fabulae pars ea, quae est post ultimum chori canticum, tota exitus diei solet 
nomine minus apto. 
*) Bine cantu fil choreutarum introitus in 'Thesmophoriazusis et in Ecclesiazusis. 
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rum potius quam actorum offieio fungentem. In posteriore 
fabularum parte, quae olim satis exilis fuisse videtur nec nisi 
sensim  excrevisse in eam quam ex Aristophanis operibus 
novimus amplitudinem speciosam, placidiores quam antea sta- 
bilioresque se praestant choreutae; per rerum quae aguntur 
intervalla canunt saltandoque cantica comitantur: ab histrioni- 
bus'se abstinent. Unus dux chori usque ad fabularum exitum 
identidem cum actoribus colloquitur, disputantes adhortatur, de 
eorum orationibus suo sodaliumque nomine sententiam fert — 
plane ut in dramatis tragicis solet fieri. 

Actorem, plerumque choro prius oppositum atque invisum, 
dein amicum, unum certe omnis habet comoedia, nec plures 
habuere fabulae vetustissimae. Postea et aliae accessere perso- 
nae, quarum partes poetae ita sunt moderati ut alter quidam 
histrio ad eas omnes agendas sufficeret. Talis fere est Achar- 
nenses fabula, quae in uno Dicaeopolide tantum non tota ver- 
titur; etiam tertio alicui actori poeta in ea tribuit partes aliquas 
perexiguas, et duos praeterea viros duosque pueros introduxit, 
qui praeconem, falsum legatum, puellulas Megaricas non plane 
taciti agerent, vix tamen digni qui quartus quintus sextus sep- 
timus vocarentur actores. In Nubibus vero quarti actoris Iustum 
Oratorem agentis sunt partes magni momenti. In plerisque autem 
fabulis praeter personas mutas in proscenio tres simul actores 
saepe adsunt, et in Ranis tres histriones egregie periti require- 
bantur ad Dionysi Aeschyli Euripidis partes apte reddendas. 


Singularum fabularum superstitum haec est structura !): 


ACHARNENSES. 
I. Praefatio (1—903). 
Dicaeopolidis soliloquium (1—42). 
Coneio habetur (43 —173). 


Pacem eum Lacedaemoniis Dicaeopolis init solus (174—203). 
Introitus chori (204—940). 


T) Ad chorum quae pertinent /ifferis inclinatis sunt exeusa. 


II. 


IV. 


VI. 


i— 


e 
- 


— 


Ii. 


m 


lI. 
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Contentio et verborum certamen (241—625). 
Dicaeopolis pompam agit Dionyso (241—279). 
Chorus cum. Dicaeopolide contendit (280—365). 
Dieaeopolis ad causam orandam se parat (366—384). 
A choro incitatur (885—392). 
Ab Euripide petit habitum miserabilem (393—488). 
A choro denwo increpatwr (489—496). 
Causam orat (497—556). 
Hemichoria inter se contendunt (551—511). 
Lamacho verbis superato Dicaeopolis victor e cerlamine evadit 

(572—625). 


Chori interlusio (626—718). 


. Megarensis adit Dicaeopolidem (719—835). 


Chori canticum (836—859). 

Boeotius adit Dicaeopolidem (860—925). 

Chori Dicaeopolidis Boeotii canticum amoebaeum. (929—951). 
Lamachi minister adit Dicaeopolidem (952—970). 

Chori canticum (971—999). 


. Praeeo sollemne publieum indieit (1000—1007). 


Chori et. Dicaeopolidis canticum amoebaewnm. (1008—1017). 

Rustieus adit Dieaeopolidem (1018—-10956). 

Chori et Dicaeopolidis canticum amoebaewm. (1037—1046). 

Paranymphus adit Dicaeopolidem (1047—1068). 

A nunlio Lamachus ad militiam nocturnam, ab altero nuntio Dicaeo- 
polis in convivium vocati abeunt ambo (1069—1149). 

Chori canticum (1150—1173). 

Vulneratus redit Lamachus e bello, vietor e bibendi certamine Dicaeo- 
polis; hie pompa laeta, ille lugubri abducitur (1174—1234). 


EQUITES. 
Praefatio (1— 246). 
Servorum colloquium (1—149). 
Accedit isiciarius (150—294). 
Paphlago prodit (235—246). 
Chorus irruit in. Paphlagonem (247—272). 
Contentio et verborum certamen (273—509). 
Isiciarii ehorique cum Paphlagone iurgia; ad senatum Paphlago et 
isieciarius abeunt. 


Chori interlusio (508—610). 


Redit isieiarius (611—615). 
Chorus isiciariwum exhortatwr (616—625). 
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Isiciarius quid egerit refert (624—682). 

Chorus isiciarium iterum exhortatwr (683—690). 
Paphlago item redux advocat Demum dominum (691—755). 
lsiciarii et Paphlagonis eoram Demo certamen (756—972). 
Chori canticum (973—996). | 


. Alterum eorum certamen (997—1110). 


Chori et Demi canticum amoebaewm (1111—1150). 
Tertium eorum certamen; victor evadit isieiarius (1151—1262). 


Chori interlusio altera. (1263—1315). 


. Prodit Demus novam iuventutem nactus. Laeta pompa abducuntur ille 


ek isiciarius (1316—1408). 


NUBES. 


l. Praefatio (1—274). 


H. 


Ii. 


Strepsiades secum mussilat (1—79). 
Filium scholam Socratis adire frustra iubet (80—125). 
Ipse Socratem adit (126—274). 
Introitus chori (975—363). 
Disputatio (364—511). 
Socrates seni persuadet disputando (364—477). 
In scholam senex recipitur (478—511). 


Chori interlusio (519—626). 


Senem Soerates docere incipit (627—699). 
Chori ad senem exhortatio (100—706). 
Senis a cimicibus morsi querelae (707—792). 
Senem docere Socrates frustra conatus e schola dimittit (723—803). 
Chori ad Socratem exhortatio (804—813). 
Senex filium suo loco in scholam addueit (814—888). 
lusti iniustique oratorum certamen (889—1114). 
Iurgia (889—948). 
Chorus adversarios exhortatwr (949—958). 
Iusti oratio (959— 1023). 
Chorus denuo adversarios exhortatwr (1024—1035). 
Iniusti oratio (1096—1104). 
Senex filium Socrati tradit docendum (1105—1114). 


Chori interlusio altera (1115—1130). 


IV. Senex filium recipit a Socrate eruditum (1131—1213). 


Filius patris ereditores frustrat (1214— 1302). 
Canticum chori (1303—1320). 


Y. 


-— 


III. 


— 
- 
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Senis cum filio certamen (1321—1459). 
lurgia (1821—15344). 
Chori ad senem. exhortatio (1945 —19359). 
Senis oratio (1353—1390). 
Chori ad filium. exhortatio (1391—15398). 
Filii oratio (1399—1452). 
Senex a filio male muleatus et verbis superatus domum Socratis incen- 
dit. (1453—1510). 


VESPAE. 


. Praefatio (1—9229). 


Servorum colloquium (1—53). 
Alter servus spectatoribus senis morbum narrat (54—135). 
Senex evadere frustra conatur (196—929), 

Introitus chori (230—316). 


. Contentio et verborum certamen (317—724). 


Senex foras effugere etiam conatur (317—409). 
Chori opem. ei ferentis clamores (408—414). 
Pugna et iurgia. (415—463). 

Chori repulsi clamores (463—470). 

Senis cum filio coram ehoro disputatio (471—794). 
Paratur verborum certamen (471—525). 
Chorus senem. echortatur (526—541). 

Senis oratio (548—630). 

Chorus senem laudat (631—049). 

Filii oratio (650—724). 
Chori cum. filio et patre canticum amoebaewnm (725—159). 
Senex domi ius dieit (760—1008). 


Chori interlusio (1009—1121). 


Senex sanatus vitae humaniori conciliatur (1122—1264). 


Chori interlusio altera. (1265—1991). 


. Senex ebrius convivis aliisque civibus prolerve insultat (1292—1449). 


Chori canticum (1450—1473). 
Saltando postquam vicit senex, saltantes abeunt omnes (1474—1537). 


PAX. 
Praefatio (1—300). 
Servorum colloquium (1—42). 
Aller servus spectatoribus narrat consilium heri (43—81). 
'lrygaei caelum versus iter (82—179). 
Regiam caelestem a Belli deo occupatam invenit (180—300). 
Introitus chori (301—360). 
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IL. Contentio ad Pacem recuperandam (361—728). 


IV. 


Intereedit Mercurius (361—382). 
Chorus precatur Mercurium. (388 —399). 
Exoratur Mercurius (400—425). 
In lucem protrahitur Pax (426 —519). 
Salutatur Pax (520—600). 
: Paei quid acciderit refert Mercurius (601—656). 
De rerum statu praesenti certior fit Pax (657—705). 
Trygaeus eum Pomona et Theoria in terram redit (706—728). 


Chori interlusio (729—818). 


. Trygaeus domum redit (819—855). 


Chori cum. Trygaeo canticum amoebaewnm. (856—867). 
Trygaeus Theoriam reddit senatoribus (868—908). 

Chori cum. Trygaeo canticum amoebaewm. (909—921). 
"lrygaeus Paci sacrificium parat et precatur (922—1092). 

Chori cum. Trygaeo canticum amoebaewnm. (1023—1038). 
Trygaeus Paci sacrificat et vatem molestum abigit (10389— 1126). 


Chori interlusio altera. (1127—1190). 


Trygaeum visunt institores (1191—1964). 

Convivarum filii carmina recitant (1265—1304). 

Chori cum. Trygaeo canticum. amoebaewm. (1305 —1315). 

Laeta pompa 'Trygaeus et Pomona nova eius uxor rus abducuntur 


(1316—1367). 
AVES. 


. Praefatio (1—959). 


Ad epopem regem avium veniunt Pisetaerus et Euelpides (1—91). 
Cum eo eolloquuntur (92—161). : 
Novae civitatis condendae consilium ei persuadet Pisetaerus (162—908). 
Aves convocat epops (209— 9259). 

Chori introitus (260—309). 


Il. Contentio et verborum certamen (310—675). 


Aves in advenas impetum parantes relinet epops (310—405). 
Chori cum. epope canticwun amoebaewuwm. (406 —434). 

Pisetaero datur facultas ad dicendum (435—420). 

Chorus Pisetaerwm. exhortatwur (451—461). 

Pisetaeri orationis pars prior (462—538). 

Chorus Pisetaero plaudit (539—549). 

Pisetaeri orationis pars altera (550—626). 

Chorus Pisetaeri consilium probat (627—631). 

Pisetaerus dux electus in avium civitatem recipitur (638—675). 
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Chori interlusio (676—800). 


III. Pisetaerus novae urbi nomen dat (800—850). 

Chorus Pisetaerum, novis numinibus sacrificaturum. exhortatwr 
(851—858). 

Pisetaerus sacrificium parat (859—894). 

Chorus denuo Piselaero accinit (895—909). 

Pauper poeta supervenit et donatus abit (903—957). 

Supervenientes sortilegus, mathematicus, inspector, legislator vi et flagris 
abiguntur (958— 1057). 


Chori interlusio allera (1058 —1117). 


IV. Novae urbis murus nuntiatur extructus (1118—1167). 
Alter nunlius eaelitem aliquem urbis portas violasse refert (1168—1187). 
Chorus ad vim vi repellendam se parat (1188—1195). 
Iris deorum nuntia in terram iter facere prohibetur (1196—1961). 
Chorus caelites a terra seclusos gloriatur (1262—19268). 
Pisetaero auream coronam, prudentis consilii praemium, a mortalibus 
ei decretam affert praeco (1269—1312). 
Chori et Piselaeri carmen. amoebaewm (1913—19384). 
Novam civitatem visunt iuvenis quidam, Cinesias dithyrambicus poeta, 
sycophanta (1335—1469). 
Chori canticum (1470—1495). 
V. Pisetaerum visit Prometheus (1494— 1552). 
Chori canticum (1553—1504). 
VL Pisetaerum visunt legali deorum et paeis condiciones ab eo accipiunt 
(1565.—1693). 
Chori canticum (1694—1705). 
VII. Pisetaerus novus mundi dominus cum Iovis filia in matrimonium accepta 
domui laeta pompa deducitur (1706— 1765). 


LYSISTRATA. 


L Praefatio (1—9255). 
Conveniunt mulieres (1—96). 
Lysistrata duce coniurationem ineunt (97— 959). 
Arcem occupant (240—253). 
Introitus hoemichorii virorum, dein hemichorii mulierum (254—549). 
IL Contentio el verborum certamen (350—613). 
Viri ignem arci inferentes a mulieribus repelluntur (950—586). 
Magistratus cum sagitlariis eas adortus item repellitur (387—466). 
Hemichoriorum iurgia (467—483). 
Lysistrata consilium suum exponit (484—535). 
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I1. 


IV. 


VI. 


— 


IIT. 


IV. 


Mulieres exhortantwr Lysistratam (539—547). 

Altera orationis Lysistratae pars (548—607). 

In verborum certamine superatus magistratus abit (608—613). 
Hemichoria iurgiis et minis denuo inter se insectantur (614—705). 
Arcem deserere gestienles mulieres ut in consilio maneant permovet 

Lysistrata (706—780). 
Hemichoriorwum nova iurgia (781—828). 
Cinesias uxorem ut ad se redeat permovere frustra conatur (829—979). 
Praeconi a Lacedaemoniis misso mandatur ut legatos de pace mittere 
eives suos iubeat (980—1013). 
Hemichoria in gratiam inter se redewnt (1014—1072). 


. Legatos Lacedaemoniorum et Atheniensium ut pacem inter se ineant 


permovet Lysistrata, dein in arcem in convivium vocat (1073— 1188). 
Chori iwncti canticum. (1189—1215). 
Convivae multo vino elati ex arce prodeunt (1216—1246). 
Cantant legati Lacedaemoniorum (1247— 19299). 
Laeta pompa cantantes abeunt omnes (1300— 1321). 


THESMOPHORIAZUSAE. 


. Praefatio (1—9294). 


Euripides affinem ducit ad Agathonem (1—129). 
Hoc adiuvante affinem in habitum femineum exornat (180—265). 
Affinis mulieribus Bonarum Dearum sollemne celebrantibus se 
immiscet (266—294). 
Introitus chori (295—371). 


. Contentio et verborum certamen (372—654). 


Aceusatur Euripides: Miceae oratio (372—432). 
Plaudit chorus (433—442). 
Alterius feminae in Euripidem oratio (443—458). 
Denuo plaudit chorus (459—465). 
Personata mulier pro Euripide verba facit (466—519). 
Orationem eius improbat chorus (520—530). 
Iurgia (531—573). 
Fraude saerilega detecta affinis Euripidis retinetur captivus (574—654). 
Chori canticum. (655—688). 
Captivus abrepto Miecae infanlulo in aram confugit (689—698). 
Chori minae (699—121). 
Captivus Miccae infantulum sive utrem iugulat et Euripidem ut arcessat 
operam dat (728—784). 


Chori interlusio (185—845). 


Captivum Euripides Menelai sui persona induta periculo subducere 
frustra eonatur (846—925). 
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Captivum patibulo alligari iubet magistratus (929—946). 
Chori canticum (9047—1000). 

V. Captivus alligatus fatum suum luget et cum Echo colloquitur (1001— 1097). 
Euripides novo arlificio eum liberare frustra conatur (1098—1135). 
Chori canticum (1136—1159). 

VI. Euripides captivum tertio artificio liberatum abducit (1160—1251). 


RANAE. 


I. Praefatio (1—315). 
Inferos Dionysus eum servo Xanthia petens visit Herculem (1—164). 
Pervenit ad Charonem (165—907). 
Ranarum et Dionysi canticum amoebaeum (208—968). 
Per regionem infernam Dionysus cum servo procedit (269—515). 
Introitus chori (316—459). 
II. Contentio (460—673). 
Dionysus a Plutonis ianitore increpalur (460—502). 
À Proserpina in cenam invitatur (503—533). 
Chorus Dionyswum laudat (534—548). 
lurgia eauponae (549—589). 
Chorus exhortatwr Xanthiam (590—604). 
A Plutonis ministris capti Xanthias et Dionysus vapulant (605—673). 


Chori interlusio (074—137). 


III. Certamen poetarum tragieorum (738—1481). 

Paratur certamen (788—813). 

Chorus instans certamen cantico celebrat (814 —829). 

lurgia poetarum (830—874). 

Chorus musas advocat (875—884). 

Poetae ad numina sua precantur (885—894). 

Chorus poetas ad verborum certamen exhortatur (895—906). 

Oratio Euripidis (907—991). 

Chorus Aeschylum ezhortatwur (892—1005). 

Oratio Aeschyli (1006—1098). 

Chorus wt alter alterius dramala explorent ambos exhortatwr 
(1099—1118). 

Examinantur prologi: inferior evadit Euripides (1119—1250). 

Chorus Aeschylum. laudat (1951—1960). 

Examinantur cantica: denuo Euripides inferior (1261— 1369). 

Chorus Aeschylum iterum laudat (1370—13771). 

Examinatur pondus versuum: nunc quoque Euripidem superat 
Aeschylus (1378—1410). 

De rebus publieis quid sentiant ambo dicunt, dein sententiam 
ferre iussus Dionysus praefert Aeschylum (1411— 1481). 

AR, 17 
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Chori canticum (1482—1499). 
IV. Pompa sollemni ab inferis reducitur Aeschylus (1500—1555). 


ECCLESIAZUSAE. 


I. Mulieres conveniunt a Praxagora convocatae (1—115). 
Populi coneioni se immixturae in habitum virilem se componunt (116 —284). 
Canticum mulierum in concionem abewntiwm. (285—310). 
IL. Virorum vestibus suis destitutorum colloquium (311—371). 
Vir e concione rediens quid illie decretum sit refert (372—477). 
Canticum mulierum e concione redeuntiwm (478—503). 
III. Contentio et verborum certamen (504—729). 
Praxagorae cum marito irato colloquium (504—570). 
Chorus Pracxagoram exhortatwr (571—582). 
Praxagora disputando vincit (583—729). 
IV. Civium duorum colloquium (730—876). 
V. Puellae et vetulae iurgia (877—892). 
Ambarum canticum amoebaeum (893—923). 
Nova iurgia (924—937). 
Ambarum et iuvenis canticum amoebaeum (938—975). 
À velulis correptus iuvenis abduecitur (976—1111). 
VL Ad cenam communem chorus publice invitatus laeto coetu abit 
(1112—1189). 


PLUTUS. 


L Chremylus Plutum caecum deum in domum suam ducit (1—92592). 
Chori introitus (253—321). 
IL. Contentio et verborum certamen (322—618). 
Chremyli cum Blepsidemo colloquium (322—414). 
Supervenit Paupertas (415—486). 
Paupertas disputando evincit necessariam se esse (187—592). 
Pellitur tamen Paupertas (593—618). 
In templum Aesculapii Plutus abducitur sanandus (619—696). 
III. Sanatum Plutum nuntiat Cario servus (627—770). 
IV. Redit Plutus in domum Chremyli (771—801). 
V. Chremylum ditatum nuntiat Cario (802—829). 
Vir probus venit deo gratias acturus (823—849). 
Sycophanta eum deo expostulalurus contumeliose abigilur (850—958), 
VI. Anus a iuvene amatore spretam se conqueritur (959— 1041). 
Iuvenis anum irridet. (1042— 1096). 
VIL. Mercurius esuriens Carioni servo minislrum se offert. (1097— 1170). 
VIII. Iovem iam neglectum querilur eius sacerdos (1171—1196). 
IX. In areem deducitur Plutus (1197— 1209). 


De fabularum Aristophanis textu tradito. 


De fabularum Aristophanis 
textu tradito. 


I. De editionibus antiquissimis. 


Fabulas quadraginta quatuor Aristophanes scripsisse dicitur 
in Vita !); sive plures non fecit, sive spretae quaedam aliasve 
ob causas pridem interierunt. Additur illic: ,quatuor JPoesin 
Naufragum Insulas Niobum a quibusdam Archippo fuisse tribu- 
tas." Quae opinio I? demum vel II? post Christum natum saeculo 
est orta ?), causa autem videtur fuisse male lecta inscriptio 
editionis, cuius singula volumina quatuor comoedias complecte- 
rentur, A4PX pro APIC ?). 

Quadraginta quatuor fabularum nomina revera habemus tra- 
dita. Tria tamen de hac summa utique sunt demenda, quoniam 
Nubes Pax Plutus alierae commemorantur quidem hic illic, sed 
nullae fuerunt *; itaque etiam de .Aeolosiconis editione altera, 


1) 8$ 13. Cf. supra pag. 174. 

?) Post Didymum, qui Insularum fragmentum quoddam ita affert nt appareat 
eum ne dubitasse quidem qnin genuina ea esset Aristophanis fabula (cf. &chol. 
Av. 440), sed ante Pollucem, qui de Insulis fabula loquitur ut de suspecta (IX 89). 
Etiam in Photii lexiei ea parte, quam nuper evulgavit Heitzenstein, saepius 
Aristophanis Insulae afferuntur inter documenta dictionis idoneae, nulla addita 
mentione originis dubiae; itaque priscos grammaticos, unde pendet Photius, pro 
genuina habuisse illam fabulam hine quoque apparet. | 

*) Ordine alphabetico iunctae erant fabulae NWavayó; Noo: Níooc. — Cf. Mnemos. 
1888 p. 286—388. 

*) Of. quae in Prolegomenis ad Nujes, Pacem, Plu!um disputavi. 
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quam fabulam non nisi e fragmentis quibusdam cognitam 
habemus, diffidenter loqui nos par est: equidem hoc quoque 
nomen errori alicui deberi arbitror, cum praesertim unam 
tantum Aeolosiconem cognovisse videantur qui Vitam comici et 
Prolegomena de Comoedia scripserunt ?). 

Restant quwadraginia fabularum nomina. Aut igitur quatuor 
nomina latent, aut plures fabulae Alexandriam non pervene- 
runt et qui quadraginta quatuor fabulas comico tribuebant 
duplices numerabant Nubes Pacem Plutum Aeolosiconem. 


Fabulae quin ab ipso poeta in lucem fuerint editae non est 
quod dubitemus. Ne id quidem dubium videtur quin brevi post- 
quam in certamine publico primum essent actae apud biblio- 
polas prostiterint. Id quod et ratio fert, — nam tum praesertim, 
cum novae fabulae fervet gratia, multi sunt qui cognoscere 
eam cupiant, — tum ex Ranarum quodam loco efficitur, ubi 
quod ;,exercitati iam esse" dicuntur spectatores, ,quippe qui 
suo singuli libello iam sint muniti", miserrime langueret ille 
iocus si artis sive litterariae sive strategicae nescio quae enchi- 
ridia ilic essent intellegenda. Versibus illis, quos postmodo 
additos arbitror, comicus ait fabulam tum, cum primum in cer- 
tamine Dionysiaco spectaretur, difficiliorem intellectu quibusdam 
certe auditoribus esse visam, propter crebros locos ex Aeschyli 
Euripidisque dramatis allatos; iam vero, postquam etiam per- 
legere eam potuerint et sedata mente secum perpendere, non 
posse etiam molestam esse cuiquam; festive autem fingit poeta 
singulos spectatores exemplar apud bibliopolam emtum manu 
iam tenere ?). Fortasse ex comici his verbis praeterea efficere 
licet Ranarum editionem principem in margine habuisse — et 
quidni habuerit? — adscripta talia: ,4/eyóAog Muguidóciv, Eopi- 
níóqe Msàedygo" similia. 


!) Cf. Pluti hypothesis III et Platonius supra pag. 185 $ 8 et 10. 
*) Ran. 1109—1118. Of. Syllog. Comment. in hon. Conti conseript. 1893 
p. 65 aqq. 
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Ceterum cuiusmodi fuerit ratio qua tunc temporis dramata 
in chartis exarabantur, haud ita difficulter nobis fingimus. 
Diverbiorum ceterarumque partium xer& críyg»v compositarum 
singuli versus à nova linea incipiebant, perinde atque carmina 
epica; lyricae vero partes haud aliter perscribebantur quam si 
prosa oratione essent conceptae. Sie Timothei carmen lyricum 
in papyro IV: vel III! ante Christum saeculi extat exaratum, 
item Paean quem Isyllus in Aesculapii honorem ineunte saeculo 
II? ante Christum composuit in lapide Epidaurio !), et Ariphronis 
Sicyonii in Hygieam hymnus in lapide Attico ?). Et e scenica 
poesi ut addatur exemplum, in fragmento papyri II ante 
Christum natum saeculi sic scripti sunt anapaesti dimetri, 
quibus dramata nonnulla Euripidis clauduntur: 

molle: uogqetr vov | deikoviov. 0lÀe | t ecAzrog xoomov | e 8coi: 
xwL rc Óoxr | cevr (Sic) ovx rsÀecÓn | rov Ó aOoxqrav | mogov svorv 
Oc0c | voi0vÀ. «mef vo | 0s mpeype 7). 

Neque hinc alieni sunt pentametri trochaici a Callimacho 
compositi ), quorum primus hic est: 

foyerot moÀog ubv iyaiov Owrrubec &m oivmoijs Xíov. 
Nam inde apparet Callimachum pro uno versu habuisse dime- 
irum cum monometro alteroque dimetro catalectico, quibus 
numeris apud comicum clauduntur nonnullae orationes lon- 
giores, e. g.: 

£ariGa9ot, xorvopitew, | mvoogl£cv, | oU, lo0 xsxgeyévar. 


Inde ab ipsorum poetarum scenicorum tempore, ut postea, 
paragrapho (——) indicatae esse videntur personarum vices, quae 
versuum fiunt initio, duplici autem puncto (:, reig Óvo oriypetc) 
quae in mediis versibus; certe iam circa annum 300 ante Chr. 


!) Dialekt-Insehr, Collitz 3342. Ubi qui antecedunt et sequuntur tetrametri 
irochaiei et versus heroici, xar críyo» lapidi sunt incisi. 

?) C.LG. 511. 

3) Hibeh papyri I (1906) n" 25. Simili ratione in alia papyro, quae eiusdem 
aetatis est (n? 24), perscripti sunt Iph. Taur. 178—191. 

5) Anthol. XIII 9. Of. Christ Metrik? p. 805, Hephaest. de Carmin. 5. 
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ea signa ita sunt adhibita in papyro comicum aliquod drama 
complexa !). 


Brevi post medium saeculum III"? ante Chr. singularem curam 
et aliorum poetarum et comicorum operibus impendit vir in 
paucis doctus et prudens Aristophanes Byzantius, qui Biblio- 
thecae Alexandrinae aliquantisper fuit praepositus, discipulus 
Callimachi, Zenodoti, Eratosthenis, Machonis poetae comici, 
Euphronii, Dionysii Iambi. Qui poetarum lyricorum et scenico- 
rum editiones paravit aliquanto quam quae antea circumfere- 
bantur utiliores et gratiores legentibus, Nam et textum quam 
poterat optime recensuit?) et carmina in versiculos concinnos 
ita diremit sive zxóàAc:v ut etiamnunc in codicibus leguntur 
perscripta ?). Cuius studii insigne monumentum praebet Bacchy- 
lidis papyrus saeculo ante Christum I? scripta. 

Carminum dividendorum officio quomodo functus esset Aristo- 
phanes, I? post Chr. saeculo enarravit Heliodorus in Colometria, 
quiliber aetatem non tulit, sed saepius laudatur in scholiis; qui- 
bus autem rationibus Aristophanes Byzantius esset ductus, saeculo 
sequenti docuit Hephaestio in libro de Carminibus, Etiam signa 
quantitatis, accentuum, spiritus ad Aristophanem grammaticum 
referuntur *. Oruce (rà y, q:éfew) notabat Aristophanes versus 
molesti suspective vel omnino notabile aliquid habentes *). 

Scriptone mandavit quaedam Aristophanes ex iis quae de 
dramatum textu et metris auditores viva voce docere solebat? 
Si fecit, ad nos non pervenit rei memoria: poetarum opera 
recensuit, commentarios de iis nullos videtur scripsisse. Ari- 
starcho potissimum, discipulo eius longe praestantissimo, debe- 
mus quae de eius studiis Homericis novimus, alteri autem 


!) Hibeh papyri I (1906) n^ 6. 

?) Ex. gr. debentur ei emendationes Thesm. 162 J4ixatog; pro Myaióc, Plut. 179 
Walz; pro .4aí;. 

*) Of. Dionys. de Compos. verb. p. 23,80 et 82,18 Sylb. 

*) Arcad. (?) p. 188. 

5) Of. schol. Pac. 990 Thesm, 917 Plut. 179 (Proleg. ad Plut. p. XXIV s4q.). 
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discipulo Callistrato — qui Aristarcho haud sane suppar fuit 
eruditione aut acumine — quae (de Sscenicis, Sic Euripidis 
Orest. 1038 lectio Aristophanis Byzantii affertur ex auctoritate 
Callistrati ). Idem in comico obtinet ?). Sed ex Aristophanis 
ZAétscwv et llegoiuío:g et moi lloocómov, Operibus praestantis- 
simis, aliisque minoris ambitus leviorisque argumenti, qualis 
fuit liber zsgi v&v M98:vqctw £zeigíóov ?), multa ut ad alios poetas 
sic et ad comicum interpretandum utilia petiverunt gramma- 
tici recentiores, e. g. ad Eq. 796: ,ó«9wmvyifev :0 cui rà. mo0i 
rüv yÀo)rov maínv", teste fragmento Parisino vóv Jé£sov exiguo, 
quod edidit Boissonade *; nec non e commentario, quo com. 
plexus est quae addenda et corrigenda habebat ad Callimachi 
Catalogos Bibliothecae Alexandrinae (rà mgóg rovg Kolhuuéyov 
Iiívexeg illum librum inscripsit). Exemplo sit quod in scholiis 
ad Nub, 967 legimus: ,verba rgiémooóv ti Bóepe vetusti alicuius 
carminis esse initium, sed poetam ignorari, iv yàg &mocómácuari 
iv vj Bigluo8dky eoosiv Moigrogávqg" P), 

Veri est similimum Aristophanem Byzantium singulis dra- 
matis praemisisse notitias didascalicas, quas praebebat Ari- 
stotelis opus «e£ ziüwóxelie:, quaecunque de certaminibus poeticis 
e monumentis publicis sciri poterant complexum *"); etiam 
opera Theophrasti (megi Kouoófag), Hieronymi Rhodii (xeoi IIoug- 
ràv), Herodici (Kogodobusva), Dicaearchi, Eratosthenis quaedam 
praebere potuerunt, nec dubium quin praebuerint. Sic Dicaear- 
chus nominatim commemoratur in Argumento Ranarum, Era- 
tosthenes in Pacis ?). 

Fortasse etiam summaria brevia addidit Aristophanes gram- 
maticus, quae argumenti expositionem, locum, personarum 


l) Idem igitur statuendum de versibus 489, 718, 1287. Of. etiam Hipp. 172. 

*) Of. schol. Thesm. 917. 

*) Of. schol, Plut. 179. 

*) Of. Nauck Aristoph. p. 80. 

5) Of. etiam schol. Thesm. 80 (in Proleg. Thesm. p. III sq.). 

*) De 4ijacxaic post Casaubonum ad Athen. 259—262 egerunt Boeckh C.I.G. 
I 850 Ranke Viia Aristoph. p. OXXXIL 

7) Of. etiam Ran. 1026. 
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chorique nomina, alia eiusmodi praeberent, Si fecit, soluta 
utique oratione est usus; nam argumenta metrica, quae eius 
nomen ementiuntur ), multis saeculis sunt recentiora et toto 
caelo distant a grammatici vetusti docta brevitate. 


Uno fere post Christum natum saeculo, eadem igitur aetate 
qua de Colometria scripsit Heliodorus, comici editionem scholiis 
marginalibus adornavit Symmachus grammaticus, cum Didymi 
commentariis usus prolixis, tum libris antiquiorum multoque 
prudentiorum interpretum Alexandrinorum. Ex Symmachi opere 
fluxere scholia quae ad nos pervenerunt, minime tamen intacta 
pervenerunt; euius damni causa partim fuit librariorum socordia, 
partim angustiae membranarum priscae eruditionis thesauros 
non capientium, partim segnities magistellorum, qui in usum 
discipulorum ex priscis commentariis ea sola excerperent quae 
ad poetae verba intellegenda sufficere viderentur. Admixtae sunt 
observationes metricae ex opere Heliodori. Praeterea notulae 
aliquot debentur Phaino cuidam, qui sero natus videtur fuisse 
ludi magister?) ^et multae aliorum hominum anonymorum 
annotationes verbosae magis quam utiles infertae sunt in 
scholia fabularum aevo Byzantino prae ceteris lectarum: Pluti, 
Nubium, Ranarum ?). Hodiernis lectoribus ea sola prosunt quae 
ex Alexandrinorum interpretum commentariis sunt ducta. 


Quadraginta quatuor aut quadraginta comici fabulas edide- 
runt olim grammatici Alexandrini: tres huius thesauri partes 


!) Errorem primus notavit Nauck Aristoph. p. 253. Of. quae ad Pluti fabulae 
Argumentum IV annotavi de codice V. 

*| Cf. praesertim Eq. 1150. 

?) Intercessisse tempus quo quwimgue potissimum legebantur fabulae JP/ufus, 
Nubes, Ranae, Equitez, Aves, testantur codices satis cerebri qui has solas continent, 
et concinit quod de tragieorum textu tradit Buidas, JEwgenium grammaticum 
saeculo V9 deseripsisse metra canticorum quindecim dramatum Aeschyli Bophoclis 
Euripidis. 
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non nisi e paucis et exiguis fragmentis hodie cognoscuntur, 
Dicimus fabulas quarum haec sunt nomina: 


Aeolosicon. Horae. 

Agricolae. Insulae. 

Amphiaraus. Lemniae. 

Anagyrus. Onerariae. 

Babylonii. Phoenissae. 

Ciconiae. Poesis. 

Cocalus. Polyidus. 

Daedalus. Proagon. 

Daetalenses. Sen e ctus. 

Danaides. Tabernas occupantes mulieres. 
Dionysus !) naufragus. Tagenistae. 

Dramata sive Centaurus.  "Telmessenses. 

Dramata sive Niobus. Thesmophoriazusae alterae ?). 
Gerytades. Triphales. 

Heroes. 


De quarum fabularum argumentis et virtutibus non nisi pau- 
cissima aut sciri possunt aut probabiliter conici, nec multo 
plura de singularum tempore. Quae constant haec sunt: comi- 
cum nomine Callistrati anno 427 in scenam commisisse Daeía- 
lenses ?) et mense Martio anni 426 Babylonios *, nomine Philo- 
nidis mense Februario anni 422 Proagonem ?) et mense Februario 
anni 414 .Amphiaraum "), anno 887 Cocalo victorem evasisse 
Ararotem Aristophanis filium *), postea datam esse .Aeolosico- 
nem *). De ceteris incerta sunt omnia ?). 


l) dugvavayág vel Qtovavaydz codd, Poll. X 38, quae pro d« ravayoz vitiosesunt Beripta. 

?) Non altera haec fuit recensio sed fabula nova, quam 6&eauogopikcaco: fuere 
qui vocarent potius (cf. Proleg. ad "Thesm.). 

*| Of. Nub. 529 ibique schol, anonym. de Comoedia 8 12, supra pag. 189. 

*) Cf. Acharn. 377, 503. 

5) Of. Argum. Vesparum. 

*) Of. Argum. Avium. 

7) Cf. quae in inscriptionis agonisticae miseris frustulis sub hoe anno leguntur: 
[4]gagis id[idacx]es, Wilhelm Sitz.ber. d. K. A. d. W. in Wien 4 Juli 19060. 

5) Cf. Argum. Pluti. 

?) Onerarias ante Pacem datam e Pacis argumento II efficitur; libenter Lenaeis 
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Supersunt fabulae undecim; quae quando scenae fuerint com- 
missae singulae novimus !. Ex his septem praesertim, ut 
septena Aeschyli Sophoclis Euripidis dramata, olim in scholis 
sedulo sunt lectitatae: Piutus, Nubes, Ranae, Equites, Vespae, 
Pax, Aves, Ceteras antecedebat fabula omnium longe facillima, 
quippe quae choro tantum non prorsus careret, Pluiws; seque- 
bantur quae ob derisos Socratem et Euripidem prae aliis incla- 
ruerunt JVwbes et RKanae; dein ordine chronologico se exci- 
piebant Equites, Vespae, Pax, Aves ?. QCuiusmodi rationem 
etiam in aliorum poetarum comicorum fabulis ordinandis esse 
initam testatur ordo, quo Andronicus disposuit fabulas Pla- 
tonis); nam septem harum prius commemoravit secundum 
nominum litteras initiales se excipientes, dein ceteras (viginti 
duas) eadem ratione ordinatas (Adonidem cett). Itaque non 
possumus non suspicari etiam Cratini fabulas olim ita fuisse 
dispositas, et fortasse confirmatur ea suspicio argumento Dio- 
nysalexandri fabulae, in quo ocíava illa fabula dicitur *). Nam 
fabularum viginti trium OCratini cognita sunt nomina; quae si 
ordine alphabetico collocata recenseantur, Dionysalexander erit 
fabula sexía: ergone duarum nomina nos latent? Veri hoc est 
dissimile, quoniam nominum traditorum vel maior est summa 
quam fabularum quas scripsisse fertur Cratinus, unam enim et 
viginti ei tribuunt veteres. Itaque septem, quae ceteris essent 
nobiliores, praemissae esse videntur, dein octava sive ordinis 


anni 421 adscripserim, sed res incerta. .gricolas quod anno 422 adseripsere viri 
doeti, iusta eausa deesse mihi videtur; nam fragmentum 100 ut temporis indi- 
eium satis certum praebeat vereor. Erroribus debentur fabularum nomina, quae 
afferunt Eustathius p. 1720, 27 (Erechiheus, cf. Nauck Aristoph. p. 90) et Photius 
8. V. MAiuvgidss (Tereus, fr. 132). 

!j Cum res quae in singulis tanguntur id docent, tum notitiae didasealicae; 
quarum novem supersunt, duae — quae ad Thesmophoriazusas et ad Ecclesia- 
zusas perlinebant — etsi interierunt, quid habuerint eognoscitur e scholiis ad 
Thesm. 1060 (coll. schol. Lys. 962 Ran. 53 al.) et ad Eccl. 198. 

7) Pax post Vespas erat collocata: ef. Bcholia Symmachi ad Vesp. 1437 et ad 
Pac. 1018; — ante Aves: cf. eiusdem scholion ad Av. 822 (vWilamowitz Herakles! I 
p. 180, 113). 

*) Cf. supra pag. 191,2. 

*) Oxyrh. papyri IV p. 69. 
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Secundi prima fuisse Dionysalexander. Sed incertam esse rem 
libenter fateor, quoniam  Alcestis XVIIe, Antigone XXXIISs, 
Aves XXXV!) quod dicitur fabula in Argumentis, prisci hi 
numeri simili ratione explicari nequeunt. 

De septem Aristophanis fabulis illis, quae prae ceteris olim 
solebant legi, duae Vespae et Pax aliquot saeculis post detractae 
sunt?), postmodo etiam Equites et Aves in oblivionem abierunt. 
Solis Pluto Nubibus Ranis operam tunc in scholis dederunt 
magistri. 


l Si quidem numeri signum sunt litterae 4e, quas habet V, omittit R; nam 
dubito, cum praesertim etiam Aeschyli Persis in M superscriptum sit 2» Bed 
numerale si non sunt, quid significent nescio. In R as/e notitiam didascalicam 
manus recentior scripsit: ,42—" (?). 

*) Cf. pag. 264, 3. 


IL. De eodicibus hodie superstitibus. 


Undecim quas diximus comoediae in uno codice Ravennate 
187, 4 A (E) hodie extant cunctae, certe hactenus inventae 
sunt!) Qui codex exeunte saeculo X9 aut ineunte XI? una manu ?) 
nitidissime in membrana mensurae satis magnae ?) est exaratus ; 
nunc sordibus et magis etiam madore multae paginae sunt 
deturpatae. Folia habet 191, in quibus comoediae hoc ordine se 
excipiunt: Pluius, Nubes, Ranae, Aves, Equites, Pam, Lysisirata, 
Acharnenses, Vespae, "Thesmophoriazusae, Ecclesiazusae. In sin- 
gulis paginis versus 43, rarius 42, habent Plutus Nubes Ranae 
Aves Equites —608, versus 41 et 40 Equites 609 sqq., ver- 
sus 89 Pax, 41 Lysistrata, 48 Acharnenses Vespae Thesmopho- 
riazusae Ecclesiazusae. 

Septem tantum fabulas illas, quae ceteris olim sunt praelatae, 
Plutum, Nubes, Ranas, Equites, Aves, Pacem, Vespas?*), exhibet 


!) Imago phototypa edita est anno 1904: Codez Bavennas 137, 4, A, praefatus est 
J. van Leeuwen Jr., Lugduni Bat, 4. W. Süthaoff. 

7) Aut eadem haee est manus quae Rophoclis eodicem Laurentianum 32, 9 (Z) 
exaravit aut simillima. Aliae manus duae adsceripsere scholia. 

*) Hodie 32!/, ^X 21 centim. sunt folia, sed nonnihil olim reciderunt bibliopegae. 

*) In editione, quam Symmachus grammaticus saeculo I9 vel II^ post Chr. n. 
commentariis instruxit, alius fuit fabularum ordo. Habebat illa editio Piuium, 
Nubes, Hanas, Equites, dcharnenses, Fespas, Pacem, des, Thermophoriazusas, Eccle- 
mazuscs, Lysisiratam, dein et alias; ef. vWilamowitz l |. — Excerpta ex S8ym- 
machi eommentarii8 praebet eodex V; quo argumento nsns est vWilamowitz ad 
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qui Ravennati aetate suppar est codex Venetus Marcianus 
474 ( V) foliorum 171, membranaceus et ipse, sed moduli aliquanto 
minoris ), saeculo XIe vel ineunte XII? neglegenter et multis 
siglis adhibitis scriptus?) manibus quatuor, quarum una fuit 
correctoris 5), Singulae paginae babent versus 83—89. 

Utrius autem codicis maior esset fides, saepius quaesiverunt 
viri docti; sed tum cum institui coepta est haec quaestio *), 
neque Ravennas cum pulvisculo excussus erat neque Venetus 
satis accurate erat exploratus; parum autem videtur utilis neque 
satis digna quae nunc, cum utriusque imago phototypa praesto 
est omnibus, suscipiatur denuo. Nam suo pretio singulae lec- 
tiones sunt aestimandae, neque propterea quod in R vel in V 
vel alibi legantur aut recipiendae aut spernendae, sed propterea 
quod verae aut falsae videantur. Quod ubi pro certo effici nequit, 
ne id quidem sciri potest, quid scripserit poeta; sed non multis 
locis est quod dubitent qui linguae Graecae et dictioni comicae 
cognoscendae sedulo dederint operam. 

Communis autem amborum est stirps: non fratres sunt, 
neque fortasse patrueles, sed abavus certe vel atavus utrique 
fuit idem. Neque a sciolis mutatus est alterius utrius textus. 


impugnandam opinionem vulgatam, qua prisea ecloga septem fabulas complexa 
ereditur in codice Y superesse integra: ,damit erledigt sich die ansicht dass 
,die auswahl von 7 stücken im Venetus erhalten würe; sie ist auch an a&ich ver- 
,kehrt, denn diese gelehrteste handschrift reprüsentiert keine verkürzung der 
Auswahl". Equidem nondum reicio illam opinionem, sed potius statuerim ex 
Symmachi opere plures —- fortasse cunctas — [fabulas complexo in codicem 
Venetum ea sola esse recepta quae pertinerent ad septem fabulas in eclogam 
olim eoniunctas. Bie non est quod miremur hune codicem et paucas tantum 
habere fabulas in usum tironum selectas, et tamen abundare observationibus non 
in usum discipulorum sed hominum eruditorum scriptis et ex opere maioris 
ambitus desumtis. 

!j Nane est 27!/, ^X 20!/, centim. 

?*) Nusquam tamen hoc agentibus lectu adeo est difficilis, ut dubitari possit 
quid in eo sit scriptum. Integer enim prorsns ad nos pervenit, a prima pagina 
usque ad ultimam nihilo turpior nunc vel obscurior quam tum fuit eum exaratus est. 

*) Imago phototypa in lucem est emissa anno 1902: Paesssile of ihe coder 
Venetus Marcianus 474, with a preface hy J. W. While and an introduction by 
TÀ. W. Allen, London and Boston. 

*) Of. A. v. Bamberg de Havennate et Veneto 1865. 
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Quapropter ne id quidem iuvat inquirere, in singulis fabulis 
saepiusne et gravius errarit is qui Ravennatem perscripsit an 
is qui Venetum; nihil enim auctoritatis sic alterius codicis 
lectionibus addi alterius detrahi potest, In universum autem 
dici potest hoc unum: frequentiora esse vitia Veneti, sed et 
frequentiores esse locos ubi hic, quam ubi Ravennas verum 
praebeat solus, "Veneti igitur textum aliquanto pluris esse 
faciendum. 

In recensendis fabulis, quas et ER praebet et V, ceteri codices 
impune fere possunt neglegi. Nam longe plurimis locis alter ex 
altero potest emendari, ita ut appareat satis integrum textum 
habuisse amborum archetypum. 

Aptum ad rem illustrandam exemplum praebent Equitum 
versus 668 et sequens; qui in codice R sie sunt scripti: 

ly dv Ó xQovbobxAexsüOalpnovocAéyn. 
mv9uc9'" üpixror yàg megi GmovdavAéyov: 
in V autem: 


(y &9 0 xgovt Óóx A«xrÜnluov Ayr: Ta 
|. Twó8500" dgixra: y m" ómovóàw Aéyan' 

Expunctum igitur est  xéA(v) adverbium, quo  violatur 
metrum; habent id codices recentiores !. Porson autem cum 
perspexisset quid sibi vellet ilud zéAv, comici verba sic in 
integrum restituit: 

jv cO  Ó wüovb oóx axsÜüanluovog Ays 
mz$9«09" ügpixrar yàp megl GmovdOv má. 

Ergo in archetypo (2 dicamus) fuit: 

iv &r9' 6 »wüovb oóx Aaxsdaluovog Alyei 


Aéymv 


mó0509' àgixtat. yàp mgl GmovóOv mA. 
Superscriptum illud Àéyov ad vocem m:gi 6movóóv mente sup- 
pleri iubebat interpres ?);; quod cum pro /eciione allera esset 
habitum, archetypi filius (y) haec habuit: 


A re Palat. M. 
?) In ipso sermone illud partieipium constanter omitti doonit Porson. 
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iv Gr0 Ó xw«pvb oóx JexiÜmíuovoc Àéye 
|f 
mí95c9' dgixrer yàg mtgl axovóOv Aéyov. 


In margine iam exulabat -«Àw, utpote lectio sequior, Quae 
in exemplari (z)j, unde R est excriptus, neglecta est; neque id 
mirandum, quoniam Equitum fabulae haec pars in illo exem- 
plari — ut et in ipso R — nulla habuit scholia aut interpreta. 
menta. Alius vero codicis y filius (r) adverbium sii proximo 
versui adiunxit, et sic adauctum illum versum exhibet iam 
codicis v hodie deperditi proles V A I' 0 Palat. M !, 

Itaque huiuscemodi delineari potest stemma: 


[2 md 


(z) 
| 
(y) 
2 E 
(a) (v) 
| v 
R v 


AI 6 Palat. M ?). 


Communia vero quae vitia habent V et R, ea longe maximam 
partem sunt eiusmodi ut ducibus metro et arte grammatica a 
quovis possint corrigi; parum igitur prodest codices sequiores 
perscrutari, an forte etiam sine coniecturalis artis ope rág pro 
y&o possit scribi ex chartulae alicuius auctoritate, vel xóre pro 
xar&. Ad talia in integrum restituenda nullos codices requirebant 
Bentlei vel Porsoni. Alia, quae graviora sunt, ante aetatem, 
qua communis nostrorum codicum atavus natus est, in textum 
irrepserunt, itaque aut toleranda sunt aut invitis codicibus quotquot 
innotuere corrigenda sunt omnibus; exemplo sint haec: ózoóvov 
rác xoragürovg éup&dag... bmóUvO:L... bxo0Ucactat... bmoÓvadurvoc 
pro: $moÀóov... $zx0000... b$zo0ó5cac9or... onoÓdqccutvogc ?). 


1) Idem vitium in V* R irrepsit Eq. 1351: uaxgác V!] ieyov V? R. Consimile V R 
habent Pae. 920 (corr, Dindorf). 

*) Mitto quaerere quomodo inter Be cohaereant codices A I'G Palat. M alii; 
eodieum Acharnenses fabulam exhibentium stemma improbo labore acute nuper 
siruxit E. Cary Harvard Btudies 1907 p. 157 sqq. 

?) Vesp. 1157 sqq. 

AX. 18 
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MÀX fumo xal voici! xcxoio 59Àóv t ufuuxioi. Non cunctae 
quas codices recentiores praebent emendationes futiles sunt. 
Nam debentur iis versus procul dubio genuini Nub. 114 et 
1099, qui in V et in R propter rà ópororélevrov sunt praeter- 
missi). Debetur iis versus Plut. 281?), debentur lectiones 


quaedam egregiae, quales hae sunt: 


Eq. 889  fievrío:w:] Bo(A)ievrío:w: V R. 
Nub. 1012 Aeumoév] Aevxgv V R. 

Nub. 1288  ecugógo] mecía V R. 

Vesp. 577  &ysc] &yoig V R. 

Vesp. 668  mesgumegOzc] megumeug 9 eíc V R. 

Vesp. 1259 7 uiv] 3 wj V R. 

Pac. 58  $nspgráro:civ] Omegro)ro:g:v V R. 
Av. 3818  sogisró] Àoyisrà V R. 

Plut. 301 guuévov) om. V R. 

Plut. 6081 fev] durifev R, dwufev V. 

— ut alia multa, quae levioris sunt momenti, nunc mittamus. 


Digni igitur sunt harum similiumque lectionum fontes qui 
accuratius hic indicentur, 

Inter quos excellit — quamquam vitiorum et, quod gravius 
est crimen, z«geói0g89wuárov haudquaquam immunis — Pari- 
sinus 2712 (.A), saeculo XIII» in membrana scriptus ?). Qui 
foliis 820 *) praeter vitam S. Sabae et sex fabulas Euripidis et 
Sophoclem complectitur Aristophanis JPiutwm, Nubes, Ramas, 
Equiles, Aves, Acharnenses, Ecclesiazusas (usque ad vs. 282). In 
singulis lineis Aristophanis versus binos?) habet exaratos, in 
singulis paginis lineas 89 — 41 *). 


!) Etiam Pacis versum 1077 sequioribus deberi quod scripsit Dindorf Poet. Scen.* 
p. VI*, lapsus erat calami; nam et in V et in R is extat, in ceteris vero propter 
1à óuoioréisvro» intercidit, et in editionibus typographis inde ab Aldina desidera- 
batur, donec à Bekkero e V E revocatus est suumque in locum restitutus. 

*) Bed et hunc genuinum esse non prorsus constat. 

7) Denuo nuper consuluerunt vlJzeren et Behepers, Acharnenses etiam Cary. 

4) Folia sunt 29 5€ 23 centim. 

5) Ternos vero Euripidis et Sophoclis. 

5) In Euripidis vero fabulis singulae paginae habent lineas 29— 32, in Bophoclis —45. 
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Recentior et deterior et lacunosus admodum, non plane tamen 
contemnendus, est saeculi XIV! codex Laurentianus 31, 15 (I) 
in charta bombycina scriptus. Qui praeter quatuor tragoedias 
Euripidis habet Aristophanis Acharnenses, Ecclesiazusas (— 1185), 
Equites (desunt 498—547), Aves, Lysisiratam, Vespas, Pacem 
(877—947, 1012—1126, 1191— 1300). Habet — immo habuit! 
Nam tres olim evulsi sunt quaterniones, in quibus legebantur 
Av. 1120 sqq., Lysistrata, Vesp. 1—420. Foliorum horum 24 
pars interiit, reliqua 15 Leidam aberrarunt !?, in quibus extant 
Av. 1492 sqq. Lys. 1—61, 182—199, 268—819, 890— 1084 ?). 
Florentiae supersunt folia 166. 

In singulis lineis binos versus hic codex habet perscriptos, 
et hac in re et ipso textu simillimus codici A. 


Restant commemorandi saeculi XIVi codices: 

Laurentianus Florentinus 140 (A F 2779) sive 8 foliorum 
185, qui Plutwm, Nubes, Equites, Ranas continet. 

Vaticanus Urbinas 141 (U), foliis 191 praeter quinque fabulas 
Sophoclis complexus Aristophanis P/utum, Nubes, Ranas, Aves. 
In singulis lineis bini, hic illic terni, scripti sunt versus; quae 
et exemplaris unde excriptus est fuit ratio *). 

Mediolanensis Ambrosianus L 39 bombycinus (M), qui 
praeter Euripidis tres Sophoclisque duas fabulas cum scholiis 
in foliis 89—9231 habet Aristophanis Pluiwm, Nubes, Equites, 
Aves (—10641). 


Sequuntur saeculi XV! codices: 

Monacensis 137 (IN). Plutwm, Nubes, lanas, Ecclesiazusas 
habet in foliis 1—105, dein Dionysii orbis descriptionem. 

Havniensis 1980. Insunt Pluius, Nubes, Ranae, Equiles, 


! Ubi voeantur JPossianus Leidenris 52. A multis editoribus Joss. vel Leid. est 
dictus. 

?) Of. Lyaistr. Proleg. p. XII—XIVY. 

*) Of. Piecolomini Studi italiani 1993 p. 443 sqq. 


ÍwN 
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Acharnenses, Vespae, Aves, Pax (1—947, 1012—finem), Lysistrata 
(1—61, 132—199, 268—819, 890—1097, 1287 — finem). 
Vaticani Palatini duo, littera I? indicati ambo: Pal. 67, 
qui foliorum est 284, Plutum, Nubes, Ranas, Equites, Acharnenaes, 
Vespas, Aves, Pacem (1—947, 1012—finem), Lysisiratam (1—961, 
182—199, 268—819, 890—1097, 1237—finem) complexus, et 
Pal. 128, qui in foliis 931—185 habet Equites, Acharnenses, Vespas !). 


Sequiores sunt Parisini saeculi XVIi duo: Par. 2715 (B), 
in quo extant Equiles, Acharnenses, Aves, Vespae, Lyaisirata 
(1—61, 182—199, 268—819, 890—1097, 1287— flnem), Eccle- 
siazusae (—1185), Pax (1—947 et 1012— 1300), et Par. 2717 (CO), 
qui complectitur Equites, .Acharmenses, Vespas, Plutum, Nubes, 
Ranas, Aves, Pacem (1—947 et 1012 —finem), Lysisiratam (1—61, 
182— 199, 268—819, 890— 1097, 1237— finem) ?). 

Inierioris quidem notae sunt saeculi XV! codices Venetus 
Marcianus 475 et Monacensis Augustanus 492, sed plane 
inutiles, quoniam hic ex R, ille ex V est excriptus ?). 


In ruderibus urbis Hermupolidis (hodie Eschmunóén) nuper 
reperta sunt fragmenta complura fabularum  Acharnensium, 
Equitum, Nubium, Avium, Lysistratae, Ranarum, e papyris 
codicibusque Vi VIve saeculi evulsa. Quorum nonnulla (ex Zmqui- 
libus et Lysistraia) edidere Grenfell et Hunt *), cetera Schubart 


!) Saeculi XV! codicem Vaticanum Barberinianum I 45, qui 4cAarnenses, Ecclesia- 
zusas (—1185), Equifes continet, in Acharnensibus quidem nullius esse usum, 
utpote e codice I' exeriptum, nuper docuit E. Cary Harvard Btudies 1907 p. 161 sqq. 

3) Codicum PBO Havn. communem originem testantur laeunae fabulae 
Lysistratae (62—131, 200—967, 820—889) et Pacis (948—1011). 

3) Codicem Laurentianum 31, 16 (4/) foliornm 259, in quo exaratae eunt P/ufus, 
Nubes, Equites, Ramae, Acharnenses, ves, Vespae, Lysmisirata (1—61, 182—199, 
268—819, 890—1097, 1237— finem), pessimae notae et passim interpolatum esse 
dudum norant philologi, prorsus nullius esse pretii ostendit Cary l.l. p. 175 80g. ; 
nam ex exemplari, quod codici 4 similimum esset, exeriptas esse fabulas 
Plutum, Nubes, Equites, Ranas, ceteras e codice B; non XY» igitur saeeulo, ut 
statui solebat, sed XVI9 esse exaratum. 

*) Mélanges Nicole, 1905, 211. 
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et vWilamowitz !. Lacunosa sunt admodum nec nisi perpauca 
bonae frugis praebent. 

Eiusdem fere aetatis est fragmentum, .Aviuwm fabulae versus 
aliquot complexum, quod in Museo Parisino asservatur ?). Sin- 
gulae paginae, illius certe folii, cuius pars extat, versus 42 
habebant exaratos. 

Etiam codicis saeculi Xi fragmentum inventum est (in Lau- 
rentiano 60, 9), sed rescriptum et vix etiam utile, versus Avium 
sexaginta (1898—1453) utcunque exhibens ?). 

Praeterea saeculorum XIII—XVI codices extant centum et 
amplius Piuwiwm et Nubes continentes; quorum pauci etiam 
Ranas, Equiles, Aves, paulo plures MKanas et Equites, multi 
RHanas complectuntur 5. Ex qua farragine lectio, cui suum 
etiam, postquam accurate explorati sunt R et V, esset pre- 
tium, hactenus prodiit nulla, neque veri videtur simile posthac 
prodituram. Emendationes inde proferri possunt sane plurimae, 
Sed tales potissimum quales omnes omnibus saeculis sponte 
invenerunt Aristophanis lectores. 

Ex A vero et I'haud parum lucri duxit textus Acharnensium. 
Nam leviora ut mittam, qualia sunt Ach. 85 óAovc] ózrovce R, 
279 xosu5ctro:] «gsuactnorror R, — talia enim codicis E. menda 
arguuntur metro, — at desunt in R versus 875— 8777 paene 
toti, et versus 917, 1097, 1141, 1177 toti 5). 

Nonnihil in Lysisíraia debetur codici I'; 852 ióetv] om. R, 866 
xovóvÀo:ig] Oexréloig R, 408 et 618 £mscoxevacag et -cuíva] ox. 


!) Berliner Klassikertexte V, 2, 1907, 99—112. 

* Edidit Weil Rev. de Philol. 1882 p. 179—185. Optimas lectiones hic codex 
praebet va, 1078 et 1080. 

?) Edidit Keil in Herme 1891 p. 128—136. 

! Horum ceterorumque codicum Aristophanis, qui hactenus sunt indagati — 
exemplaria etiam recentissima et quae seholia sola vel fabularum paries tantum 
praebent eum numerantur cuncta, ducenta et quadraginta sunt fere — catalogum 
integerrimum et apte dispositum evulgavit I. W. White in novi Musei critici, 
eui nomen Olassieal Philology, volumine primo (Chicago, 1906). Quo in opere 
utilissimo multos errores correxit et multi codices, qui variis nominibns litterisque 
a variis editoribus sunt designati, quo loco iam asserventur indicavit. 

5) Versibus 1141 et 1177 librarius codicis B spatium certe reliquit. 
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R, 668 &vqBásoi;] &vaB5so: R, 702 x&yemqrv] xeuzqujv R, 1028 
ixoxdlrvcov] ixcdAevcov R. 

In Ecclesiazusis vero, cuius fabulae textum multo minus 
vitiosum quam  Lysistratae praebet codex HR, perpauca sunt 
quae aliunde corrigi aut potuerint aut debuerint. 

In Thesmophoriazusis denique fabula recensenda unico fonte 
utimur R. 


Uno adspectu quo facilius legentes possint complecti nomina 
fabularum, quae in codicibus mentione praesertim dignis extant, 
ex ordine ea disponam in laterculo qui sequitur: 


Scholia longe uberrima exhibet codex V, quae e Symmachi 
commentariis saeculo I? vel II* post Chr. n. scriptis sunt 
excerpta, admixtis recentioris cuiusdam grammatici Phaini 
aliorumque notulis). Sed in membranarum haud ita magnarum 


') Cf. supra pag. 266. — Ad caleem Nubium fabulae in V haec leguntur: 
j,xedilu rai (l. xexóligrat in versus diremia suni) ix rbv 'Hiwddpow zagayéypantrat 
ix róv Chasivou xci Suvuu&yov xal BAimv riv" In fne Pacis: ,zcpayéygamro: dx 
SPasivou xal Zvuu&yov." In Avium exitu: ,zapayéypazrat ix t&v Zuuuáyov xol iiw 
gyoX." Ante hypothesin Vesparum: ,«oaeívov xal Zuuuáyov." 
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marginibus quoniam spatii non tantum patebat quantum requi- 
rebatur, plurima loco sunt mota, non pauca praetermissa. 
Multo tamen integriora et uberiora sunt scholia quae hic 
praebet codex quam quae ceteri. 

Misere autem decurtata praebet codex R, nec nisi in fabulis 
Acharnensibus Lysistrata Thesmophoriazusis Ecclesiazusis, quas 
non habet V, utilia! Nulla scholia codex R adscripta habet 
Equitum fabulae partibus sex et Pacis Avium  Lysistratae 
partibus haud exiguis. 

Praeterea scholia extant in codice A ad Plutum Ranasque 
rara, ad Nubes paulo uberiora; in I' ad septem quas hic codex 
complectitur fabulas, in 6 ad Plutum et Equites frequentia, 
pauca ad Nubes. et Ranas. Etiam MU alii scholia praebent; 
sed sordent ea omnia ad scholia V et vix ullius sunt pretii ?). 


lj Praeseriim scholia ad 'Thesmophoriazusas, quae ex uno RB cognoscuntur, 
bonae frugis satis multa praebent (cf. schol. ad Thesm. 21, 80, 162, 423, 809, 917). 

*) Prorsus nihili sunt notae Victorianae (7 ic/.), quas Petrus Victorius saeculo XVIo 
allevit . margini editionis Aldinae; non enim e codicibus hodie latitantibus sed e 
eodice 7' eum notulas illas excerpsisse ostendit E. Oary Transactions of the 
American Philological Association 1907 p. 199—216. 


III. De eodieum ceteris meliorum Veneti 
et Ravennatis virtutibus atque vitiis. 


Ad textum codicum ceteris nobiliorum V et R ut paullisper 
etiam redeamus, satis emendate scriptus neque hic est neque 
ille; sed vitiis omne genus licet uterque scateat, alterius 
exemplaris menda ex altero longe plurima corrigi possunt, id 
quod iam diximus. Cuncta autem utriusque vitia si quis pro- 
ferret, neque gratum faceret cuiquam neque utile. Sed certa 
quaedam errorum genera indicare, in quae et alii librarii quili- 
bet — perinde atque typothetae hodierni — saepe inciderunt 
et qui Venetum Ravennatemque codices perscripserunt, id ab 
his prolegomenis non videtur alienum !). 


1) De haplographematis. 


Haplographiae debentur quae sequuntur: 
Ach. 224 in R est: 
uqÓÉ mio yígovrag «Üvrac» ixpvyOv Mjepvéagc. 
Cuius erroris et alibi meminisse iuvat et Plut. 258, ubi R habet 
metro invito: 
Qc sixóc &sÜrveio yégovrag üvÀpag dq, 
V autem in deterius ruens: 
(p tixóG PGriv &GÜsvelg yígovrteo üvOpogc mà. 


l| Quae sequuntur maiorem partem excerpta sunt e Praefatione, quam Raven- 
natis imagini phototypae praemisi. 
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Nam et insolitum est ?er,v participio s/xóg additum, et vitiose 
dictum est yégovreg &vógec fm nisi participium accedat üvrag. 
Verum coniuncta Meinekii Blaydesiique opera est restitutum: 
&g sixüg dvOpec GcOrveio yégovroc «Üvrac» fjr. 
Tres igitur vitii huius aetates discernimus; nam primum inter- 
cidit üvreg, dein verba sunt turbata in codice hodie deperdito, 
unde et V est ductus et R, tandem ageó:oo9óv aliquis in 
exemplari quod librarius codicis V excripsit, vel in antiquiore 
etiam codice, metri causa supplevit &orziv. 
Av, 520 codicum V R ceterorum est lectio vitiosa: 
Guvv Ó' ojOslg rór &vOgdnov Os:óv, GÀY Opgvifac Gnavrsc. 
Ubi metro iubente Porson restituit: 
tór «v» àv9gómov. 
Lys. 162 habet R: 
dàv 0b rímraG:w; —  mepgtygéwv qol) xexiüxüc. 
Deletae postmodo sunt litterae x&, et editio princeps dedit 
zapéjyéiv yo] x«xGc, metro claudicante. Verum praebet I: 
iàv dà rómrmow; magéytv yoJ| xaxà «xo xüc. 
Lys. 768 in R est: 
p GraGrüpuEv, 
verum neque inventu est difficile et in I' legitur: 
uJ| GrcGL« d G7 couv. 
Thesm. 448 codex R haec habet: 
üliymv fvék«e x»ebr) magii9ov Gqudrov. 
Cuius erroris manifesti remedium simplicissimum ante Porso- 
num non est inventum, nam olim in alia omnia aberrabant 
critici. 
Ran. 868 in R est: 
dE iyivmg, Omovxiov «d v», tixocrolóyog naxodaípuov. 
Verum praebet V. 
Eccl. 526 muliercula maritum increpans: 
o) à3 váAeiv Fyoys! 
ait, si credimus codici R. ceterisque. At querentis, non convi- 
ciantis est rdÀcwe! vae miserae mihi! et soloecum est Fyoys 
vocativo iunctum; quapropter Plut. 1044 verum esse id quod 


2 
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praebet V: ráÀaiv' zyó rc ÜBosec (immo -ocg), non id quod R: 
réáAetv Fyoyse, etiamsi non testarentur numeri, testaretur syn- 
taxis. Nostro loco scribatur sola littera « pro diphthongo er, 
quacum permutari solet in litteratura minuscula !), et verum 
emicat, quod primus restituit Reiske: , 
o) Ój«ra», tílav, Pymys! 
Plut. 246 in R legitur: 
iyó dà ro?rov «1002» rgómov móc tiu dí. 
Verum habet V. 
Plut. 702. 
$msocqo»vOpínacs qr Ilavánté ünsorgdgn. 
Versum restituit Bergk. Nam quod habet V: óxqovéoíacs 
licet numeris non damnetur, nihilo tamen minus aperte est 
vitiosum, quoniam a contextu aliena sunt spov89goc 8ub- 
rubicundus et verbum -—- si extitit, nam aliunde non est 
cognitum —  $sz:ov9po.sv. Gemellum vitium in V irrepsit Nub. 
186: &nsgiu «5o ín voc, ubi integram lectionem praebet R. 


Nihilo magis dubia res est Ach. 858: 
tÍ ov v Aéyeig xz£. 
Sic R pro rí obv «o0» Aéyeic x:£. 
Etiam Thesm. 463 hic afferendus, ubi metro claudicante R 
praebet 
xal molozÀoxov vóqu. 
Dobree revocavit id quod scripserat comicus: 
xeí «TI? llolómloxov vóqgw. 
Idem error in R est Pac. 520: 
à mórvua Borovóómos, C TI? lloocsímo 0' Emoc, 
et in V Ran. 99: 
ron vrovà «TI» llegexsxivüvvevu£vov. 
Nec non huc facit Av. 1078, ubi R: 
lera: záÀevrov, jv Ób [üvr &ydymrtrapa, 
paulo minus vitiose V: 


!) Exempla e V et E infra afferemus sub 7). 
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AQperor tíAevrov, qv 0b fOvrte &ydyw rétro, 
sed hiatus tum demum est expletus cum in fragmento vetusto, 
quod evulgavit Weil, reperta est lectio sincera: 
jv 0b füvr? &meydymi vérrapo. 
Olim igitur e litteris ZQ&NTAIIAT'AIT'HI duae haplographia 
interciderunt. 
Gemellum vitium in V et R et ceteris codicibus est Pac. 489: 
n& di GAY dv siguvg Owy «a y»tiv vüv fiov. 
Denique indicatus esto Thesm. 494, ubi R: 
vjv voj9 , FoOcv oxopó Ó La uecG uso , 
quae metro invito sic distineta sunt in Iuntina: 
Uv vOy0', Fo9cv oxopó Óre uocousta. 
Syllabam supplendam esse vidit Bentley: 
fmO9:v GxópocÓce» Orauacdusta. 


Addantur similia duo vitia, quae per paradiorthosin in deterius 
postmodo sunt mutata. Av. 118 in V R ceteris est: 
xal yiv iàmérov xal rjv 9dAartav dv!) xíxÀo. 
Verum restituerunt Elmsley et Beck deleto articulo: 
xoab yjv imécm»rov xal Gdlerrav jv xvxÀo. 
Nub. 1276 sq. Strepsiadem et Amyniam sic confabulantes 
faciunt V K alii: 
ZTP. zv Pyxígalov GGmtp csGeioDa( nor Óoxsic. 
AM. 6v 0b vi] vóv 'Eoufjv nxgooxsxAqGO9al uos Óoxeic. 
Ubi e Suida restitutum est verum: 
mpoóxexAq0«t8»9«mí y &ipuol. 
In vulgata et misere abundat iteratum óoxsig et aegre deside- 
ratur notio temporis futuri. 


2) De versibus propter vicinorum similitudinem omissis. 


Haplographematis artissime cognata sunt vitia, quae parit 
versuum vicinorum similis exitus vel initium. Librarii quae 
omiserunt, cancellis includemus. 


!) In. V omissum est iv, in R est $áizccav iv. Bed levia haec. 
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Non nisi pauca huiuscemodi menda V et R habent communia, 
ex communi igitur archetypo repetita; e. g.: 
Nub. 112. 
slvai meg aUroig guciv ug tr Àóyo, 
rüv xgtrrov, OOrig dori, xoi [ró v djvrova. 
roUroiv rüv frepov roiv Àóyor, vv fjvrova, 
vixGv Aéyovtd qaot 1&Otrara. ') 
Cui errori similis est in quem codicis A librarius incidit omissis 
N. 1445—1451 propter vocabulum róv fro in exitu versus 
1444 et versus 1451 lectum. 
Av. 89. 
of uiv yàg oov rérrwysg fva uc 1| Óvo 
imi rbv xgaóbv [COovc, A4O9nvaio à' dl 
inl ràv ÓixOv] Gdovot, mávra tv lov. 


Codici V et alia sunt propria et sequentia: 
Nub. 485, 
qv uév y ógé(ÀAqtat zí uoi, uvi[u o v mávv, 
dàv Ó' ügtíÀo, Ggírluoc, émulrjo]u o v mv v. 
Vesp. 979. 
xurüBo, xotüpe, weriBe, xcriBe. — [xo roe Br oopat. 
xe«íror ró xardfa roUro moÀÀlovg Ó7] mávv 
iEgmárqxsv. àràg Üuoc] xarafucoguar. 
Av. 499, 
ixrivog dà' otv rüv '"EAMQvov doysv rórs xo[BoecíAsvev. 
— tüv 'Elljvev; — xal xeríüsbiv y' oórog moGroc] Beci- 
Av. 791. Àsevov ?) xz£. 
oUx üv éi(Óicev sig Soiuáriov, GÀX &v[ém rero 
x&momapüv x&vemveóGag oU0:g «0 xor] mréTO. 
Av. 957. 
olro royéog roUrov memvo0o: [rv móÀrv. 


ebO9ig GU meQuyóos, AeBowv vyv qéovipa. 


l!) -zspa Y EK. non recte. 
?) Correctum est -ov in -« et versus in calce paginae suppletus. 


DE TEXTU TRADITO. 285 


tüpnuíe £óro. — J| xerágby to) rodyov. 
— 6i 0' sl víg; — Gorig; yorópolóyog. — olumti vvv. 
— dà Ówuóvie, rk Qo wi] gevloc pígr 
Gc icr. Báwidog yomouóg, vrixovg Aéyov 
tic ràc Negeloxoxxvylag. — «ümtte züc 
raÜr ovx £yonucuoAóysig GU mpglv igi] vv móÀiv 
rQvdà' oixíco:; 
Av. 974. 
FveGrt xol rà médile; [— Aeg vó BigALov. 
xal gidÀqv doüvor xol cmÀ&yyvov qtio ivimAijGti. 
— xui GmÀdyyvoa Óidóvor Évecvs;] — Aoi vró BiBALov. 
Av. 1885. 
&tgodovQrove xei vipofólovg [Gve B oA 4c. 
— fx rüv vigslàv yàp &v tic] &veaBoAec Ado; 
Nub. 1089. 
GvvqyyogolGiv x zívaov; 
— ib sbpgvmpóxrmav. — [ns/Qouo:. 
rí Oel; zQeyo0oUS £x zívov; 
— i£ sbovnodwtov. — £D Aye. 
ónumyogotUci Ü £x cívov; 
— iE sópumoóxrmov] koe Or xr. 
Av. 662. 
ixBiBeacov [ix vro9 Bovtóuov rotgvítov. 
— ixBíBacov] «dro? mgüg Orüv e)rQv, xri. 
Ran. 1200. 
&mzó Àmxv$éov [cov rovc moolóyovrc Qurg9soó. 
— ü&nóà Àqxve$9íov] cU rovc Zuovc; — £vóg uóvov. 


Codex R propria habet haec haplographiae exempla: 


Ach. 916. 

ix rv mzoleulov eioáycig [9 9v e AA (Ó acc. 
— Enmüra goívüg üjra did] 9pvaAlióegc. 
Nub, 689, x 

cg v xaÀécrtiag ivrvyàv [Muvvíe; 


— ümog &v; dí 0sbgo, 0eUg,] Myuvvía. 
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Pac. 401. 
insí 66 xol viuo, [uGAAov 1) moÀ vo. 
— muÀémro, yág ciói viv ye) p&Alov 4] moó vo&. 
Av. 805. 
&lg eiréAtiev qui 09 ye yeyoau[u év o !). 
— Gà ài wowíyo ys Gxágiov &morevil]u Év o. 
Av. 1044. 
o)x &moíctg vov; [vó n o vc; 
muiXQoUc iyó Go, vusoov Ósíbo] vópovg. 
Lys. 900. 
u& AU oix Fyoy, jv ui] GM eyié ye 
xal vo) molÉuov me$oqc9c. [— voiyág, qv Qoxi, 
zOwvjcouev x«l vaíro.] — vo:íyág, 3)v Ooxij, 
xüycy nte dxsiGs. 
Thesm. 82. 
obx, &ÀX frgóg vg. [00g &£ópaxag mónoce; 
— puàv ó Óóacvnóyov; —] o)y3 6ópoaxag nónostt; 
Thesm. 168. 
r&Uv go Ó duloxiégg oaioyoóg Qv cicyo[GO c mois, 
6 0' ab ?) KsvoxÀé£go Qv xoxüg xax]Àg moiti, 
6 9' a$ Gfdoyvig spvyoüg Dv spvyoGg oisi. 
Thesm. 1101. 
Iligosóg, mQóg "4oyog vovoroÀàv :ó [DloQyóvogc 
xágoa xopífmv. — tí Àéyi; I 6gyovog mégic 
vÓ yoouuorío GU 7) xemoaÀg; — cov] Dogyóvog 
Pyoyé gu. 


Ran. 200. 

oUxovv xoO:ósi Ov ivOaÓí, ydo:gov; [— iow. 
— olUxovv moofaÀsi vÀ siot xüxteveig;] — io. 
Eccl. 524. 


Esos. — màg; — i víjg xegoAQgc 0fo [u$ oov. 
— sí à; odyl Buveiva, yvvi]) w&vev] n $oov; 


1 Sie recte Meineke pro cvyysygappivo. 
3) Probabiliter Brunck ó dà 
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Plut. 194. 
&ÀX Tv ráÀavrá c8 ÀAdfm rowe[n e [Ü & e, 
zolu u&Àlov imibvgusi Aagsiv Ex] [dew a. 
Idem error est in codice A. 
Plut. 214. 
x&xsivog oUv Güvoide zaUre; — quw [6yo. 
— (Ópürt. — uj qoóvufr ugütv, Gyat. 
iyà yág, sb voUv i691, xv goi!) w dmxoSaviiv, 
e)rüg Ótemgáto raür«. — x&v fovig y, iyo. 
Plut. 711. 
mepé8nxs xol Óolóuxa xol [xi d vtov. 
.— AM$9ivov; — u& Ai oó «Qr, obyl zó ys] «iB riov. 
Eq. 418. 
qué» y àv 
&mzopuoyÓoAr&g [GrroUpevos roGolroc éxrgagsínv. 
— á&mouacayÓuiiàg] Dome wómv; xt. 
Av. 59. 
imomoi! [nonjosio rol ue xómreuv abOig oj 
imomoi/] — ríveg obror; xz£. 
: Plut. 832. 
TJ moó ce reyíog imikweev tà qonpara. 
— «xopuióg uiv oov. [— olxovv usrk raUr o9 406; 
— xopiüj uv otv.] — x&yb ulv x. 

Quorum versuum nonnulli in infamiam hanc ob causam 
immerito inciderunt ?). Nonnullos in margine supplevit correc- 
tor?), non omnes tamen. 

Ingens autem huiuscemodi lacuna in codice R hiaret, nisi in 
tempore detecta esset et ab ipso librario expleta, inserto folio 
116. Nam causa versuum Lys. 359—434, quos habet illud 
folium, prius praetermissorum videntur fuisse versuum 359 et 
48b verba rjv ysioé tug et r]v ysioé wor similia *). 


!) Bic Cobet pro de. 

7?) E. g. Av. 59, 1045 Plut. 712. 

?) E. g. Av. 806 Lys. 902 Thesm. 33, 169, 1102 &q. Ecel. 525 Plut. 195, 215—217. 
1) Sie Allen. 


1 
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Hoc loco etiam Nub. 1288 videtur commemorandus. Collo- 
quuntur Pasias et Strepsiades: 
ILA. xci var £O:lQotg &mouósc: uos rovg OcoUc, 
Üy v xtleócn iyd ot; ETP. «rovg» moíovg 9:006; 
II A. vóv Za, vóv 'Eoufjv, vóv IIoctidO. wx£. 

Sic V, in R vero desunt verba: ,ív v xsÀeócm iyd Gs rovc," 
cui multi editores fidem habuerunt. At minime supervacaneum 
est illud fve xr&, nisi autem accedat articulus, non rogantis 
est ,moíovc; 9:ovc" sed cum risu exclamantis, ut deos ne nauci 
quidem se facere aperte significet Strepsiades; itaque postquam 
deletus est articulus, Pasias non potest apte respondere nomina 
proferendo deorum per quos Strepsiadem iurare iubeat !). Quodsi 
nondum satis certum videatur Ravennati fidem denegandam 
esse, inspiciatur eiusdem fabulae versus 423, quo melius appa- 
reat revera in hunc librarium — eiusve exemplum — cadere 
huiuscemodi neglegentiam. Scripsit ibi: 

&ÀX Or. Ómrig müw O:óv oDÓÉfva mÀqv mto Tui, 
cum deberet: 

dio x: Ócj € Y ov vous tic dn xwr£., 
quae integra (nisi quod ibi quoque est àAÀ 6r) extant in V. 

Neque in scholiis talia frustra quaeri quivis intellegit. Lucu- 
lentum exemplum praebet quod legitur in scholio V R ad Nub. 699: 

tü Ó& rüjuspov iml qgóvov Aéyetat xai £v Elgwvg ,ià «lIlgacial ... 
dg &moleig9s ryusgov* xal iv 'OÀl«áor (à 4oxnsdaluov, ví ga meíass 
ráuegov.* ?), 

3) De dittographematis. 


Dittographemata aperta extant e. g. locis sequentibus: 
Nub. 628 habet R: 
ox sidov oUrog &vg[« y] Gygoixov od0fva. 
Ubi in V recte (ix zàÀcoovg) Scriptum est &vóge &ygoixov. Qui 
locus utilis est ad emendandum versum eodem vitio in V et 
plerisque laborantem: 


1) Accedit argumentum e re metrica petitum, de quo cf. supra p. 222, 2. 
Cf. Proleg. Pac. p. IX. 


e 
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Plut. 641, 
Tíg Jj Bor mor ée:v; &o[e y] &yyéAAeren !) 
qonotóv ci; 
Vesp. 894. 
&xo)Gur in vüjc yoogHüe[5c] $yodwaro. 
Molestum illud Zg est in V R ceteris, in editionibus fuit usque 
ad Bentleium. 
Pac. 1187 in R est: 
Qv ivit Sev sü8Uvoc duol Ódcovciv 
pro: àv £v sb90vog. 
Thesm. 1047. 
io [mor] uofpgag &vérixve. Oofumv. 
Dittographema, quod metro arguitur, delevit Hermann; pro 
absurdo &véw»rs Zanetti olim restituit &rey«re emendatione vere 
palmari. 
Thesm. 1208. 
A&v[cov] cóv £oyov gsüys xt. 
Dele alteram syllabam cov utpote dittographema, et fit lacuna, 
quam explevit Bentley Aéàve«: scribendo. Nam unice contextui 
convenit indicativus; pro quo qui ÀéÀveo coniecere critici, neque 
lenius adhibuere remedium neque salutare. 
Etiam Lys. 1016 dittographematis accenseri potest: 
£irw moÀlsueig [sim]é poi. 
Sic et R et alter testis I. Metrum est creticum. 
Cuiusmodi loci prosunt veram lectionem quaerentibus Lys. 1109, 
ubi chorus Lysistratam fieri iubet 
üsvw &yoatdaw pesÀqw Gsprdw GyowQw molümtgov. 
Nam non solum deest illic pes, sed praeterea molesta sunt 
&yoO4v et gevÀAqv, quorum alterum dittographema —- aut si 
quis mavult, lectio altera — alterum interpretamentum videtur 
vocis &yewvgv. Genuina igitur haec sola arbitramur: 
ÜsvQv, csuvijv, &yaviv, molontigov, 


1| Qeterum Zyyiilers illie. verum videtur; quod si iure statuimus, referendus 
hie versus inter exempla permutatorum sonorum a, et s, de quibus cf. sub 4). 
Án. 19 
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altera versus pars periit, Quae fortasse sic explenda: 
üei di vuví cs ytvécOn: 
«iv voici lóyoig xopuijv,» Onvgv, csuvijv, &yavijv, molónzuov, 


Nec non hie commemorandi sunt loeus unus et alter, ubi bis 
eadem verba leguntur. 
Pac. 17 sq. servi ita confabulantur: 
A. 00x... E) ológ v dy Onsgtgsww vig &vrAlag. 
B. ebrjv &g olém Evllagüv tràv &vriíav. 
Sentina quoniam nequit corripi, patet e versu proximo vocem 
esse repetitam. Lacuna igitur indicanda, quae sic potest suppleri: 
«)rqjv dg olco EvAlaBov rjv €«xápdomov». 
Idque legisse videtur qui in scholiis scripsit: ,&vrl ro0 ex&- 
pv. raüre Ói dzxOv mgoggépz ró &yytiov iv à ipga", 
Plut. 1128 sqq. Mercurii sunt clamores lugubres: 
oluor Óà xoÀZc )v éyà x«vrqo9:0v! 
et uno versu intermisso: 
onléyyvov re OeoguOv àv iyóà xovrdqoS10v/ 
Ubi quin librariis, non comico debeantur verba iterata dubium 
non videtur. Sunt tamen in V R !) ceteris. Aut priore loco pri- 
mitus eiusmodi quid fuisse videtur: 
oluoi 0B xcMjo «1/6 Éuol ndAat pílmc» 
aut posteriore: 
cnÀáyyvov re Osguüv àv «xartfBoóyO9iLov zórtE». 
Eadem causa nimis sibi similes fecit versus vicinos Thesm. 260 
et 263: 
A. àg &puócst poi B. w» 4Ü wl... 
A. &g &guócsi poi; qaÀagk yobv xz£. 
Quorum priorem vitium contraxisse satis docet contextus. 
Nec non vox monsirosaà Jr:uxerixoí Pac. 215 hinc duxit origi- 
nem. Quo loco Mercurius Graecos increpans bellare ait malebatis, 
licet dii pacem conciliarent, 


') In R. versus 1129 sq. propter r juowrédsvrov sunt omissl, dein in margine additi, 
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xsi uév of J4ewxovixol. 
bzsofáloivro puxgóv, fAsyov dv raót: 
,val rà Gu, vüv rnuxíov Occ: Oixcv!* !) 
215 si 0 mb wu moábmivr üya90v Mrrixovixol 
x«l &ASoisv oi Záxovsg slo5vue míoi, 
üéysv v Üptig &£000cg  , bemordutDn* xr£. 

Leve codicum vitium xoé£ewr pro soáfe: in versu 215 
correxit Bekker, sed praeterea deletis litteris o v:, quae e 
versus 212 exitu sunt repetitae, sic scribatur: 

£l 0^ a) rt moáfeuv &yadóv «Dusig» Avtixol. 

Simile quid perpessus est Pacis versus 1154. In suavi chori 
cantico fingitur herus famulo iussa dans: quatuor suni domi 
AeyGe, ait: 

dv Éveyw, & mai, rol duiv, tv Ó& dover rQ morgl: 

nvgoolvag v aoltqGov 6E Ailogqivádov vOv xagmniuov, 

xci Ge vio cUrüc 0000 XopgivdOnv rig Bmodüro xr. 
Unde nomen A4i/cyivéóov alienum esse testantur numeri. Nempe 
litterae «à e versu proximo irrepsisse videntur, dein pepulisse 
praepositionem, comieus autem scripsisse: 

pvooívec v elvcov 35 «map » Aiey(vov rüv xegzíucv. 


4) De permutatis sonis «t et c. 


Plane vulgaris hic est error nec dignus qui in notis criticis 
commemoretur. Unum et alterum tamen hic dandum est 
exemplum. 

Ach. 268. 
galijc Értgs ewyslov. 
Sic R. Verum est £zeige Bexyíov. 

Minus apertum est vitium metricum, certum tamen, Ach. 912: 

raUra. — cí Óni xaxóv xatddv. 


Ubi Bentley pro óoei restituit à& ?). 


l| Dorieis formis verborum in eodd. substitula sunt: &eruiximw Ódncm Oixgr. 
3) Of. aupra pag. 207, 2. 
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Nub. 797 in V et in R est: 
&ÀÀ foro: uot y víóo xalóc v& x&yaSóc, 
ubi et metrum vitium crepat et ye particula pronominis for- 
mae encliticae subiuncta. Patet verum esse dài Zev iuoí y. 
Vesp. 890 uterque habet: 
TÜv yEvvatotégov. 
Verum es88e rüv ye vecorégov cum numeri docent tum con- 
textus. 
Pac. 628 in V et in R est: 
x«l xopóvaióv yé uov | ZE£xowyav. 
Verum est xopóv&ov. 
Lys. 1153 in R legitur: 
moÀÀovc à' É£rígovg Ímmíovg xcl Evuudyovc. 
Apud Suidam extat lectio sincera: £raígove 'Immíov. 
Thesm. 947 unicus codex R habet: 
üys viv qusig méGcopusv ümsp vóuog xtt. 
Poetam dedisse m eí6cepuev nemo non videt. 
Eccl. 987 iuvenis a vetula correptus exclamat: Nemo ad 
iudendum i cogitur : 
rà Boviouévo yz, xar& rv fv mairolg vóuov, 
si fides codici R. Cui retorquet illa: 
&ÀX o00B Üsimveig xarà r0v iv mairoig vópuov. 
Si non vis amare, non vis edere, Miramur autem illam ,é£v sei- 
roig" legem, magis miramur hominem vesane doctum, qui in 
scholiis annotavit ,'Thraciae hanc esse gentem", Nempe Paetorum 
apud Herodotum mentionem viderat factam. Propius à vero 
distat codex lI, qui iv zeroig habet, integra autem vox év 
c£rroig aut e coniectura est restituenda — neque arduum sane 
id negotium — aut sumenda e codice B. 

Minime gravia haec ulcera. Attamen ab hac quoque parte 
instat periculum; nam si accedat hominum stultorum paradior- 
thosis, ne talia quidem satis facile agnoscuntur. Ex. gr. Lys. 
565 in KR legitur: 

zc otv usi; ÜUvaGO t n«üccr reveoeyuéve nodyuere mold. 
Verum Porson primus restituit: 
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müg oov vbusig Üdvvoral xc£. 
Olim ódéóvezs scriptum est, id in óevecó9: abiit; et novum 
monstrum inde prognatum ó$vec$9 e: habet I* 
Plut. 196 codices V R ceteri habent: 
xijv re00 &v)cxt rerreodxovra. BovAstot, 
metro linguaque invitis. Verum dedit Dawes: 
xiv ra09  ivücqn« rar rtrragéxovra foetu. 
Abiit -re; in -re, dein abiecta est syllaba utpote dittographema. 
Similem originem habet vitium ioculare, quo laborat scho- 
lion V — ut etiam e scholiis afferamus exemplum — ad Ran. 
149 4| margóg yváOov | iwdrai:v: ,T yegaiàv yváOov fxgovce", 
immo: ,7 é£rzépuv yv. Exgovos", 
Non nisi paucissimis locis non plane constat utrum «e: an e 
sit genuinum. Sic Av. 1847 in V est: 
ür. xaÀóv vopittrat, 
in R autem: 
üv. xoÀàv vopifevat. 
Ubi veteres dubitarunt et etiamnunc potest dubitari ur 


5) De permutat * sonis ot et p. 


Ut e: et e, sic o: et v solent perinutari ?). 

Etiam in V et R hoc vitiorum genus ut frequens, ita inno- 
cuum, Nam mulieres Thesm. 3892 revera dici u v y orgórovc nemo 
crederet, etiamsi vera lectio ororgómovg servata non esset 
apud Suidam. In vicinia redeunt uvgóv et uvyoic, ubi uoimóv 
et uouoig flagitat contextus ?). Alibi mvós re vox rarior (recte 
sic V) in R facta est moióg rg 5). 


!) Cf. etiam Plut. 641 supra pag. 289 et Eccl. 23. 

?) Ex aliis poetis ut unum et alterum seubiungatur exemplum, apud Homerum 
&Séaparo; olivo; Elpenori struxit perniciem i 61, si eredimmus codicibus (invito y), 
sed apud BStobaeum extat lectio sincera &S£oqerog Üzvoz, et f 8 Eumaeus stabula 
non Üegciv Bed ofscgiw Biruxisse dicitur in codicibus quibusdam; apud Bophoelem 
autem non érüue sive cer/a qSoyy& chori aures ferit Philoet. 205, si fides codici 
Laurentiano, sed éroiuc. 

*) Thesm. 417, 501. 

1) Pae. 1180. 
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Etiam eo: et e$ permutari potuisse non est quod hic demon- 
stretur. E. g. anapaesti tetrametri in V et in R hoc est exor- 
dium Vesp. 678: 

o) Ó' àv &oytug xr. (sequitur: dídmoiv). 
Vel Thesm. 860 in R legitur: 
6) v dÀs9gs | mer]]o ixsivóg i61; 
et Pac. 879: 
&yb mpogUuog GU géípov &gquxóumv. 
Magis miramur Thesm. 995 chori Bacchum invocantis verba: 
&uqli db col xvvmtivo: Kitoigoviog "Hyd 
in R sic scripta: 
&pgi ÓR Gwi xrvmsitaL, 
et stupemus illam scrofam non solum in Ravennatis umbram 
codicem Augustanum sed etiam in editiones typis impressas 
Iuntinam Frobenianam alias receptam atque fotam. 

Potestne absurdius etiam fingi vitium? fortasse potest; nam 
vide quid in scholiis ad versum vicinum 910 legatur, ubi Euri- 
pides dicitur KAsrotc non filius sed ,oiovóog" fuisse. 

Itaque innocentia iam videntur xo:À:d:&v pro xvàoidiáv Lys. 
472 !), moixivoi pro zvxvol Lv3, 888, vvgávvovg pro xouávovc 
Ach. 472, neque admodum miramur oixíe«v scriptum quod 
$üpíav esse debebat Lys. 327 ?). Fortasse etiam Ach. 800 huc 
referendus, ubi quod in R ceterisque codicibus legitur yoíge 
q95o: Bergk q4$oos qvoos Scribendum esse effecit e grammatico- 
rum locis, ubi porcellos vocantium haec vox fuisse dicitur. 

Nec non hinc repetendum videtur nomen famuli plane miri- 
ficum yoevoé, quod in V R ceteris codicibus traditum est Vesp. 
1251. Bdelycleonis sunt verba: 

mwuí zi, T0 Ürtimvov yovG& ovGxeÜnfs vOv. 
Verum duco: 
rü Ósimvov oiGs, 
huc affer, ut deinde claudatur enuntiatum. Sic alibi apud no- 
strum ,&A«c $vuírec oice" et similia leguntur. 


1) ftem Photius s. v. elucósiv (Phot. ed. Reitzenstein p. 53). 
*| In margine id emendatum est. 
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6) De permutatis sonis e: et t. 


Etiam sonos e et : saepissime permutari omnes novimus. 

Exemplo sit quod in R est Lys. 681: 
GÀ iuo? uiv od rwgavvsiócovGiv imi pvd&opoi. 
Immo: o) rvoevvetücovc àxsl qviéíbog ci. 
Similis error in R paratur Nub. 862; 
old' iEsrei Goií rgavÀAlGnvr, mu Ópevoc, 
perpetratus est in V: 
oló' dEír. Gov wz£. 

Pudet fere adscribere, ££é£re. esse id quod dederat comicus. 

Non minus foedo vitio corruptus est Eccl. 167, ubi éxsivov 
ti ri BA&bpese dedit codicis R librarius, £z: gA&paca corrector, 
imiAéyaco codex I. Verum restituit EImsley: éxervovi Bléyaca. 

Etiam lectio hodierna Eccl. 202 sic est nata: 

GorQoío mugéxwvwev, àAÀ ópiferos | Opgacifoviogc. 

Sic I. Etiamne R? Non ita, sed àÀ* opsifsr«c Monstrum 
feliciter procuravit Hermann scribendo àAJ ógyifsre:. Litterae 
II in GI abiere, hinc paradiorthosis bellum illud óe/fero: effinxit. 

Eiusdem farinae est e. g. in V et in R: rí oov et ví 6o: meí- 
$9ouci. Nub. 87 Vesp. 761 pro zí oov et zí co mí9oga:. 
Etiam ssvóvre Plut. 297 scriptam pro mivóàvcrae squalidum, 
quod restituit Brunck, hic afferendum. Qualia qui multa offen- 
dit, audacem non dicet coniecturam Thesm. 21: 

Osióv ví mo ZGrv ai copol bvvovaíoi, 
ubi o£ov est in R: OION—OION. Vel. Eq. 327 

moürog di ó Ó' 'Immoóánov S9A(Bsra: Osusvoc 
pro codicum lectione Ae/gsz««. Tu primo loco sedes (Cleon), sed 
inler popellum nimis ario loco sedet Archeptolemus vir gravis et de 
pairia oplime meritus (4EIBETAI— AEIBETAI). 


7) De litteris «t et & permutatis. 


Non propter sonorum. sed propter duciuwm similitudinem fre- 
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quens est diphthongi c et litterae « in litteratura minuscula 
confusio. Aptum simplexque exemplum extat Plut. 1136, ubi 
in V legitur sí gor mopíca:g...Óoígg, sinceram vero lectionem 
z0píGe&c praebet R. Neque minus apertus error est Thesm. 982, 
ubi dizÀgv qy«íoetv yoottec pro zágiv habet R. Qualia lectorem 
nullum, qui quidem non plane hebes esset, fallere potuerunt 
unquam. Paullo minus innocuum est vitium z &Ae:(c) pro impe- 
rativo 4dÀ« in R scriptum Thesm. 638; et fallacissima sunt haec: 
Ach. 282, 
mais mais rbv uiegóv. 
Leg. mais zm&àg (Bergk). 
Lys. 506. 
roUro niv à ygeU cevtij «od Enc. 
Leg. (ÉF)komEag (Meineke). 

Inversa autem ratione c: in «e abiit Lys. 1105, ubi iocum 
vere Aristophaneum leve hoc vitium diu obscuravit. Quoniam 
el Lacones ei Athenienses iam adswmus, unus Atheniensium ait, 
quim advocamus Laysistratam ? 

ví o0 xaloüutv Ó$j:« riv zuciGtgármv; 
Cui Laco: 
vel và Gi xeÀeite vÓv Jdvolorgarov. 

Sic codicis R textus, sed meliora docet scholion, nimis tamen 
abruptum: ,x&v Aqre x&v BovAgoOs. dieBáAlsa vuvá". Recens manus 
illud ,x&v Agre" in textum invexit, Ahrens autem perfecit cor 
rectionem : 

val TQ 0:0 x«i Àijrse rv voloroarov. 
Quin eliam Lysistratum advocetis per me licet! Quivis homo, cuius 
nomen Aóci ric Grgariüg xel ro) smoléuov promittat, acceptus 
nobis erit, etiam Lysistratus ille ó cxwezrólqgc, r0 XoAÀegyéov 
üveidog ixsivo. 

In codice V similis error est Eq. 211. Quo loco E recte 
habet : 

rà uív Àóyia alix dA Aen pé, 
V vero: z& uiv Aóya "x « As ue, Stultus autem homo inde effecit 
id quod in scholiis tanquam ,lectio altera" commemoratur r& uiv 
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Àóy x*«Àei pue. Hoc demum est sapere. Archetypum habuit 
re evi oyraxolacziue. 

Sic etiam Plut. 725 corruptus est in V R: 

Üv Omouvüusvov (sic Girardus pro ém.) me)$60 Gs ràc PxxÀ«oloc. 

Immo zeig ixxAgoíc:c, quod praebet scholion. Codices recentiores 
obsedit paradiorthoma: r5je zxxÀqsíac. 


8) De permutatis litteris v; et «. 


Non in minuscula litteratura sed in multo antiquiore facile 
permutari potuit littera 5 cum «o et saepe permutata est. Apud 
Homerum ex huiusmodi erroribus natae sunt lectiones sz5iwxe 
pro xóàÀgx« P 726, émipQroo! uyÀAev pro -Boroo: v 222, quae 
lectio defensores et interpretes nacta est haud illepidos: ,£zi- 
p6tírm d | ÉgummecGriov oí yàp rv BaciÀíov víol iml rív xgiüw 
f» innsünv iuáv8avov" (Hesych.), ówwa9síc pro ióvo9z/; y 85. Apud 
comicum autem hinc originem traxit vitium manifestum Av. 1582, 
ubi in V R ceteris est: 

GÀK bmimvo vÓ GlÀguov. 

Quae quoniam non respondentis sed iubeniis esse verba docet 
contextus, certa est Dobraei emendatio: &ÀAJ Zzíxvx, idque 
legit olim qui annotavit quod in R est adscriptum: ,&vrl ro? 
éníBaAAe", nec non is cui longior codicis V debetur notula: 
sÜoxsi móc uysigov olxsiov diaAéysGSot énl v süroenícot v0 Okirvov."' 

Nec minus certa emendatione manum poetae restituit vHer- 
werden in fr. 387 apud Stobaeum allato, ubi inter bona quae 
affert pax commemoratur ró éxov&v goviv rQvyógc 

ti; Àexávgv à90ovuévmqec, 
immo 4€$9ovyuévqc, dum percolatur. 

Simili vitio laborat textus Thesm. 1081, quo loco personata 
Andromeda 

o? yogoió o08 
épuíxov viavíücov 
vapov xqguóv Forgx yovoa 
queritur teste codice R. Quae verba sunt sine sensu, arena sine 


298 DE TEXTU TRADITO. 


calce. Pro «quóv legatur «&guov, deleatur autem 1igov, utpote 
lectionis vitiosae interpretamentum !). 

Nec non afferendus hic videtur Eccl. 627. In novo reip. statu, 
Praxagora ait, cum et cetera communia erunt et mulieres, non 
puleri viri soli — id quod verebatur Blepyrus — feminis 
fruentur, 

GÀÀà qvAdiova of qoevióregor rovg xeAÀÍovg &mióvrag 

&zü ro) Osímvov, xal rmocovo ml roicw Ómuocíoickv 

oi pavAórspor xo)x Pieoror mopgà roíGt xoloig xeradegOsiv 
vaíG. yvvoitbiv mglv roig eloyooig wel roig uuxgoig qaglG o v va t. 

Sic R. In I'desideratur versus paenultimus. Emblema mani- 
festum |. of. gevàórepo: ibi delevit Tyrwhitt, dein probabiliter 
explevit verbis x«i roíc usyéhotrg post xeAoig insertis. Prae- 
terea in versu ultimo rac: yvvor&£l mglv«cüv» ...qoagíGmvrat 
restituit Porson. Denique pro óquocíow:wv legatur óomu e víotGtv, 
Non enim apud carnifices, neque apud medicos publicos, neque 
prope /oca nescio quae publica — ubi talia non peraguntur — 
adstabunt viri deformiores, sed ad fores cubiculorum. 


9) De permutatis o0g—0tc, óc—xoai—7,. 


Etiam -ove et -o:; terminationes permutatae inter tralaticia 
sunt vitia, in minuscula potissimum litteratura. Unum sufficit 
exemplum: 

Ach. 965. 
xoadaivov rotic xcracx[otc Aóporg. 

Sic R, nec non in Vi saeculi papyro nuper repertum est 
....Aógorg. Requiritur accusativus, resig xeruGgxíovc Aógoveg, 
gliscens autem deprehenditur vitium in codicibus sequioribus, 
qui ro:61 xoreGxío:ic Aóposg habent. 

Recte vero Ach. 627 in R legitur roig &vemeíóro:c éniogsv 
id quod in aliis codicibus est ro &vomeíct o v c. 


!) Neglexi nune leviora codicis vitia; fusius de hoc loeo disputabitur infra. 
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Etiam xeí — 4j (1) — &c particulas saepe permutari nota res est. 

Permutatae sunt xeí et :j Eq. 487, ubi verum servavit 
codex R: 

Gg obrog jór wcixlec 1| Gvxogavrlag mwii, 

in V autem legitur: xeixíag 9 (— x«i) ovxogavtíag xvii. 

Etiam aptius exemplum est Vesp. 550, ubi metro invito in 
V et in R haec leguntur: 

tí yàg sÜdmiuov 1| xol uaxagicrüv uülÀov viv ióri. ÓixaGroU. 


Fuit igitur in archetypo «süÓócuov 3|), vitium autem olim 
peperit signum quod utrivis particulae erat simile. 

Simillimus error est Eccl. 474: 

0c üv &vógr« y] nope Bovievooutt9a R. 
Gvógra xal I. 

Bentley &vóqv 7j. 

Non minus certa res est Ran. 104, licet idem vitium ibi 
praebeant V et R et omnes: 

q uajv xófaié y £&orív. 

Quae quoniam non íwraniis sunt sed obicientis, suo iure Cobet 

restituit : 
xci uiv xópoAd y dcriv, 

aí merae hae suni nugae! 

Cognatum est vitium Nub. 1119; ubi Nubium chorus: 

tira TÜv xegmüv rex0oUG6ag Gumntlovg pvÀdbousv. 
Sic VR (-ov-) ceteri, sunt autem verba &óievógre. Verum vidit 
Corais, qui scripsit: 
rÜv xcagmóv T€ x«l r&g Gumélove, 

cum fruges iwm viles custodiemus. Quod in archetypo exaratum 
erat TCK?TAC . inTCK8C AC abiit. 


Permutatae sunt xe/ et cc particulae Lys. 1148, ubi Laco 


admirationem apertius quam honestius significans 
ó mgüxrog &gorog 9 xelóc 


!) Of. infra eub 11). 
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ait, ineffabilis el pulcer, si credimus testi unico R. Non credidit 
Bentley, sed restituit id quod dederat poeta: 

&gerov cc xeAóc, 
mirum quam pulcer. 

Etiam Ran. 1196 sic videtur corrigendus. Ubi Aeschylus. 
Euripidem irridet, qui Oedipum felicem aliquando fuisse perhi- 
beat. Ille homo, qui infans per frigus hiemale est expositus, 
dein anum eamque suam ipsius matrem duxit uxorem, dein 
oculos sibi effodit ipse, felix erat scilicet! Subiungit Dionysus 
secum sive ad spectatores verba faciens: 

el xal dorgoríjynsiv ys urv "Epgacividow! 
Sed apte non decurrit oratio nisi pro xel scribatur óc: 
Gg EL éargurijynoév ys utv " Egaciwvidov/ 

Adeo same beatus fuil ille wt 8i cum Erasinide ad. Arginusas 

suo damno vicisset. 


Permutatarum particularum 4; et ec e multis exemplis haec 
allata sufficient, quae praebent scholia ad Pacem: 

Ad Pac. 1: ,7] rágoo 3| &ià vogíog." Sic V, in R autem prae- 
missum est lemma: ,óc réguore 7| r&yog 7| Ói& veyécov." Uterque 
vitiose, sed propius a vero distat V; nam legendum est: ,«g 
réy0c 7| (— voUr Gr) Oik reyéov." Et egregie sic confirmatur 
Kiehlii coniectura, qui in textu pro 

eig, alos uüfev dc réyuGre xevedoo 
articulum et ipsam poetae manum restituit scribendo 
alo, «los uüfav $c ríyoG v xevOdoo. 

Non minus luculentum huiuscemodi errorum exemplum praebet 
scholion V ad coryphaei verba Pac. 617: ,nunquam antehac 
audivi Pacem ad Phidiam pertinere : 

reÜr üg tÜümpgóGomoc Tv, 
obgc Guyysvio Pxsvov." 

Ad haec igitur verba in V est annotatum: ,ó9 sgóg rv 
Qzaóíav oov T xcÀà Eónvo moro Gc." 

Ubi scribendum est: ,zoüg rüv aav obv dc xolà Eóave 


Li 


zot00vra." Articulo z aut feminino generi nullus locus. 
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10) De permutatis pronominibus ZQstc — pete, 
praepositionibus zpóc—pó aliis. 


Exempla pronominum 4ueí; et Susi; in V et in R, ut in aliis 
codicibus, passim permutatorum afferre inutile duco. Vitio fre- 
quentius debetur Zusi; quam $usic, neque hoc tamen raro, e. g. 
in R Vesp. 419 vel 1080. 

Neque praepositiones sóc et moó, msoí et ma«gd, &x- im- im-, 
alias permutatas hic commemorari opus est. Nam non e codi- 
cibus sed e contextu singulis locis efficiendum esse — et si 
hoc agas effici posse — qua praepositione usus sit poeta, 
omnes philologi qui eo nomine digni sunt probe norunt. 

An Plut. 888 — ut hoc utamur — fide codicum standum 
videtur, mira constantia non intra tonstrinas sed in ipsis ton- 
strinarum tectis ardeliones garrulos collocantium: 

Aóyog Tw... vovg 
iml roíci wovgslowc. rv xaS9n5ufvov ut. 
Non opinor. Sunt subsimiles litterarum ductus €HITOICI et 
€NTOICTI, sed etiamsi plane dissimiles forent, tamen scriben- 
dum foret id quod Porson restituit et apud ipsum Aristophanem 
legitur alibi !): 
iv roiG: xovgtioici. 

Iuvat conferre vitium non minus ludicrum e textu Xenophontis ?), 
ubi non praepositio corrupta est sed nomen: ,zi à£ roig veíyeouv... 
épéóruGav mx)Ào!", I nunc et hostes arce portis supra moenia 
collocatis! Aliquanto aptius est quod restituit Hartman: égéera- 
Gav T UQy0L. 

Et Eccl. 897 potiorne Ravennatis ceterorumque codicum vide- 
tur auctoritas an usus linguae? Traditum est: 

£dobs roig mQvrávsoi megl Gc rwpÍac 
yvóuac xaO£s:vai vrág nólsmg. 


!) Av. 1441. 
7) Xen. Anab. I 4 $ 4. 
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Demiltere scilicet deliberationem, fune fortasse de muro vel de 
rupe Pnycis! Sie Telemachus patri óí/ppov non xere9zíg sed 
xa9:íc in Odysseae codice optimo G metro invito fertur v 259. 
Sed ipsas illas lectiones zig rà fíga9gov oh... non xeSeivei 
sed abicere et deturbare; nostro loco verum vidit Schoemann, 
vidit Cobet, et quis — admonitus praesertim — non videat: 
decreverunt pryianes yvóuaa moo9siveir Et tamen prorsus dis- 
similes sunt litterae IIPO et KA. 
Sed indicandi nunc videntur loci unus et alter, ubi praepositio 
male lecta graviorum errorum causa extitit. 
Av. 167 Pisetaeri sunt verba in R: 
ixsi mag duiv vog mevopévovg iv £oy 
río 0gvig oUrO0c; Ó TeÀíog ipsi vaÓÍL uzÉ. 
ubi accusativus rovc meropívovc intellegi nequit. Viam emendandi 
indicat V, qui articulum rove omittit; quo indicio usi in IIC- 


litteris agnoscimus praepositionem I7 Sive meg: !). Itaque Kockio 
assensi, qui in litteris -ouévove genitivum proprii alicuius nominis 
latitare est suspicatus, sic scribamus: 
insi meg mquiv msogl « Os» oyévovgc Tv Eo. 
Athenis si de Theogene roges etc. — Qui homo ventosissimus et 
alibi in ea fabula ridetur. Hic quoque, ut alibi, paradiorthosis 
effecit ut in codice R vera vitii natura agnosci vix et ne vix 
quidem posset. 
Levior error commissus est Eccl. 1060, ubi iuvenis causas 
interserens £fecov — ait — 
tig ügodov modriGré ue 
dAS9óvta 9apoijGut mpg luavróv. 
Mancum tamen et imperfectum hoc quoque erit enuntiatum, 
nisi legamus: 
d96vy &üvategoijgor mpüc fuavróv. 
Abiit eX sive &va- in -e. 


!) Bie e. g. in versu mox laudando Eq. 697 codex V habet: Texáxxuca. 
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Idem error irrepsit in Plut. 792, ubi Plutus deus sic uxorem 
Chremyli alloquitur, si fides codicibus V K ceteris: 
iuoU y&o tictóvroc sig T3]v oix(av 
morire x«l BAé£savrog, oddiv ixgégnw 
mpemübóéc écriv. | 
Quae neque apte expressa neque vera erunt verba, — non enim 
primum nunc deus intraturus est Chremyli domum, sed illuc 
rediturus, — nisi abiecta particula inutili xe/ rescribatur: 
moüriuGr G&vaBA&yevrog (cN3A&wavzoc). 

Et tertium eiusdem erroris exemplum ut hic afferatur, in 
scholio R ad Lys. 884 pro ,íve vsáogc;" legendum est ,/v dva- 
veáópg", quemadmodum recte in scholio V ad Pac. 861 est 
exaratum: ,oi' máli&vvidfov'" (olov mdÀw àvevtáfow). 

Contrario vitio ex una littera procrevit praepositio Lys. 12838. 
Tam benevoli — recens a convivio ait is qui in scenam prodit — 
iam benevoli eramus omnes convivae, ut nihil non laudaremus et 
probaremus; quin Telamonem si quis cecinisse ad modos carminis 
quod esi de Clilagora, — ridicule igitur confundens omnia, — 
vel sic 

imqvécauev dv xal mgoósmicpxdGcusv. 
Absit omen! procul hinc, ubi pax et foedus laeta cena cele- 
brantur, facessite periwri! Poeta dederat: 
xul mgüg &vixgortquGuutv. 
Interciderunt. litterae &v pro iterata particula &v habitae, et 


I 
íxooráGeuev in € ... excrevit. 


11) De binis deinceps in textum receptis lectionibus. 


Multis locis duae deinceps lectiones in textum sunt receptae. 
Cuiusmodi error longe facilime agnoscitur Pac. 1099, quem 
versum talem exhibent V et R: 

qoáfeo 3] vOv qj móc Gs ÓóÀo goévag ienevüouc 
xt£. aids m 
Erat igitur in archetypo goáfeo à7] aut podfeo vv. Quae varietas — 
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quippe in re incerta, nam utrumvis recte dicitur, — redit e. g. 
Lys. 941, ubi in HR legitur zpoórewve 037 rüv geígo, in D' moóreive 
viv r. Xy. 

Plut. 975 sana est codicis V lectio: 

Gxové vvv, qv uoí v: utigáxiov. pliov. 
In textum codicis R irrepsit lectio altera, dein expuncta est, 
habet enim 4vvój, item A sine punctis 4v 

Sic noto Homeri loco 3 86 codices egregii G F habent 
yélxe(j))or uév, non minus praestans P gdÀxso: yág, ceteri invita 
prisca dietione ydÀxso: niv yáp. 

Nec non aperta res est Eq. 697, ubi veteres dubitabant ver- 
bone meguxoxx 06 6& an -xox&cGer comicus esset usus, Photius 
Scribit zsgisxóxxede, codices V et plerique praebent -voe, in E 
vero legitur ségiexóxx e v6 o. Qui trimetri exitus metro repugnans 
e zsoiéxóxxvGa (vel -««ca) est natus. 

Ran. 1276 pro 8óó:ov in V aliisque legitur 0e:ov prisco errore. 
Quid R? habet 8g diov, i. e. Gov. 

Idem obtinet Lys. 45, ubi xu eoíx óp8ocráóiw vocatur tuni- 
carum  feminearum pretiosum quoddam genus. Vox aliunde 
ignota quomodo esset scribenda parum constabat olim, neque 
nunc constat; nam xugseoíx habet codex I, quod merum videtur 
sphalma librarii pro littera 8 (u) legentis p, scholia autem 
habent: ,xufsoix& J xiuBsolva." In R vero scriptum est xiu- 
Bso:vx coniunctis lectionibus ambabus, Archetypum igitur xuuflegrv 
aut xwueoix habebat. 

Eccl. 817 sic nata est codicis KR lectio numeris repugnans 
Konoíoiog i. e. Kompaiog. 

Et eadem fuit origo nominis proprii Ilewc8:raíoov Av. 644 etc. ; 
qui vir aut lluecéíre:gog dicendus fuit — idque sincerum videtur 
nomen — aut lls8ére:poc, quod alii verum ducunt; traditam 
vero nominis formam non admittit lingua. In archetypo fuit 
xti6lvaigog aut meiDÉto1Qog. 

Eiusdem farinae est quod R habet Ran. 925. Ubi ó5uere... 
poopvocozá Aeschylo tribuit codex V, uoguogod alii, vitiose 
omnes, nam uoguo/Nozé dederat comicus. Sed ceteris vitiosior 


! 
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est R, qui ambabus lectionibus coniunctis scripsit uogu o v p ez &, 
i. e. noguógomá vel uooutboond. 

Nee non hinc repetenda est lectio absurda, quam V RK ceteri 
praebent Av. 1656. Herculis, quem Pisetaerus docuit nullum 
ei esse ius successionis in bona patris Iovis, sunt verba: 

tí À' v Ó mavyo uoi 0idà rà yonuete 

vót€moE amodv($sxov. 
Verum fortasse lateret, si non servatum extaret in scholiis et 
apud Harpocrationem: vo4:ie«e. Sed unde littera £? Est signum 


diphthongi e; male intellectum. In archetypo erat: vo O()ano- 
Svij())oxov. 

Patet in textum facile irrepere potuisse quae superscripia 
essent. Cuius rei recordari iuvabit cum incidemus in locos 
ubi non singulae litterae sed tota vocabula inter comici verba 
sunt recepta. 


Similibus vitiis inquinati sunt versus multi, in quibus finalis 
aliqui sonus cum sequentis vocabuli initio confluit. Nonnullis 
locis errandi causa fuit crasis, ut Vesp. 627, ubi V xeyxeyódaciv 
habet recte perscriptum, — si quidem oculis crasis illa videtur 
ostendenda, — R vero xeixiyzxeyódaciv, i. e. Ecl éyxsyódaciv. Item 
Av, 792 in R xüár' &momagócv pro x&momegóov, quem versum V 
omittit. In archetypo fuit K.4L4IIO. 

Multo frequentiores sunt loci ubi vitium peperit elisio, Plene 
exarari huiuscemodi voces solebant olim, si sequeretur inter- 
punetio vel spiritus asper vel etiam sine certa causa !. E. g. 
Pac. 137 quod codices V ER alii contextu metroque invitis prae- 
bent u£ iáv pro u£& &v, id unde natum sit vitium statim 
intellegimus si MCA4GAN in archetypo £x smAw5oovg scriptum 
fuisse sumimus. x 

Similia sunt Pac. 258 in R jyors9er 9árígo i. e. goijo8régo, 


!) Hine fit ut infinitis locis legatur in codieibus dor» pro ov (— ov vel 465") 
exaratum. Ouius rei post Bentleium notissimae exempla hic afferri non est opus. — 
Of. supra pag. 207, 2. 

AR. 20 


C 
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et Pac. 446 in V rouwüra9" i. e. rou«09" vel voiatro. Neque Plut, 59 
quemquam detinebit codicis R lectio xexóperpoc: 

gol Àéy& voro xodox Zuol, 
ubi verum praebet V: 

gol ÀéÉy&: vro UT, oOx £uol. 
Agnoscimus hiatum qui nullus erat (TOTTOOTK) in R paradior- 
thosi expletum. 

Item in V iex] r]àyá9' Plut. 598, mdvr[a r]àáyá?' Plut. 1191; 
quibus locis verum habet R. 

In errorem contrarium incidit V Av. 778: xóuec ré» v Fofeor 
wv$jvtuog ci9omy, et R Lys. 277: ys ÜnÀe, ubi articulum et 
metrum poscit et contextus: yero 9ímÀe, veri autem vestigium 
in ipso R servat -r non -9' scriptum ?). 

Correctores igitur elisionis signo superscripto huiuscemodi 
syllabas notare solebant aut elisis superscribere integras, librarii 
autem recentiores utramque scribendi rationem coniunctim in 
textu exhibuerunt passim. Unum etiam addatur exemplum, 
Thesm. 842—844, ubi in R haec sunt exarata: 

xxi devsífew qo5uuero r^ Qv yov, qv Ocvsloné zwi, 


à 
... &psgeioDui Bío rà yoduere v, smóvrac ràüL wr&. 
Nemo non videt bis scribendum esse gexXuer ?) In archetypo 


erat eate aut vnius. 
Itaque non coniectura sed certissima est emendatio, qua 
Elmsley Vesp. 155 verum restituit: 
pólor9' Ümoc uj viv BdAavov ixrodEsror, 
ubi in V et R est gvàéárre9', item (vel cum novo vitio oo- 
Aearrié 9") in ceteris codicibus. Singularem numerum requiri, nisi 
anapaestus testaretur elumbis ?), testaretur contextus. Olim fuit 


LÀ 35 
gvatre. 


!) Inter haplographemata igitur hoe mendum fortasse recensendum erat. 

7) Praeterea s! óawvaicsuev et dpaipeio9c. scribendum esse nemo non videt. Pra 
|» autem Bentley dedit j propter verba sequentia, quae supra omisimus. 

*) Cf. pag. 207, 2. 
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12) De verborum ordine perturbato. 


Verborum ordo multis locis in R, pluribus in V mutatus est 
imperite et metro adversante. E. g. in V: 
Plut, 182. 
tío o0v éGrlv Ó mapéígmv cir ro09 ; — ó0Í. 
Recte R: ó zagéyov écciv. | 
Plut. 245. 
pétglov yàg &vógóg imérvygec o0Àd& mómort. 
Recte R: oóx imérvysg moómors!). 
Vel in R Ach. 91. 
xclh viv $jxovrsg &Kyoutv WVivóagráfav. 
Ach, 118. 
Besievg Tiv Ó uéyoug &nonéwpti yovolov; 
Ubi alii codices vera praebent: &yovrec fjxouzv et: ó uéyeg njutv. 
Eq. 231. 
6x0 toU Ófovg yàg o0Oslg airov dcs n. 
Recte V: e$tróv obÓOsíc. 
Eq. 792. 
xul müg 6U quAeig ÓpÀv oixodvra voürov dv raig miDdxvoici. 
Recte V: óc roüzov ópàwv oixo)vr. 
Thesm. 480. 
duzxógsvasev éÉmrériv oboav. 
Recte Pollux: o96ev £nzcériv. 
Thesm. 660. 
xel Ói«Gxomtiv Giomiy nóvov Ó& yg? mavrayi x. 
Cuius tetrametri exitum scribendum esse mevreyi' uóvov 
dà yo? usque ad Kusterum editores latuit. 
Thesm. 797. 
£msei rà xaxóv re956G69 ar. 
Ubi optime correctum est: ró x«xóv fqreive 9eücO0 «1, nam 
neque 3*? personae sing. locus est neque tempori perfecto. 


1) Of. pag. 208, 3. 
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Eccl. 290 haec praebet R: 
üg àv 
pj] moo mívv ro) xvégovc 
fj«y xexoviuévoc 
Biéxov omótoiuuea 
Grégyomv óxopoddlum 
u3j óoGcsuv rà rgiofoÀov. 
Idem verborum ordo est in ceteris codicibus; numeros restituit 
Porson scribendo: 
Grígymv óxogoü0dlum, 
Biémov ómóroiuue, ui 
dics rà rpubBolov. 
Plut. 286 in R est: 
Üvroc yg For. miovoloug GmeaGiv Tuv sivar. 
Recte V: Juv &maociv. Simili vitio KR laborat Lys. 194: 
&pexría roivuv div icrlv, ubi Bentley restituit Zozlv Tuv. 
Of. etiam ibid. vs. 705: zo? cxélov; ÀAegiv puc ng, ubi D 
recte $uüág AeBov. 


Neque desunt loci, ubi eiusmodi vitio et V laborat et R et 
ceteri omnes aut plerique. E. g.: 
Ach. 341. 
tob; viv uoi ÀíCGovge qauüte moürov &beodGares. 
Ach. 636. 
mpórtgov à' Ouüc o[ moécfsig &mà rv móÀlscv ibamarüvrsc 
zoGrov uiv iocrspévovg éxdÀovv xté. 
Bentley restituit numeros: rov; àí€ovc vóv uoi et: àmó vàwv 
móÀeov of moécperc. 
Av. 51b. 
&eróv Forqxev Ügviv FEqov ini rijg epo. 
Ubi aut ópgviv Porqxev PFqov aut forqxev Fyov Opviv 
scripsit poeta. 
Av. 604, 
qv £0 modio, oy Dyísia neydAnm voüv Pocí; cág loi uz£, 
Vitium hic crepat $yíua, turbata autem esse verba sensit 
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Hirschig; quae fortasse — nisi displiceat caesura in pede 7" 
apud comicum rara ! — sic sunt ordinanda: 
Jv 80 moárrOG , 00 v0U0T aóroic usydAm £69 oyisia; adg Io8.. 
Av. 609, 
ox olo9  üri mévrs ysvsàg &vOgOv fd loaxígvte xopóvm; 
Ubi Bentleio debetur vera lectio mévr &vóoóàv ysvság. 
Av. 1710. 
éér)o PAÀeauapev iÓstv govGavysi Oópo. 
Scribendum £ósiv PAleygapt. 
Ran. 1474 in R sunt: 
aloyiGrov Épyov &£ilgyecuévog mpocoBAémsrte, 
paulo meliora — licet deteriora etiam videantur — in V, qui 
post eicy:.crov habet w invitis numeris. In aliis codicibus per- 
peram haec sic sunt mutata: 
aloyuGrov Égyov wu ipgyeacáusvog moocBAémnesge, 
nec nisi in paucis extat tragicus ?) qui requiritur trimeter: 
alsyiGrov &gyov mgooBAémsig u sigyeGu£vog. 
Plut. 583 in R scripta sunt: 
£i y&g énAoUvtr, mc Gv mov a üróg vóv ÓOÀvpumixóv &yGOva zz£., 
peiora etiam in V, hic enim omittit particulam &v. Verum, sed 
novo vitio infectum, praebet A: 
Tüg Gv moiBv z0v óÀvuzi[o]xOov córóc &yüva. 


Cuiusmodi errores in communi nostrorum codicum archetypo 
minime raros fuisse postquam intelleximus, nimis audaces 
videri nequeunt hae coniecturae: 

Av. 1247. 

ufle80u uiv «iro xal dóuove Mugíovog | xeveiDaAóGo. 
Iovi minatur Pisetaerus se et ipsius et Amphionis aedes incen- 
surum; sed Amphionis nomen hinc alienum. Comicus dederat: 

uéAeOgo uiv abtoU xal &Gupix(íoveac Óóuovc?) | xerci90ló6m. 


l) Cf. pag. 220, 1. 
*) Of. pag. 208, 1. 
*) Non indieata igitur eresi quam dicimus (x&ug.). Cf. pag. 305. 
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Quorum verborum ordo postquam perturbatus est, litterae 
xal Óóuovg &ugiuxlovag abierunt in id quod praebet textus traditus. 
Thesm. 80. 

inel rgívm iarí, Gsouogopíov 1j uéc. 
Pervetustum hoc esse vitium testantur scholia ?), est tamen 
vitium. Poeta scripsit 

ins i09! Poprh, 
sed litterae €IIGICCTIGCOPTH cum ita essent turbatae ut fierent 
GIIGICOPTHGOCTI, male sunt lectae. 


Eiusdem generis errore in R laborant Dicaeopolidis ad Euri- 
pidem verba Ach. 410 sqq. : 
&vafiónv moitic, 


éBóv xeragóqv; obx éróg mroyovc novove zoi£ic ?). 


&v&p ví rà Qdxc £x vgeygüloac Pynig, 

ig9Qr nvQv; oóx $iróg mroqobg moiic. 
Manifeste haec corrupta; vilium autem cum vitium, ut assolet, 
genuisset, ceteri codices in secundo versu dederunt zroyovc, in 
quarto 4ceAos;, invito contextu, qui priore loco poscit yeAosc, 


posteriore mreyovc. Veri autem indicium videtur servare expunc- 


guioUs 
tum illud adiectivum uóvove, illic enim in archetypo fuisse zreyovc. 


Qui error deprehensus valet aliquid ad simile vitium agnos- 
cendum et corrigendum Av. 792—796. In V R ceteris codicibus ?) 
haec sunt tradita: 

790 ti ve llavooxAsíógo vig vuv vwyy&vet gebqridv, 
ox üv di(isev sic Sowudriov, GAY Gvéztaxo, 
x&monaeoónv*) x&vomvevcog avO:g; cv xoarímraro. 


sl re nowysómv rig Oudv fon Ocrig rvyyávet, 


1) Of. sub 18). 
*) Bupra correcta suni vitia quaedam quae hine sunt aliena; nam revera ER 


*) Bed versus 792 in V propter rà óuocoriisurov est omissus. 
*) xac &momapónv H, ef. pag. 305. 
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x69  ópg ràv vóge rig yvvauxóg iv Bovisvrumó, 
195 obroc v málw meg uv mréguyíGmg &vémraro, 

sra Bivágeg ix9:v e0O0:69 «0 xac tftro. 
Ubi non solum tralaticio errore !) -xrero pro -zzsro scriptum 
est ter, sed praeterea vitiose in vs, 796 dictum est éxsigev ... 
x«O0fsro. Ibi poetam dedisse xerémrervo sensit Meineke; praeterea 
in versum 792 recipiatur illud xe9$éf:ro, quod vs. 796 molestum 
erat, ibi vero est aptissimum. 


13) De turbato ordine versuum. 


Locis quos modo tetigimus vocabula quaedam locum inter 
se permutarunt. Multo magis nocet ipsorum versuum ordo 
perturbatus. Quod neque in V neque in R frequens est vitium, 
solet autem verus ordo eiusmodi locis a correctore indicari. 
Nonnulli tamen versus in cunctis codicibus praepostere sunt 
collocati, cuiusmodi errores e communi fonte fluxerunt. 

Lys. 1272—1299 (1295—1821) et 1800—1321 (1278— 1294) 
ordine inverso in R ceterisque codicibus sunt collocati; sic 
autem et finis fabulae displicet adeo abruptus ut aliquid ibi 
deesse nemo non sentiat, et magis etiam Laco novum carmen 
instituens postquam abire coeperunt cuncti a Lysistrata iussi. 
Versus igitur viginti duo — qui archetypi ?) paginam implevisse 
videntur — in locum alienum aberrarunt. 

Plut. 771 sqq. non minus apertus est error. Nam novi actus 
prima verba in textu tradito haec sunt: xel mgocoxvvó ys. Versus 
771—781 post vs, 788 olim collocati fuisse videntur, unus autem 
ad minimum trimeter intercidisse. 

Simplieior est res — de w»o enim versu agitur — Plut. 805": 

ofro rà zÀovtstv ioriwwv TÓUv mo&yue Ó?) 


lj Cf. sub 17). 

*) Non patrem dicimus codicis R, sed priseum illud exemplar, unde omnes 
nostri codices fluxerunt, 

*) Melius Ald. zp&yu& rt idque legit &choliasta. 
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Qui ilo loco, ubi in codicibus legitur, molestus est, itaque 
dudum in infamiam incidit, nam in scholiis V legitur: ,&ó:a- 
vógrog 6 iauBog", iamque in editionibus ne numerari quidem 
solet; sed post versum 818 collocatus, in fine longioris óq5eroc, 
aptissimus est. Veri indicium habet altera pars scholii: ,7) zoóc 
rà &vo (vs. BOS) x«i raüre qnóbv Psvsyxóvr obxo9:v, oÜrm yàp 
jv mcgüyud jov vró mAovreiv", Quamquam non ille quem scholion 
indicat respicitur versus, sed proximus (vs. 802): 

Óg TÓU modrrüwv, GvOgsc, Fev süOnipóvog. 

In fine narrationis servus (&grorogevixüg mzévv) ad prima sua 
verba redit. 

Etiam versus 897 eiusdem fabulae aberravit in locum alienum. 
In textu tradito Carioni roganti: 

xaxóÓoiuov, ócgpalver T5 
respondetur: 
r0) iwyovc y [Gog' 
imib roi0ÜrÓv y Guméyseroi rgiBhviov. 

Quae vix et ne vix quidem possunt explicari. Sed qui hoc 

loco molestissimus est versus, scribatur post 957: 
iÜàv yàp «)r0v yvoGsrai 

Ur. Fav éxsívov voU movmoo) xóppueroc, 

«ind row Uróv y üyuméyeros vgiBooviov 
et utilissimus fit ad explendum enuntiatum, quod sine eo erat 
mancum atque elumbe; indicari enim debuit quo indicio usus 
balneator hominem scelestum suo statim pretio aestimaturus 
esset, Vitii autem causam ostendit R, in quo paginae primus 
versus est 897. Omissus igitur olim, dein in margine superiore 
suppletus, mox pro paginae primo habitus est. 


14) De verbis vulgatis loco rariorum scriptis. 


Nunc dicendum est aliquid de errorum quodam genere, cuius 
certi fines constitui non possunt. Quisquis non satis intellegit 
quae excribit, verbis exquisitis vulgata, nominibus rarioribus 
quotidiana substituere solet imprudens. Sic in Argumento 
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Acharnensium fabulae  Zfxeiómolwwv ópüvrsg ... xara x tA E G EL" 
óguàs:v dedit librarius codicis R de contextu securus, cum 
deberet xe:«Asócsiv vel potius xeroAe46o.. 
Pacis autem versum 711 róxov Oidacóxcluxóv haud immerito 

vocaveris. Ubi in V R recte exaratum est: 

&pg üv BAefWüve: ÓiX qgóvov tí cor Óoxó, 

à àícomo9' 'Eouij, tj; 'Omógac xatslácec; 
recte etiam adscriptum est in R ,&vrl ro? ovvovorécec", nec non 
verbi vis apparet in scholio V, licet absurdo emblemate, quod 
cancellis significabo, id sit deturpatum: ,6r: of [01& goóvov] £c9í- 
ovreg ómdoev oÀlv BÀánmrovret, xol of Gvvovciifovrec GvveyOg." 
Sed corrector — corrector inquam -—- codicis V, is ipse qui 
scholia adscripsit, participium xersÀéceec cum non intellegeret, 
mutavit in xarttbileGag l. Quod autem admodum est nota. 
bile: apud Aelianum, qui hunc locum Aristophaneum, ut alios, 
insulse est imitatus, in epistola quam scribit Dercylus Oporae 
(Ep. 7) legitur: ,rüg 'Omégog oóv xereytiácog rí àÓxo;" Num. 
quid igitur absurdum hoc vitium legebatur etiam in Pacis fabulae 
exemplari, quo utebatur Aelianus? Non id credibile: tam plum- 
beus non erat rhetor Praenestinus, ut sincerus videri ei posset 
eiusmodi trimeter, neque irridendi verbum in contextum ipsius 
verborum quadrat; sed optimo iure Kuster Aeliano restituit 
xartidGec !. Aut igitur bis natus est hic error, aut ex altero 
opere in alterum est invectus a sciolo, qui nesciret quid aera 
distarent lupinis. 

Simile quid accidit Ran. 775; quamquam V et R vitii ibi 
sunt immunes, praebent enim: 
oi à' &xgodpuevot 

rüv &vriÀoyiv x«l ÀvytGu àv xol Grgopàv 

bxsotudvqGav, 
et vox palaestricà Àvyisuóv in V recte explicatur: ,xeunmrüv 
(l. xeuzóv), xeoaloyicuov". Sed in sequioribus legitur Àoyi- 
Guóv xci Grpgogóüv. 


!) Item Cobet Hyperid.* pag. 28 sq. 
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Item Nub. 994. 
&Àlo re umdiv 


elGyobv moitiv, B v) rijg aidotg uéAÀer rüyoÀy GvamidjGtev. 
Verum hic quoque servarunt V et R, nisi quod uéAe:ce habent 
ambo et &yeAw V omisso articulo. Recentior vero aliquis libra- 
rius vel grammaticus verbum &veziuzA&cvar polluendi sensu adhi- 
bitum non norat, &yelue fingere quid esset sciebat: nostro 
igitur loco scripsit &vamAdcsiv aut &vaxAécoosirv, idque verbum 
nimis diu obsedit editiones et coniecturas provocavit inutiles. 


Ach. 85. 
x«l magsríó:v uiv Óómrovc 


ix xgiBévov Boc. 
Bic R. Verum est zepgsríSe: 9 !) quiv óAovg | x xoiflíévov foc, 
&ed integros boves in clibano coctos fingere sibi non potuit 
homo fortasse frugalior, cui ignoti essent persici apparatus. 
Àv. 19. 
vb Ó' oüx 4g djorwqv o)óiv dAlo mÀqv Ódxvuv. 

Bie V ot R, sed verum esse jor«v norant cum huius loci 
contextus docet tum quae alibi leguntur o$0iv oid: 45v (Ran. 740), 
oódlv dàn mà$v (Soph. Phil. 1010), et sic interpres quidam in 
achollis, 

Thesm, 58, 
x&umctí Ób véog àamíÓec inóv. 
Verum et duce metro inveniri potuit et praebet Suidas: 
&apróac. 
Thesm. 122. 
ÜravsOuaera yagírov. 
Verum legit scholiasta, qui adscripsit , óoy5uera". Hinc Bentley 
reatituit, Juve suero. 
Thesm. 704, 
olov óubv ibágbím riv &yav aió9uóÍav. 
Beribendum est &eg&Ec vel potius 8* pers. é£«o de: (Bentley). 
Thesm. 884. 
mposügíav r' avri dídocOo: rqvío:Gt xol Gxípoic. 


P Alii malunt zageri*e: d* vel zapacisaslc. 
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Librarius allia 'Tenia norat fortasse, ;Sfeniorum sollemne 
prorsus ignorabat, itaque accedente similitudine litterarum 
c et r omisit sigma; quam litteram praebet scholion. 

Thesm. 910. 
dyó 0b Mevílaov' üca y ix vàv &gmv. 
Et prior pars huius versus gravius est affecta, et àágvov aperte 
est vitiosum, superest autem id quod metrum et contextus 
flagitant ipóecv apud Suidam et in scholiis. Poeta videtur dedisse: 
iyo ó& Mevélsi 6e v0 £x vüv ig jov. 
Thesm. 1041. 
zolvóíxourov AMíóe yóov pszóyovGav. 
Egregia est Musgravii emendatio: pAéyovsarv. 
Thesm. 1047. 
ió [uoi] uoígeg &vérimnrs Oalucv !). 
Non minus praestans est Zanetiii correctio: &rey»r e. 
Thesm. 1144. 
zmpürov uiv o)v ÓíriOs xol àvoexólzacov. 

Optime &vex&ilze«cov Hermann, coniectura sagaci rarissi- 
mum hoc sallandi verbum restituens. Quam coniecturam con- 
firmavit lexici Photii pars nuper reperta, ubi inter poetas, qui 
verbo &vexeÀnmáfev usi sint, commemoratur Aristophanes. Librario 
nostro fraudem fecit notior vox óàzog. 

Minoris momenti nec tamen minus apertus est huiuscemodi 
error Plut. 1085, ubi R haec praebet: 

oÜUvsexd mors £orí Gor xol t5v rgbya. 
Verum superest in V: 
GUvvVEXTOTL. 


Litteras sensu carentes in V et in R hie illic videre est; 
e. g. V Pac. hypoth. in fine: zwvíx« £oguijv àoioxgórmg. Quae 
quomodo legenda sint non liquet. 

Ibidem in argumento metrico ingentibus scilicet litteris ele- 
ganter exarato cum aliae reperiuntur sordes tum haec: ró uéA 


1) Cf. pag. 289. 
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Bad' imívevos. Quae incantationi magicae similiora quam 
versui ab Aristophane grammatico — cui tribuuntur ista! — 
composito. 

R Lys. hypoth,.: r&g uiv &éEomíove éumopilóàg xaraAei- 
mzojGe óníóo. Ubi verum videtur zàg uiv i&o89sv mzapoíccc 
óudoovo rtv&g xareclumotíGoac &voméumtt óníco. 

Etiam Vesp. 1085 huc facit, ubi of uegaSwmvoudyor priscam 
illam victoriam his verbis celebrant, si codici R credimus: 

àÀÀ Üuog émavcáuscOn Ebv Ozoig moóg fónépag. 
Praeclarum sane facinus, et dignum quod poetarum scriptorum- 
que laudibus in caelum extolleretur! Quid V? Etiam insulsius 
quid, licet recte scriptum praebeat mgósg &(f)oméígev: 

GAÀ Opec icomfóutc to Eov Osoig ngóg £anégav. 
In deterioribus est &mzsecdus&e, non male, si sinerent numeri; 
sincera denique lectio extat in Anecd. Oxon.: 

&ÀX Opec ódocáurac« Lov Oroig moüg famépav. 


Neque codicum V et R archetypum commune huiuscemodi 
vitiis intactum fuisse apparet e. g. Vesp. 668, ubi Philocleon 
roic Qqueríoig megiTctug O9 cíc reos absolvere in utroque dicitur. 
Exquisitum verbum zmegimérreev. librariis mature fraudem fecisse 
videmus, 

Idem testatur Plut. 825, ubi V et R rusticum sodales ideo 
laudantem faciunt quod 

GvvréerQ yp éveng xo) xertBAoxsvuévog !) 
venerint. Instructa scilicet acie? Immo scvvrereuév og, quod 
est in codice A. 

Vel Nub. 409, ubi Strepsiades perabsurde et invito metro, si 
credimus codicibus V et R: 

dmrov (ómrüv) yacríoe roi; Gvyysvécuv xor oix Fogov Guslqcac. 
Verum est Feyov, incidebam, idque legerunt qui scripsere scholia. 

Qui error deprensus utilis est ad similem errorem suo pretio 
aestimandum Lys. 281, ubi in R T' est: 


!) xarageflAaxevuivog V. 
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ofro àd'!) imoliógxqo iy rbv üvàüg ixvov Üucc, 
verum habet B: óguóàc, acriler. 

Et e scholiis ut proferatur similis error, ad Lys. 62 in R 
haec sunt adscripta: ,síxórmg, imei Ó OQuog rv Myagvéov ivc- 
tíumro, Ói& roUro rüc £xsiütv mgoGÓoxG yvvaixoc", Ubi legendum 
esse évíru«vo et contextus docet et rerum in bello gestarum 
memoria. 

Nomen proprium in V et R male est habitum Nub. 558: 

Eünmolg uiv tbv Maoaxaguxüv ngóriGrov mogslAxvosv. 
Sic R, item (-xàv) V. Aut rovc uexeoíove aut nihil cogitavit qui 
ita corrupit numeros Eupolideos; sincera nominis forma Ma g:- 
xü&c aliunde cognita. 
Nub. 849. 
üygióv rwv ... olóvmso zóv Xevopüvro V pro -pévrov. 
Lys. 679. 
Éyge spe gilímmo(1) I' pro Eygew ig Prmmov. 

Sic tum, cum omnium in ore erat nomen ducis strenui, in 
schedis quas typothetae mihi mittebant a prelo recentes Aristo- 
phanis editorem Bothe saepius factum vidi Botha. 

Eccl. 605. 
ot0rlg obDÓiv mvetuari Ogács. I' pro mevío. 

Non IICNI sed HNI videre sibi visus est librarius nutans. 
Idem praebet codicis I' simia B. 

Qualia textui gravius nocere non solent, egregie enim ab- 
surda sic nascuntur vitia, quae a quovis lectore paulo acutiore 
facile agnoscuntur, neque difficilis est plerorumque huiuscemodi 
locorum correctio. Tum demum instat periculum, cum pro 
verbis sinceris scribuntur vitiosa quidem, sed quae speciem 
cerle habeant et numeris satis congruant. Sic in V R ceteris 
Pac. 999 sqq. haec sunt: 

xoci rjv &yog&v quiv &yoa9Gv 
iuniqdO8ivo: ue y&imav  cxogóücv, 
GixDOv xf. 


!) Leg. ore; (Brunck) aut oUrm '5am. (Dobree). 


IT 
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x&àx Bo»worüw yt qégovreg iüsiv 
yveac wtÉ. 
Ubi scribendum esse id quod restituit Hamaker éx Meyégov 
testatur quod oppositum est x«l ix Bowerüv ys. Et legit Mega- 
rorum nomen ipse scholiasta. 
Eccl. 979. 
riva; 
o0 róv Gà Bivodv6', üv ci mgocdoxgg icc. 
Contextus et hoc loco poscit nomen proprium: Bentley o) róv 
ZtBivov coll. loco consimili Ran. 427. 
Vesp. 217. 
wj rv Z/ ówà y&g &vsor5xaci vv. 
Leg. ówé r&g (Lenting) Passim et alibi yáp est scriptum pro 
tüg (ro. &ge). Hoc loco per paradiorthosin in yoóv mutatum 
habent codices sequiores. 
Vesp. 651. 
líácac9c: vócov &gyoíav iv vij móket dvrevoxviíav. 
Leg. évreéreaxvicev, quae est egregia Reiskii emendatio. 
Pac. 1184. 
inxíag vv EíÀov Grr' àv 4 
üavórare ro) Ofoovuc ÓéxmemQiGuÉva. 

Sie V et R claudicante metro; cui vitio ut mederetur sciolus 
aliquis, substituit verbum prorsus absurdum quod legitur in 
sequioribus: Zxzem:isóuéve. Aliquanto sagacius Bothe — xo&- 
Ti6r06 v ar0g favroÜ xal mÀZ890c &uagruv xclomrov — restituit 
verum: éxusemo«tuv»ióuéívov vel potius -va. 

Av. 465. 

uk 4Ü dÀÀà AÉytwv fqr rí málo: nuíya xol Aagivüv Emog rw. 
Pro zí scribendumne z; et ferendum iteratum z:? Immo legen- 
dum est roímc«A«e:, quod scripsit Cobet coll. Eq. 1158. 

Lys. 48. 

xcOnus0 PEmvOiGuivo: 
xpgoxor& qogoüGaoi xal xexaAlomicuévat, 

Sie R. Levius vitium e I' est correctum: xgoxerogopodtGut, 
gravius correxit Bentley, e Clementis enim Alexandrini quodam 
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loco revocavit id quod unum fert contextus et dictio comica: 
EovOéicuévar Flavis capillis croceaque veste sedemus, comtae 
atque ornatae. 
Lys. 553. 
xüv ivríbg ríravov rsQmvüv xi&. 
Hirschig verum restituit 2vezéá£y, quod non multum in minu- 
scula praesertim litteratura discrepat a litteris traditis. 
Ran. 1078. Olim — Aeschylus ait — remiges 
ox jnícravr GÀK 1| uüfav xeÀéícai xal Qvzmamoi timsiv. 
Probabiliter vHerwerden x é sp « 1. — .At nunc — pergit Aeschylus — 
wrbs nosira 
Üzoygeuueriov &vtusoro 0 
1085 xui feuolóyov ÓmuomidQüxov, 
[f&oamerdóvrov róv ÓQuov zi] 
Aeumáde Ó' oUótlg ológ v& péígsiv 
$m dàyvuvaciag Pr vvví. 
Emblema infra suo loco commemorabimus; praeterea vitio labo- 
rant verba ultima, Nam nemo tam debilis vel tardus est quin 
ferre tamen possit fücem, sed de Aeumeóoógouíe agitur; poeta 
dederat 
Aeumáóe Ó' odóslg ológ v& v ofysiv. 
Quod restituit Blaydes, collato Vesparum versu 1208, ubi exqui- 
sitior haec locutio incolumis, quippe metro defensa, permansit: 
dudxaOis mor j| Aeydv, 7] A«uzáó« | Edoausc. 
Ecclesiazusarum fabulae in E exordium est: 
à Aepumgóv Opue voU rooymidrov Aüyvov 
xáAÀuwr dv eborÓgowiv iEmroquévov. 
In I'legitur s$6xómowiv, quod verum videtur; sed ultimum 
verbum etiam in l'est ebwrguévov. Quod qui scripsit, aut nihil 
volebat aut é£&eusiv cogitabat; nempe non agnorat exquisitius 
quo Praxagora utitur verbum é££&egrüv. Restituit olim Palmerius: 
i$worquévov. Lucernam, quam e domus pariete suspendit, late 
resplendere dicit mulierculà segergeyo9oco. 
Eccl. 64. Colorem virilem ui culis mea induere, alia ait mulier, 
ÉyAseivóumv écvioa moüg rov jjAuv. 
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At plectuntur sic numeri (i) et sententia, non enim ut foveretur 
sed ut fusca magis fieret solis radiis se exponebat. In Bekkeri 
Aneedotis sinceram lectionem invenit Bergk: iyoeivógumv. 

Plut. 521 idem verum vidit, quod etiam Kappeyne nostras 
invenit. Quo loco Paupertas rogat: si omnes divites erunt, unde 
habebitis famulos? Respondet Chremylus: ememwus eos! Cui illa: 
aí quis venditurus est? Tum Chremylus rursus: 

xepüa(veww Bovióuevóg ric 
fumogos Jxmv ix Oerrolleg, mogé mis(arov &vdpemodiGrüv, 

Scribatur meg& Àmóróv, quod mature corruptum esse testantur 
scholia. Nam e verbis: ,ó:opéAlovre: Óà of Orrrolol e &vüpa- 
»"00iGTol x«l aicyooxspgüsig xol ümiGror ds yàg rà OsrreÀOv 
sU miGTa, T7 Togoiuío quoíiv: xol Eogrzíónc dv 'Ivoi' moliol megi- 
»Guv, àÀÀ micro: ÜkrraÀoí" optimo iure Hemsterhuis effecit 
fuisse olim lectionem alteram -« &zícvov, quam pepererunt 
litterae male lectae: II4PAAHIZT&:N — IIÁAPAAIIIZTAÀN. 
Verum autem etiamnunc superest in deteriorum ,glossemate" : 
»An6rüv, riv rovg &vügónzovc ÓrGuobvtov" et in aliorum scho- 
liorum verbis: ,éó::fdAàovro ... oí Gerrolol Gg qaígovtsg ... 
psÀqGrtíartg. — T0 rv Oekrralóv yévog ÀAmoreíatg £Eyoijro". 

Vitiosa autem lectio -mAsí(orov quomodo sit nata luculenter 
docet V, in quo praepositio meg& noto signo est scripta: sxAer- 
crov abiit in zzAswrcv. 

Plut. 1011. Juvenis isle, — anicula queritur — qui iam me 
aspernatur, olim si moesiam. videret, 

viréguiov üv xol Báviov Onsxooítero. 
Sic R, in quo ,siàü« gvróv" est adnotatum. Asperior quam pro 
verbulis amatoriis videtur spinmwia nec satis nosti nilarium her- 
bam? meliora fortasse dabit V. Qui versum una littera, id est 
vitio metrico, auctiorem praebet: 
virügiov y v. 

At in margine quales exhibet eruditionis thesauros! ,Sym- 
machus dicit Nitarium ob mollitiem carpi, item Batum" — 
aliaque in scholiis leguntur quae eiusdem sunt notae. Prius 
vocabulum in integrum restituit Faber: v«qrr&po:rov, alterum 
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autem animaleulum gérvr:ov scribebat Bentley, — sic tamen 

plura metri causa mutanda erant !), — gáf:iov Meineke, quod 

verum videtur. Apage igitur spinulas illas et molles homines 

ceteraque librariorum vel interpretum somnia: poeta dederat: 
vqrrágiov dv xol piov Onsxopífero, 

anaticulam suam. ei columbwlam vocare me solebat. 


15) De interpretamentis in textum receptis. 


Venimus ad interprelamenta. Quae in scriptorum pedestrium 
opera passim irrepsisse notior est res quam quae hic demon- 
stretur. Nam vocibus rarioribus, locutionibus minus vulgatis, 
nominibus propriis passim verba, quibus magistri discipulis ea 
explieabant, superscripta esse, mox in ipsum textum recepta, 
nemo nescit. Apud poetas quominus libere haec pestis grassa- 
retur obstabat metrum; quamquam ne is quidem liber longe 
antiquissimus, in quo Timothei Persarwm legitur pars posterior, 
eiusmodi vitiis vacat, habet enim: lléogewe croeróg [fcopagoc] 
émiGméoyov (vs. 98). Cuiusmodi errores si quem locum poeticum 
invaserunt, multo magis illie sunt metuendi quam in operibus 
quae prosa oratione sunt concepta. 

Nam raro fit ut omni cura numerorum ipsiusque numeri 
syllabarum abiecta librarius medio versui glossema tam impu 
denter inserat quam in V factum est Ran. 625: 

qw Qr fuoi oÜrecg [Gvsv tru jc] Baadwif &nayayov. 
Ubi sincera — quam praebet R — haec est lectio: 

uj Ónr /uory: oUro Óà Bacáwif &meyayów. loni AB 
Habebat igitur codicis V pater vel avus atavusve: otro óé. Gic, 
i. e. nullo pretio persoluto, 

Simile mendum in HR est Pac. 275, ubi colloquuntur Belli 
deus et eius famulus: 

0UxoÜv .. . uéreL 
&vécag t4; — [x09] z«)r d dfomo9. — dxé vuv veyv. 


1) Of. pag. 206, 8. 
AR. 21 


m 
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Verbum 4egó, quo caret V, est vocis reüra interpretamentum ; 


xapt 
erat igitur olim: re? 6 óéomora. 
In V R ceteris codicibus eiusmodi error obtinet Av. 388: 
xai ró Óópgv qo [róv ófeA(axov] 
mEgumaTtiv Pyovrag Tug. 
Item Av. 528: 
olrec bug müvrsg moórtpov ueydÀovg &ylovg v &vójufov, 
viv à' &vdgámoOc. ÀA:rO (ovg. uevüg. 
Ubi vitium cum versus antistrophus arguit, tum  diaeresis 
post primam dipodiam neglecta; verum restituit criticus qui 
scripsit : 
viv à' ««0» pavüg. 
lvógánoda. )4iSiov; 
Olim fuit uevüg. 
Originis vestigium servat etiamnunc dGvógémoóa vocabulum 
plene perscriptum. 
Ran. 487 in R est: 
alpo. àv abOig à zai [re Grp pora]. 
Dubiane res videtur? Non opinor; inspiciamus tamen codicem V. 
Ubi ita haec sunt exarata: 
algo! üv eb9ig à moi: rà órQo ón(Aov)or: 
Ratione inversa Ran. 113 ope codicis R corrigi potest eius- 
modi error codicis V, qui haec habet: 


mogvei . &vemovÀeg. £xrgomác. xgQvac. 0 ÓT xa- 
znqgAídag: — 
móÀsig. Oueírag. mavdonsvrolac. Omov 


xógtig OÀiytGot. 
In R non legitur xezyAóec, est autem illud vocabulum, quod 
primo versui adhaeret, interpretamentum vocis savóoxtvrgíag 
in versu sequenti usurpatae. Praeterea non ó à; sed ódovg 
scribere debebat librarius V, quem signum syllabae -ovc decepit, 
Gemellus error in V R est Nub. 1428: 
Óe rOUg zarígeg &póverar xaíror r& Ótugépovaw [o0 £v] 
quv éxsivos. 
Etiam Plut. 676 certa res est: 
Exe üveflAhyeg ógb rbv [tpfa [ro 9 O00]. 
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Nec minus apertum — certe postquam Beniley indicavit —- 
est vitium Lys. 799: 
BovAoual 6t, ypaU, xóGai... 
x&varstivag [rà oxéíloc] Aexríca:. 


TÜ Uxsiog 
Olim igitur fuit &vaersíveg. Scholion ,r0 exélog 1d) ró eióoiov" 


et originem emblematis indicat, et testatur tempus fuisse quo 
textus nondum eo esset onustus. 
Similia sunt Ach. 1210: 
Téleg éyà [ro £v guéyqm] 
BvuBokie Buoelac. 
Thesm. 460: 
xouórsgov Pv [3] rTÓ moórspov] &vamégqvev. 
Nec non huc referendi videntur loci gemelli Lys. 974 sq.: 
ueydÀo vvgÓQ [x«l momócio:] 
[EDvaroéveg x«l] £vyyoyyviicac 
et Thesm. 61: 
yoyyvidaog [x«l Gv arpénpazc]. 
Utrobique restituendum esse £vyyoyy)leg docuit Enger, sed 
praeterea delenda esse interpretamenta sensit Cobet. Olim igitur 


Lysistratae l. l. erant haec: 
nmpnotüo:  EPucrQéyas 
usydÀo tvp bvyyoyybAec 
et Thesm. l. l.: 
Svorgévac 


Evyyoyyvag. 


Sed rariores sunt versus ita ultra fines legitimos producti 
recepto emblemate. Sola pronomina frequentius metro vim 
inferunt, e. g. Eq. 14, ubi V haec habet: 

Üva Go: uj] u&youci: u& vv &moÀlO "yb uiv oU, 
recte vero R: (ve u? u&youet xr&. 

Vel Eq. 339, ubi vitiose R: 

GÀX ero mwspi rOU mpóregog timeiv mgere dor ueyovueat Gor, 
V autem, qui in fine recte omittit pronomen co;, in similem 
errorem incidit versus initio: 

&ÀÀ e)ró to roO mgl roU zpórsQog simtiv mora Óieuaqotuat. 


Tu 
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Tertium exemplum esto Plut. 1170, ubi et in V et in R est: 
fv rüSínc Ódiaxovixóg slvai uot Óoxigg !). 


Frequentiores sunt versus, ubi extrusum est verbum genuinum, 
ut spatium fieret spurio. 

Viam, qua huiuscemodi vitia irrepserunt, munitam videmus 
ubi interpretamentum habetur pro lectione altera. Nam periculum 
erat ne altera illa lectio mox potior videretur et mentione unice 
digna. E. g. Plut. 106 in V legimus: 

u& róv d" o$ yág douv &AÀog mav iyd. — yg. &uoo 
Noli credere, nam meliora docet R, in quo adscriptum est: 
&vrl roU éuov. 

Utrumque codicem similis error invasit Plut. 1098: 

Íxavóv y&p cüryv mgórsgov ónémutov ?) qoóvov. — yg. bmemt(gow 
Sic V; item R in scholiis: yg. x«l ózemsígov. Merae nugae. Olim 


dzeigcy 
fuit bxexírrovv. 


Textui certe locis modo laudatis vis non est illata. Id vero 
ante oculos nostros in R fleri videmus Thesm. 493; ubi libra- 
rius dedit: 

o00' dc ürev uáluGO Oxó rov «s«oputÜa. 
Quid corrector? Litteras quas stellulis indicavimus erasit sedulo, 
dein earum ]1loco scripsit xiv, nec iam verae lectionis ullum 
extaret vestigium — nam e solo R hanc fabulam novimus — 
nisi forte fortuna apud Suidam servata esset: À-qxousS8e. Id 
igitur scripserat librarius, corrector vero exemplo usus in quo 


xvvayua da 


legebatur Agxóus9e, pro emendatione habuit interpretamentum 
verbi sibi ignoti, quod vitiosum ducebat. Ipsum autem inter- 
pretamentum illud e fivóus9« (ut assolet) corruptum est. 

Hic igitur iw" e$rogpóoo deprensum tenemus maleflcum: alibi 
delictum est perpetratum. Sic Eq. 669 Paphlagonis senatores 
retinentis verba haec sunt: opperimini parumper, precor, 


1) -&; habet R. 
*, Vitiose scriptum est ómémirro» pro ómamirrov», quod aliunde est restitutum. 
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Üy r9 0 wQov& obx Aaxsda(uovog Aéys 
"09569 ügixrat yàg megh GmovÓDv Àéyov. 
Sic R, certo vitio, nam participium Aéyev male abundat !) 
Opem fert V, in quo scripta sunt haec: 
iv &r9' Ó xwovE oíx exsÜa[novog Àbytr à 
c08ncO0' pintar yàp msgl Gxovóv Àéyumv. 
Metro igitur invito versui praecedenti adhaeret m«ci(,v). Errorem 
correxit Porson ?); olim fuit 
Üv r0 6 wQovb o9x AextÜaluovoc Aéy& 
Afymmw 
mó95400' &gixra, yàp mgl Gmovóàv md&Àiv. 
Similimum textus Sophoclei mendum iuvat conferre. Soph. 
Phil. 176 codex L habet: 
à zxaÀáuc: Qvqrdv, 
à óscrava yivog Boorüv xré. 
Sed olim fuisse: 


Ó moÀáum, riv, 
Svngrav 
à óécrave yévg poràv 


et metrum docet et contextus. Emendavit Lachmann. 
Eiusmodi vitio et in V et in RE inquinatus est Plut. 397: 
XPE. vj vàóv lloónóí. BAE. róv 9aléruov ÀAéytic; 
XPE. si à' fowv fregóc vig llocsiüàv, vóv fregov Àéyo. 
Nec minus luculentum exemplum est Av. 386: 
c00c uiv oUv r0v ügviv quiv écriv» Üorsgog Aóyoc. 
Sic in V et in R dux avium, absurde scilicet de suo rege 
loquens; in V ov postmodo est adiectum. Apud Suidam vero 
alio vitio inquinatus hic versus sic affertur: àAÀ& xoógc uiv rovrov 
duiv. Quo loco collato verum restituit Porson: 
&AÀ& moóc ro rov uiv Quiv douv Ücrsgog Àóyoc. 


tóv Üpviv 
In archetypo fuit roürov: interpretamentum postquam tanquam 


lectio melior in contextum est receptum, expulit pronomen 


l) Praeterea non ü&c9' eti iéya, ut supra legitur, sed áz ^et Aéyy perperam 
seripsit R. 
*) Of. pag. 272. 
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ro)rov et particulam dAàé&. Propior autem a vero distat V! 
quam R, sxegadiog9o)vrog enim est otv. 
En aliud exemplum. Nub..940 R recte habet: 

qégs dij] móvsgoc A£&er mpórtpov, 
nisi quod in fine praestat zgórsgoc. In V haec misere sic sunt 
corrupta : 

qége Ód] ríc AéEsu moóregoc Dpuóv, 
quae in deterioribus codicibus novo vitio sunt inquinata: gépe 
tíg ÀAéEen moóregoc (vel -ov) uiv. Aperta res est. Codex qui 
librario V exemplo fuit habebat: 


Tle Üuüwv 
qéos 03] mórsgog Aébes moórspoc. 


Etiam magis — si potest magis — aperta est mali origo 
Nub. 994. Recte ibi quoque R: 

xal uj zagc rovg G[s]evro0 yovécog Gxarovoysiv, GÀÀo r£ uróiv 

aicypgbv moLtiv mxcÉ., 
si neglegimus vulgatissimum errorem, quo zzoí/ abiit in zepd. 
Sequiores vero metro invito habent x«exovoytiv. Cur habent? 


Dicet V, in quo scriptum est: 
xuxoupyste 
x«l uj mop roUgc GtavroU yovíwg GxoiovQytiv. 


Neque minus certa res est Nub. 1228, licet consentiant ibi 
V et R: 
xel vj 4i &modóGtv y éimóuvvg robg OsoUg 
ró yoéoc. ZTP. uà Al oà yàp mómor Pniororo 
Qedimmíóns uoi róv dxaráBArov Aóyov. 
Ubi levius est vitium xoózoz pro zo rór, multo gravius 
emblema ró yoéog in textum receptum. Comicus dederat: 
p& «r0v2 Z4 o) yáp mco rór Hqnmicrero xii. 
Cuiusmodi errores qui suo pretio aestimare didicit, iusto 
audaciorem non ducet Hermanni coniecturam Vesp. 850, pro 
codicum V et R et ceterorum lectione 
écrtv óm] O59 vuv Qv £vdo9rv ológ v dug óvopbEo: 
reponentis à:«AéEe:, coll. Hesychii glossa ,OieAébor diogíEoi"" 
et Lysistratae verbis (vs. 720): 
viv uév ys moórqv ÓicÀéyovGav tjv ómQqw | xetéAofov. 
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Etiam versui Lys. 449 remedium iam est paratum. Clamat 

probulus: 
oluor xexodeíuow imàtlom 6 vobótqg. 

Sic R, in I' autem est émAé£lo.p, quod paradiorthosi debetur, 
nam littera x veri indicium servat. Non ó ro&órge sed of ro&órai 
probulum dereliquerunt; quod sic opinor dixit ille trimetro 
subtragico: 

oluo: x«xodo(uov: éniléloumev Ó GrQetóc. 


ol vofo* 
Olim fuit émiÀéAorimev 6 GrQaróg. 


Neque temere fortasse — fortasse, inquam, nam tolerari 
potest lectio tradita — suspicetur quispiam vocem óv»ragstr, 
quae Plut. 449 numeros tragicos debilitat, non poetae esse sed 


interpretis, olim enim fuisse: 
duvdyust 
molo:g ÜnAowiw 3| xgdver memordórec. 


Addatur pronominwm non solum inutilium sed et vicinis per- 
niciosorum exemplum unum et alterum: 
Plut. 1042. 
&enófoue( cG& quolv &oyale qw 
TOoÀlik ysyévqGor xré. 
Sic uno tenore R, quasi cuncta haec verba sint iuvenis. Quid 
scripserit poeta fortasse nesciremus, — nam ut lepidum, ita 
difficilius inventu videtur, — nisi in V esset servatum: 
INE. &oméfouci. D'P. c quow; INE. &pyaío qíÀn xz£. 
In A vitium quo infectus est R nascens cernitur; habet enim: 
&cmátouci Gs. rí ur. 
Vesp. 1071 sq. Si quis vestrum, chorus ait, 
Sevudts w ógbv uéícov ÓitGgnxou£évov 
5 uc uv £crv dnívoie rijc Pyxsvroldoc. 
Sic R. In V recte est $us, vitiose €evudfuv, in ultima autem 
voce turbatum est, nam prius fuit 4Juàv rgíóog (si ductus 
oblitteratos recte interpretor), dein xevreídoe (non éyxsvroídoc) id 
est factum. Verum restituit Bentley: 
fug édrv T émivoie «r3605» rio EysevrQíÓoc. 
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Legitur autem rijsds vc in sequioribus, sed servato wv versBus 
initio; hic quoque nascens deprehenditur vitium. 

Pac. 987 sqq. Huc ades, alma dea, — sic Trygaeus precatur 
ad Pacem, —- ostende ie 

yevvoionptmüc roiGiww £gedroig 
qjuiv o? co) rovyóusO dày 
vola x«l déw Erw. 

Vitium crepat genitivus verbo rgvyso9e. adiunctus, vitium 
pronomen uiv misere zegéAxov. Quo deleto scribatur: 

o? do «ycolg» rovyóusO djÓm xr£. 
Cum his locis conferamus Plut. 148. Ubi ipse de se Cario, 
sortis iniquitatem indignatus: 
Éyoyé voi Óià puxgóv ügyvolótov 
do)Àoo yeyfvquon Óià rÓ ui) nÀovreiv F6oc. 
Sic R, neque alia verba praebet V, sed praebet aliter disposita: 
Éyoyé roi Óià puxgóv Goyvogíórov doUÀog ysyévquat, 
Óià rÓ uj mÀovreiv iGoc. 

Non multum huie rei tribueremus, nam passim versus 
in V male sunt diremti, nisi ipsa verba ,4:à ró yu: mÀovreiv 
leoc" egregie displicerent. Verum in margine codicis R extat: 
—— ngórtgov Qv édAsó9:ooc. Quae verba licet signo —. ad primum 
trimetri verbum éo$4og referantur illic, revera ipsius enuntiati 
esse partem sensit Heimreich; sic igitur cum illo scribamus: 

do)Àog yeyévquot, t Qórepov Qv £Acóespoc, 
olim liber eram, sed propter parvam pecuniae summam — publico 
opinor aerario debitam -—— servus sum factus. In archetypo igitur 
haec fuere: 
£yoyé voi Ói& uixpgóv &oyvolürov 
diá rà uj] mAovrsiv ixavüg!) 
dobDÀog ysyévquer, moóregov Ow éAev9epoc. 


Simile quid Eq. 825 accidit. Ubi et V et R et ceteri praebent 
hanc lectionem: 
&vaíüsiav ijvep uóvm mQoGroréi v v Oqurópov. 


') Nam hoe, non ineptum /cwe, interpres videtur scripsisse. 
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Abundat una syllaba sub finem, sunt enim numeri cretici, In 
archetypo videtur fuisse: tv Óyrópuy 
dto uówv mgoGrorti T jjG muxvóc. 

Gravius hic morbus affecit Thesm. 1081, ubi personata 
Andromeda verba sensu destituta clamat, si fides unico testi R: 
ópüc oU yopolGiv: 

o)0 dOgwulxov vraviócov. 

Uvpov xqpóv &£orqx £yov- 

6 à xzE. 
Aliter dividantur hi versiculi, scribatur yogoió' metri causa, et 
iégmiuov contextus causa: aliquid sic lucrabimur; sed restant 
&Óievóqre verba: apfjgov xmquóv forqx Pyovce. Viam veri inveniendi 
indicavit Hermann, scripsit enim qjpoe v, dein vocabulum emen- 
datum abiecit, utpote interpretamentum vocis xquóv. Ita, sed 
vocabuli vitiati, non integri erat interpretamentum. Nam , xquóv 
&yuv" ne heliastarum quidem est, qui urnam iudicialem non 
lenent, Sed ei adsiant cum sententiam ferunt; ficta autem virgo 
eiusmodi quid de se praedicare omnino non potuit. Scribatur 

xGuov Foryx Gyovo. 
Nom choreis laetisve puellarum coetibus iam inlersum, sed. sola hic 
morlem opperior. Cum S» et H litterae saepe permutantur ?), tum 
&yawv et £yav. 
Simile quid obtinet Eq. 707, ubi codicum lectio 

in] v0 péyoic djüicov. &v; 
sensu caret. Olim fuit: ^ 

ini 19 uáAio 9 $Ooiv! &v;?) 

Neque minus apertum est vitium vitiive origo Plut. 885, ubi 
de anulo magico iocans Cario ita loquitur in codicibus: 
dÀJ o)x FÉvecr, Guxogávrov Od ypuaroc. 
Olim fuit: 
&ÀM obx Évegrwi Gvxogüvrov piáppuaxov, 

erroris autem causa fuit xexof»Aíe interpretis, qui pueros ut 


!) Of. pag. 297. 
?) Bincera videtur 8* persona, non tamen molesta foret secunda: ijdo«(o). 
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doceret proprie non aycophantae remediwm sed morsus sycophantae 
remedium fuisse dicendum, voci ovxogáévrov superscripsit ózyuarog, 
dein eius nugis locum cessit vox genuina et plane necessaria 
qégucexov. Nec tamen nullo vestigio relicto est expulsa, nam 1n 
KR adscriptum est: »à gopuexov." 


Etiam Vesp. 1397 huc referendus, ubi ira percita caupona 
oU ro; u& rm 960 xaramgoíbe Mugríac 
Uüc MyxvAéevos Qvuyartégoc xal Zoorpármc 
oUrm OiagO9sipuc £uo0 r& qogría. 
Vocem $vyerégoc hic neque grammatica admittit, nam $vyergóc 
erat dicendum, neque usus loquendi, nam ipsa vox fi/ia moleste 
abundat. Pariicipiwm aliquod intercidisse videtur, olim autem 
fuisse: PR 
vüc Myxviloevog: xa vBolauc xol Xocrptrqc. 

His locis collatis facilius agnoscuntur mali sedes et causa 
Nub. 559, ubi comicus aemulos carpens cuncti iam ait Hyper- 
bolum petunt, 

r&g &ixoUg rÀ v iyyélrmv ràüg Pg&g urpuoUusvor. 
Sic R, quae corrupta esse multi senserunt. Gravius etiam cor- 
rupta in V: BE» lifees 

rüg sixoUg rv iyyfAemv rüv fuv pmupoUusvot. 

Queritur Aristophanes de Hyperbolo iam dici quae ipse olim de 
Cleone dixisset multo aptius et festivius; certatim istum deri- 
dendum propinant omnes 

rág tixovg «x«l vàc iÜfeuc» rüg fu&g piuosusvor, 
cum imagines lum ipsa inventa mea imitati, et verbis meis usi 
et rebus a me excogitatis. Equitum fabulae mentionem modo 
a comico iniectam esse cum vidissent interpretes, illa fabula 
inspecta in imaginem notissimam et lepidissimam inciderunt, 
qua demagogi assimulantur piscatoribus in turbida potissimum 
aqua anguillas captantibus; quam aut solam aut prae ceteris 
nunc spectari rati voci s/xovg superscripserunt ,ràw £yy&Aeow." 

Etiam Eccl. 78 huiusmodi vitio laborat. Ubi in concionem 
mulier quaedam procedens Lamii mariti sui baculum (rà cxó- 
talov) tenere se dicit, quem virum aliunde ignotum tunc tem- 
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poris inter oratores populares fuisse hinc intellegimus. Dein 
Praxagora 
roUr ir éixivo r&v GxvráÀov bv népgÓevarx. 


Quae utinam indecora certe essent verba! sed merae sunt nugae. 
TÀ cxÜralov 
Notula éxsivo turbas dedisse videtur, deleto autem emblemate 


et collatis vs. 149 s8q.: 
ys vvv Oümoc &vógiGrl xei xoÀüg £psig 
OiegetGeu£vy vÓ GyZua rj Boxroíc 
versus sic fortasse explendus: 
roUr ior ixüv dmg «Aéymov Óisepsi» Ure. 
Credibile non videtur tale monstrum et codici R et ceteris 
inhaerere? Reputa sodes tecum quam sublesta sit fides ceterorum 
codicum, in quibus haec fabula est tradita, et recordare versus 
supra !) allati Nub. 428, quem talem exhibet R: 
dAX Gr Óqsic mn xi, 
cum deberet: 
&Mo x às €v o0v vou tic fjdy xz£. 
vel verbi cvvexzoré£ in R olvsxd moze scripti Plut. 1085 ?). 
Denique Av. 293 hic commemorandus, ubi de avibus cristatis 
Epops: 
GGmsp of Kügrg pev ovv 
ini ràv lopov oixoüc , oy49 , dcpaltlac olvexa. 
Sic R; in V est 
imi Àógov oixoÜüc 
et apud sequiores tetrametri speciem haec induerunt: 
énl Àógov oixob)Giv xr&. 
locatur Epops: iocosi tamen nihil habet textus traditus; nam 
plane absurde alites, qui ingentibus cristis sunt ornati, dicuntur 
ixi Aógpov oixsiv sive in collibus habilare. Lucem loco reddidit 
Herwerdeni acumen. Comicus dedit: 
rT0OUc ÀAógovao Fq0ovoiv, à &yá9', &cpoldlog olvixa. 
Quod verbum ambiguum — nam et crisías habere et colles tenere 


!) Of. pag. 288. 
3) Of. pag. 316. 


j 


dent. uix: xel p" Giày " RE ONEEREES.. ! 
errorem autem articulus parum doricus rjv quamvis le 
prodit, Emblema simillimum simili indicio proditur vs. 
&ygoríg üorsui Gmpoxróve. E. 
Ubi non "4greu. — quod flagitat dialectus — scriben 
sed nomen proprium esse delendum docent numeri, nam. 
& sonat vitium. Quamquam aliquando tolerabile videri id ; 
nam Thesm. 1077 verba ,àyá9' fasov" interpretari ,6 &yad, 
facov" iubemur in scholiis. : 
Hisce igitur locis ad oculos demonstrari potest error. 
mentis tantum acumine cernitur. E. g. in Thesmophoria 
dux chori in exordio precum sollemnium, quae metro non s 
adstrictae, sic invocat numina (Thesm. 296 sqq): 
sÜyscOs ruiv !) QeGuogógorv 
Tj. Óüuqror xol rip xógno 
x«l rs nÀojro: xci rfi xaÀAwysvelar 
ehes vm yip ehe vi —— wel ria xovgorgógan Tük yi 
sorío xe vü. fouij wol?) qyáguGuv. 


3) voiv scribendum. 
?) Intereidit zai. 
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Ubi lectio, quam codicis unici R praebet textus, refellitur nota 
marginali; nam qui voci xovgoroógo adscripsit: ,s/re rij yij eive 
Tj É£crío" non legebat apud ipsum comicum vocem zi yj. Ergo 
postmodo illuc irrepsit. Est autem on recte interpretantis; 
nam neque Vesta neque 'Terra sic vocatur, sed almas deas, 
quae vitae cultiori praesident, comitari dicuntur daemones, 
quibus et frugum et prolis humanae natales atque incrementa 
sunt curae. 

Quo deleto emblemate non possumus quin et Cereris Filiae- 
que nomina voci 6:6uogpógoww subiuncta pro spuriis habeamus. 
Et sic demum verbis poetae pristinus redditur nitor: 

sUysGOs roiv OrGuogópoi 
xel rÀ llÀosro xol vj KaoAAwysvtie xol vij Kovgorgógo, 
xal rà '"Eguij, xal rcig Xdgiciv !). 


Molesta sunt haec emblemata: verbis vicinis perniciosa non 
fuere. Alia vero expulerunt ipsa verba poetae. Luculentum 
exemplum praebent Trygaei megergeycoóobvrog verba Pac. 580: 

&némruG  iyÜoo0 qorüóg P£jgugrov màéxoc. 
tO0U uiv y&po Ofet xoouuvobvosyulac, 
rvUryc Ó Omdógec, bmodoyijc, Ziovvolov, 
c0ÀOv, rpoyoOv xtÉ. 

Militaris igitur yvA:c ipsumque bellum dicitur redolere xgoyu- 
uvofvgeyuíag — quod xgouuvotv(s)pvyuíag videtur scribendum —., 
pax vero laeta convivia et ludos et choreas, Sed male intellectis 
poetae verbis interpres quidam , reór«»" non ipsam Pacem deam 
dici ratus est, sed eius famulam, quam Trygaeus uxorem duc- 
turus est, 'Orógev: huius igitur nomen superscripsit pronomini. 
In eontextum illud nomen receptum expulit aliud vocabulum; 


in archetypo fortasse erat: 
ómdpog 
Tü)rge Óà « Borpgícv», bxodoyic, zhiovvolmv xr£. 


In proxima vicinia error gemellus est commissus. Nam vs. 528 sq. 
ita sunt traditi: 


l) Vocem :j yj delevit Dobree, Cereris Filiaeque nomina Blaydes. 


884 DE TEXTU TRADITO. 


à qaig 'Omdga, xol o) Ó', à Oscgla. 
olov à' Fysc xà mpoócmmov, ó Ormpín xt. 

Ubi ad ipsam deam, non ad eius ministram, ultima verba 
diei sentiens Meineke pro altero à 6cegíe probabiliter profecto 
scripsit E£oxvy oí. 

Non minus apertum huiusmodi errorem ostendit Pluti versus 
xoxóuerpoc 1178. Qui in codicibus sic scriptus est: 


V: &g 00 yàg BAémav Ó IlioOrog fjoboro. 
R: &p o0 yàp 6 IlÀoQcvog ijobero BAénwv. 
À: &g o0 yàp Ó Illo)roc obvoc ijo£ero BAéxaw. 


Restituit Elmsley id quod versu 968 legitur: 
&p' o0 yàg ó Qeóc obroc ljogEaro Blénaw. 


zAoUrog 
Olim fuit: ó 96 obrog, quae aliter in aliis codicibus sunt cor- 


rupta, in V etiam turbata. 

Idem Plut. 226 obtinere videtur, licet codices ibi inter se 
consentiant neque claudicet metrum. Chremylus famulum iubet 
convocare agricolas, ut quisque eorum 

Tuiv ustáoym roüÀds ro Ilio$rowv uépoc. 
Balbutientis est: para huius Pluti, sed poeta aut 9:o9 dederat 


ztÀoUTOU miovtou 


aut éy«90o90, olim igitur fuit: ro0 9:00 aut ro? &ye900. 
Et tertium exemplum Plutus fabula praebet vs. 727: 
uerà reUra TO IlÀoórmovi magrxaOétrro. 
Qui dativi terminus insolitus in scholiis defenditur collatis Sopho: 
clis duobus versibus qui hodie aliunde non sunt cogniti; priscam 
igitur lectionem esse apparet. Admodum tamen probabilis est 


Kappeynii coniectura: yégovr;, Qui si verum vidit, olim fuit: 
smáoUtTot 
v yégovri mapexaOéLero. 


Sic apud Euripidem oz xózy wvyomoumóc...y£gwv in codici- 
bus factus est oónmi xóm wvyomoumüc...Xdágmv !), apud Ovidium 
Rhodopeius heros factus est Rhodopeius Orpheus *). 


1) Eur. Alo. 3861; corr. Bosscher. 
?) Ov. Met. X 50; corr. Heinsius. 
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Et Nub. 800 huc referendus. Nam quid tandem est quod 
Strepsiades ibi dicit de filio suo? 


Y For! ix yuveixüv rünrfQov xai Koicópgac. 
R: Koicógazc. 
A: rv Kotiaópgac. 


E mulieribus fasiuosis (et) Coesyra natus. — Vitium peperit opinio 
eorum qui Phidippidem pro Alcibiade esse statuerunt; hi Coesyrae 
nomen — quicquid id est — etiam Nub. 48 obvium huc rettu- 


xoiugag 


lerunt: yvveixüv sómrígov. Poeta autem eiusmodi quid dederat: 
Por ix yvveixüv sümrípov xelc imqouívov». 
Interpretamentum postquam textum invasit, periit genuinus 
trimetri exitus, ut Plut. 148, quem supra tetigimus !). 
Simile quid perpessus est Ach. 504: 
viürol yág icusv oóml 4w«vaio vr &ydv, 
xobno Efvor mápeiGiv. 
Aperte vitiosa haec; Lenaea autem agi, ad Lenaeum spectatores 
sedere, a poeta eos doceri minime oportuit. Reddatur igitur 


interpreti illud ixl 4«vaío, et sic scribatur: 
ànl imvaim 
wÜrol yág icusv obmsp &yov «icu viv», 


xobmo Eivor más. 

Tenue vitii indicium fortasse servat Ravennatis lectio Ag veo. 
Nam in ipsis poetae verbis iota ,quiescens" satis fideliter scribi, 
in interpretum vero notulis passim omitti solet. 

Etiam ' Thesm. 289 sic expediendus. Ubi Euripidis sodalis 
matronam festive imitatus a Cerere et alia precatur et haec: 

zoÀÀlà moÀldxig ué Got 
Ossv Pyovcoav si dB up, &AÀA viv AaOsiv. 
xul rjv Qvyarígav yoigov &vópgóg uo: Óoxciv 
mÀovroUvroc xt£. 
Sic ultimus versus scriptus in unico codice R. Corrector delevit 
litteram finalem vocis 4$vyarégev et verbum doxeiv, pro quo 
adscripsit rvgsiv. Apertum vitium; videtur autem VOX joigov 


1) Cf. pag. 328. 
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deberi errori interpretum, qui Ewripidis socerum primas in hac 
fabula partes agere persuasum habebant; hunc igitur filiam 
suam nunc dicere Euripidis uxorem, cui nomen fuisse Choerilae 
fama ferebat. Olim scriptum fuit: 


gouglàny 
xol vj]v Swyeríg &vdgóc...uot Üóg rvyeiv. 
Veri vestigium servat terminatio vitiosa -régev. Lacuna autem 
adverbio reyéeg videtur explenda, ut haec fuerit pristina trimetri 
figura: 
xui rqv Owyeríp &vópóc «regyí£coc» uo: ÜOc rvgtiv. 
Ultimus hic commemorandus Vesp. 78, in quem non ex inter- 


pretamento sed e margine irrepsit nomen proprium. 


guiddixog 
obx, &GÀÀle qíAo uív icrwv ép) ro) xaxov. 


601 0b wol Zocíoc moüg Zig»ülov xz&. 

Sic V; in codicis R textum receptum est interpretamentum. 
Confabulantur servi Xanthias et Sosias, inter quos quomodo 
distribuendi sint versus dubitari potest: Sosiae alterum utrum 
olim tribuens aliquis huius nomen adscripsit, quod inter ipsius 
poetae verba pridem receptum — nam priscum hoc est vitium — 
expulit....quid? Nescimus. 


His igitur aliisque locis emblemata in medios versus irrep- 
serunt. Plurium quae erant verborum ne reciperentur non erat 
periculum, nisi pro integris haberentur versibus. Cuius rei 
luculentum exemplum iam attulimus !), nam emblema Plut. 148 
in codice V unum versum efficit. Non minus notabile est quod 
codex R praebet folii 26r initio, Nub. 908: 

Gg vovtiüv v0 ric éxsÍvov apoyoag 
j| ive iuéao qolsi yíg uoi imumAéEL 
dià r& evr0Ü Qnuore. 
«0i*/  vugoyíonv tl x&véáguosroG xrÉ. 
Ultima demum verba legentes agnoscimus poetam nostrum, et 


I) Of. pag. 328. 
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tamen cuncta haec pro Aristophaneis venditat librarius !). Nempe 
scholion in textum recepit somnians, et vitii originem etiam. 
nunc oculis nostris cernimus in codice V, qui sic exarata haec 
praebet: 


Fol. 35" infra: 
üórs uor Àexd|: cc f ciBoi rovrl xel ou 
vovrubv m0 río &éxsl 
vov iwÜyoug" 7| ive duéco 
qol5y yéo uot Pmimén 
di rà eDroU Quuara: — 


q0056 r0 xoxüv. dórt uot Àrxdvqwv: 


Fol. 86* supra: , 

& rugoy£omv ti x&váguocroc" 

Versum 907 etiam codicis, quem R (aut is qui vitii auctor 
est) excripsit, paginam clausisse intellegimus; ibi igitur scholion 
in calee paginae aut in margine superiore sequentis additum 
errorem peperit. 

Nec non -ze«gemiygagel longiores pro comici verbis haberi 
poterant. Sic 'Thesm. 1187* quin Scythae, non interpretis 
esset non dubitavit is qui talem eum versum exaravit qualis in 
codice R legitur. 


Multa autem eiusmodi interpretamenta ita sunt expleta ut 
trimetrorum vel tetrametrorum speciem aliquam prae se ferrent. 
Et talia demum textui periculosa fuerunt; nam cetera lectores 
paulo acutiores fallere non poterant. Quales versiculi diu ante 
quam codex R scriptus est musis invitis sunt nati, itaque non 
est mirum in cunctis codicibus qui ad nos pervenerunt eos 
reperiri. Haud tamen difficulter agnoscuntur, nam vitio aliquo 
originem suam produnt omnes, sive metrum claudicat, sive 
verborum structura non satis apte decurrit, sive iocus corrum- 
pitur addita explicatione ut vera ita molesta, sive alio indicio 
fraus deprehenditur. 


l) Bive ipse librarius R ita erravit, sive in exemplo quod sequebatur erat idem 
vitium. 
AR. 22 
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Aptissimum exemplum praebet Plut. 887. Qui locus in R sic 
est traditus: 
rovc qonórovc uóvovg 
Fyoyt& xai rovg Üixalovg x«l aógpovagc 
&mapri mÀovrzGer m0:16m. 
In V est: . 
Fyoyt xal tovc ÓcbioUg xal rovc Gdgpovac, 
in deterioribus autem versus speciem haec induerunt: 
Fyoys xal vrotc Óse&iotve xal oógpovac, 
qui versus suo pretio etiamnunc posset aestimari, etiamsi periis- 
sent R et V; nam és&ógc parum huc quadrat epitheton, neque 
sine vitio semel ponitur articulus, qui aut bis omittendus erat: 
TOUc XouoroUge xai Ósiiobg xol Góqgpgovec, aut ter (ut in V) seri- 
bendus. Iure igitur versum damnavit Willems. Una vox £yeoye 
fortasse servanda, nam comicus haec videtur scripsisse: rovc 
qoudrove Fycmy' | &napti. mAovtijaot zoi5oo. 
Olim igitur fuit: 


Tübg duxuloucg. foDg Güxppovac 
robe qouérobg Éyoy 


&rogrl mÀovrijóa: mOuQooO. 

Neque Av. 1848 sqq. aut vitium est dubium aut vitii causa. 
Ubi iuvenis quidam profligatus, qui Nubilocuculiam visit, laetus 
exclamat : 

ox Lorv ojÓiv ro) mértGOn! ylvxiisgov 
dob À' iyd ri!) sàv iv Üpgvicuv vóuow. 

ógvi&ouavO yàg x«l mérouat xol BovAouot 
oixsiv us8' Óuv xol imi9vub rbv vópmv. 

Versum secundum (Zoó — vóuov) in suo exemplari non legit 
Scholiasta V, sed aliunde cognitum habuit, est autem nimis 
similis quarto (oixeiv — vópucv). Praeterea non satis apte iuvenis 
verba cohaerent; quapropter non videtur dubium quin duo tri- 
metri additamentis intermixtis in tres excreverint, poeta autem 
haec sola dederit: 


!) Bie R et V, alii Eyoys. 


DE TEXTU TRADITO. 889 


oUx Forv obÓlv vo) mérttGDe: yluxrigow 

ógvi&onava dé, xci us9" óuóv Bovlouct 

oixeiv. igà yàp rv iv DpwuGiww vóptov. 

Magis etiam aperta res est Thesm. 758: 

[rovrl vÓó Ódéoue rac isepsíac yíyverar.] 

Tí rijg [epelug ylyverot; — rovri Aofé !). 
Ubi notulam ,rovzi' ró Ó£ouo" in versum molestissimum excre- 
visse videmus omnes...postquam dixit Bakhuyzen. 

Neque Ran. 1431 sqq., ubi Aeschylo haec tribuit R: 

00 xo] Àéovrog Gxóuvov iv móÀn tgígtuv 

[(udALGTe uiv Àéovrta pav mólsi spine 

jv à' ixrgagij vc, roig toómoic bmmocrétv, 
medius versus quin spurius sit dubitaji potest, cum praesertim 
in V desit. Trimetri speciem induit notula interpretis, qui prior 
pars enuntiati quomodo cum altera cohaereret paulo apertius 
indicare volebat: optimum quidem est leonem in civitate non 
educasse, sed eic. Ceterum non voce xóle. sed dóuoig usum 
esse Aeschylum Aristophaneum haud temeraria videtur suspicio. 
Nam wrbem qui dicit, dicit Alcibiadem : imagine qui utitur ,leonis 
catulo iníra parietes locum non esse" dicere debet; spatium ille 
requirit et saltus montium, angustiarum domesticarum impatiens. 


Àd horum locorum exemplum considerandi sunt sequentes ?): 
Ach. 408. 

[— 4641" dxxvxàAqS9qri — &AV &óbsvarov. — &AV Gp.) 

— dà ixxvxlQcouor xaroaívsv Ó' o0 Gyol. 
Originem versiculi molesti, cuius pars posterior e versu 402 
est repetita, ostendit R, qui sequentis versus initio litteras 
couo: Verbi éxxvxAgcouo: in litura habet, a correctore scriptas: — 
€ errore librarii scriptum olim pro vera lectione est habitum, 
quae lectio dein excrevit in totum trimetrum. 


1| Praestat rovri^ àagé, quod dedit Bergk. 
7) Taedium ne fleret, omissa in sequentibus sunt nomina eorum qui singulos 
verBüs in suspicionem vocarunt. 
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Ach. 802. 

— sí dal; gufidltoc iGyádac; — xot xof. 

[— r4 Óal, cüxa vrgyoirc Gv abdróg; xol xot] 
Simillima belli huius versus, quem additum praebet R, est origo. 
Nempe ad gif&áieoc Sive ,60xe«" mente supplendum es8e ,roo»yoic 
&v" annotavit olim interpres aliquis, quae in trimetrum utcunque 
coniuncta sunt interpretamenta. 

Ach. 927, 
dóc nor qogvróv, iv eóróv ivdQseg gépm. 
[Domep xépeuov, fva ud) xearzayij poootutvoszc.] 
Nub. 3831. 
mÀs(orovg croi BóGxovGi: Goqicrág, 

Dovotou&vrttc, letgoréqvoc, Ggpoyidovvyooyoxouttac, 

xvxlÀíov rs yogüv doueroxáumrac, &Gvópog uérsopogívaxac. 

[o9dà» dpàvrec Bósxova Gpyobóc, Ürs cadre 

uovéozmorodtor]. 

Nub. 1411. 

o) xal iuà Gol OÍxoióv iGriwv rÜvosiv Óuoloc; 

[rÜmrsiv, Zmssümmep votv ioriv c£Üvotiv, rÓ róm- 
Vesp. 1510. reív.] 

Ó mivvoráogc oUróc ir: TOU yfvovc. 

[Ü Guixgóreavoc, 0g vv zgayoOlav nxorti] 
Pac. 269. 

&móÀloA MOwvelowiv. GitzolBovoc. 

[ Bvpcozmoiqc, 0c iéxóxe rv Eàlàiáóa. 
Pac. 271. 

&U y, à mórvia Ófómow  MOmvala, moiüv 

&móÀo Éxsivog xol iv Ófovr vij móÀa. 

[|] xmgív ye vróv uvrroróv qpuiv iyyéats] 

Pac. 416. 

val uà Ze. moóg reUr, à iX "Egon, bvAAope, 

[nuiv mpo9$ucoc rqgvÓsr xal EvvélAxvcov.] 

xel dol rà usyéA dTutig IHavaOQvor ü£outv 

[Mver$jov "Egudj, dumóAev, Mddvin?] 

TáGoag r5 rüg ülÀlag rtÀsert&g rüàg rOv Ov. 


DE TEXTU TRADITO. 341 


Pac. 742, | 
rOUS ÓovÀovg me«géAvar 


rOUc qéUyovrag xal ébamarüvrag x«l rvxrOufvovc imírqósc, !) 
[oUc éEgyov xAdovrag Asl, x«l rovrovc oUvexea rovóí,] 
iv 6 cvvÓoviog xt&. 
Av. 15. 
rd fgagxs vüv godcsv róv Tmoé£a. 
[róv £mog', 0g Opvic dyévsev ix vàv ópvéov] 
Thesm. 11. 
A. qeplc yàg «Üroiv fxerípgov iGriv 1| qUoug. 
[ro0 udcr' &xobsiv uij9' óp&v. eO Fo9 Or. 
B. màg yeoíg; 
Thesm. 36. 
&ÀX ixmodov mrQj£outv, óc Poyeroi 
Sepdmow rig «iroU mzÜp Pyov x«i uvggívag. 
[rpgo9vcóusvoc Forxse vijc moiqáosoc.] 
Thesm. 241. 
ouo. táAag! (Ono, Üdcmp, À ysírovec! 
[roiv &vriloaBéaoO n: mpoxróv rfc gloyóg.] 
Ran. 12. 
t| ÓqT fün us veUra rà GxsUq qégsw, 
timeo mowjom paüiv dvmtg GDpovviyoc 
toO moiiv xol zw»xig xel Musupioc; 
[Gxsóq gépova' ?) £xácrov' iv xoucoóío. 
Ran, 1083. 
xGr ix roUrov jJ móA Tuv 
bmoygeuuoríov &vsutGro 91 
xci Bopuológov ÓnuonibQxov. 
[L&£amaróvrov róv Ócjuov c&sí.] 
Ran. 1121. 
r0 mpürov rijg rQ«yo0íec népoc 
mgdviórov «)roU Bacovib vo) ÓsbuoU. 
[k&cagd])e y&o qv àv rj qgoécss cv npaypuárov.] 


l| In eodicibus versus 743 legitur ante 742. 
*) Bie R, axeunpogoto" V, alii aliter; of. schol. et vIJzeren de Vitiis ete. p. 14—18. 
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Indignamur temeritatem hominum imperitorum, comici ver- 
sibus verbula interpretum interserentium ? Inspiciamus Nubium 
editionem quam curavit G. Hermann, quo lenius de huius- 
cemodi erroribus iudicemus et minus etiam dubitemus quin 
prona in eos sit mens humana. Strepsiadis ad Socratem sunt 
verba Nub. 1146: 

&Àl& vovrovi moGrov Aeé. 
Recte in V et in R adscriptum est: ,9wlaxov e):Q éimidídcciv 
digírov" et aliis verbis in recenti codice Parisino (Supplément 
185): ,róv OUÀaxov, Og ior; uioróg dGÀgírov." Quid autem Her- 
mann annotavit? ,Mirum est quod...adnotatio, si una litterula 
,accedat, trimetrum praebeat: 
í,Tóv 9ó0laxóv «y», 00 ior. uéaróg &Agízov. 

Haud inficetus erit hic versus si post versum 1146 vel 1147 
inseratur." 

Ipsum contextum inspice et tecum perpende Hermanni illud 
,haud inficetus", nec dubium videbitur quin id quod acciderit 
Hermanno, quem honoris causa nunc nomino, multis olim 
accidere potuerit et fere debuerit. ; 

Hie igitur saeculi proximi est error; unus etiam addatur, qui 
decimi quinti. Eccl. 310 post verba poetae 

io- 
zep mulogogoüvreG 
in codice Monacensi 492, qui ex Ravennate est excriptus, sub- 
jectus est hic dimeter: 
Gg q&rgoré£gvas xal uiagorol. 
Qui si etiam in R legeretur, non minore permansisset in ho- 
nore — optimis enim numeris est conceptus — quam sunt illa 
quae supra tetigimus: ueyíAo 1vgO [nal ngmorio: Ebvorgésrac 
x«l] &vyyoyyólacg vel: viv à' [&vOgdmo0, yAÀr8 (ovc.] uavüg? 
et suos etiam nunc fortasse inveniret defensores. 


Ut recte, ita importune verba comici interpretantium sunt 
emblemata quae supra attulimus. Male autem poetam inter- 
pretanti deberi videtur versus Thesm. 809: 
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&ÀÀ EófovÀqe rüv mígvaiw xíc Bovievtüg irww Gusívow; 
[regadoUtg £rí£go rjv BovAsíav: obÀ0  audróg vodzó 
yt gassie.] 
interpres enim, qui temporum rationem non satis teneret, anno- 
tasse: ,r]v y&ào BovAsíav frígorg magédocav". 


16) De vitiis in deterius mutatis. 


À codicibus V et R longo intervallo distant I' B alia exem- 
plaria, quae passim vitia in deterius mutata habent a sciolis 
quo minus peritis eo magis audacibus. Sic Eccl. b69 in R leve 
est vitium: 

(ore GÉ yt Moi ueQrvpeiv xr. 
nam pro ye Scribendum erat ze. In I'latius serpsit morbus: 
Ücric yé uot pogrvgeiv, 
errore pervulgato pro o scripto o. Quid autem is cui debetur 
recens exemplar Parisinum B? Metro consulens scilicet, sed 
contextus nulla habita ratione, scripsit: 
ücrig &v uor uaprvoij. 
Eiusdem fabulae vs. 615 in R extat integer: 
o0 müvtsg leoiv | imi r2v dgaeiorátQv ...; 
Absurdum autem est quod habet I' 
mávreg LóuGuv | exl rnv. ., 
at multo absurdius quod B: 
müvritg y&o LGaciv | üv. mov £nl rjv à. 

Talia cumulare nihil attinet; sufficiunt enim haec ad agnos- 
cendam recentiorum stultitiam et temeritatem. À cuiusmodi 
labe immunes fere sunt V et R. Non tamen plane immunes 
licet dicere, nam prima quaedam mali perniciosissimi germina 
et supra in iis deprehendimus complura et alia possunt depre- 
hendi. Insigne exemplum extat Ach. 847: 

inüàsy doe mávteg &vactlsuv Bose. 

Fac periisse Ravennatem ceterosque codices hodiernos, unum 

autem superesse Ravennatis aliquod apographum, in quo recepta 


wm uM 


re qpntmuselep mms eut, 
| duds? ügm mávrmg àvijonv T4 | 
ne n num sam vim. aeu illud Li r 


one RON Moss Lo Mar Piocgone 


fusllov ge m09' uüg ze$Gnv ro : 
Eodem tendit Ravennatis lectio Ach. 742, ee puel 
Acharnensis: vol rbv 'Éguüv — ait — 

.. &imsg ibeit! olxodig " 
| tà morto mtuQnGti0UE tic ApoU xaxüc. 
| Sic R, in signis scribendis neglegentior, neque dotati uS 
, Quae postquam correcta sunt vitia, in verbis 


| ebmsg [Eeiv! olxadug 
| rà mpüre 7tgeOti00s rüg huuob xaxüg ; 
uU gravior error agnoscitur demum, nam poeta dederat id quod 
! restituit Ahrens: &m-o«re. Emlorem mi invenerilis, PRA "d 
| peribitis. Ergo in deterius textus sensim sic ruit: 
&mgure, G moüre, rà mgüre (sic codd. nonnulli), zà zr 
cum 60 corruptela pervenisset, exaratus est R. 


und 


S erncib oio TÓv xgoxarüv Mes i B 
Verum praebet codex deterior I': 
xaréígovGa, 
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sed tam male distinctum ut vix agnoscatur; nam — quod 
vidit Bentley — scribendum est: 
x&v Fyovéa róv xooxotbv doxrog 7| Boowgmvíoic. 
Fraudem igitur hoc loco, ut alibi passim, librariis fecit crasis 
particularum xeí et sive, dein gliscens malum peperit monstrum 
quod extat in codice R. 
Nune videamus verba chori Vesp. 242 sqq.: 

y9ic oóv KAémv Ó xqósnov uiv iprv iv (po 

djkev £qovrag TutoOv Ópyiv rgiÀv movmodv 

im e)róv dg xoalovuéívovg dv róixqgorv dA yàp 

GnróGcutv Qvüpso xré. 
Sic in R haec extant exarata. Quae si aliter interpunguntur 
deleta particula supervacanea y«o, restat lectio fallacissima, spe- 
ciem enim habet, et parum afuit quin cunctos codices invaderet, 
Sed in V est oyolovpusvoc,id quoque vitiosum, et aperte qui- 
dem vitiosum, veri tamen vestigium servans aliquod. Ipsam denique 
poetae manum restituens codicis V corrector superscripsit xoc: 

àg xoÀouévo«cv»g àv Tj0xqotv, 

ui eum... non in ius vocemus, nam dudum id factum est aut 
factum esse sumitur, sed uí eum ulciscamur. 

Hic quoque apparet quid sit factum. Futurum rariusculum 
xolceuvovg olim abiit in xoAovgévovc, quod vitium zepgeóiog- 
$o)vrsg alii scripserunt 4oAov uévovc (sic Veneti pater vel avus), 
alii xeAovgévovc (sic Ravennatis). 


17) De verborum formis, quas prisca praebebat 
dictio, corruptis. 


In versu, quem modo tetigimus, prisca verbi forma a librariis 
non est agnita. Affines sunt loci, ubi recentiores verborum 
figurae substitutae sunt vere atticis. Ne metrum quidem satis 
valebat ad talia arcenda: 

Ach. 279. 
5 9' &cnig iv và gewálo xgsuaad asco. 
Sic R pro xosumoscar. 
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Eq. 424. 
&xoxQvmróutvog tig 10 xeyovo rovg Osovg &rmópuvvov. 
Sic V et R pro &éxóuvvv. 
Nub. 728. 
iEevQnqréog yàg voUg &xoGregnuixóg. 
Sic V et R pro é£evoesréog. 
Av. 894. 
xaroQvgyOmoópnstOo no) yíjc; 
Sic V et R pro xavzogvaq16ópec9a. 
Thesm. 56. 
x«l xqggojyvtti xol yoyyv Ai E 6s. 
Sic R pro yoyy A1 ei. 
Nedum aiticismus illis locis, ubi numeris non defenderetur, 
fuerit tutus. 
Exemplo sit Vesp. 125: 
iveüOsv oüxév adxóv ibepo(lousv 
leg. i&epoíeuev (Nauck) i. e. é£exagicuev. 

Graviore cum vitio vs. 147: 

&ràg o)x éGegoGsi0 ye (V) vel: éràg oóx égonjoecc y& (R), 
adscripto ,oóx sicsieUom ner& gOogüc", leg. d1àg o)xév ix orioo 
cc (Blaydes). 

Multo etiam stultius versu vicino Vesp. 162: 

[9', àvrifolà o, Exo egé pe, ui] Óieggayó, 
immo £xgosg ue (Buttmann) !). 
Lys. 975. 
Thesm. 61. 

Dualis numeri formae contractae ex -ee in -e« abeunt, et tales 
in lapidibus repertae extant. Veri vestigium servat R: rà oxéAe. 
Av. 1254; alibi pro -e scribi solet -*. Cuius vitii frequentis 
exemplum unum prolatum nunc sufficit Thesm. 282 mtgixolli 
6s:6uopógo pro -xcAÀAeé, non temere sic scriptum, teste Photio 


£vyyoyy ví cag leg. &vyyoyy 9A ac 9). 


l) Intactse manserunt formae ixgg/seze, eloqgügouev, óiagoroeze Vesp. 156, 892 
Av. 193. 
3) Cf. pag. 323. 
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S. V. &ugooi, quod Attice dictum esse, non &ugogíe, postquam 
docuit, addit alterum eiusdem (ut quidem putat) rei exemplum 
nostrum versum, 
Lys. 783. 
p Oumetávvvs ungó  &ntlSm()g urydogui,. 

Sic R; ubi I'recte óiemezávvv, male tamen addito — ante 
consonam scilicet — signo elisionis. 

Eecl. 729, zoogtigio0uo: x&beróco rjv ojcíev leg. -sró. 

Plut. 800. xeradeg 9 évra leg. -9ovra. 

Thesm. 469. óvoíumv leg. óvaíuqv (recte sic Suid.) 

Ach. 865. mxgocémrevro leg. moocémrovro, et sic passim 
znríáutvog, zráGO ar cett, '), 

Nub. 185 Strepsiadem rogat Socratis discipulus: 

TO 60. QoxcÜc:wv Éoixévat; 
si fides codici R. Verum praebet V: síxérvae:, ut Eccl. 1161 
legitur mgoczixéve:. Itaque suo iure Cobet Vesp. 1142 pro ioixévai 
scripsit *gocsixévetr. 

Vesp. 1107. EvAlAéyovrsg yàg x«9' fouobg x:é. legitur in R, 
sed EvAAeyévrse, quod e coniectura olim restituit Bentley, 
extat in V. 

Nub. 887. iyà à' ànécoyue: leg. &xeipi (Bentley). Pro verbi 
&nsive. forma habitum, dein temere mutatum est. Intactum 
evasit idem Thesm. 279, credo quod illam fabulam ludimagistri 
non solebant pueris interpretari. 

Secunda persona eiusdem futuri corrupta est Vesp. 1840: 

oUx QmEL01; zOU 00 diwornuc; £xmodv. 
Ubi &ze. (abibis) scribendum esse clamant metrum et verborum 
contextus, idque sensit Dindorf. Et apud Xenophontem idem 
remedium adhibendum est Comm. II 1 8 24, ubi exexobutvog 
0:écg, quod nihil est, in 9/z, est mutandum ?) collato comici 
versu Ach. 845: 
qAeivav Ó' P£ymv gaviv ÓÍíri. 


! Qf. pag. 311, 1. 
?*) Bensum quidem loci, non tamen ipsum verbum quo Xenophon usus est 
servat codicis Parisini lectio did£es. 


ed a 


ju o 


Yoon "lendó corrupta in A facta. est à | 
Quae qui secum reputat, son ditat quin Au(v)8 v 
legatur, in -ximijve: sit mutandum. Unus locus à. 
. Av. 122. 
Gomsp GiGUgev nini iir, / 4 
Sic V, recte vero R éÀyxerexi. . Ad quam | lectionem 
ceram !) olim annotatum est: S Mrvixol, P dv & 
àAÀà xerexhevelg  devol. tà b x[v]9Zvo: xowwóv" OL 
leguntur? Non in R, sed in V, in cuius textum irre] 
vitiosum illud éyxevexi:9 5jva:, item in codices cete 
Md Uo gU MCRCÓN IECIT rphrteettis y 


exaravit oni s RUE: diri; Mrerixol xi. — Po 
absurdius vel fallacius? Nempe in unum confluxerunt 1e xcti 
sincera et vitiosa ?). 
Eadem aoristi -eAleg8ive: pro -eAieyver Scripti est re tio 
Aptus ad fidem faciendam est locus Lys. 900 sqq., qui versus 
in R sic sunt exarati: 
u& A o)x Fyoy, iv ui] diaAlagO vé ys wb. 
c) à' dÀàà xeraxA(O qti usv duo) Oià qgóvov xré. 
quÀsig; ví ov od xortx Alv qc. 


!) In R aoristus etiam Ach. 981 Nub. 694 Vesp. 1208, 1210 evasit incolumis, 
corruptus est Vesp. 1211 Lys. 904. Cf. Cobet Hyperid.? p. 86 et 110—112. 
?) Of. sub 11). 
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Latius serpsit haec corruptela Vesp. 1421: 
dy uiv oóv ejrà Óiallag9 cona: 
Sic V, ubi R praebet óieie 49 460p ei !). 
Contrario errore — est enim ésperrixífovróc tivoc — Nub. 267 
in R est scriptum: 
pajmo [ye] pomo ys xoiv Qv rovri mrübouor uy xev Boaqi, 
immo xereB oey? à, quod habet V. 


Dorica autem vel Ionica ubi scripsit comicus, graviora etiam 
institisse pericula nemo non intellegit. Prae ceteris vitiis quae 
haec causa in lucem protulit, mentione dignum est quod emen- 
datione vere palmari sustulit olim Valckenaer, Lys. 173. Marilis 
nostris perswadebimus ulieres Atticae, ait Lysistrata, wt pacem 
agant. Cui Lampito Lacaena: 

oóy&g GmovO&c Fyovm voi rgujotec. 
Sic R, et in margine: ,ev omxovóác." Paulo minus vitiose I': 
&66modóg, veri autem echo percipitur in altero codicis R 
scholio: ,fec àv SeAÀeccoxgarciv". Poeta dederat: 
oOy &g mó0«g x« Pymvri rol rguiorec, 
numquam quiescent Athenienses, donec currere possint eorum maves 


18) De vitiis quibusdam vetustis. 


Singula vitia quando sint nata, scire non possumus, neque 
si possemus, multum id prodesset ad poetae verba restituenda 
suove pretio aestimanda. Sunt tamen veluti aetates quaedam 
vitiorum, et aliquid nunc dicendum est de antiquissimis quibus- 
dam erroribus, quorum nonnulli brevi post mortem ipsius comici 
in eius opera irrepsisse videntur. 

Thesm. 80. 

inel vQoírzm 'Gri, OsGuogoplov 1j uécn. 


!) Redeunt in codicibus dimiiay9- et knaliay5- Ach. 261 Vesp. 484, 504, 1895 
Av. 940 Plut. 66; sincerae formae extant Ach. 201, 270 Pac. 293, 308, 853 
Eecl. 1082, 1100 Plut. 268, 271, 316 fr. 887*. 
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Hunc versum, quem supra tetigimus !), tam vitiosum, quam 
nunc praebet R, legit Callimachus teste scholio et utcunque est 
interpretatus. 

Thesm. 162. Olim lectum esse M4e:óc, sed Aristophanem 
grammaticum restituisse nomen quod contextus poscit MÀxe«£og, 
docet scholion. Quam probam lectionem in textu habet R. 

Plut. 179. 
doü 0b Aaig oó dià ob QuAovidov; 

Vitiosa haec lectio et hodie in V R ceteris codicibus extat: 
et olim ab Aristophane Byzantio est inventa in suis exemplari- 
bus (vel: suo exemplari) testibus scholiis et Athenaeo 592 d. 
Emendavit autem Aristophanes vitium coniectura docta et 
acuta, scripsit enim IN ag ?). 

Non tam priscum mendum in K ceterisque est Eccl. 420: 

jv 9' &noxA(vm vij 8oe, 
priseum tamen esse ipsa vitii indoles testatur. Ubi ezcludendi 
verbum requiri dudum viderunt critici; abiit igitur A4HOK.4HIHT 
in 4HOKAINHI. Quod nisi mature fieri non potuit, quoniam 
postea verbum -xi$av in -xAdwv abiit passim *). 

Alius eroris eadem causa fuit Vesp. 118, ubi uoyAoicuv £v 5j- 
gGavrec est in V R lingua invita: ey«Aqgcevzrsee restituit Reisig. 
Litterae Cl'KAHICANTGC in GNAZ4HCANTGC abierunt. 

Dignus qui conferatur est Vesp. 511, ubi in R admodum 
absurde iv Àomáó: mem mqyuétvov dicitur id quod in V sine vitio 
exaratum extat participium: £v Aomáó: memviyuévov sive 
elizum: IIGIINITMGNON-— IIGIIHIUMGNON. 

Mature etiam in locos complures irrepsit T/M.A409.N pro 
TIIIAOSN, e. g. 

Ach. 826: 
zí 05 ueOmv gaíveg &vrv 9ovaAdoc ; 


l) Cf. pag. 810. 

?*) Of. Proleg. Plut. p. XXIV aqq. 

*) Of. Cobet VL.* p. 159, Coll. Crit. p. 157, Zacher Aristophanesstudien I p. 187. — 
Bineera verbi forma iyxigics extat in Timothei papyro perantiqua va. 89. 
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Plut. 908: 
65; tí ua 0 v; — pobkouot. 
Quod vitium, a Scaligeris Bentleiis Brunckiis Hermannis Cobetis 
suo pretio dudum aestimatum, apud quosdam tamen editores 
nescio quomodo in honore permansit usque ad hunc diem. 

Litterarum I] et M similitudo etiam Thesm. 656 vitium 

peperit. Quo loco chori dux sic sodales cohortatur: 
jMüc voívev usrà roUr djÓg ràg Àeurmüdeg cGweuiveg qoi) 
Evfaceuívag sb xávdgrlog rüv 9' [uerlov &moduccg 
£mreiv sU mov xÀÀog rtg &vio &vslQÀvOs xr£., 
sed ut apte decurrat enuntiatum, legendum est: 
:Qv 0' fuaríov &prAoUGuoc. 
Abiit igitur 4MC43CAC in AIIOATC AC, 

Ad litteras .4 et 4 permutatas sic pervenimus. Luculentum 

exemplum praebet Pac. 959: 

qíps di, à dadíov ró0. lufcwo AeBov. 

Sic V, item R, adscripto etiam iota (9a /ov) et facile pro 
integro haberi posset versus, nisi meliora docerent scholia 
ipsius codicis V: ,oUre dià roó À ó rv xopimwdv ygdwoc Aékwv 
&veyivooxs", dein sincera haec lectio (ó «Aíov) defenditur collato 
Euripidis versu Herc. 928: ,u&liov 0& daÀóv jul Óekhig gépnw" 
etc. et additur: ,d:0 xel o) ypenrfov. Og twi, dà, Íxavóv yüg tà 
Esgumídov sig mío." Quod scholion misere decurtatum (ut asso- 
let) praebet R, ubi ultima sunt verba: ,yg. 0 xel defov." 

Non minus insignis huiuscemodi error est Vesp. 1157, ubi 
cognatis vitiis deturpati sunt vicini. Bdelycleonis cum patre 
colloquium in R sic est exaratum: 

—  &ys vüv $moU sov tàg x«ragérovg fuBádac. 
rkcÓ( d' &vócag ÓmóduS, ràg loxovixág. 
(—) £yà yàg dv rAelqv 0xmodícactdaí nort 
iy9obv meg &vógàv Óvcuevi xarrÜuara 
et paucis intermissis: 
— ü&vvcóv mo9 Omoóvcoéutsvog xt. 

Quas sordes novo vitio (xerergérovc) auctas praebet V. Neque 

vbzxolvsc$a. verbum, neque quod ei oppositum est ózoóeíio a: 
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incolume hic evasit, sed ad óxoóó:c9«:, quod hinc alienum, 
omnia sunt relata !. Vera lectio est: 
B4. &ys vvv, ómol$ov tàc xaragérovc iuBádac, 
$mzodoU ÓÀ ávócoac ti ráGÓs vào leuovindc. 
QI iyàó yàp dv rÀe(qv ómoóqcactaí norr 
iy9oüv mop &vüpüv Óvsurvi] xwrrÜpota; xrÉ. 
BA. üvvaóv mo89 óxoóqsáusvocg xz£. 


Litterarum .4 et 4 permutatarum lepidum exemplum extat 
Eccl. 298: y4égiriuio 7. Sic R, item codices recentiores et 
editiones typographae usque ad Bentleium. Is tandem mon- 
strum procuravit: scripsit. Xegitipuíóm. 


Litterarum 44 et :P similitudo errorum causa extitit e. g.: 
Vesp. 575. 
ürórrpov «b gov rovrl yodáspopei, rijv ro) mÀo)srov xarcynvqv. 
Lys. 676. 
qv 0' ig ímmxüv roízovroci, Óie ypáspc rovc Ízméag. 
Sic R, idem Vesparum loco V, Lysistratae omnes. Utrobique 
praesens tempus cum numeri poscunt tum contextus. 


Nune loci nonnulli, ubi signum nwmerale erroris causa extitit, 
sunt commemorandi. Cuiusmodi vitia apud pedestres scriptores 
multa inventa sunt, e. g.: 

Herod. I 59 &vógeg rovrovc leg. vr (rovqxocíovzg). 

V 85 ràv &cràüv rovrovc leg. r (rorsqxocíovz). 
IV 153 &mó ràv qguv &mávrov É£mrà lóvrov &vdgac «9, 
i. e. duqxocíovg». 
Thuc. I 100 8 2 vevsi niv «v?» ini Odcov mÀsocavtsg. 
IV 88 9 óufígagov ic rQv vioov rovg ónmArag leg. v 
ónírog. 
IV 46 8 1l &miüoav ég ruv XuxtÀav cu» vavaív. 
Xen. Hipp. 2 $ 2 óweguéve: «i» gal. 


l Simili errore apud Homerum » 349 pro éoivoáurvo; pars codienm habet 
&rodvaáusvosc. 
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Sed etiam apud poetas hic illic deprehenduntur. Sic versum 
Sophili comici: 
TÓ zQoüyuae yápisv' ovyl 8 
xvíSovug üvifoqsiv vie Dmóysr wf. 
certa emendatione restituit Cobet: 
TÓ moüyue qyágitv. ,oU0yl ÓcOexa 
xvdDovc GveBóonusév rig, mogsic; s xr. 
Abierat OTXIIB in OTXIB 

Itaque etiam apud Aristophanem numeralia signis indicata 
esse nonnumquam et errandi oecasionem praebuisse quivis 
suspicetur; quae confirmatur suspicio Ach. 1055, ubi lectionis 
varietas antiqua y:A£o v (vel qidcv) dooyuóv et uvgícov Ópgeyuáv 
nisi e signo M male intellecto nasci vix potuit. 

Sic in scholiis V ad Vesp. 718 legitur ,usóiuvov v", quod 
numerale omittunt alii. Et insigne exemplum vitiorum quae 
haec causa peperit in ipsis scholiis V extat Pac. 848: ,&riuceic 
0i vÀ uj ÓsvacOe: zàc oíáuvac rijg ebOUrvrc &mxodobvor" et mox: 
,TUv óéáuvov ro) diovualov". Leg. ràc 9 uvàgc et vtóv o uvàv?). 

Iam perpendamus Nubium versum 1065. Ubi in codicibus legun- 
tur haec: 

"IníoBokog 0! oóx rv AUyvov nÀsv j ráÀavra moi 

tÀmpe Ói& movqolav, 
sed necessarium est numerale. Poeta dederat 

mÀsiv d &xoaróv r&dAavra, 
ILACINHHTAAANT A. Quodsi satis credibile non videatur zoAlé 
ad explendum tetrametrum suppletum esse a sciolo, fortasse 
videbitur inspecto Livio XXIII 13: fi? senatusconsullum wi Han- 
nibali quatuor Numidarum milia in supplementum milierentur € 
quadraginta elephanti et argenti multa talenta. — Mirum 
profecto senatusconsultum! Sed dudum verum est restitutum: 
et argenti talenia MD. 


1) Bophil. fr. 4 (apud Athen. 640 4). Sic alibi apud Athenaeum sine vitio 
legitur: r&v» 48 S«óv (649 «a, Amphid. fr. 9). 
*) Oorrexit Bergk; item Cobet (Brieven aan Geel p. 369). 
AR. 23 


we 
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Similis error corrigendus videtur — videtur, inguam, nam 
non plane certa est res — Eq. 485: 
olro. u& viv Zhíjwgrom xorongoltes víAavra II (mív vs) 
xA&pac MOnvalov. 
Ubi item célevta moAAdc in versus flne praebent codices V !) 
et R et ceteri. 


19) De lacunis male olim expletis. 


Etiam lacunae quaedam male expletae sunt. Quantivis pretii 
huiuscemodi errores indagantibus est Pacis versus 754, qui ex 
ipso poeta potest corrigi. Quo loco quae leguntur, etiam in 
Vespis extant, integra autem ?) sunt quae in Vespis leguntur, 
interpolata quae in Pace. Poeta noster — chori dux ait — aríiem 
auam altius evexit el novus Hercules 

toíG. ueyíóvoig Éreyelgen, 

óiaBàgc Bvosóv Ócuàg Órwvàg xol &msilüg BooBogoS óuove , 

x«i mpgürov uiv uáygouas távrov aUt và xogyagódovr, — 
quid hoc? qui flt ut ipse repente Aristophanes suo nomine 
verba facere videatur? Quod respondeatur Vesparum versu paral- 
lelo praeberi intellexit Hamaker. Interpolavit manus imperita 
priorem versus partem, comicus dederat id quod est Vesp. 1. 1.: 

€ooacínc &voràcg cóO Uc kn &oygitjc aivü v xogyagódovz. 
Qui error aliorum fuit ferax; nam prima persona etiam in 
sequentes dein versus irrepsit complures, qui facile etiamnunc 
e coniectura possunt corrigi (759 sqq.): 

voL00rov iÓÀv 1ígag o) xoríÓno , àÀAM $nio Óuív molsuifov 

&vrttqov dd xol vüóv üAÀlov váoov. dv oüvexa vvvi 

&zodoU0vaí uot viv qgápi OÓuüg sixüg xol uvijuovag slvat. 

x«i y&g rngóregov zoábag xarà vobv oUyL maAoíotQag TtQivoGTtOv 

zmaióog àmtígmv, dÀJ &pgáusvog vijv Gxevijv e09U0g iq govv xz:£. 


1) In V etiam manus 1* dedit cá4a»za zoliá, sed cum latius haeo verba excur- 
rissent in marginem scholiis destinatum, corrector ea delevit, dein artioribus 
litteris — ut alibi passim — eadem scripsit. 

3) Mitiere nunc licet vereus Vesp. 1085 — Pao. 758 verba non reote ordinata. 
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Scribamus — partim praeeunte Bentleio — &vrsígzsv, &vra- 
mzodoUvoi, ntQuysiv | naidac nmevodv, éxydocsi, et restituta 
erit manus poetae. Fraudem et xaeréíóso(c) fecit pro xevéósio(c) 
acceptum et quod sequitur mviyocg, in quo revera prima persona 
utitur coryphaeus perinde atque év rà mvíy& Acharnensium 
fabulae (Ach. 659—604). 
Etiam Pac. 219 male expleta olim est lacuna. De pace cum 
agebant Lacones, — Mercurius ait, — vos clamare aolebatis : 
i£anatóusga 
vij viv M9qnv&v! vi AU] oby) xaciéov. 
fjfove: xobOic, jv Eqouev vdv nxóliv. 
E scholiis discimus, olim dubitatum esse utrum viv xól:v an 
vv Iiólov dedisset poeta; sed Pyli eiusmodi mentio non minus 
hic molesta quam urbis Aíhenarum. Dici poterat sane: xoi yàg 
Éxousv vv Ilólov vel eiusmodi quid; sed nomina certa ab hoc 
loco videntur aliena. Comicus fortasse dedit: 
fj&ove, xab9ic, v «usS9OGpuev váutoov». 
Finem faciamus indicata lacuna exigua, quae olim non est 
agnita Av. 546 8sq.: 
&vaOslg &g iyd coi 
và vtovtía xol duavióv oix(1co. 
Ubi pro verbo inepto o/xáco legendum esse oóx «óàg»4co 
testantur numeri et contextus: ergo me meosque libi credo mec 
missum ie faciam. 
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Singulae fabulae sic sunt indicatae: 


Ach. — Acharnenses. L. — Lysistrata. 
Eq. — Equites. Th. — Thesmophoriaezusae. 
N. — Nubes. R. — Ranae. 
V. — Vespae. Ec. — Ecclesiaewsae. 
Pa. — Paa. Pl. — Piutus. 
Av. — Aves. 
&Bélvegog N. 1201 R. 989. &ys...0noc N. 489. 
&Bíovog Pl. 197. &y&v. xai géoew. N. 241. 
&fvcococ L. 174. &yéfvetog Eq. 1878. 
&ya9é (5...) deprecantis vel obi- | &ysvvijc(?) N. 974. 

cientis vox Th. 1077. &yíyopgoc L. 1808. 

&ya0f vóym Av. 485. Ayávoo Cadmi p. R. 1226. 
&ya9óv rt mod:vew Pa. 215. &yítew Pl. 681. 

&ya90c Qa(uov V. 525. &yxdÀo, R. 704. 

Ayá90v poeta tragicus Th. proleg. | M4yxvMov V. 1897. 

p. VIII sq. R. 88. &yxvioóv Av. 1180. 
&y&Àlesv Th. 128. &yxvloyüÀms (epic.) Eq. 197. 
&ycÀuo N. 995 V. 81b. &yxvoítevv in lucta Eq. 262. 
Ayaué£uvov Av. 509. "Aylavooc Th. 588. 

— Aeschyli R. 1276, 128b. &yhg V. 680. 
&yav  Substantivis additum  N. | &yooé iuvenibus vitanda N. 991. 

1120. &yogeíoc R. 1015. 
&yavópgov Av. 1821. AMyooetog Iuppiter Eq. 410. 


&yemmtóc L. 702. — Mercurius Eq. 297. 
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AMyogíxgivog nomen disertum Eq. 
1257. 

&yogevóuo. Ach. 728. 

&yogeócw  N. 1456. 

&yooqvüc (epic. N. 1057. 

&ygeiog N. 65b. 

&ygionoióg R. 887. 

&ygioc N. 849. 

— transl. Th. 455. 

&ygvo)v R. 898. 

&ygoixórzegog Ach. 674. 

AMygotéon Diana Eq. 660 L. 1202 
Th. 116. 

AMywevg V. 875. 

AMyéógo:o; Eq. 969(? R. 3607 (?) 
Ec. 102 Pl. 176. 

&yyiovea. Av. 10661. 

&yyóvg (va)ro 09x ...;) Ach. 125. 

&yóv in comoedia V. 5838 R. 884. 

Aóts(uavrog R. 1518. 

&óttv ppovoác (?) N. 721. 

&ósxárevrog Eq. 801. 

AóuQtov ióyog V. 1288. 

&óolog Av. 688. 

Aóóvwa Pa. 420. 

Aóoviacuóc L. 889. 

Módwióog xijno. N. 284. 

Aóoviw xónvtG9o, L. 8906. 

&si à! d$u£oeg N. 10858. 

— mog R. 414. 

&s(vog R. 140. 

&évaog N. 2775. 

&fpa (ngóg :óv...) N. 198. 

&egofersiv N. 22b. 

&egodóvqroc Av. 1188. 
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&egovgyrjc N. 887. 

&evóg templorum Av. 1110. 

&fQuoc R. 406. 

&qóóv flebilis Av. 208. 

M9jo N. 264. 

&9aldr:tevroc R. 204. 

A9áuoc N. 2857. 

A49áva N. 602. 

&9&verog R. 629. 

&89égn Eq. 1026. 

A9qvaíe &oyuyéric L. 644. 

— l'ogyolópa Eq. 1181. 

— Ilolg Sive moAio)yog Eq. 581 
N. 602 Av. 828. 

AO9qv&àv (vi) tjv...) Pa. 218. 

A9ijvat losrépavo: (poet.) Eq. 1828. 

— Aimagoí (poet. Ach. 636—640 
N. 800. 

A9qvaio, e)róy9ovec N. 984. 

— ówvoefovio. N. 587. 

— guÀóóixou N. 208. 

— in temporum rationibus erran- 
tes N. 615. 

— lunam sequentes in compu- 
tando tempore N. 626. 

A9uovevg Pa. 190. 

&99poroc R. 888. 

&9Gog N. 1418. 

Aiaxóg apud tragicos R. 464. 

4Alog R. 1294. 

Aiyatog R. 665. 

Aiys(óngc Eq. 1067. 

Alys; Eupolidis R. 808. 

Alywa Ach. 658. 

eiyvzitsuw de Aegypto logui'Th.922. 
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Aiyontiws Pl. 178. 

— baiuli Av. 1138 R. 1406. 

Aiyvrrog N. 1180. 

— rex R. 1206. 

"Aióqs V. 768 Th. 1041 R. 69, 118, 
172, 1888. 

"Aióov xvvij Ach. 890 N. 849. 

&Ídpvrog L. 809. 

«i9:podoóuoc Av. 1898. 

ei945o vitae principium Th. 15. 

ciSoíec (gen. temporis) N. 371. 

Ai9ov Achaei drama satyricum 
. R. 184. 

cixidAAzv ruwv& Eq. 48. 

alu« revosiov pro veneno habitum 
Eq. 88 sq. 

«fuaromorQgs Eq. 208. 

«fuaroórey5e R. 471. 

eíuvAog Eq. 687. 

«lviyuóg R. 61. 

AiEmvsog V. 895. 

aióla nox Th. 1055. 

aioloc R. 248, 

Alolog Euripidis N. 1871 Pa. 114, 
119 Th. 177 R. 850, 1081, 1474. 

eige porrige mihi Av. 850 R. 498, 

eioev rwv& Pl. 71. 

— transl. laudibus extollere R. 87'i. 

eÍosiv mogevoíec N. 845. 

— de piscatoribus dictum Eq. 867. 

— in iure V. 1207. 

«l'geGt*os 8u8cipere (bellum) Ach. 913. 

— exulare L. 1819. 

alcOnsi mepgéysotder Th. 147. 

Als:uog Eq. 208. 


Aisyivm; ventosus homo V. 325 


Av. 828, 


— Pa. 1154 (?). 
Aioyólog Ach. 10. 
AicysÀov Agamemnon R. 1276, 


1385. 

Choéphori R. 1126. 
Cycnus R. 968, 
Glaucus R. 1408. 
Iphigenia(?) R. 1270. 
Lycurgia Th. 135. 
Myrmidones R. 932, 992, 1041, 
1264, 1400 Ec. 892. 
Niobe R. 912, 1892. 
Orestia R. 1194. 
Persae R. 1026. 
Philocteles R. 18388. 
Phryges R. 918. 
Psychagogi R. 1266. 
Sacerdotes R. 12778. 
Salaminiae R. 1041. 
Seplem c. Th. R. 1021. 
Sphinzr R. 1287. 
Telephus (?)) R. 1270. 
Thressae R. 1294. 
Xaniriae R. 1844. 
Memnon R. 963. 


Aicdmov fabulae V. 566 Pa. 129. 
eiveiv qooóv R. 94. 

alriüGOur £cvróv R. 680. 

eirítewv (epic. Pa. 120. 

Alrva Av. 926, 

Airvaia iumenta Pa. 78. 

AiroAol Eq. 79. 

Axednuuceie N. 1005. 
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&xalípw Eq. 492 V. 884. 

— transl. L. 549. 

&xapyc N. 496 V. 99. 

&xeráfAwro; N. 12929. 

&x&reiov (?) L. 64. 

&xerog Eq. 762. 

Mxícroo V. 1921, 

&xívgrog R. 899. 

àxuj Pl. 256. 

&xoladralvsw Av. 12927. 

àxópqtog V. 44. 

&xpar(teo8o: Pl. 295, 

&xodyolog Eq. 41. 

&xov imprudens R. 1528. 

dÀáfaoroc L. 947. 

Glofovsla R. 919. 

&Aofovesso9o. R. 280. 

&Àleafóv R. 909. 

dÀic9e: cum gen. Av. 942. 

dÀysiv vàg yvá9ovg Pa. 287. 

GÀeníveww. concalefieri Ec. 540. 

GÀexroDoiva N. 666. 

&lexvovóv epicoenum N. 666. 

AMAsbdvógov doge Av. 1104. 

&Arbínaxog N. 1872 V. 1043. 

GÀsg Ovpuvíósc (megar., att. &vurra:i) 
Ach. 772. 

— góvógo: Ach. 521. 

&AsroíBavoc Pa. 259. 

&leroídsg L. 643. 

dAy8&g (bc...) Ach. 148. 

&liuéüov Th. 828. 

Ahpobüg Av. 496. 

&livój9ga R. 904. 

&Àimsovrgc (poet. Pa. 608. 


&Alexec9e. ambigue dictum Ach. 
699 sq. 

&Aivgotog Eq. 445. 

AÀxaiog Th. 161. 

"Al«qerig Euripidis Ach. 898 Eq. 
1250 N. 1415 V. 751 Av. 675 
L. 605 Th. 194. 

MuBiédge R. 1422, 1481. 

— blaesus N. 862 V, 44. 

— equos alit N. 15. 

— Megaclis nepos N. 46. 


| — Olympia vincit N. 69. 
| &bxiuo: olim Milesii Pl. 1002. 
| MÀxuéov Euripidis Eq. 1802. 


Hixutsovíóe:. N, 46. 

— hora Eq. 44b. 

Alxucjvq Av. 558 R. 581, 582. 

— Euripidis R. 98. 

GÀxwvóv Av. 951. 

&lxvoviósg Zuíge: Av. 1594. 

Ala (rà giv...) in rogationibus 
ad populum Th. 444. 

&AAd sallem N. 1864. 

— 4 nisi R. 928. 

—- üuog elliptice dictum Ach. 402, 

— obv N. 985. 

— obxír, dÀÀéá Ach. 471. 

Ao y 4 (x 0 ...) N. 1447. 

&Àlórpgiov 9épog &uàv Eq. 892. 

&ÀAÀAwg frustra N. 1208. 

— (oix...) léyo R. 1140. 

&luy V. 881. 

&Aoüv R. 149. 


| — transl. vexare Th. 2. 


&Aoxítesw "V. 850. 


ET NOMINUM, 


Mlónq Av. 559. 

&Aomog L. 786. 

&Aovoyl; Eq. 967. 

&ÀAvxóg Neptunus L. 408. 

Algsóv mveiv Àv. 1121. 

&Àlgire (16...) viclus quotidianus 
N. 176. 

&ÀgirenorBóg N. 640. 

&Àquromülu; Groí& Ach, 548, 

&Àlonxwb transl. L. 1269. 

Myuafóveg L. 678. 

Guoló)veav (epic. Pa. 880. 

&uduebv; V. 896. 

&uüv €9époc àAÀórgiov Eq. 899. 

&pebic N. 864. 

&uebovoyóg Eq. 464. 

&uegríávesy — verbum — amatorium 
N. 1076, 

&ueorolóc Th. 1111. 

&pagvyrj Av. 925. 

&uevpópios Av. 685. 

&ufyagrog Th. 1048. 

AMusíag comicus R. 14. 

&uíoysw Eq. 326. 

&pq Àv. 11465. 

&umc Pl. 999. 

Gu5yavog R. 1429, 

&piAAis9e Pa. 950. 

&aíc in conviviis V. 807 R. 544. 

"Aupov Av. 620, 710. 

&uvoxàbv Eq. 264. 

&uópywwe qyir»ie L. 150. 

&uopyig L. 150. 

&unsAíg Ach, 995. 

MusxÀai L. 1277. 
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&uvÀog Ach. 1092. 

Huvvíeg Pronapis f. N. 81, 1259 
V. "74. 

— homo ventosus V. 1267 (cf. 
xouarovviac). 

"Auvvog deus Pl. 621. 

Mu$vov Ec. 865. 

&pvorig; Ách. 1239. 

&ugoyx«ue N. 1160. 

&ugí cum acc. (epic.) — in honorem 
R. 215. 


| &pgifsBuxdg (epic. Eq. 767. 


à&ugidgóuia L. 757. 
&ugittalác Av, 1787. 
Myugí9toc Ach, 46. 
&ugixiov (?) Av. 1247. 


| &ugiAolog R. 679. 


Muglov (?) Av. 1247. 

&ugogr; de hominibus dictum N. 
1208. 

&v in enuntiatis ellipticis Ach. 966, 
1021 Nub. 108. 

— de actione iterata V. 269, 

— iteratum R. 911. 

&vaBcéógv Ach. 899. 

&vefoívesv proscenium | conscendere 
Eq. 148 sq. 


| &veaBoAr carminis Av. 1885. 


&vaBooBoovéc. Ec. 488. 
&v&Bpeorog R. 553. 


| &vaBoárrev R.. 510. 


&véysw verbum militare Av. 383, 
1720. 

&veysónv N. 528. 

&váyxei to qócsoc N. 1075. 
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&veyxoloc Py Pa. 384. 

— yov deriv Pa. 834, 

&váyxg N. 877. 

— 4houíóre Ec. 1029. 

MváyUpog L. 67 sq. 

&vodsíxvvot9a: (?) pandi N. 804, 

&vedstv. s0ayyélua Pl, 764 sq. 

&vadidéoxav Pl. 563. 

&void5yc implacabilis L. 10168. 

&vesgtióO9'o. sumere N. 981. 

&valóyvvrog R. 465, 

&voxeAnátuv Th. 1174. 

&vaxoyyvAuttew. V. 589. 

&vexorvotoO9o: N. 470. 

Avaxoíov Th. 161. 

&voaxooreiv V, 1814. 

&vaxoónrtv R. 1068. 

— de nave dictum Av. 146. 

&valeuBivewv vwvé Eq. 682. 

&valdumew V. 62, 

&valo)v Emq (Aóyovc) L. 467. 

&vauocüo9oi. V. 788. 

&v&ueovog N. 984. 

&vapsoro0v R. 1084. 

&vaueroeiv N. 203. 

&vavektew  R. 592. 

Mvéviog R. 659. 

&vavriumzó0orov (figura gramm.) Pl. 
470. 

&vea& Pa. 90, 

— Báxysog R. 1249. 

— 'Hoexiing Ach. 94 al. 

— Kíxoowy V. 488, 

— Ilocuóóv Eq. 551 V. 143, 

&vaztiGTQoroc N. 87b. 


^N 
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&veniuniávo: N. 995. 
Mvenvon N. 627. 


| &vamóvimroc Eq. 857. 
| &véáguocorog N. 908. 
| &vepgiq&g€ar Pa. 70. 
| Avágoveic Pa. 890. 


ivagmGv R. 902. 


| — rüw rgrgv L. 725. 


&vecrAeyyitaw (?) Eq. 580. 

&vecotec9er (med.) L. 141. 

&vartí Ec. 1020. 

&vere(vevv. manus ad superos Ay. 
623. 

&veretpauuévoc R. 548. 


| &veriO vat N. 1458. 


&vargénsuv mensam Ach. 988. 
&vervgBáfew Eq. 311. 
&vagéosv transl. N. 1080. 


| Hvegádert0g (pro -pA$orioc;) R. 427 


Ec. 979. 
&viípopgov R. 8. 


| &rügezodiorie Pl. 521. 


&vóge(oc (P0 xoi...) Eq. 879. 
&vdgixüg (sU xoi...) Eq. 879. 


| àvógodáixrog (trag. R. 1964. 


MvóooxÀge V. 1187. 

Avógouéyy Euripidis V. 995. 

Avópgouéóe Euripidis L. 963 Th. 
1012, 1015, 1056, 1065, 1098, 
1105, 1121 R. 58, 106 (?). 

&vügóg &ecov iévo, Eq. 1806. 

&vev V. 869. 

&velpgerv Ach. 1006. 

a&vsuóxuc Av. 697. 

&veye mápgeye V. 1826. 


ET NOMINUM. 


&véyerv. celebrare (Th. 948. 

&vqgBàüv L. 668. 

&vyo in laudem dictum N. 828 V. 
1185. 

— aliquis N. 1214. 

— moríialis N. 1421. 

&v9' àv propterea quod Pl. 484. 

Av9:oráow R. 216. 

&vOiorívo, R. 1889. 

&vOocuíac vini epitheton R. 1150. 

&vO9paxuét Eq. 780. 

&vOpgivoar N. 947. 

&vO6grvie V, 1080. 

&vOgomápriov Pl. 416. 

&v$omniíoc Àéyswv R. 1058. 

&v$9odnow (iv...) N. 841. 

&vOvzqorrstv Pl. 979. 

&víéve. cum genit. R. 700. 

— muívóvvov N. 956. 

— in lucem R. 1462. 

&viévev pergere N. 1058. 

&vvq9ov N. 982. 

&vógra (rà...) N. 417. 

&voixiteotta: Pa. 207. 

&vóvgrog V. 814. 

&vopraA(gewv Eq. 1844. 

&vrevzorsiv Pl. 1029. 

&vtigaíveww obniti R. 202. 


Mvuyóvg Euripidis R. 1182, 1187, 


1891. 
&vryoagpy N. 472. 
&vtidixstiv N. 716. 
Mvrí9sog Th. 898, 
&vrilaxtíf£uv Pa. 618. 
&vriÀéysv (&g Eq. 980. 
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Mvriéov Eq. 1044, 

&vnuloyía R. 775. 

&vriloyixóc N. 1178. 

Mvríloyog Ec. 399. 

AMvviuwyog Ach. 1150 N. 1022. 


| &vzíjiuog Th. 17. 


&vríov (?) texentium Th. 8229. 

Avrc9ívm; choregus Ec. 8366. 

&vrupegíteiv Eq. 818. 

Avrgpüv saltator V. 1270, 1301. 

&vrÀlía Eq. 484. 

— iransl, Pa. 17. 

&vrovouátsiv Th. 55. 

&vrouoGía V. 545. 

&vuxsosSvvoc V, 587. 

&vuzódqgrog; N. 868. 

&vocag (ri) V. 80 R. 606, 

&vvr&v R. 606. 

&vo rs xoci xéro N. 616. 

-aE terminus exclamationum Eq. 1. 

-üà£ terminus substantivorum Eq. 
861. 


| &&ov Eo1ov R. 786. 


&&oc Eq. 645, 

— vilia V. 491. 

— cum dat. N. 474. 

&Eióygtog éyyvqrüg xe«Ü9i6rdvoi EC. 
1064 sq. 

&Eograrog N. 13867. 

&máytv Av, 1078. 

— sig uaxagíav Eq. 1151. 

&mnáyy&wv N. 1885. 

&mdáyyseo9au V, 988. 

AmoióÀg N. 1150. 

&maíoswv Av. 1288. 
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&nal) yeío V. 554. 

&xavOoexí(te.v Av. 1546 R. 506. 

&novtüv sc 1, evadere aliquo L. 420. 

&rxopgátiÀrog L. 279. 

&zog:í Pl. 888. 

&nzapgórtwv Eq. 921. 

AMnmarovgra Ach. 146 Th. 558. 

&neunoliv Ach. 874. 

&regildAqrog (?) R. 889. 

&ntGO(nv R. 084. 

&nzebpouor Th. 714. 

&rniGrov Omog Pa. 182. 

&rnqhiecrs Av. 110. 

&zÀà rgóno Eq. 281. 

&nxó procul a Pa. 601. 

— instrumentum indicans R. 121. 

— de sumtibus dictum Eq. 588. 

uícov vuxvóv V. 218. 

vOuov xsoóv V. 1870. 

&rofiénsv Ach. 2901 R. 1171. 

&nofoliueiog Pa. 678. 

&no0tixvivoi reddere, sistere Pl. 210. 

&xodíosv L. 789 sq. 

&xoóqusiv de mente dictum Eq. 
1120. 

&xoóidóvor R. 128b. 

&zoÓ.Ówxsi.v É£ovióv proripere se N. 
1296. 

Mroópgaciníónc V. 181. 

&xo99idfewv Ach. 158. 

&roixodousiv Pa. 100. 

&nóxivog Eq. 20. 

&noxíto: Ach. 869. 

&noxvaítw V. 681. 

&zoxolvsaOo: defendere se Ach. 682. 
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&noleaufávav secernere R. 78. 

— "recuperare N. 1140. 

&noláni:ewv N. 811. 

axolovev non serio dictum Av. 177. 

&n0Àsíns09a( vwvog Eq. 525. 

&xoÀsig (us) Ach. 470 N. 
R. 1246. 

&noiéntw Av. 618. 

&zolwelvav (?) Ach. 968. 

exoluagyítewv N. 1958. 

&mólÀvre, periturus est (praesens 
de rebus futuris adhibitum) Eq. 
197. 

Anóllov azorgóme:c Eq. 1807. 

— QOynthius N. 5960. 

— Delius N. 596. 

Z4qvolónc Eq. 1081. 

— .oi£íag Eq. 1047, 1072 PI. 8. 

Zvxiog Eq. 1240. 

— yav:itioc Av. 722. 

— marodoc Àv. 18527. 

Pythius V. 869. 

&zxoÀovusvog V. 412. 

enouoyóclid Eq. 414. 

&nou&ái::e08o: Eq. 414 R. 1040. 

&xouvóvo: N. 19282. 

&zouógyvvG9or Ach. 706. 

dxóvizrQov Ach. 0616. 

&zovvyltev Eq. 709. 

&nómxorog Ach. 81. 

&zonlíco:sG9o: Ach. 218. 

azorvóegítevv Eq. 697. 

&xóooqrov R. 862. 

— moitio9oí 1. Eq. 648. 

&nogoót L. 811. 


1499 


— 


ET NOMINUM. 


&xocsíiG9e. R. 846. 

Gz0GtuvOvEGPOL EM. 175. 

éxoóxAive: V. 160. | 

arocopsiv R. 45. 

&moonoüsiv Àv. 8. 

amodrélÀev vestem a corpore L. 
1084. 

&moorsgeiv N. 1805. 

amoGrepytoic yvouy N. 780. 

azoGrisyyifewv (?) Eq. 580. 

&zo6rgéprc9o. aversari Pa. 688. 

— reéiorqueri Pa. 279. 

azo6vxdfüv Eq. 259. 

&moríliewv AÀv. 806. 

&motgózeiog Apollo Eq. 1807. 

&morgoyswv R. 867. 

&mogsoysiv gsóyor1e N. 167. 

&mogpOe(oeoto. N. 189. 

&móyoy Av. 1608. 

azxowi5c9e: R. 490. 

azocyuoóorm N. 1007. 

exoüyuov V. 1040. 

&nrev amó N, 768. 

&nótv Eq. 1028. 

&zoréoo N. 771. 

&pa verbo suo postpositum Ach. 288. 

— monne (— ág o$) Av. 791. 

&g«...ys Eq. 616. 

&pec brachio sublato Eq. 1180. 

&gírrewv N. 1859, 1878. 

Moysio. Eq. 465 Pa. 475, 493. 

Moysiog Ec. 901. 

&pyélopo. V. 672. 

"Apoyos Eq. 465. 

&gyvgolóyo: viec Eq, 1071. 


| &giOpMóc 
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&oóciwv transl. Eq. 96. 

&gícxewv V. 1706. 

— cum accus. L. 509 R. 108. 
agyyev Pl. 476. 


|"Agsog veorróg Av. 88b. 
| Agíyvarog Eq. 1278. 


de hominibus dictum 
N. 1208. 

AMpicrs(ümc Eq. 188b. 

Agiótoysívov L. 688. 


| «9iGroxgareiGOn: Av. 19b. 


Agictoxoétuc Av. 126. 

AMpioroudym T. 806. 

Apgioropévyc Aegina oriundus Ach. 
658 sq. 

— calvus Pa, 767 sq. 

— bello Peloponnesiaco ineunte 
admodum iuvenis Ach. proleg. 
p. III. 

— alienis nominibus plerasque 
fabulas docuit V. proleg. p. XII 
et XXIII. 

— a Cleone &sv/ac insimulatus ibid. 

MoíórvAlog Pl. 814. 

AMoipoáóg; 1) Eq. 1281 V. 1280, 
2) Ec. 129. 

Aoxadía Eq. 798. 

&pxrot L. 645. 

&pua Heóvav post victoriam ludis 
publicis reportatam N. 69. 

— msolsuorjpiov N. 28. 


| &gu&uaba Ach. 10. 


5ouódiog Eq. 786. 
— carmen de Harmodio Ach. 980 
V. 1225 sq. 


Tun 
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ZAouodíov posteri Eq. 786. 

— ejus statua Eq. 682. 

ápuovíe Eq. 538. 

— dorica N. 968, 

&guórrecOn, Eq. 1236. 

&ovaxíg N. 780. 

&gveiotai Eq. 572. 

&govgeiog R. 840, 

&omátewv cum genit. N. 982. 

"Aomviar Pa. 811. 

&goqv gravis (poet. de sono dictum) 
Th. 125. 

Morauítiov (lacon. — Aoreuíciov) L. 
1251. 

"Apreuig Mygoréga Eq. 660 L. 1262 
Th. 116. 

— 'Eqecoía N. 598. 

— Kolwewvíc. Av. 875. 

— T'avgozólog L. 447. 

AMorsuio(o L. 675 Th. 1200. 

Meríuov Ach. 850. 

&pgrt nunc demum L. 71. 

&oridfeww Pl. 816. 

&oromolideg V. 288. 

MoromoAióe; Hermippi N. 557. 

&ovBaAlóg Eq. 1094. 

&pvorigog V. 855. 

&o)rciwwa Eq. 1091. 

&oyouxóg N. 821. 

&oyoiov capui (pecuniae) N. 1156. 

&gyoioc obsoletus V. 1886. 

AMoyéóguog R. 867 (?), 417. 

Moyéleoc Euripidis R. 1206. 

&gyéluc Eq. 164. 

AMgyévouog R. 1507. 


Moyenróienog Hippodami f. Eq. 827, 
794. 

&oyeg9o: cantus lugubris Th. 1064. 

áeyí quid significet in re publica 
V. B87T. 

Hojmyéug Minerva L. 644. 

&oyne (6B...mdlw) R. 591. 

Mgyíloyog Pa. 1298. 

Aoyivog (?) R. 867. 

&gyirexroveiv Pa. 805. 

&gbu« arvum Pa. 1158. 

-üác terminus lyrieus Eq. 1331. 

G6eleuivioc R. 204. 

&cslyalveww. V, 61. 

Acidg cithara Th. 120. 

&ixeloaBormgc N. 170. 

&éxdávrgc N. 6883. 

cGxagÜnuvxri Eq. 298. 

&cxqrxóv malum L. 1085. 


| AexiqmioU iduero Pl. 738. 


— serpentes Pl. 690. 
— iemplum V. 128. 


| — templa Athenis Pl. 621. 


&exóv Ósígeww N. 442. 

&éxüg Krwqcipüvrog Ach. 1002. 
&oxoliitsuv Pl. 1129. 

&cxeouc Ach. 97 R. 864. 
Moxovóec V. 1191, 1888. 
GGuerox&umtys N. 888. 
&onafsoQ9o. N. 1145. 
aGzxáfouo: Salutantium vox Pl. 1042. 
Aónmacía Ach. 527. 

— uxor Lysiclis Eq. 182. 
&omíg vipera V. 16. 

&acov iéver dvógóg Eq. 1800. 


ET NOMINUM. 


&oráOuqrog Av. 169. 

&Grsiog Ach. 811. 

&orevoaxrí Ec. 464. 

&créoeg homines fiunt defuncti Pa. 
882 sq. 

Megpélsog; Neptunus Ach. 682. 

&rebgoroc L. 217. 

&reyxroc transl. L. 550. 

GrÉxuegrog Av. 170. 

ürev5c V. 730. 

&regíáuov V. 780. 

&rejvüg V. 810. 

&rgooc V. 1299. 

&roluocg R. 899. 

&rgexrog (7) L. 584. 

&rpezóg uvounxog Th. 100, 

érQüáqotec Eq. 6830. 

AMroresg R. 1270. 

&rr« ex abundanti additum Av. 
1514. 

&rreyüc Av. 249. 

&vrewv. R.. 1001. 

Mrrxol w)rójy90vsg V. 1076. 

«0 nzáhv eb9ic N. 975. 

Abuivov Ai&oc R. 194. 

«)yy N. 286 Th. 500. 

Abym Euripidis R. 1080. 

«b9edí. Th. 704. 

aboQjuere Keaprxé R. 1802. 

cbÀlov (anirum) Pacis L. 721. 

«vÀóv Av. 244, 

coltvecOor laetari V. 688. 

«Üg« usráírgomog Pa. 945. 

eoréxpoyuo Th. 514. 


«vro ipsa Tres V. 921. 
AR. 
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c'üro- in adverbiorum compositione 
Eq. 78. 

«0r-00«& L. 687. 

ebróü0qAog V. 468. 

«)ró9:v ilico Eq. 880. 

«)roí écuev Ach. 504. 

«)róxouoc R. 822. 

«)roxoárogs; legati Av. 1595. 

— magistratus Pa. 859. 

Ab)róÀlvxog Eupolidis Pa. 520. 

Abrouévge V. 12'ib. 

e)rómgsuvog R. 902. 

ebrógc 80lus N. 871. 

— sponie R. 520. 

— de magistro vel de hero dic- 

tum N. 219. 


| — épevro? V. 857. 


«üróce L. 878. 
«oro? sine articulo postpositum 
substantivo N. 515. 


| evróyeg Àv. 1186. 


woróy&ovec Athenienses N. 984 
V. 1076. 

eUróyomue Eq. 78. 

e)rà cum ipso...V. 119. 

«byusiv N. 920. 

&gp 'Ecríag V. 846. 

&geipsiv ab igne Ach. 1119 R. 518. 
— 1óv Grípavov N. 695. 
&gavitev N. b42, 759, 972. 


| &porov dc Av. 498. 


&gpe)tv Eq. 894. 
&psÀye Eq. b27. 
&géílxuv de veru Ach. 1005. 


&p&ápav Eq. 18231. 
94 


águilvci senatum vel iudices Eq. 674. .- 


— remittere debitum N. 1189. 
— vv Àaumáóa R. 181. 
&godog Ec. 1059. 

Agpodíra Cypria Ach. 989 L. 551 al. 
— Oytheria L. 888. 

— Paphia L. 556, 888. 
&qpye. Eq. 645. 

— Phalericae Ach. 901 Av. 76. 
Myaía (?) Ach. 709. 

&jdliwvog R. 838. 

&yávq Ach. 108. 

AMyagraí Ach. proleg. p. VIII sqq. 
AMyapvix; mulier Th. 568. 

— Musa Ach. 665. 

Aysdog L. 881. 

Myspóvriog Scopelus R. 471. 
&yívug Pa. 1159 Av. 109b. 
üylAÀlston unfer Eq. 819. 
MyàÀÀAevg Phthiota R. 1264. 
&yvy V. 92. 

Myoeódo)c:oc Ec. 863. 

&yodc Ec. 855 sq. 

&yvoa Ach. 508. 

dy&Aexrog L. 275. 

Gwxroc L. 657. 

c&widsg versuum Th. 58. 

àepl vóxrog Ec. 741. 

&mpíev Ach. 23. 

BeBátsiw (?)) Av. 1681. 
Befvióvog moenia Av. 552. 
Báónv Ach. 586. 

Baditsv Óià mvgoc L. 188 sq. 
Badiarixóg R. 128. 

Bá9og móvnov Pa. 140. 


 BaAjvaós Ach. 284. 


Baleveónv Pa. 1108 L. 887. 
Balevo)v Av. 1159. | 
BaABlg V. 548. 

BáÀX sig wópexac V. 88b. 
BeAÀavriorópoc R. 779. 
Béliav de igne dictum Pl. 1058. 
— ufo N. 997. r 


BaAiáesv V. 229. 
Bínpa Xagüievixóv Ach. 119. .— 
Bemróg Av. 287. 

Bága9oov R. 574. 

Bágog R. 941. 

Beoveyrs (poet. N. 278. 
BegvBoouoc N. 818. 
Bepvóaiuovstv (?) Eq. 558. 
Beposra9uog R. 1897. 

Béácevog mancipiorum R. 616, 
Becílsw dea Av. 1586. 
BaecíAe0g óroc Ec. 685. 
Beciiéoc 'Op9oluóc Ach. 92. 
Béíaxavog Eq. 108. 

Besráfsav transl. Th. 488. 
Baxíg V. 510. 


ET NOMINUM. 


Beroeyíc Eq. 1406. 

Bergeyóxvxvos R. 207. 

Babfsv Th. 178. 

Bósivgóg N. 446 R. 465. 
BósAvvreota: Ach. 5806. 

BàsAlauv Eq. 224. 

BexxeaéAqvoc N. 898. 

Bskémv dÀsmoy V. 615. 
BelAsgogóvrgc Euripidis Ach. 427 


sq. Eq. 1249 V. 757 Pa. 70, 


140, 154 sq., 722 R. 1051. 
Bskovonoàms Pl. 175. 
BsuBuxi&v Av. 1466. 
Bsupixifev V. 1517. 
BéuBiE& V. 1580 Av. 1461. 
BegéoysQo. Eq. 685. 
Birrewv. Ec. 56. 


Biáfea€a, de musto dictum Pl. 1092. 


Biev (mgóg...) Ach. 78 R. 1457. 
BiBAla Euripidis R. 943. 
BiBAiov psephismatis Av. 1024. 
Bivqriáv L. 715. 

Bivosusvog N. 1102. 

Bio9ofuuev N. 570. 

Bíog o? Bueróg Pl. 197. 
Bioeiuog Pl. 197. 

Blaxixoc Av. 1823. 

pAé& Av. 1828. 

BAavríov Eq. 889. 

BAínua Pl. 1022. 

Biénswv sig viva Eq. 292. 

— ivavtiov Eq. 1289. 

— "«". V. 45b R. 562. 

— énó:Qiuua Ec. 292. 

BAémoc N. 1176. 
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Bijymv Ach. 861. 
BAwyovíac xvxeóv Pa. 712. 


| Buuáfuv Av. 580. 


Burou&uueg N. 1001. 
BAivveww. Eq. 794. 

Bov íoréve: Th. 696 sq. 
Boworoé. Eq. 479. 


| — paci infesti Pa. 460. 


BolBoi N. 188 Ec. 1092. 
Boliviwwog R. 295. 

Bólivog Ach. 1026. 
BouBéE Th. 45. 
BouBeviiw gs Ach. 866. 
Boo& Th. 1088. 
BooBooó9vuoc Pa, 758. 
BogBoporégatig Eq. 809. 
Bogóg Pa. 88. —— 
Bósxav N. 881 V. 818. 
— éyyoc Av. 479. 
Bócxque R. 899. 
Borovódmpoc Pa. 520. 
BovBewiàv R. 1980. 
Bovfóyoa: L. 897. 
Bo?9vro; Av. 1232. 
Bovxolsiv V. 10. 
BovxolsiaO9e: pasci Pa. 158. 
BosAsc9e: malle Pl. 908. 


| Bovisvrxóv in theatro Av. 794. 


BovAs consilium (poet.) Eq. 8. 

BovAcscoue: pro Bosloue: dictum et 
similia Pl. 290 sq. 

BovAuuav Pl. 878. 

BovAoue: mente add. ire R. 1279. 

Bovióueyog Pa. 1298. 

BovAvróg Av. 1500. 
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Bosxei; V. 1206. 
Bo$nmelo; L. 861. 

Bo?s xgiavírgg Ach. 87. 
— uojüwoós Eq. 816. 
Bosrouoz Av. 662. 
Bovgóvie N. 985. 


Beacide; V. 475 P. 640. 


Bgavgómia L. 6465. 
Bosvévsc9a. N. 362. 


Boérac Eq. 81 sq. 
Boinücte: Eq. 855. 


Boópsog N. 811 Th. 991. 


Boovrqsixégavvog N. 265. 


Bosxuv Av. 26. 
PBovAlav Eq. 1126. 


' Bev N. 1882. 
Bvf&vrov V. 286. 


Bvtávrio. nummi ferrei N. 249. 
B$oce« cutis humana dicta Eq. 869. 


Bvosaítrog Eq. 197. 
Bvosívg Eq. 59. 


Bvgoívo (iocose pro Mvoo.) Eq. 449. 


Beonuoloyeósoto. N. 969. 
BouoAóyog R. 858. 
Becrosiv Ach. 959. 
yaledrgc N. 170. 

yeÀj Ach. 256 V. 368. 
yépovc écrüv Av. 182. 
ye«upnr Eq. 198. 
yavoüv Ach. 7. 
Iavvujógc Pa. 724. 
yívvcda: V. 612. 


yáo quarto enuntiati loco colloca- 


tum Av. 1545. 


— irridentis particula N. 1360. 


yápgyeloc Th. 188. 

y&gyaga Ach. 8. 

lapygrróc Th. 898. 

y«er5jo farcimen N. 409. 
yecvoítewv Eq. 278 V. 1529. 
yécrg:g Av. 1604. 

yu6todónc Pl. 560. 

yéoromv R. 200. 

y«UÀoz Àv. 598, 

y«Upoc R. 282. 

j* ellipseos signum V. 281. 


| — irridentis N. 1878. 


— nominibus additum R. 794. 
— pronominibus  demonstrativis 
insertum R. 965. 


| — post &g« Eq. 616. 
| — post óevá et similia Eq. 609. 
| — post se uj Eq. 186. 


— post émxauó/ Eq. 671. 

—- post o$«o)$» Eq. 465 Pl. 849. 
— post zA5jv Eq. 27. 

— post moÀv N. 1835. 

— (06...) at contra N. 175. 
— (smsg...) N. 251. 

— (wr poí...) N. 84. 

— (urQzo...) N. 196. 

— (o9 ucv...) N. 58. 
y&vvi&v Ec. 827. 

It*Àe Ach. 600. 


| l'evevrvAM e N. 59. 


yevvádac R. 179. 
ytevvatomgrmóg Fa. 988. 
yevvatog R. 179. 
yevvixóg Eq. 457. 
yegeígew (poet.) Th. 961. 


ET NOMINUM. 


l'egaíóriog Neptunus Eq. 561. 
yíog«voc Àv. 710. 


Ifon; Ach. 605 Ec. 848 (?), 982. 


yegovrayoyeiv Eq. 1099. 
yeogmyío (dor.) L. 980. 
Itvcióvoé:g Ec. 49. 
ysogyóc adi.(?) Pa. 589. 
yuyevic N. 858 Av. 824. 
yüv moó yc Ach. 285. 
yüoec exwviae L. 364. 
yuooBocxsiv Ach. 678. 
I'«uovóvgg; Ach. 1082. 
yur&ov V. 496. 

ylyvscS9ar à! Fy9oac R. 1412. 


jíyvevau 84mma  computationis V. 


663. 
jyiéuov R. 588. 
IÀévig Eq. 1004. 
yheüxsg evgsorixeí Àv. 1106. 
IAevxévgc Pa. 1008 Th. 1038. 
PAe)xog Aeschyli R. 1408. 
ylepugóc Av. 1272. 


yhéyov (boeot, att. BAcgyoev) Ach. 


861. 
ycypavziloysbenirzoumvog N. 1004. 
yMGyoog N. 1004. 
yAícyoov Pa. 1983. 
yhoióg V. 449. 
Ioxq R. 1848 Ec. 48. 
yivxvÜ9vuoc N. 706. 
yoxov Ec. 98b. 
jyAóvre hostiarum Av. 1706. 
yléórrmo Bexysi« R. 857. 
yherro0rgopsiv N. 7982. 
yvé9ov (13v...) n«ráEo« R. 149. 
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jvé9ov patris percutere N. 1824, 

yváOovc (Giysiv vàc...) Pa. 237. 

yvop &mocrsowroíc N. 780. 

yvopaqv &uijv opinor Pa. 282 Ec. 849. 

yvóuqv t(9:69e: Ec. 658. 

yvouovvzeiv Th. 55. 

yvouorvmixóc Eq. 1879. 

yvopuoromoc N. 952 R. 8T. 

yvocuueysiv Av. Db55. 

yoyyvA- L. 975b. 

yoyysÀg turunda Pa. 28. 

yoyyviíe Th. 1185. 

yopuqozeyüc R. 824. 

yoppotüv Eq. 4683. 

yóviuog R. 96. 

Ióoyacocg Ach. 1181. 

looylee Ach. 686—640 V. 421 R. 
1021. 

yooyíaec Àv. 1701. 

logyolópa Eq. 1181. 

yopyolópocg Ach. 567. 

lopyóveg R. 477. 

yooyóvoroc Ach. 1124. 

yopyóg Pa. 565. 

lIooyó Ach. (74. 

Ióoyov scriba Th. 1102. 

yo)v irridentis Eq. 87 Th. 2683. 

yoecupe iudicum Pl. 277. 

yoepgersiov N. 19. 

you ateUc femina Th. 432. 

yocp Ach. 488. 

yoaUc spuma Pl. 1206 sq. 

yoipoc V. 20. 

yovtuv R. 918. 

yoviitew Ach. 746. 
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yevmásro; R. 929. 

yovzó; Eq. 877. 

y9«. Àv. 996. 

yo«le (poet. moenia Th. 109 sq. 
yvuevynv Pa. 789. 

y9Ahog Ach. 1097. 

yvuvóg — uovoyírov N. 498. 
yvveixétov dp&u« Th. 151. 

y9vvig Th. 186. 

yvnéoiov Eq. 798. 

à' in fine trimetri R. 298. 

à (ps0...) L. 198. 

Qaísc2oi. dividere R. 898. 

Üníuovi EvyxexoüoOo: Pl. 858. 
Óeiuovíog Pl. 675. 

üdiog N. 885 R. 897. 

üdxvev dicitur fumus L. 298. 

— transl N. 12. 

— étavróv R. 48. 

— süv 9vuóv N. 1369. 

ÜuxrÜóA.g qepuaxísmo Pl. 884. 
ÓexrvALov (01x ... ÓicAxew) P1. 1086. 
óíxrvÀog N. 658. 

— Minervae Eq. 1170. 

— pedis Eq. 874. 

Zoau&rqgo Pl. 555. 

ü&uope (poet. Pa. 798. 

ó«avóg Pa. 1184. 
Qamavücco: Pl. 
üémiósec V, OTT. 
Zdeagüaví; V. 1871. 

degüénrav R. 66. 

degeixóc Ec. 602. 

Zapsiog Av. 484 R. 1028. 
dcc collective dictum N. 612. 


588. 
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INDEX RERUM 


Záng Pa. 289. 

j4é pronominibus demonstrativis 
insertum R. 96b. 

— ys at conira N, 175. 

— ...000é neque , .. neque Av. 694. 

— otv N. 848. 

— cum imperat. L. 491. 

— missis iocis Av. b6. 

ósÓítreoSga. L. 564. 

Ziyue Eq. 979. 

üsxvóvai exhibere Av. 1080. 


| üguilaxpiov Àv. 148, 


dev cum dat. et gen. N. 1084. 
üsiv iv xAlgex« R. 618. | 

óciva (10...) V. 524. 

üsiv& ys Eq. 609. 

— mácysv R. 258. 

— mouiv N. 888 R. 1098, 
óeíEze. res indicabit R. 1261. 
üsimvo 'Ex&cgc Pl. 594 sqq. 
óslgewv &oxóv N. 442. 
óexázmoÀlo: Eq. 1154. 

óexámovv cGtoiyeiov Ec. 652. 
Ósxd:y Av. 494, 

délroc Th. 778. 

dslqpuxotsO9a. Ach. 786. 
Ztlpíós; Bacchae N. 605, 
delgivec machinae bellicae Eq. 762. 
ZdiApoí V. 159, 1446 Av. 716. 
div aliquid Th. 1197. 
óevógóxouog N. 280. 
üevópgorousiv transl. Pa. 747. 
Órsbud (và imi...) Av. 1498. 
Zsb(Osog Ach. 14. 

ZeElvixog Pl. 800. 


ET NOMINUM. 


üc&ióc V. 1265. 

ós&iotUo Oo. Pl. 758. 

ófog (o)gl...) ux Ec. 650. 

óéosv Eq. 370. 

Zigxírag Ach..1028. 

ZtgxvAog V. 78. 

óécyioc clamor (poet. Th. 1088. 

üeomórqc Báxyswoc Th. 988. 

— Zsbe L. 940. 

— 'Egui; Pa. 885, 648, 711. 

ócvaí V. 1361. 

üevregidteww Ec. 634. 

üéyscca: N. 1108. 

Z4hjue« numina Av. 869 Th. 388, 

Z4hÀwg Apollo N. 596. 

Z4iàog Th. 316 R. 659. 

OiÀoc yvàvai Pl. 48 sq. 

— ienv ün Pl. 888. 

— (dg Foie Pl. 826. 

ógÀlo)v cum partic, Pl. 587. 

Zwquaxíóiov Eq. 828. 

óQgueoyog N. 87. 

Znuqzole N. 684. 

óquitfew V. 609. 

óquiómgera Eq. 108. 

óquiovoyixüc Pa. 429. 

4o Eupolidis R. 1431. 

óquoxogartiota: Ach. 642, 

óquoní9Qxoc R. 1085. 

Züuog Pyrilampis f. Eq. 42 V. 98. 

ójuog végavvog Eq. 1114. 

óquocieUeiv munere medici publici 
fungi Ach. 1080. 

óquócto: victimae publicae Eq. 1186. 

Zwquócroarog L. 891. 
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ó$jmov Pl. 497. 

— (oix...0bv...) Av. 179. 

óijr« urgentis Eq. 7206. 

Zqà Pl. 515. 

d.& omissum ante re)ra (Xga) N. 
819. 

— üaxrvÀlov difÀAxsew Pl. 1086. 

— £j9pec yiyveoO«. R. 1412. 

— duépag &el N. 1058. 

— xvi frustra V. 9029. 

— Dylov slve: Ec. 888. 

— smvgüc fadítev L. 188 sq. 

— «:óua Pynuv L. 855. 

— apóvov V, 12532. 

dieBáAAewv vel -AiecSo: fallere Av. 
1648, 

üiaB&oxeww Av. 486. 

Owwpsjwc Av. 1008. 

Ziyógug Av. 1078. 

üioygégew N. 774. 

dixds0gexoc Ach. 601. 

óiadpecumolirme R. 1014. 

diafv Av. 1484. 

diuaipeiv N. 742. 

üíeira. arbitrium V. 524. 

— mansio R. 114. 


| &wxevvidtuv Pa. 1081. 


ÓiuxexvorGuévog N. 120. 


| Órexegpuevíteuw V, 789. 


üiexiveiv N. 477 V. 688. 
diexAGcO9e, Th. 168. 
diuxvalaswv N. 120 R. 12928. 
Óiaxopxoovysiv N, 887. 
Zwxglov V. 1228. 
diaxümrsuv Ec. 980. 


ym Ach, 989 L 114. 
DielAárreoDo:; N. 1194. 
dialvuoíveaSe. R. 59 Pl. 4836. 
SieÀgiro?v N, 669. 
Siaunoltev Av. 669. 
QiapviAelvav V. 1815. 
ÓiebipitsaDa. Eq. 781. 
Oiemorroleveiv Eq. 371. 
Siemízre.v Eq. 695. 

ÓianAéxav vitam Av, 754. 
diazodrre,v Eq. 98. | 
9i«goeiv de labris dictum N. 878. | 
Zhácia N. 408. 
óiadxcvóix(fsuv Eq. 19. 
Oiecusyeiv N. 1987. 
diacogífec8c. Av. 1619. 
diaonác8e. R, 477. 
ói«GnàAsxo)v P]. 1082, 
diaGroípsoS9a. Eq. 175. 
diavsugitew Eq. 818. 


x«« Pl. 277 8q. 
— merces R. 1466. 
Any Av. 1240. 

ài» vox mente supplenda E I. 
— mivitrülevroo N. 7D8. 
óíxqv sio&ynv N. 780. 


Qiarénvew. Eq. 768, — walsv N. 780. 

Qier.vO dAsog V. 829. | — wezeycyvdoxtv Eq. 1860. 
Siaroéyovrsg siellae caducae Pa. 888. | — ógeiv Ec. 655. 

&wroipi Ach. 198. dixogpageiv N. 1488. 
QietpiBTjv moisioO c. R. 1498. óixgoüc Pa. 637. 


Óegevi yrtóvie L. 48. 
diagogsiv Eq. 294. 
dicwetosiv Av. 1717. 
üidácxolog Ach. 628. 


| 4xvvvva V. 868 R. 1859. 
dixomeiv Ec. 1091. 
| )wvsdpere Th. 122. 
&ívy atomorum N. 380. 


ET NOMINUM. 


óivog ei9£oio; N. 880. 

— Jovis f. N. 880. 

— vasquoddam Ach. 1137 N. 1474 
V. 619. 

óioiyouor Th. 609. 

ZioxMjs Ach. 774. 

diolicOaverw N. 484. 

óíoÀxog Th. 647 sq. 

Zióutie R.. 65. 

ZiwusieAdtoveg Ach. 605. 

Zdiouróse &váyxy Ec. 1029. 

Ziovéósie Ach. 195 Th. 747 Pa. 580. 

— s& xar d&ypov; Ach. 202, 250. 

Ziov$seioc tyrannus Pl. 550. 

ZióvvGog ÓsGmórqe Ach. 247. 

— xoauecgryc N. 606. 

— JNucocg L. 1809 R. 215. 

— Arayuvíov f. iocose dictus R. 22. 

Ziovvcov tegeóg Ach. 1087 R. 297. 

Ziozsí9ms Eq. 1085 V. 880. 

Zióntqe Iuppiter Ach. 485. 

Zióg KógivOog (0...) R. 489. 

di:oGquía Ach. 171. 

Zw6xópo Pa. 285 Ec. 1069. 

dimodié0Àqv (lacon.) L. 1248. 

Zuxólsia N, 984. 

Z4iolióógc N. 984. 

üírvgog R. 15361. 

diordfev (?) Pa. 505. 

Zirileg R. 608. 

&pàv N. 199. 

dipOcga V. 444. 

üipoloxoc N. 81. 

duppgogpopsiv Av, 1552. 

dwopsAMa R. 140. 
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üioxeO:iv N. 1482. 

ó.oxs:vv verbum ambiguum Ach. 
699 sq. Eq. 969 V. 1207. 

ZoS9ujv V. 1172. 

doíóvE Eq. 984 V. 988 Pa. 259. 

doxsiv putare V. 15. 

— se simulare R. 564. 

doxqoícogpog Pa. 44. 

doxiuecía puberum V. 578. 

dóxwoc Th. 125. 

doxó poi: cum fut. propositum mihi 
est R. 1421. 

Zóloc Mercurius Pl, 1157. 


| 9ópo: vox Euripidi dilecta Ach. 450. 


óóvo& R. 288. 

jovstiv Av. 1188. 

óopmqoróc V. 103. 

üóprov Eq. 52. 

dopvgpógo: Pisistrati Eq. 448. 
dàóg xóco. R. 755. 

dojÀo: civitate donati R. 694. 


| dovgrog imxoc Av. 1128. 


Z4odáxwc L. 254 Ec. 298. 
Zpaxovríónc V. 157. 
4dgüxvAloc Ach. 612. 

Óo&üpue yvvoixtiov Th. 151. 
Zo&uere Aristophanis R. 78, 
dgüv — m&oyev L. 1090. 
dpacsísv (trag. Pa. 68. 
dgeayur vox omissa V. 769. 
jpiuóc Eq. 808. 

dooueioc R. 478. 


| deócoc trans]. N. 978. 
| dovxoAdnrgc Av. 480. 


ógvoyor Th. 52. 


üovneríc L. 564. Éysvro. (lyr.) 

Ópógexroi v. 886. yxde 590i Th. 

dpà ro)ro vel ra)ra Eq. 111. iyxaOítsoSo: "Th. - 
àóvacOc. significare Pl. 842. iyselémrav N.O llo — 

— ceiró N. 674. iyxavábe. Eq. 108. 
évefoviía Atheniensium N. 587. | iyxémrav xguera 
óvoxá9agroc (trag.) Pa. 19260. servare V. 609. — 
óvcxolaivauv N. 36. iyxatwxgo)tv R. 880. — 
Ovéxolóxmumroc N. 971. eyxeiGO a 


dícxoAo; V. 942, 
üvGxoívoc Fyuv R. 1488. 
dvcroxsiv (?) R. 14923. 
dodexeu5yevog R. 1827. 
dodávg Av. 716. 

ódoqgue cum dat. N. 305, 
dmpgióri Eq. 989. 
émpodoxsiv R. 861. 
dogodoxict( Eq. 9906. 
4epó Eq. 529. 

-ia Th. 96. 

fe monosyllabum N. 932. 
fa mirantis exclamatio Pa. 60. 
lv ... mv an forte R. 175. 
favróv airiGo9o: R. 680. 


— ámodixtiv proripere se N. 1296. 


— (xe8'...) roénsottor N. 1268. 
— tvi Oidóvor Eq. 740. 

éevro) vevouixéve: Eq. 714. 
"Efeos Av. 774. 
"Eyylorroyácvooeg Av. 1696. 
iyylerrorvmeiv Eq. 782. 
iyygégec9o: N. 710. 

iyyvqràg xe9icríve:r Ec. 1064 sq. 
iyyég (000i...) Pa. 196. 

&yélaca cum risu audivi N. 174. 


| i9éluv — 94a V. 498 R. 588, . 


iyxexo.Gvgouévog N. 48. 

iyxexopóvAmuévog N. 10. 

éykegyodévo: V. 627 R. 479. 

Éyxoveiv V. 240. . 

iyxoeytiv Pl. 428. 

éyxovugiátrv Eq. 822. 

ÉysvxAov L. 118. 

iyyéoxav inhiare V. 721. 

— irridere N. 1486. 

iyysigeiv incipere Pl. 717. 

iyyéAsig V. 510. 

tyyovoe L. 48. 

iyqvroíteuw V. 289. 

fópe vox ambigua N. 1507, 

&üpag 9iocsv Th. 889. 

i9eóueca cum admiratione percepi. 
N. 174. 


st cum optativo post optativum 
purum Eq. 694 sq. 

— b uj post negationem R. 699, 

— wüj...ys immo Eq. 186. 

— (miàv ...) N. 861. 

— moAÀéxig 8i forie Ec. 791. 

— mov 8i quando Eq. 847. 


ET NOMINUM, 


eló£vo: (cov y fw... N. 1952. 

— (o)óiv &AÀo...)mÀQv Av. 19. 

el0j(c) (ive...) in minis Eq. 729. 

sidec docius N. 1941. 

sixdósc N. 17. 

six&tew V, 1808. 

&ixslóvsipog (poet. Av. 687. 

tixjj; Eq. 481 N. 44 Pl. 800. 

&ixootolóyo. R. 868. 

&xórOgc (o)x...; Eq. 84. 

Eileí9wue L. 749 Ec. 869. 

&iyyitv Ach. 581. 

&AÀ&v forma vitiosa N, 761. 

Ethors; (?) Eupolidis R. 1400. 

— fabula satyrica Eq. 12235. 

siu( omissum Eq. 348. 

£ivot (Ft...) vigere L. 660. 

tiva, ro Aéyovrog Eq. 860. 

sivíliog (poet. Th. 325b. 

si&ec; forma metaplasta N. 841. 

&£rig N. 1001. 

tiné ad plures V. 408. 

— yo: interiectionis loco adhibitum 
R. 89, 

tixev post &exso omissum R. 808. 

timeo cum futuro R. 1460. 

— in ellipsi N. 237. 

— ...ye N. 881. 

— mono:s Pa. 802. 

timo. omissum post zí (Ora) àv 
N. 154. 

&igeGuva V. 899. 

Eigávqge cultus Pa. 1019. 

eigqvixóc R.. 715. 

sloov N. 449, 
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&loovixóc V. 174. 

sim9óc intrans, R. 1. 

sic quod attinet ad Eq. 90. 
— $Oecovg; in caelum Pa. 182. 


| — weipgóv Av. 1688, 


— móguxag V. 885 R. 187, 607. 
— Aóyov (-ovc) iévou N. 4'IO. 

— — — iransl. Eq. 806. 

— gexepíav &ndysv Eq. 1151. 
— (moisiv et similia...) Av. 917. 
— tág 6gac N. 562 R. 880. 

— tT&yog Ach. 686. 


| — t0 zoóc0s Eq. 751. 


te xe; R. 911. 

siócysvv in ius vocare N. 84b. 
— yoagqv V. 840. 

— óíxqv N. 780. 


| — &ic r0 9éeroov N. 546. 


tiGoígstv vg&metov R. 518. 

siapudteota. Av. 32. 

rioBolal R. 956, 1104. 

ticéggtiv Eq. 4. 

£aiévoi. domum intrare (redire) Ach. 
202. 

£lóxoAauücQo: V. 381. 

tlóxvAivUrww in mala Th. 651. 

ticodor theatri N. 826. 


| slesmóiv translatum Eq. 546. 


sogpépgev in fabulam R, 850. 
slópooé Eq. 994 V. 41. 

tira 8iccine ,..? N. 226 R. 21. 
— ex abundanti dictum N. 624. 


| — participio praemissum N. 860. 


— ysr& roUro R. 1026. 


| — sóre Eq. 1036. 


— dictum R. 595. 

— scnmive Th. 8. 

'Exgárava Eq. 1089 V. 1144. 

éxBoABitew transl. Pa. 1128. 

ixyevíctw. licere Pa. 846. 

ixygágpes9c. Av. 982. 

ixóixátsv Eq. bO Ec. 984. 

insiva — rà dixe Av. 1158. 

ixsivov ... vwveg Eq. 1196. 

ixsivog (00r...) N. 1167. 

ixíeve in ore ministrorum iussa 
perferentium Eq. 1181. 

ixeysiola. Pa. 908, 

ixbomvotiv translatum Pa. 810. 

ixxacesUnv(?) Av. 849. 

ixxeleuisÜe: V. 6009. 

ixxevMfuv Eq. 825. 

ixxéot. Pa, 1188. 

ixxÀqo(a xvoía Ach. 19. 

ixxgoiacrixóv (r6 . 
XVI 8q. 


| ixrgimso8ai wwe aversari aliq, 


| &xrofyew € theatro Av. 991. 


| bargomal R.. 118. 
.) Pl. prol p. 


| ixgQagiivoi Pa. 12. 


ixoaBélterv L. 576. 
ixevoípew N. 88. 
— palpebras Pl. 721. 
Éxxesg N. 641. 
£xvobevsw (?) Pl. 84. 
Éxromog Àv. 1474. 

ixróg ràv &e«üv R. 995. 
peyniiteuv N. 1501 L. 705. 


M 


Pl. 887. 


ixvovnüv Ec. 887. 


S£. 


ET NOMINUM. 


éxpooá in re sacra Pl. 1188. 

— vox ambigua Pl. 1008. 

É»gpogoc Th. 472 Pl. 1188. 

ixpvysiv qpeóyovra. Ach. 177. 

ixysiv vinum Ach. 988, 

£xóv consulio Eq. 1045. 

dán V. 450. 

fAc«iov belli tempore pretiosum 
N. 57. 

ZAeolóyo: V. 712. 

dlecíBoovroe Eq. 626. 

&er5o placenta Eq. 1189. 

dleóvav Eq. 248, 608. 

'"EÀéguov Th. 1172. 

ilabv (ixróg rbv... R. 995. 

dsaíosiv Eq. 798. 

Hisyog Av. 218. 

üéyygew. &éAéygeoto R.. 857. 

dJsMfrv Av. 218. 

'Eiévg Euripidis Th. 850, 855. 

iàsóv Eq. 152. 

diqiv9évo. adesse R. 1164. 

iwénv Th. 598. 

&xev trahere pocula Eq. 107. 

— xópüexe« N. b40. 

— mpogéaec L. 726 sq. 

— Jw»& de suggesto Eq. 665. 

fixeg8e: med. N. 1004. 

&Axoüpiov Eq. 907. 

'EAÀéviog Iuppiter Eq. 1258, 

'"EAMig adi.(?) R. 1285. 

"Elàw V. 808. 

'Elóuwviov Pa. 1126. 

&Kvrpgov Ach. 1120. 

fuBáAisv remo incumbere R. 206. 
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tuBálisv uoylóv L. 246. 

— cv ó:sbiív R. 754. 

&uBoeyv Th. 890. 

iuBoóvrgroc Ec. 798. 

tuslÀov &ge cum futuro V. 460 
R. 268. 

iuuéAese V. 1508 R. 8906. 

éuuévauv rj Our V. D94. 

iuzolfav Th. 975. 

iuntóo0v L. 211. 

iuníg Av. 9245. 

iumoüífev (?) Eq. 755. 

'"Eumoleiog Mercurius Pl. 1155. 

iumogeUscÜo: Ach. 480. 

iumogíec Gwippuc Pl. 904. 

iumopixol Óíxoi Pl. 904. 

"Eumovea R. 298. 

éuxvgesew Pa. 1187. 

iv- verbis intransitivis praemissum 
Av. 88. 

iv àávOgdrmoi; N. 841. 

— üíxy ye N. 1879. 

— Óíxy...0ixaloc et similia Th. 
880 sq. 

— n»a9egQ Ec. 820. 

— «Myexi Óriv R. 618. 

— pége V. 1819. 

— ce)rà xíüno9e. R. 1103. 

— ceirü uévuv (obófmors...) V. 
969 Av. 170. 

— tvi even. Av. 1677. 

— tó uíonu R. 82. 

— (oe et similia V. 242. 

iv Oià Óvoiv figura gramm. Eq. 
808. 


0e 

fvayyoc N. 6839 

"Evaydwiog Mercurius Pl. 1161. 

ivevríov Biémav Eq. 1289. 

ivemorivew Av. 88. 

iveguórrew R. 1202, 

ivacmido)c0c. Ach. 868. 

fvdsxa (ig ...) xdmoeug Eq. 546. 

ivdidóva. V. 694. 

— A«pév L. 672. 

— poh«xóv vw Pl. 488. 

£vdo9sv (rig rbv...) Pl. 228. 

iveives proprium esse N. 414. 

ivelgew (?) Av. 1081. 

iveyvgáfecO a: N. 8b. 

ivéyvgov ti9évo. Ec. 755. 

ivéjyvooc Pl. 451. 

fvm x«i vée N. 1184. 

ivqguuévog Pa. 1225. 

iv6dós inier vivos R. 82. 

Fv8sdic Eq. 404. 

&w V. 991. 

ivi(?) en Ach. 610. 

&ví yé xo 1góno Pl. 402. 

ivícrac9e: mg&yue L. 268. 

"Evviáxoovvoc fons L. 878. 

ivónAwe N. 651. 

ivógygc Eq. 1885. 

&vog N. 1184. 

évovgeiv L. 402. 

ivontvátav R. 028. 

ivoráfav transl. L. 558. 

évrat49o imperativo cum contemptu 
praemissum N. 1475. 

ivravtoi N. 814. 

ivrsívsc9ui &ouovíav N. 9068. 


| ivroóysiv. Eq. 51 V. 612. 


'Evvudliog Pa. 457. 


| 8agvqrixóg N. 1172. 
| &&gvoc N. 1280. 


rie m 


| ivrsgovela. Eq. 1185. 
| évrernvia V. € [3 € 


Évrervisyuévog N. € 
£vreüOsv. dein. md 
— particulis xei & 
N. 1874. 
ivrog clipeus (Archil) Pa. 199. 
ivroíBew fuco L. 149. 
jvrvAiszuv N. 987. —— 
ivuBoífewv Th. 719. 
ivómwov adverb. V. 1918. - 
iE ápyro mdhv R. 591. 
— £vàg Àóyov Pl. 760. ——— 
— £o$1vob Th. 2. 
lEaMvónv N. 82 sq. 
iEauBAMoxsv N. 187. 
&oeunorónv L. 289. 
ibavigesto: N. 1878. 
lienoréliew Eq. 1144. 
iidmreoO o: Th. 428. 


ibugrüv Ec. 2. 

iBepswv Eq. 878 V. 428. 
isÀloavsvüv Ach, 717. 
éBeusiv Ach. 6. 
é&enolgsww L. 698. 
ibemivyósc Pl. 916. 
ibspüv V. 998. 
éEsoyáfsoO9o: (poet. N. 1898, 


| &&eguotv Pa. 647. 


ET NOMINUM, 


i&egpoícuev et similia V. 12b. 
i&éyeswv de sole dictum V. 771. 
"E£nxioríóqg Av. 11. 
dunmspomsüsv L. 840. 
ibnorquévog Ec. 2. 

t£5e mvreg Ec. 688. 


i&iévoi domo egredi Ach. 1139 N. 613. 


iE(aracSaei riv. R, 854. 
K£odog expeditio N. 579. 
ifouuero)v Pl. 685. 
iEouóoyvucte. Ach. 848. 
ibóigc Pa. 1072. 

ibouíg V. 444. 

imáyewv N. 890. 

iroylalfsv Ec. 574. 
ixoyoyeUc (?) calx Av. 1149. 
imoitv V 510. 


imoiveiv blande recusantis R. 508. 


énalpswv N. 42. 

— evróv V. 996. 

&maAbig Ach. 72. 

inevapaivsv Eq. 169. 
imavexgovtotge. Av. 648. 
iémevocotpopy R. 1102. 
inavagégsv transl. N. 1080. 
émavOriv N. 978 V. 1065. 
imavépexíósg Eq. 645 V. 1127, 
énagíortga Av. 1567. 

ixucxeiv N. 517. 
ixneqevolveoct9ar R. 1089, 
iémay95c R. 940. 

imeyeíosww N, 79, 

ineyxánitiv Eq. 498, 

imsí in interrogatione V. 519. 
incó5 ys Eq. 671. 
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éme&wozoisww Pl, 805. 
éneiGqéotiv Aóyov Th. 1164. 
éneiroc 8iccine ... ? N. 296 V. 1188. 
— ex abundanti dictum N. 624. 
insunímvaw Pa. 471. 
ixskiévou R. 1118. 
insepgelüscO o, R. 1102. 
Emsotai userd rivoc Pl. 898. 
iémér&iog Eq. 518. 
inéyuv adveriere animum L. 490. 
— perpetuo facere Ec. 817. 

— praebere N. 1882. 
iní cum gen. de tempore Eq. 524. 
... &onídov, -dac L. 282. 
sürvgíe:v N. 1205. 

Séreoo N. 1108. 

xonmqgv R. 197. 

rtüv iévot quidlibet moliri L. 548. 
zoÀÀoig (moAlÀà ...) Eq. 411. 
Gxélog &váyewv  Àv. 888. 

rwve (ri) lévas ire ad... peten- 
dum R. 69. 
in alicuius detrimentum 
Av. 543. 


— *bvtL 


| — sgenétg Pa. 7770. 


... (qvsaDear R. 1247. 

éniBalvew qogov R. 674. 

iémiBállewv Av. 121b sq. 

— civ ytiga N. 988. 

imiBarsónw R, 48. 

imBovisvev — sequente infinitivo 
Pl. 1111. 

iniBovAsósGS a, Pa. 404. 

imiBocor alicuius os Pl. 879. 


"Emwéivgg Ec. 981. 


ss ÜM M — 


imididóver Pa. 888. 
— intrans. augescere L. 659. 


ini£vai de bellariis dictum Ec, 1168. 


— 60óv R. 897. 

— "vá Eq. 459. 

imífsiv Eq. 919. 
imevuátev N, 1147. 
imi V. 1891. 
iniátno9o: R. 1046. 
inwavrónv Eq. 814. 
iníxtiG0ol vw. Eq. 252. 
"Emimeyoddác Aw. 68. 
iníiniqooc V. 586. 

— Minerva Av. 1658. 
"Enínovooc Ec. 644. 
'"Emmoírgg Ec. 71. 
imingovss9ar viluperare Pl. 548. 
imíxmmog Ach. 282. 
imsínewv Av. 11006. 
iminágrvoec L. 1814. 
imuapgrógecdo. N. 49b. 
inivoww Eq. 589 V. 1078. 
inibqvov Ach. 818 Eq. 152. 
imixoórov Eq. 108. 
imuméumüv Ec. 28b. 
imimégüscS9e. Eq. 689. 


 imwoimuv R. 599. —— 
imiglBew. R. 571, 1018. 
imítgumrog N. 1004. —— 
imuvyyávav N. 195. 
invóqeuv L. 321 8q. . 
imvysiv cum gen. Pl. 245 
imrvgüv (0) R. 1875. — — 
imipignv Eq. 887. 
imupogtiv Pa, 1195. 
impvAMs; R. 92. 
inuyaAusósww N. 422. 
inigolxog clipeus V. 18. 
émiyogirroaóer (boeot., att. eg 
69«:) Ach. 884. « 
'Emwáoguov Sciron Pa. 185. 
imus Eq. 814. 
éniysiga V. 581. 
émoloisfz,wv Eq. 618. 
| imouBoía N. 1120. 
imomreósv R. 745, 1126. 
Evog N. 41. 
inovoltew Th. 1990. 
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icriv &yov cum adverbio Pa. 884 | Eisoyíógc V. 284. 


R. 1161. &Usgoc Av. 121. 
icrgerevpévog transl. R. 1118. &b0al5ác (-94A$jc) Av. 1062. 
ieydoa V. 988. £094 cum genit. N. 162. 

Écyorov 9:&o9o. Eq. 704. Ev9vuívgc Ach. 67. 

ire[ge sodalis L. 701. — eix£ladog N. 812. 

iveóv V. 8. &Uxolog R. 829. 

éxéoo R. 64. Eoxoárgs 1) Eq. 129. — 2) praetor 
éregórgomoc Sors Th. 724. L. 108. 

üx. aliquando Ach. 11856. ejiógac Th. 815. 

— in minis Pl. 608. tjodía R. 1528. 

.— jn verbis ominantium L. 674. | eózegdyoyog Eq. 1115. 

— tva. vigere L. 660. Eonólidog Autolycus Pa. 520. 
— xal vóv R. 1285. — Caprae R. 808. 

Kwvog Eq. 1171. — Demi R. 1481. 

dróg Ach. 411. —  Helotes R. 1400. 

£0 (10...) Ach. 661. | — Maricas N. 558 Pa. 751. 
&U xoi &vógríog (Vel dvógixGg) Eq. | — Urbes Pa. 751. 

879. Evnoli; Hyperbolum irridet N.558. 
— moürrov voiyog R. 587. — Aristophani sua surripere dici- 
— c6egóg Pa. 1802. tur N. 554. 
s)ayyéfla 9ouv Eq. 650. tÜmogoc callidus Ec. 280. 
— oGrtgavobüv :va Eq. 647. &Umregog N. 800. 
&Uiqroc (?) N. 277. &0od$ Av. 1258. 
Ej$a91o; V. 592. &OpimiÓeiov uérgov R. 1200. 
E$aeíov Ec. 408. Esoinxíógc (E$gvuníónc?) Ec. 825. 
Evfoia — Euboeae messis V. 715. | Etgumíónc poeta deorum contemtor 
— & Pericle coércita N. 211. Th. 451 R. 889 proleg. p. xrx. 
— & poetis Moxo/c dicta N. 211. | — de tragica dignitate securus 
Eófoóig Th. 808. Ach. 412 R. 887, 1068, 1078. 
£Üymovc R. 218. — humilis poeta Ach. 464 Pa. 148 
sÜyloTroc N. 44b. R. 841, 949, 959, 1494 proleg. 
£00oiuovoimc grato animo: accipien- p. xix. 

tis R. 1417. — invexit Echo Th. 1056—1097. 


EUóouog Pl. 884. — Aog R. 91, 954, 1069. 
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Ebginíóov Phriz«s R. 1225. 

— Pirithous R. 465 (?). 

— Polyidus R. 1082, 1477. 

— BÉtheneboea V. 111, 1074 Pa. 
124 L. 8853, 865 (?) Th. 404 R. 
1048, 1217. 

— Supplices Av. 829. 

— Telephus Ach. 7, 827, 480, 440, 
446, 454, 471, 496, 540, 555, 
576 Eq. 818, 1240 N. 891 sq., 
922 Pa. 528 L. 706 Th. 518, 
693 R. 840 (?), 855, 1400. 

-- Temenidae R. 1888 (?). 

— Theseus V. 812 R. 465 (?). 

— Thyestes Ach. 483. 

— dramatum non nominatorum 
loci Av. 755, 1280, 1288 (?) Th. 
21, 1116 R. 840, 18309, 1468 
Pl. 39, 1127 (?).: 

E$ovxiége ventriloquus V. 1019. 

&UQUv xoi Grevóv moteiv t.va Eq. 720. 

E)oórog L. 1280, 1287. 

£Ucxomog Ec. 2. 

sücroustv N. 888. 

&Ücroa Eq. 1286. 

sücouoteiv N. 799. 

£ürílera. Av. 805 R. 404. 

&Urgámelog V. 469. 

£Uzvyíou. N. 1205. 

eopngusitv lingua favere R. 854. 

eüpquío 8ilentium V. 868. 

EbgQwoc V. 599. 

Esgooíógc Ach. 612. 

Ebvyooíógg V. 680. 

&Uyoosiv L. 80. 
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ip fvótxe xómxeig Eq. 546. 

&prügoc R. 792. 

Égpsbww — moógecww V. 888. 

'Egeoíog Dianae templum NN. 598. 

igpsóráva, de cibis dictum Eq. 980. 

igQusoog N. 298. 

igicÀiev N. 1999 V. 1848. 

igoósvv Av. 1160. 

igpóóie Pl. 1024. 

igolxóg V. 268. 

'Egovóíov V. 1191, 1888. 

dyápmv laetus audivi N. 174. 

&ye lene (en accipe) Eq. 51. 

&ev adverbio et genitivo munitum 
L. 1126. 

— cum inf. finali Pl. 542 sqq. . 

— cum part. aor. Av. 1082. 

— lenere (transl) N. 788. 

— mávra Av. 1460. 

— rà sg&yuars 8ummam in rep. 
obtinere Eq. 180. 

&yea9at, éní rwvog L. 81. 

Éy89gog (00 ...) y(yvec8 e. R. 1412. 

"Egivo R. 478. 

yivog animalis vasisque nomen 
V. 14860. 

'"Exywog L. 1169. - 
&ov écv(v cum adverbio Pa. 884 
R. 1161. 

Éyovszeg (of...) Eq. 1295. 

Ééyov indicativo additum R. 202. 

£o91vo) (i£...) Th. 9. 

fec; cum opt. post tempus prima- 
rium Eq. 184 sq. 

g«Àsóg (dor. L. 988. 
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Tpixéxoc Th. 449. 
quixgaige Th. 2927. 
juvófiov Pl. 729. 

quio oAieiog R. 554. 

4v en Eq. 20. 

jv eram Pl. proleg. p. vr. 
jvíe, civitatis Eq. 1109. 
qvíoyog N. 602. 

ijvvórgov Eq. 356. 
qjmeAsiv Ach. 1164. 
qmíxÀiog V. 284. 

jmioc Pa. 984. 

"Hoa vtlsla Th. 978. 
'HoáxAsc (ludi) R. 651. 
"HoáxÀtie Aovroé N. 1051. 


'Hoaxisióo, Euripidis Eq. 214 V. 


10068. 


— a8 Pamphilo in tabula picti Pl. 


885. 
"HoexMjg N. 1050. 
— esuriens Pa. 741. 
— gulosus R. 62. 


— in Melita demo cultus R. 501. 


— Eewitóusvog L. 998. 

fjiemec noctivagi Av. 1490. 
fjooc Ach. 5765. 

jjo9qv laetus audivi N. 174. 
"Holoóog R. 1088. 

$jovyy N. 824. 

'Hovyla Av. 1821. 

$roov Th. 509. 

ijwev cum gen. deditus N. 1081. 
— ÀAóyog N. 112 sq., 889. 
"Hgeirog poet. — ignis Pl. 661. 
qxeiov lyrae R. 288. 
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'Hyó ab Euripide invecta Th. 
1056 — 1097. 

9üxoc R. 18515. 

9eláuet R. 1074. 

9aleui& Ach. 558. 

€94lerva aqua marina Pl. 658. 

— 'Egv9oá Av. 145. 

$9elárroc Neptunus Pl. 896. 

$9alerroxonsiv Eq. 880. 

$9olsgà Ódxgvoa Eq. 1271. 

6eÀ4gc N. 180 Av. 1009. 

9ala N. 8309. 

9aAlóg Ec. 748. 

9ellogógoc V. 544. 

94Àlnzsav Eq. 210. 

94uBoc Av. 181. 

$9euuv& Pl. 292. 

Oaogolt(ógc Av. 17. 

acío muria Ach. 671. 

6dc:ov vinum Pl. 1021. 

9áccnuv fógac Th. 889. 

Sársgo (éni...) N. 1108. 

Sadud y ooóév Pl. 99. 

$9evuátav colere N. 428. 

e€dwivog color V. 1418. 

9ed L. 841. 

$9éacor post idov Eq. 997. 

9:&c9o. Foyarov Eq. 704. 

9eiv de nave dictum Ec. 109. 

— oboe L. 550. 

O9siov (10...) Av. 965. 

€9siog avunculus N. 124. 

945v prisca verbi forma V. 498 
R. 588. 

GeuioroxÀic Eq. 818 sq. 
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$9ovaAMc N. 585. 

9ovyováv Ec. 84. 

$9ovitiv Eq. 848. 

Qovnrec9o, Eq. 1168. 

9vnuv iugulare Eq. 1140. 

— t)ayyíla Eq. 650. 

Ovécrg; Euripidis Ach. 488. 

9vgij Av. 1520. 

9vuqnóloc Pa. 1124. 

Qviexog pera V. 814. 

— bracca iocose dicitur V. 1088. 

9vÀque Pac. 1040. 

Ovpuaizádo, V. 1188. 

Ovueiig Gio vgo V. 1188. 

$vucAow Ach. 821. 

Suupoeníóswmvog N. 421. 

9vufoopáyog Ach. 254. 

Supuizí0sc &GAsg (megar., att. &vuiroi) 
Ach. 772. 

9vuoléov R. 1041. 

$9vuóv (10v...) Ódxvew N. 1869. 

9vuocogixórerog V. 1280. 

vuócogoc N. 877. 

Svvvatuv V. 1088. 

9Uvveia Eq. 854. 

€uvvooxonstv Eq. 818. 

$vpots Eq. 607. 

$9voíc V. 879. 

$9ouóc L. 974. 

$9o7ixo0c L. 1087. 

96oob pectus et ebrietas V. 1194. 

$9oo1ocsc9a. Ach. 11865. 

— transl. Pa. 1286. 

oovxíov R. 868. 

"laxyog R. 816. 


44v (verba in...) N. 188. 

'Idoveg Ach. 106. 

'"Ienevóg N. 998. 

'Iacó Pl. 701. 

iazxgoí publici Ach. 1080. 

— eorum merces imminuta P]. 408. 

iavzgozéyvmc N. 832. 

tavvara:ik& Eq. 1. 

"IBvxoc Th. 161. 

"Ióa Cretae mons R. 1856. 

'Iónio(. Cratini Th. 2165. 

ióéa N. 288, 547 R. 882. 

ióeiv adspectu N. 1178. 

— (60a y ...) Pa. 857. 

-,08e0g terminus Ach. 866. 

-(óqc terminus iocose adhibitus 
Ach. 596 sq. 

iav R. 287. 

(óiàva. R. 891. 

idoó cum praecedentium repeti. 
tione R. 1205. 

— J$éacoa. Eq. 997. 

— $9: V. 1170. 

íévau, Av. 288. 

— archaice pro &giéve; R. 188. 

— mücag ovd; Eq. 522. 

iiva, &lg Aóyov (Covc) N. 47O. 

— ixí cum acc. ire ad... peten. 
dum R. 69. 

— inl müv quidlibet moliri L. 548. 

— óyuóos L. 451. 

fegaxíóxog Av. 1112. 

'Iipse: Aeschyli R. 1278. 

ísoevg Dionysi Acb. 1087 R. 297. 

— Mjeov N. 859. 


"y ide N. 510 V. 1009. 
luc N. 445. 

iterov. Ach. 1092. 

loy& L. 1110. 

"Ipyyévee (?) Aeschyli R. 1970. 


— Aulidensis Euripidis R. 1400. | « vriteu 
— "aurica Euripidis R. 19282,1309. sel. et similia in tr netro 
Iova Th. 910, R. 298 PI. Ts , 


iy89:c macellum V. 789 R. 1068. | — interrogativis p 
Iy89volóugg Pa. 814. 210. | 
iyvebew. Eq. 808. : — verbo praemissum in enu. 
"Iov Chius Pa. 885. interrogativis Eq. 842 N. 
— eius Caeneus R. 706. | — post uj Th. 580. 


. — eius Custodes R. 1495, | — ... pe atque adeo R. 49. 
— eius Phoenir R. 706. | — — imperativo praemiss 
— eius hymnus in  Luciferum 108. 

Pa. 885. — à V. 1224. 
"Imveg Ach. 104, 108. — &re ex abundanti dicta N. € 
iov Pa. 577. | — Ínnre. ex abundanti *" 
'"levix& carmina Th. 168 Ec. 888. 624, 
"Iovixol. provinciales Pa. 46. — fu uéla alque adeo R. 8 
xaóícxo: V. 821. — AMaev Eq. 1281. Y 
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x«püauíteww Th. 617. 

x«góauoylopog V. 1857. 

Kagóía Av. 1474. 

xaoóía 8lomachus N. 18608. 

Kagóoníov V. 11178. 

x&góozog R. 1159. 

Kàgeg Av. 292. 

Kaoía Eq. 178. 

Kegixà a)iuera R. 1802. 

Kagxívog poeta tragicus .N. 1261 
V. 1500. 

x«pmóc N. 1119. 

x&gra Ach. 544. 

xagvxomoiiv Eq. 848. 

Kaopvorio. L. 1059. 

x&pgpoc V. 249. 

— (o$50b..) xwwiiv L. 474. 

x«gyogódovc Eq. 1017 V. 1081. 

Kagyqgóóv Eq. 174, 1308. 

xaGclBáfsv Eq. 855. 

Kdácroo L. 206, 988. 

x&r éjvreü9cv N. 1874. 

xo:à per N. 158. 

— cum gen. de sacrificiis dictum 
Eq. 660. 

— $9:óv Eq. 147. 

ioqyov Ach. 591. 

óp9oluovg Aéyev R. 626. 

:í; quo consilio? N. 289. 
wwe Qd aliquem persequendum 

Av. 1178. 

— «6g«v R. 798. 

xarapooy9(teww Eq. 857. 

xar&ycwv transl. Pa. 458. 

Karayéla Ach. 606. 
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| xareyclüv N. 1988. 

xerdysloc Ach. 76. 
xarcyiyagríóa, Ach. 275. 
xarayiyrdoxtuv Óixqv Eq. 1860. 
xaraylortitev Eq. 852. 
xaraylórtiGua N. 51. 

xarayue L. 588. 

xerayogeve.v. twvóg Th. 840. 
xeraósxv)re, R. 1082. 
xoraódogodoxtiv V. 1086 R. 861. 
Karveigérne Iuppiter Pa. 42. 
xavoi9oAo0v Av. 1242. 
xateíotw Av. 1288. 
xatoiGyvvt.v N. 1220. 
xataxeleve.v Av. 1278 R. 207. 
xaraxAívtGOa, Eq. 98. 
xaraxvitew Pl. 978. 

xataxoéátewv Eq. 287. 
xevaxodtev Eq. 1020. 

x«raxrüóg xótvefec Pa. 12944. 
xaraxoÀvev Ach. 1088. 
xarclemtoloytiv R. 828. 
xaraÀgmrxóg Eq. 1880. 
xoaréÀqyig N. 818. 

xar&loyog militum Eq. 1869. 
xaraAó(v)iv transl. N. 888. 
xarclonv 8edare R. 859. 


. sarapelivoUv Av. 224. 


xar:aunlo?v Eq. 1150. 
xer«uuGO9ogogriv Eq. 1852. 
xatapvrivortóuv Pa. 247. 
xaríávvyo R. 197. 
xarab&aívtwv Ach. 820. 
xav&maGroc Eq. 502, 968. 
xavamígósc9oí rvog Pl. 618. 
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xavamívseww V. 1509. xerévaGOcv (poet. 8. plur.) V. 662. 
xavaním:tiv &m vov N. 1978. xavtgyáteG 9o. Eq. 988. 
xaramtooíti09o. N. 12940 V. 1866. | xereoeixvá R.. 5OD. 
xara7Tzwvyovéotegog L. 776. xettopQuvmuévoc R. 901. 
xara7vormoÀlev Th. 248. . | xateGtouvAuérvog R. 1160. 
xoragücüo, V. 614 R. 746. xaréyewv V. 114 R. 160. - 
xavágóswv Ach. 658. — vigere Av. 13106. 
xatago5yvugGO9o,: de bello dictum | xergiu R. 566. 

Eq. 644. xoviéva, descendere R. 771. 
xattgytGOo, Av. 850, 959. — redire R. 1158, 1165. 
xeraGiueMtew V. 911. xar0vacOQau. Ec. 917. 
xavíoxio0g Ách. 965. Karónr:gc Iuppiter Ach. 485. 
xaracnüv deglutire R. 5776. xarrvttv Eq. 314. 
x«r&órad:; Chori Th. 959. xeazvouota V. 1160. 
xarortéuvewv Eq. 769. xd: (kvo ve xol...) N. 616. 
xeratiOévo, L. 114. — xágea Ach. 946. 

— qpendére N. 246. - ! xoarovixn L. 1151. 

xoavotiÀ&v R. 866. xaropeyüág Av. 288. 

xotoro£eosuv N. 944. | xevióg laserpitii Eq. 894. 
xerovgíye,v N. 1005. xoavváxg V. 1187. LA 
xavotQ.exovrovtiteww Eq. 1891. Ko)ozg:iog fluvius Ach. 68.. 
xerwtolfew transl. Pa. 855. xe«yáfev Ec. 849. 

xarogayüg Av. 9288. xé4xovec N. 1858. 

xoare«pavég Eq. 948. xíap Ach. D. 

xa[aggovritev N. 857. Kefgióvgc Av. 558. 

xateyéteyv cum gen. N. 178 sq. x£ügíóc; Th. 486. 

xaraysiv Eq. 1091 N. 74. Keg (?) R. 9770. 

xaropQvm V. 575. xtioa Av. 816. 

xatayoUv Ach. 295. x&pvAoc Av. 299. 
xotayoéun:to9o, Pa. 815. xtiGOoL nxtcóvto Eq. 962 N. 126. 
xaro4Ucuora Pl. 768. xeivo, praesto est (pretium) R. 624. 
x«tayvGuctiov (?)) Av. 53b. xex«Guívog Eq. 685. 
xavtfAoxevuévog Pl. 825. xexgoayévo, cum acc. R. 426. 
xatttÀvonàüc9o, L. 729. xexgánvqo Eq. 187. 


xattlovvsuv transl. Ec. 1082. xexgabiÓGuac V. 596. 
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Kexgoníóoa, Eq. 1055. 

Kíxgoy N. 801 V. 488 Pl. 778. 

xexougoloc Th. 188. 

xexvrufvoc herus Pl. 4. 

xelaó:iv cum acc. R. 888. 

xfladog R. 682. 

KsMeóg Ach. 48, 5b. 

xtlevarüc Ach. DD4. 

x£Anc .L. 60. 

xflvpoc V. 545. 

x&v&g va«gélxev transl. Pa. 1806. 

x£vífosie Av. 588. 

xevóg vanus R. 580. 

xevravgixGg R. 88. 

xívvavoo: N. 846, 8bO. 

xívigov N. 450. 

xéngoc Pl. 912. 

Ks:onusixóg Eq. 772 Av. 895 R. 129. 

Keegan; R. 1098. 

xegeuóv L. 200. 

xígug (mgóg vÓ Ósbióv...) Eq. 248. 

xeQevvoBoórvgc Iuppiter Pa. 876. 

K:ofégio R. 187. 

Kéofsgoc Eq. 1080 Pa. 818 R. 111, 
467. 

xígóoc praeda N. 1202. 

xegÓd Eq. 10068. 

xtoxí; arguta R. 1816. 

Kesgxvootog Av. 1468. 

xtgxómwq Av. 1406 sq. 

Ksoxonigc (?) pvArj Av. 1407. 

xíoxod Av. 1406 sq. 

xíouo Av. 1108. 

xegoférac Pan R. 280. 

xegovti&y Eq. 1844. 


xédvoo N. 889. 
xeGroevc V. 790. 
xepolai lanae L. 578. 
xegpoAaiov N. 981. 
xegp&Aeioc R. 854. 


| xpo) utooá Ach. 285. 


— mtoíücroc Th. 258. 
xegodQv (eig viv .. .) voéreco 9os N. 40. 
KsgoMjow Av. 4760. 
Kígolog Ec. 948. 

-«ípülog Eq. 416. 
xeyaguGuérvog gratus Pa. 886. 
Keyqvato: Eq. 1268. 
xeyqvévo, Eq. 651 N. 996. 
K«ósíóqc (?) N. 967. 
x10s69o. N. 106. 

*»5ósor:c Th. 74. 

Kqxeíógc (?) N. 985. 

xquóc V. 99. 

xijmo, Aóovióo; N. 284. 

— "Q)xsavot N. 271. 
xügoc feralis Ec. 1085. 
xqoíov Ec. 742. 

xnovlog Av. 299. 

*9gorj Ach. 1176. 

K«geic Th. 1056, 1118. 
xqgp5áv V. 1114. 
Kqgicóódquog Ach. 705. 
Kqgicopóv R. 944. 
xiBómAin Av. 158. 

xwyxAig V. 194. 

xíyxÀAoc (?) Av. 591. 
Ki9oigóviog 1yó Th. 990. 
xi9agiovuc N. 964. 
x:9eooóixóc vóuoc R. 1282. 
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Auer n3pax N. 391. 
Sphacteriam  expognavit Eq. 
DQugp D. Vou. 
3iraósw Uus aTcO 424 3 N. 581 sq. 

Xuwruad:; N. 353. 675 sq. V. 19. 

*Audiu. Laconica Th. 4233. 

Judy; de dis dictum Th. 976. 

Aus» AV. OR. 

viqagus L. 308 Th, 738. 

vÁqyuripse Bv. SI. 

sÁngiever N, ISIR. 

vAneay CAS G0 DONI V. 189. 

vede 6 0) dy N. CIS. 

vÀ.»«4 Aubovdhw L. 515. 

visere Nq. 361. 

vive NN. OLlTA. 

www V. ST. 

Awwoes Nq. 49. 

veQeap L. 867 RN. 1349. 

vex Waacooxe V. 134 R. 18850. 

weave se Iv, VEU. 

wee KR LIS PL 913. 

wey AV. OO. 

EET TTE MIN Eq. 1330. 

we» hà AS. 

wee ANS 30. 

wesduees V. d. 

wwiyses NN I9. 

Vases RKNS. 

vexmesUN UM, 

vMaONOUSS 

WVoeSwewPO Un, 30. 

SETS NM 

wv YN, US 

wovewax IN 300. 
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| Koicóea N. 48, 800. 
| Korspeg (6...) Ach. 614. 
| xóxxv R. 1880. 

xoxxvttv R. 1880. 

Kole:wvíc Diana Av. 871. 

: Kolexàvvpuoc (pro KAeóvvuogc) V.599. 
xoleroàv N. 5529. 

xóllafoc R. 507. 

xollàv Eq. 408. 

xollixop&yoc Ach. 872. 

xoÀhi& Ach. 872. 

xollousleiv Th. 54. 
. xóloy V. 574. 

xolivgoc Pa. 1200. 
! xollóga Pa. 1928. 
: xoloióg avis domestica V. 129. 
| xolóxvue Eq. 692. 

xoloxvv:g N. 897. 

xolocvgróg V. 666. 

Kolevóg Av. 998. 

xou&v N. 545. 

— iní vw V, 1817. 
xoucgopáyoc Av. 941. 

xóumv FÉysv N. 14. 

xounteuvvieg V. 466 (cf. Zuvvíag). 
xou5tqc N. 1100. 

xóuuoa R. 890. 

xoupdrouc Ec. 7987. 

Kounessóc geutile iocose fictum 

Av. 1126. 

xóuzeGua R. 940. 

xounolexeiv R. 961. 
xounoláxvO9oc Ach. 589. 
xoumogexsiloooyuov R. 889. 
xouUevgrmixdo Eq. 18. 
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xouiomgemce N. 1081. 

xouwós N. 649 R. 967. 

xóvóvioc V. 254. 

Kov8vAsóg V. 284. 

KovíccGAoc L. 982. 

Kovvüc (Kóvvog) Eq. 584. 

Kóvvov sqi£gpoc V. 675. 

xomiüv ÁÀv. 78b. 

xonmmorlec i-xoc N. 28. 

Kómosoc Eq. 899 Ec. 817. 

xomgolóyog V. 1184. 

xozpogopsiv twv« Eq. 29b. 

xóntsGOei R. 425. 

— "Aümwwv L. 896. 

xógexeg (tig...) R. 187, 607. 

xogexivog Eq. 1058. 

xógóuE N. 540. 

xógm (O6mso...) L. 478. 

xógque Scopae Pa. 59. 

xooífsat9o. N. 68. 

KooívOio N. 710. 

Kogív9ioc mólsuog Pl. 178. 

Kópiv9og (Óó 2fiócg...) R. 489. 

Kopoív8ov (xà uera&o . . .) xal Zixvvoc 
Av. 968. 

xógxopoc V. 289. 

Kopgxvgale wácrib Av. 1468. 

xopuóc L. 255. 

KogvBavrsc N. 254 L. 558 Ec. 1069. 

xopguBavriüv V. 8. 

xogvBavritev V. 119. 

xopvSeióloc R. 818. 

xopugpaiog Pl. 953. 

xogovsoc ficus Pa. 628. 


xXoG0xviuátiov Eq. 49. 
AR. 
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xórreBoc N. 1078 Pa. 1244. 
xovosiu Àv. 1441. 
Kovgoroópog Terra Th. 299. 
xojp« saltare L. 1282, 
xoyàva Eq. 424. 

xóytyoc Av. 808. 

xo&yog Eq. 487. 

xoíón Av. 40, 

xgaimáÀs V. 1255. 
xocimalóxouoc R. 217. 
xodxryc Eq. 187. 
xocufóreroc(?) Eq. 589. 
Koevadá Ach. 75. 
xpcvonoiiv R. 1018. 


| Kodrge Eq. 587. 


Koerivog Ách. 849, 1178 Eq. 526 
R. 857. 

— intermortuus Pa. 700. 

Koerivov Idaei Th. 215. 

xocriora Eq. 80. 

xoároc R. 11926. 


| — í99govov (trag. R. 1285. 


xos&ypga V. 1155. 

xoívg homo iocose dictus R. 191. 
xoéivrOv ...gGÀlov N. 1215 sq. 
xosírrovg (of...) superi Av. 1228. 
xgzívrov Aóyog N. 112 sq., 889. 
xpexádie V, 1215. 


xoéxav Av. 682. 


xosuOp« N. 218. 
xoéuec?c: transl. Av. 1387. 
xoé& avis Av. 1188. 


| Xov (rjv megl vv...) R. 191. 
| xoqyuvoí transl. Eq. 628. 


xonuvoxoióg N. 1867. 


y 
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Keijssw. Euripidis V. 762 sq. 


Keireg Euripidis R. 1856. 
Kenrixal uovodíe: R. 849. 
xenuxóv vestis Th. 780. 
Kewuxóc saltare Ec. 1165. 
xgiBavívgg Ach. 87. 
xoíBavog V. 1153. 

xgífewv Av. 1521. 

xgujüóv L. 809. 

xoi&e[ cibus vilis Eq. 1101. 
xQi8&c moisiv Pa, 1892, 
xoiuviOnc N. 965. 

xglvav praeferre Ach. 1117. 
xplveoOo: N. 66 

xolvsc, (dativus) N. 911. 
Koioc N. 1856. 

xglciv mouiv R. 779. 
Koivlov (?) Pirilhous R. 465. 
Koírvila L. 828 Th. 898. 
KpgibOcv Av. 64b. 

xpóxm V. 1144. 

xpóxog N. bl. 

xgoxcoróc R. 46. 
xgouuvobvosyuío Pa. 599. 
Koóvie N. 898. 

Koovíógg merjo V. 652, 
Kgovixóg Pl. 581. 

xoóvimzog N. 1070. 

Koóvog N. 898. 

xgóvog V. 1480. 

xoóraÀov N. 260. 

xporsiv R. 1305. 

xgovvóc facundiae R. 1005. 


xpovvoyvrgolgoeov (?) Eq. 89. 


xvidvie ufjÀe Ach. 1 
Kubiuqvixóg Pa. T 
Kv8ysoíe Venus L. 883. - 
xvx&v Eq. 251. 
xvxtüv Blyyovíag Pa. 712. 
xvxAtiv pedem Av. 1879. 
xóxhog yopgóc N. 888. 4 
Kvxlogégoe Eq. 187. 
xóxog rerodymvog AV. 1005. 
Kéxle Euripidis V. 1826, 14 
proleg. p. xix sq. R. 844 
— Philoxeni Pl. 2892 sqq. 
Kxvog Aeschyli R. 968. 
x-óxvog musicus Av. 769. 
xüxvov moÀwregog V. 1064. 


léxxog N. 1880 Ec. 154. 
Auxoureóne Ach, 990. 


Aéxavsg perfldi Ach. 808 Pa. MEE pe SU 


axevixei claves Th. 428. 

—  goleae V, 1158. 

— scytalae L. 991. 

Zaxovixol N. 186. 

Aexovouevobvreg V. 475. 

Aeleiv R. 954. 

Aélog Euripides R, 91, 954, 1069, 

Aáueyog R. 1089. 

— sabíagyog Ach. 567. 

AeuB&vev accipere de proventu 
dictum N. 1128. 

— emere R. 1286. 

— yporyóv N. 1076. 

— qogóv R. 94. 

— «àv wiípov R. 1268. 

Zeuíe V. 108b. 

Aágiog Ec. 77. 


eise ^ 
| 4áxyue V. proleg. p. 


| — (oddiv.. ó6. 
| AMyovrog (o0...) elvei Eq. 86« 


| — Musarum R. 1800. 


| Aücog V. 1410 Sq. 
o Pa. 99. Á " 
Wem 


— Aibovedg V. 2 
Aegóv (ob...) Pl. 978. 
ÀeGv Gríjeg Eq. io 
Àéye omissum N. 84. 
Mya vwà jóde N. 910. 

— ÀAóyovg (-yov) V. NE - 
) mugari Av. 66. 


A&yov in dicendo N. 95. 
iuuàv Marathonis Av. 24$ 
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Aóéyov imnogíorv Th. 1104. 

— Aya» V. 1820. 

Aéyov (iE £vóg...) Pl. 760. 

Aóyovg Aéyav V. 1820. 

4loxol; Opuntia Av. 152. 

Zlo&íac Apollo Eq. 1047, 1072 PI. 8. 

Aonág Eq. 1084 V. 511. 

Aogóo)v Ec. 10. 

Aovro& 'HoáxÀtia N. 1051. 

AovrQiov Eq. 1401. 

Aoürgov vvpgixov L. 878. 

Aopüv Pa. 1211. 

Aogtiov N. 751. 

Aogiá R. 822.* 

ÀAógor tres in taxiarchorum galea 
Ach. 567. 

Aóyum V. 928. 

Avy(doo,. V. 1487. 

Avyiduol. R.. 11b. 

4vyxesg Pl. 210. 

Z1vdoí N. 600, servi Av. 1244. 

Àvsev concionem Eq. 674. 

ÀAvfuv Ach. 690. 

Z4vxafq:róc R. 1056. 

Zvxeiov Pa. 857. 

Zvxivoc Ach. 50. 

41óxw; Apollo Eq. 1240. 

Z"Lóxig comicus R. 14. 

Z"1óxoc V. 889. 

Zvxovoyt(a Aeschyli Th. 185. 

41vxodQyog Av. 1296. 

4óxov V. 1801 L. 270. 

Avpaívsc9«. cum dat. vel acc. N.928. 

Àvcavíao; N. 1168. 

4vewénc Eq. 182, 7665. 


Z1voixoévgc 1) Av. 518. — 2) Ec. 680. 

41ósci1la N. 684 Th. 874. 

4veipárm L. 554. 

41lvaíezgavoc 8Scurra Eq. 1267 V. 787 
L. 1105. 

Avqvor (of...) fori pars N. 1065. 

Aegvonoiró; Hyperbolus Pa. 690. 

Aéxyvoc mór:mo N. B7. 

Avqvodyoc Ach. 988. 

Aóyvov dgnuía Av. 1484. 

Aomoóv:gc R. 772. 

p in fine trimetri R. 298. 

ug &gécxe V. 710. 

p& 4l" &AAá in ore affirmantis Pl. 29. 

— :àó» omisso nomine numinis 
R. 1874. 

— 1óv 4í« ellptice adhibitum 
N. 1228. 

— *óv w$va V, 88. 

— só 9:6 V. 1896. 

payyavebty Pl. 810. 

peytigixóg Eq. 216. 

Máyvqgc poeta comicus Eq. 520. 

padáv Pl. 266. 

uaóegóg Pl. 266. 

noabícxm Eq. 11085. 

pa9siv vwvog Pl. 876. 

ue8quüv N. 188. 

ueivíc R. 985. 

Mei&rig Muvag N. 278. 

pexagía Eq. 1151. 

pexégov t)oyía R. 8b. 

p&xslÀa Iovis (fulmen) Av. 1240. 

pexxoüv Eq. 02. 

poxQ& xcoxónv xctitóm R. 84.. 
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Maxpí; poeticum Euboeae nomen 
N. 211. 

uáxoog (10...) Av. 1181. 

udX «09i; N. 670 Pl. 985. 

wéla in negatione V. 118. 

— urgentis Pa. 5. 

— (xci...) e lubens quidem 
N. 1826. 

— (xel £-n...) R. 864. 

uoloxóv zt& ivÓoOvar R. 488. 

uelexóg de voce dictum N. 979. 

peAérrev viv& Eq. 389. 

peÀéym Pl. 544. 

uélqs (5mó...) L. 98b. 

uiro in interrogatione Ach. 799 
Pl. 966. 

uülÀov comparativo 
Ec. 1181. 

— (xotivrov...) N. 1215 sq. 

— p&llov R. 1001. 

ueuuáxvg9oc R. 990. 

pavóaAoróv Ach. 1201. 

pevijc R. 965. 

— servus L. 1212. 

pcvOdvav intellegere quid rei sit 
R. 765. 

Mavía R. 1345. 

pevíe: plur. N. 882, 

-«Mevódogos Av. 657. 

p«vretog Apollo Av. 722. 

povreouarog (ro09...)! V. 161, 

pavrxügc Pa. 1026. 

Mage96v Ach. 697 al. R. 12960. 

— ejus prata Av. 248, 

uegadwovóueyos N. 986. 


| peorópopar! 


adiunctum | 
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Maogíxág Eupolidis N. 553 Pa. 751. 
Mapilédg Ach. 609. 
uegíg Ach. 850. 
peppu&psog (poet. N. 2806. 
pu&guepoc Ach. 1172. 
vapulantium 
V. 1486 R. 538. 
Magwieg Ach. 702. 
uacágQe,. V. 780. 
páícOluc N. 449. 
pegrep)fsv Ach. 689. 


YOX 


| uécriE Kogxvgale Av. 1463, 


pedroomóc Th. 558. 

Masdvvríac V. 488. 

perioloiyóg (?) N. 451. 

péyoarga Pelei N. 1068. 

— yuía Ach. 849. 

uéyscOoi differre ab aliquo Eq. 14. 
püyw (Jj msol t&v xgsüv...) R. 191. 
us post &mzoleig omissum N. 1499, 
uéya poet, — udAe N. 291. 


| MeyáBofog Àv. 484. 


ueyuBoóvrgc Iuppiter V. 828. 

Meyaíverog R. 96b. 

Meyexiég: Alemeonida N. 406. 

p£ydAa Aéytw  R. 885. 

ueyalómeroog L. 482. 

peyeAdvvpog Iuppiter Th. 315. 

Míéyaga civitas belli Peloponnesiaci 
causa proxima Ach. 528 Proleg. 
p. xui Pa, 500—502. 

— miserrima Pa. 246. 

ueyapítevv Ach. 822, 


| Meyapix& allia Ach, 761. 


— ioca Ach. 788 V. 57. 


Ww 


ustilvas vivá Av. 1085. 


. Mélroc R. 1802. 


eSíes0ui vovog Av. 1085 R. B8O. | uai 


uéOvcog Y. 1402, 
npeeyoysiv R. 798. 
x quw Av. 1297 .8q. 


uso hostia R. 798. 


uitgexióxy R. 409. Miu. x 622. — 
uiláumvyoc L. 8089. — Aeschyli R. € » 
Mráv8:0s Av. 151. NEAR iv XauoOoá 


Th. 272, 547 R. 100, 1944. 
— éecuürig Euripidis R. 888. 
Mieavíov L. 785. 
uslavovexveluov R. 1386. 
nés L, B6. 

Miléeygog Euripidis R. 864, 1238, | 

1316, 1402. 
uéAq Sophoclis Pa. 581. 
uiua Ec. 905. 
M:igoíac N. 686. 


insertum R. $i. 


ueveróg Av. 1690. 

Méívizog Àv. 1298. "- 

u£vro: profecto Eq. 168, 189N. 12 

uéou (v 9...) R. 82. — — 

piípiuva. N. 952. 

pegikvoggovziazio N. 101. 

uépog (10...) pro rata parle Av. 624 
L. 288. 

uécog Fgeo9e: R. 469. 

— EvvepnátsG0e: L. 487. 


uA. Mruxóv optimum Pa. 252. 
— sergópolov Pa. 254. 
uéuecor sacerdoles R. 1978. 
pelióGovóuog R. 1278. 
Mehcríyy Ec. 46. 


ET NOMINUM. 


Meocosvq L. 1141. 

uícov vvxrüv (&mó...) V. 218. 

pirí vrvog ÉmeG8o: Pl. 828. 

— — sGvviéivat Pl. 504. 

peroBéllauv R. 8. 

pevíBovAog Ach. 682, 

peroireiv Eq. 775. 

usrcueve vei Pl. 924. 

pirejuoviog (epic. Pa. 117. 

ueraEU (r0...) Kogív8ov xal Zixvávog 
Av. 968. 

péromsipücOu. Ec. 217. 

perazéíumev V. 680. 

uérozinvew mulari Av. 627, 

uireGrgépewv Ach. 537. 

ueravgéyeiv v; Pa. 261. 

pérárgomoc aUpa Pa. 94b. 

uevecQoxontiv Pa. 92. 

uevecpogévak N. 888. 

periéva, Eq. 605 N. 1408. 

— £x Pa. 274. 

pirópgyiov Pa. b68, 

ueroeiv Ach. 1021. 

ueroímg Balis N. 1510. 

péroov N. 689 sq. 

Míérov Aw. 995. 

w5 cum fut. indic. in iurei. R. 508. 

— (d...) ye Eq. 186. 

(10...) dia u£ non N. 1084. 

àAÀÀ& imo R. 108. 

funetoía Ec. 115. 

xaí Th. 580 Ec. 29. 

— por (mente suppl. 4£&ye) R. 1407. 

— yoí yc (mente suppl. à£ys) N. 84 
V. 1179. | 
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w7 o) in interrogatione Ach. 820. 


| — weücov (structura rara) Th. 870. 
| — 6pac: (6...) L. 891. 


ugó xov ne imprudens quidem 
R. 1523. 
uu)9euüc elliptice R. 581. 


| n8? elc, fv Pl. proleg. p. xx. 


My$ós« Euripidis N. 42, 
Th. 1180 R. 1882. 

— Morsimi Pa. 1012. 

Mmix& (rà...) L. 658. 

— mepextráonoare R. 938. 

Mqixi) xoía Eq. 606. 

Mijdos — Báofagos V. 12. 

— avis Av. 27. 

pxoc allitudo Av. 1180. 

wig Eq. 1150. 

Mec sinus L. 1169. 


1817 


| Mijuog Diagoras Av. 1073. 


— Bocrates dictus N. 880. 
— Apóg Av. 186. 
unAolóveu N. 768. 


| ajAov amoris signum N. 997. 


uxÀocgpaysiv Av. 1282. 
wüv (09...) ye N. 58. 
uqvícxog Àv. 1114, 
ucro ys N. 196. 
uyyovi N. 479. 

— Mizyague; Ach. 788. 
pqyavodípugg Pa. 190. 
payevonoióg Pa. 174. 
pie ...o)x pro ojófua Th. 549. 
— u&yciga Ach. 849. 
pixgk xepeÀy Ach. 285. 
giegóg Eq. 218. 


pvucixexeiv N. 999. 
pó9ov saltatio Eq. 697. 
Mó$wov Eq. 635. 
pouv&v L. 196. 


Moige. Th. 700 (R. 458?). 


| poylevrnc N. 1897. 


-—1. Wm RE 


| uoz9:oós Ach, B17. 
— bos Eq. 816. 


poxücd'at de furioso d; j d ictum. i 
— de tonitru dictum N. 393 
péxrreg in lucernis V. 262. 

pvxrQo R. 898. 


vo9siw Av. 1656. 
vouáós; Scythae Av. 941. 
vouitewv N. 248. 
— mgütov N. 1866. 
Nópwog Mercurius Th. 977. 
vópucue N. 248. | | 
— argenteum Atheniensium notae | &evíferas 'Hoexlig 
optimae R. 722. | Ervoxiége poeta trag 
vóuor xaOtcrürec N. 1400. R. 86. à 
vóuog si9upodixóg R. 1282. AHrvógavrog Hieronymi [ 
— üp9:og Eq. 1279. Eovóóg (poet.) Avi S14 
— Üg$pioc Av. 489. — innzoelixroo R. 989. 
— vox ambigua pi ce Ev- e 6v-. "n1 
Av. 1987. .«hheniensium 
vooreiv Ach. 29. 
vovBvonxàg; V. 1994. 
vovugvíe Eq. 43. 


ET NOMINUM, 


EvyxexgüGthar Oní(uov. Pl. 858. 
&vyxAjev Ach. 1096. 
Evyxollüv V. 1041. 
Pvyxollqvre N. 4406. 

Evfvyoc Pl. 945. 

Evtóvvvotei L. 586. 

E£vla naves L. 12583. 


£vAleuBávrv ' adiuvare Eq. 229 
Pa. 416. 
— 08 Ach. 926. 


£vAlelég9o: Ec. 58. 

E£vlov baculum V. 148. 

— mavis L. 1258. 

— ordo subselliorum Ach. 25 V. 90. 
— übiov R. 736. 

— stronuévov L. 680. 

Évufoívav pacisci R. 175. 
EvuBdAAav cf. avuf. 

ÉvuBoA: vox ambigua Ach. 1210 sq. 
EvuBolov iudicum Pl. 278. 

— concionantium Ec. 296. 

— omen Av. '721. 

— sigillum Av. 1214. 

£vumiio)v L. 577. 

Evumodífev R. 1511. 

Évugégeiw intrans. L. 166 R. 1459. 
Pvugpoirüv Eq. 988. 

Évupogé Eq. 406. 

Bougopoc congruus Th. 139. 
Evuwiv N. 975. 

Evvánrav intrans. Ach. 686. 
Evvagnéátfuv N. 715. 

— yuécov L. 487. 

Évvaviía Eq. 9. 

$)vavioc R. 212. 
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| EÉvvüiagéoeiv. bellum Eq. 597. 


Évveivon veraari N, 1404. 
— yer& rivoc Pl. 504. 
BvvemuxtioS9e: Eq. 266. 
Evvegrixóg Eq. 1378, 
Evvscig R. 898. 

Pvvéyeww N. 966. 
Évvqyogriv ruv. Ach. 685. 
£vvQyopoc Ach. 685 V. 482. 
Evvqntgoneve:v L, 848. 
E£vvOsopsiv V, 1187. 
Évvéwuuerietog Th. 458. 
EvvOiacorgc V. 728. 
EvvícracOoe: N. 594. 
&vvvégav Àv. 1509. 
Evvvouoc Av. 209, 678. 
E£vvoixía Eq. 1001. 

— Hippocratis Th. 278. 
Evvriuvaw R. 1262. 
Évvrgogpoc Àv. 6719. 
&£vvouóre: Eq. 628. 


'Évgogogeiv Th. 218. 


EvoraOs)sv transl. L. 844. 

£voréAlseg9o: L. 1042, 

£veríg N. 70. 

ó articulus pronomini demonstra- 
tivo non additus N. 60. 

— qu) Goac: L. 891. 

— mui; — vor ,puer" et similia 
Av. D8, 


le qoátev Ec. 589. 


d quapropler Ec. 888. 
8 r: msg Oqslog Ec. 58. 
Q rr: rUgyouus. R.. 945. 
óBoloétárgs N. 1155. 


S dnd TC 1155. | otce. affe 
'Odvésróg V. 181, 851 Av. 1561. - aae d 
üfew transl, N. 898, 1007. mam 
ol (ionice ó7) vae Pa. 930. 
of ix IIólov Eq. 1201. | Oiwyog 1 
-oii pro -og in anapaestis Ec. 676. | olovóg Eq. 28 
ole jj Ach. 758. xli. Ach. 11 


Ol«ygog histrio V. 579. óxÀa0lag dípoos Ei 
Ofat Th. 770 sqq. "Oxvov. eem 
oldm (o)x...) si nescio an L. 876. | óÀof Eq. 1167. 
Oidínovc R. 1188 Ec. 1042. | UMfiog Ec. 1181. - 
olóu« maris Av. 250. | óàéxgavov Pa. 448. 


oifveó N. 655. Olryodgevíg Av. 686. 
oixeis in scena tragica tractata | üÀuog V. 288. L 

R. 959. "'Olépvtog Av. 1042. 
oixsíog familiariter L. 1118. | 'Okwpnla V. 1887. ("d 
olxifev Av. 149. Oi Av. 78: 
eixórgnp Euripides Th. 4926. "X 
oixovgóg pig arcis Athenarum 

L. 759. | 
oixrgoyosiv V. B55. 


ET NOMINUM, 


ópsji& Ach. 836. 

"Ougeo; N. 1056 V. 179 sqq. 
Pa, 1089 sqq. Av. 575, 910, 914 
R. 1084. 

'OufyAg N. 814. 

Üupe Ach. 1184. 

óuvóg N. 1188. 

ónóyviog R. 750. 

óuogvuoadov Pa. 484 Av. 1015. 

óuopeGriylaeg R. 756. 

ópnómregog Àv. 229. 

ónócs iévou L, 451. 

— qopsiv L. 451. 

óuócmovüog Eq. 1989. 

óuoU Eq. 214, 245. 

ópqoexíec Ach. 852. 

üuoc traiectum (participio prae- 
missum) Eq. 891 L. 276. 

— (&AX ...)elliptice dictum Ach. 402, 

üvocOo. N. 1287. 

0v&to Eq. 1899. 

óveigozoAsiv N. 16. 

üvoua rí9:09o: N. 67. 

üvog poculum V. 616. 

— &yo uvorjoia R. 159. 

üvov (&mó ...) xoaraxíinrzaev N. 1278. 

— móxer(?) R. 186. 

— dxá V, 191. 

óbdipq V. 881. 

ób(vg; Eq. 1804 V. 1082. 

ó&íg animalculum V. 1509. 

ófóBagov Av. 861. 

ófvOvusio8o. Th. 460. 

ófUAolog R. 815. 

óbbe color Pa. 1178. 
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| ó£uc de manibus dictum R. 1862. 


óbócrouog Av. 244. 

óndfew (poet. Th. 972, 

óníag V. 858. 

óníóo — ti; óx. L. 484. 

ómÀórspog (epic. Pa. 1270 sq. 

'Omo)vrog Av. 158 sq. 

ómrüv transl. L. 889. 

ónrüwviov Eq. 1088. 

óxróg Eq. 1106. 

ómósv Ach. 255. 

ümon« L. 1225. 

'Omdoe Pa, 598. 

ümoc cum futuro hortantis elliptice 
adhibitum N. 489 V. 289. 

— post &microc Pa. 1832. 

— post moérrev Ach. 75D sq. 

— post verba mirandi vel verendi 
Pl. 840. 

— cumindicativo praeteriti Ec. 159. 

— temporale poetice adhibitum 
N. 60. 

— (&ye...) N. 489. 

ópüc interiectum  N, 662, 826 
R. 1284. 

ógüve in ore dubitantis Pl. 215. 

ógyáfewv Av. 889. 

ópgy&v Av. 468. 

ópyx Síudiwum Eq. 41. 

ógyij yeptiv L. 550. 

ógsGGlyovog (poet. R. 1844. 

'Ogíerzsa Aeschyli R. 1194. 

— fBtesichori Pa. 775. 

|'Ogécrye cognomen iocosum Ach. 

| 1167 Av. 712, 1491. 


dgvi&lag jéuóv Ach. 876 S 
ügví8ov yéi« V. 508. 
üpwig gallus gallinaceus V. 815. 
— omen Av. 719. 

— Ilsgoixóg Av. 48b, 
óggomóyiov N. 158 V. 1075. 
Üoogoc R. 222. 

"Ogsfloyog L. 725. 

ógrdrgog (boeot.) Ach. 871. 
ügrvyoxómog Av. 1299. 
ógrvyou(roe Av. 870. 

üervE Av. 707. 

'Ogpeóg R. 1082. 

óopóc V. 498. 

üeylog V. 1518 Av. B68. 
üpyog Ach. 995. 

üg post ofroc Ach. 736 sq. 


— post verba sciendi etc, Ach. 118. | — dj mov su 


ET NOMINUM. 


ob(x) Eixóroc; Eq. 84. 

tig xóguxac; R. 607. 

— iv aóro0 V. 642. 

— £EFo8' ümo; obx V. 260 R. 640. 

— fFomacsv V. 175. 

— ié6rí mo roUr:y Eq. 843. 

iéróe Ach. 411. 

xav ioyóv Ach. 591. 

— xaramgoíte V. 1866 N. 1240. 

— A«yóv Pl. 972. 

— u& Z4f' oo N. 1066. 

— yu formula elliptica V. 894. 

— olóa àv £i cum optat. vereor ul 
Av. 1017. 

— —- si mescio an L. 876. 

— mmqv £v (tragic.) Pa. 228. 

— ...o00v O5 xov Àv. 179. 

— ií mov mirantis vel indignantis 
R. 5223. 

— tigov Eq. 87. 

000i iyyóg Pa, 196. 

— sic (£v) R. 927 Pl. proleg. p. xx. 

— «ápgoc xivseiv L. 474. 

—  gpovritev R. 498. 

obOsg; nihili homo Eq. 158. 

— nullus alius Pl. 247. 

obÀÓiv dÀÀo siü£ror mÀgv Av. 19. 

— y& $9a)u« Pl. 99. 

— slve. Eq. 1248. 

— Aéyuv nihil significare Eq. 334. 

— — mugari Av. 66. 

— olóv ióuv cum infin. optimum 
68[... Av. 9680. 

— mpá&yua R. 1215. 


— mpotriuüv R,. 6838, 
AR, 
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ovóbv gspvóv Eq. 777. 

— yc Ach. 956. 

oUdémort iv ra)rQ uévew Av. 170. 

o)xér, &AA& (4X ...) Ach. 471. 

o)xér' fgyov Av. 1808. 

oUxovv...ye Eq. 46b Pl. 842. 

Obàvumog Eq. 9. 

obv subiunetum particulae qv 
Pl. 845. 

— (dAX ...) N. 985, 

— (0 ..) N. 848. 

— — cum imperat. L. 491. 

— -——- missis ioci Av. 56. 

— (uiv...) N. 1112. 

— (o)x...) à: vov Av. 179. 


| — ye — yo)v Th. 755. 


ofvsua quod altinet ad N. 420. 

otg&vrov ücov R. 781. 

obpavou5xuc N. 857, 460. 

oDortmAeyxsroc (poet. Th. 826. 

oUgie — xev ovoov L. 550. 

otoioc Eq. 488. 

obti yeignoov V. 180. 

— *«xaíoov R. 843. 

otrog pronomini moíog subiunctum 
N. 1270. 

— vocativi loco adhibitum V. 1. 

obroc(/ pronomen omissa re quae 
indicatur Ach. 831 N. 60. 

otro(c) cum optativo... àc N. 520, 

— in ore perorantis Pl. 92. 

— (pólig...) N. 826. 

— ...Ü0g Ach. 736 sq. 

ovy (omseg x:&6 Eq. 784. 

ovg! déog u5j Ec. 650. 


418 


ügelog (O vi meg ...) Ec. 58. 

— (í...) Pl. 1182. 

óp9oluía Pl. 115. 

ógp9aAuiüv R. 192. 

'Op9aluóg Baciéog Ach. 92. 

ópSaluo (rà ...) x«gofdAAav N. 862. 

ügig  oixovgóg arcis Athenarum 
L. 759. 

— mapeíac Pl. 690. 

óplseiv Oíxqv Ec. 05b. 

ópotc Fycew R. 925. 

óysiv causative dictum R. 28. 

óyeioO a, im! limíóog Eq. 1244. 

Óylov (8v ...) sivo, Ec. 888. 

üy (poet. Pa. 400. 

óyogayeiv N. 988. 

zayxavomvyov L. 137. 

zoyxoairc Iuppiter Th. 817. 

voi à Verbo zaizv iocose derivatum 
V. 1297. 

Ilei&v Ach. 1212. 

zoidíóxg Ach. 1148. 

zoidoroitiv Ec. 615. 

zoidotoíBmc N. 978. 

zceítty verbum amatorium P]. 1055. 

zowujdésv N. 1125. 

Iloiovíóo. L. 852. 

zonam N. 260. 

Ilewóvie Ach. 1218. 

zie. mo:é N. 1812. 

malewytevig N. 858. 

zolaicuora iechnae R. 689. 

zoclauác9e, N. 176. 

Ilcleuónc R. 1451. 

— Euripidis Th. 770, 776. 


INDEX RERUM 


zaláci« Pa. 574. 

zaleótv Av. 1088. 

nolwxámnloc Pl. 1156. 

zeÀiyxorog (poet. Pa. 890. 

zéhv ab Pl. 629. 

— iE ágyüc R. 591. 

Ilaliádia Ach. 847. 

IlelÀàg mtQoímolig N. 967. 

— Ilolosyo; vel Iloliég Eq. 581 

. N. 602 Av. 828. 

— Ilvyla(uogog Eq. 1172. 

— Qofito.c:oóáty Eq. 1177. 

n4ÀlÀev intrans. R. 1817. 

zauBocíAee N. 857. 

zxunncía Ec. 868. 

Iláugilog 1) pictor Pl. 885. — 
2) praetor Pl. 174. 

züv (iml...) iévou quidlibet moliri 
L. 548. 

II&v xegofárog R. 280. 

zav- praefixum L. 187. 

IIlava91vew N. 886, 988 R. 1090. 

— Magna Pa. 418. 

Ilavoitog Eq. 248. 

Ileváxeia Pl. 702. 

zovóeicla Pa. 565. 

Ilavótleveto, (?) yvàuou N. 994. 

Ilavóíovog &vógiác Pa. 1188. 

zavOoxeórQia V. 3b. 

Ilívógocog L. 489. 

Ilevóógo Terra Av. 971. 

IlavéÀAqveg Pa. 802. 

Ilevónrgc Ec. 80. 

Ilavóg antrum L. 721. 

Ilovovoyvnaoy(ógc Ach. 608. 


ET NOMINUM. 


zavotoyoc R. 80. 

"vrac &ya94 optima quaevis R. 802. 

— Fyuv Av. 1460. 

— colu&v N. 375. 

Ilevrexiáe poeta lyriecus R. 1086. 

m&vrtg tbe Ec. 688. 

m«vii rgómgo Av. D49. 

mavróóemo; R. 289. 

zmaevróntmc; Av. 1058. 

mávtoc vel sic, certe Th. 851. 

— eum futuro V. 608 R. 263. 

z&vv ys R. 1261. 

mune Pa. 120. 

menmmitsv V. 609. 

m&mzoc avis Av. 765. 

z&pu V. 816. 

zwpà molo Pl. 445. 

ze«gaBaivewv Eq. 56, 508. 

ze«gapaAisav Pl. 248. 

— 16 óp9eÀuo N. 862. 

napaBdAiecSo. appellere (cymbam) 
R. 269. 

nepeprBAquévog Pl. 248. 

zagaBAémew R. 409. 

xepgáBoAog Pl. 248. 

nagayeiw verbum militare Av. 1720. 

zapedidóvar Aogsv N. 551. 

mapoirtioda. V. 1257. 

zagexexouuévog Ach. 517. 

mapexivüvveusww R. 99, 

mapgaxovsiv R. 1116. 

zagáxomog Th. 680. 

zagaxómtew fraudare N. 640. 

mttQox0 EL R. 750. 

magouxim:uv Ach. 16. 
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zapuÀnosiv Eq. 581 R, 595. 
n&ocÀo: L. 58. 

— remiges R. 1071. 

mágaloc Ach. 1158. 

— iriremis Av. 1204. 
zugeÀósv transl. Pa. 742, 
mugeumvxióógv (lacon.) L. 1295. 
zagcuvüoricüo: V. 115. 
megavoíac «fosiv N. 845. 
zagabóvie (?) R. 819. 
nagaméume:v. Eq. 546, 
zapeztrtíGuory Medica R. 938. 
"e«gcmAqs Pl. 242. 
z«gémpoiGuo R. 881. 


| magaGzopevvóvar Eq. 481. 
| maporeivew. vexare N. 219 sq. 


zma«garidévo: cibum Eq. 52. 

magaríAAew R. 516. 

zeperQéysuv Eq. 56. 

ne«paroóysuv R. 088. 

zagecgeivsav R. 1862. 

zegegpogstv Eq. 1215. 

zogeyopü/few Ec. 295. 

zm«odexóc Pa. 1148. 

Ilagóóxac R. 608. 

zmágsüpog Àv. 17758, 

zageíug 0gig Pl. 690. 

mapsiveli sig certo quodam loco adesse 
Eq. 751. 

magéixüv xsvág transl. Pa. 1800. 

mapgevoolsórv Pl. 291. 

zagebqvAguévog Ach. 681. 


| magsot nv Eq. 1026. 


megtGtÓg (moóg r0...) Eq. 564. 
müpsys (&veys ,..) V. 1820. 


a 


magopiv Av. 454 R. 815. 

megóc Eq. 1887. 

Ilápgog V. 1189. 

mégoyoc Av, 1740. 

ze«ogaívnv (lacon.) L. 188. 

megáv (b...) N. 542. 

züg imperativo additum V. 429. 
R. 872. 

máGogc qpov&àg iive, Eq. 529. 

nácn :éyvg R. 1285, 

Il«cíag N. 21. 

meGmÀg V. 91. 

záccu& Ach. 768. 

mácysw praemisso z/ N. 840. 

— sebróv N. 284 R. 718. 

morá& Av. 1258. 

zarsv N. 1859 V. 877 Av. 4'71. 

marsgíteuv V. 609. 


ziÀAexüv Av. 1155. 
zsiÀÀéve (lacon.) L. 996. 
IHskÀgvm Av. 1421. 

Hoy R. 1232. 

mtÀlópg:og Av. 821. 

zéuztww R. 1037. 

— mnoyunm$jv Av, 849. 
m£véíGrat Orroaloí V. 1274. 
m&vtyoóg Pl. 976. 
mevrexocio0r:i Ec. 1007. 


mevrsGUgryyov EvÀov Eq. 1049. 


ntvrtrüÀevrog Óíxq N. 758. 
Ilsovíógc L. 852. 

zímiog Minervae Eq. 566. 
nezmviyuévog V. 511. 
memoijo9«r (pass.) L. 1800. 
memorijóOe: N. 819. 
méngexvet (trag.) Eq. 1248. 
méíge (xul...) Av. 417. 
nigoíveww R. 1170. 
z£gevruxóg Eq. 1878. 
Ilipyaoijo: Eq. 321. 
mígósGSai N, 9. 


mtgi ómovóüv adesse Eq. 669. 


zsoíaÀla (poet.) Th. 1070. 
ztgicAovoyóg Ach. 856. 
mtpucmresv Ach. 640, 
ntgipagíg L. 4b. 
mtguypgáperv Pa. 879. 
meoideiv R. 1088. 
nsgiüídoaS mi N. 644. 
ztgiéilciuevoc R. 1066. 
nepietÀzpta P], 934. 
nm£gitÀavvtuv Eq. 290. 
xmtgiémtriGuévog Ach. 507. 
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ntpifevvucOn: Pa. 687. 

nsgíósrog xspalo Th. 258. 

nigi&géEo: Th. 657. 

Iegrzit(deg L. 1188. 

Ilsotxàjg Euboeam armis coércuit 
N. 211. 

— Lacedaemoniorum ducem cor- 
rupit N. 859. 

— mercedem iudicum instituit 
N. 868. 


| — Olympius Ach. 580. 
| megixoxxatewv Eq. 697. 


zsoíxouua Eq. 872. 
mspíxouwog Pa. 994. 
mepiÀeletv Ec. 230. 
m£giAaufivewv rww& Pl. 984. 
migíAebug N. 818. 

ncguopüv N. 124. 

— cum part. vel adi. R. 509. 
mtgi0vote N. DO. 

zmtoírerog R. 942. 
negumértetv V. 668 Pl. 159. 
négímolo. Av. 11777. 
negumiíóóe,v Ach. DOT. 
mtgumrvyy Àv. 1241. 
nsipiüregaevoUv Pl. 776. 
nsp.GogpíteGOa: Av. 1646. 
ztpírouuue N. 260. 
nigirQOytiv V. 596. 
ztigwvDoitew Eq. 729 V. 1819. 
nigupi(s)Uswv N. 896, 
megupood N. 172. 
negipooveiv N. 22b R. 9b8. 


| nsgupUsc?Be. N, 151. 


ntgv&ver Eq. 176. 


mudàv bean. N. 704. rro | 
— de corde dictum N. 1892. pee 
xxxi; Th. 1217. | 
Ilpeóg castus N. 1068. 
— cultro a diis donatus durcm sessi; d 
— Thetidis maritus N. 1067. 

— Euripidis N. 1154 R. 863. 
mylopogsiv Av. 1142 Ec. 810. 
IIqvehónm Th. 547, 550. 

mqvéloy Av. 298. 

mqvíX &rr« Av. 1514. 

zqvíx« R. 646. 

mjviGua R. 1815. 

"iífew Eq. 259 R. 8. 

m$üxvm Eq. 792. 

mi9evóc Eq. 629. 

mi9:v R,. 1168. 

midwxituv V. 1990 Th. 1188. 
zí95«og de hominibus dictum 
R. 708. 
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zÀslovoc (of...) moriui Av. 1298 
Ec. 1073. 

mAsiore 8üepissime (poet.) Pl. 627. 

Iliseróva& rex Spartanus N. 859. 

mÀéov (rí...) Foro: Pl. 581. 

zÀqy5 (-ye() omissum N. 972. 

zÀuxríteo8a: Ec. 964. 

zmÀjv ys Eq. 27. 

— ti N. 861. 

zÀiy- Ách. 218. 

mAivOovoysiv Av, 1139. 

zÀAivüovc imiidévo: R. 621. 

Ilio)vog Th. 298 Pl. 78 al. - 

— caecus Pl. 18. 

Ilioórov R. 168 al. 

szÀAvvav rv& Ach. 381. 

zÀvvóg (Vel zà$vos) Pl. 1061. 

mÀor5jo Ec. 1087. 


zveiiv verbum ambiguum R. 1221. | 


— AMigtuóv Av. 1121. 

— ópv R. 1018. 

zvíyecOo: transl. N. 1036. 

zviyeve dicitur aer N. 96. 

xviyyoóc R. 1228. 

zvoaí transl. Av. 1897. 

IIvó& Ach. 20 al. 

móü0« moofaívewv Ec. 161. 

zód:g navis L. 173. 

z00dv (rà mpóg...) Av. 66. 

zó$tv; vehementer negantis V. 1145 
R. 1455. 

Ilótog; Pa. 450. 

zxoíe in anapaestis Ec. 676. 

— Mmi Eq. 606. 

zoiiv Óuv& N. 888. 
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zoitiv &lg Av. 957. 
— Éfnuíav *Pl. 1124. 


| — xpi&ág Pa. 1892. 


— 6i moiic9oi GxovÓdg Ach. 59. 

— we &bgbv xoi Grevóv Eq. 720. 

z0i£iG9oÍí ri régyvqv Eq. 68. 

zoígsig poemata R. 868. 

zoixíAog molis compunctua Av. 761. 

zoix(Aoc Eq. 196. 

z0iog accedente —demonstrativo 
N. 1270. 

— qui landem! L. 962—964. 

— sine articulo V. 1202 R. 529. 

zoxég Th. 567. 

zóxoc L. 574. 

Ilóleig Eupolidis Pa. 751. 

moÀsió8n. Av. 181. 

moléuegyog V. 1042. 

zoÀseuífav epicum N. 419. 

moleuidváoiog N. 28. 

zoÀlsuoleuagyelxóg Ach. 1080. 

Ilóleuog Ach. 979. 

zóÀeuoc itpóc Av. 556. 

Iohég Minerva Av. 828. 

Ilolio)yoz Minerva Eq. 581 N. 602, 

mólug acropolis N. 69. 


| móluGua Av. DB8. 


xoÀÀé saepe (poet.) Pl. 253. 
— ini molloig Eq. 411. 
— mpoár:teuv R. 238, 


contemnentis vox 


— yalotiv 

Ach. 200. 
nmoÀÀdxig (ei...) forte (8i...) Ec. 791. 
mollodrzxáxic Pa, 943. 


z0ÀÀol (o[...) rov ófolo? Eq. 945. 


im Notunus Th. 392. 
v Pl. 1050. 
Ilóvrog V. 700. 

móvo movqgóg V. 466 L. 850. 
zonmzxofuv V. 626. 

móp.nog R. 1499. 

zogiGraí R. 1505. 

mópoc Eq. 759 R. 1465. 
ogmexiGépuevog (lacon.) L. 106. 
mógma clipei Eq. 849. 

nógoo véjvnc (gen. partitivus) V. 192. | xoarróuzvov puc 9 
lloopveíov gigas Av. 558, 1959. - e E 
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zoéuvov Av. 321. 

Ilgémig Ach. 843. 

mgsmróc L. 1275. 

zxoqyopóv Eq. 374. 

zowuucetvew N. 886. 

IHoíauog Av. 512. 

zgíac9ai conducere N. 749. 

Ilowíógc Ach. 612. 

zoívivog Ach. 180 V. 877. 

mgivoc R. 859. 

zgivoógc V. 888. 

zoímv Ach. 36. 

mgó yi (yjv...) Ach. 285. 

zpoeyoyóc V. 1038. 

zoociptiv 'Th. 419. 

zpgoevapélAso9e: Pa. 1267. 

mpocvóüv R. 369. 

zmpoBeivewv móda Ec. 161, 

zoopéálÀiav proponere V. 489. 

— t6 4s5os R. 201. 

mooBdAlecOe: róv uqoóv N. 978. 

- toóflazov de homine dictum N. 1208. 

zpoDaromoAgs Eq. 182. 

noófuue Pl. 759. 

mgófoAog N. 1161. 

zgóBovlo: L. 387. 

mgodiddGxeuv N. 4'76. 

nmpgodidéoxsc29e: (med.) Pl. 687. 

Iloódixog N. 861. 

— magister ric óg8osme(oac N. 637. 

— de natura deorum disputavit 
Av. 692. 

zxoosüpíe Cleoni decreta Eq. 827. 

xmooéyev N. 989. 

moóS9vua Pl. 660. 
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zgoíévau N. 1914. 
mooxeiGüo: Av. 474. 
Iloóxvq Av. 665 et Excurs. 


| Ilgoxoos6rgc Ec. 1021, 


zooleimewv (poet.) Th. 927. 

z0010yor Euripidis R. 946, 1119 sqq., 
1200. 

zoousieriv Th. 1177. 

Ilooug9:?g; Av. 1494 sqq. 


| vpoun9uxüc Av. 1511. 


moouv5oroie N. 41. 
mgopirrsv V. 249. 

Iloovéx«c V. 74. 
zgovotió9e, Eq. 421 N. 975. 


| Iloóvouoz Ec. 102. 


Ilgo&evíonciactator V. 825 Av. 1126. 

zmgó&cevor Av. 1021. 

zgómolog V. 486 R. 1883. 

zoonvio:ix Eq. 1326. 

zoógonó:c; hierophantae R. 354. 

zoóooifoc R. 587. 

zoóc adverbium V. 1820 R. 415. 

— cum gen. Eg. 191. 

— eum ace....£ó:í ad .. . perlinel 
Eq. 202. 

— w«vy&c Th. 500. 

Bíav Ach. 73 R. 1457. 

mod0ó!v (rà...) Av. 66. 

r&0s Eq. 622, 

— saüra N. 990 V. 927. 

— ci; quorsum ? Eq. 206. 

— 10  Ütbióv dexirorsum . 
Eq. 2483. 

— 10 meproróc Eq. 564. 

— 10 güg N. 198. 


x£pac 


— o8 plos Ea. 1188. 
mpogriààüv N, 411. gor. 
mpocrgíBsGSal vw r& Eq. 5. | mpüvov 
moospéonv largiri Pa. 1109. o1 
ngosg9agire: Ec. 248. 

mpocpinv N. 872. 

noisype R. 918. smregodóvqro Av, 1 
noozsíveiw proponere (aenigma) V. 21. | mregomobio; Av. 


ET NOMINUM. 
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zrego)v Ach. 988. zvgérrev V. 284. 
— transl. Av. 1437. Ilvgiiáunmc V. 98. 


zrtgvyítew Av. 795. 

zríoov(?) avis Av. 249. 

mr5j5ssv V. 1490 R. 315. 

zrzlÀov Ach. 5765. 

mrmyíóregoc Ach. 495b. 

zroyoí heroes Euripidis Ach. 413. 

zroyomoióg R. 842. 

zvagíwys V. 710. 

zvóagítsv (?)) Pa. 844. 

zWtlog Eq. 55 V. 141. 

Ilvt$áyyslog poeta tragicus R. 87. 

Ilvouàg Boy Av. 857. 

Ilv8:xóv Eq. 2920. 

Iló9:o; Apollo V. 869. 

Ilv9à Eq. 1278 al. 

IIv$àór Av. 189. 

Ilvxvítge Eq. 42. 

zvxvóg Ach, 445. 

zxvxvórn; Eq. 1182 N, 406. 

zvxvobv N. 702. 

Ille: L. 1181. 

zvÀela Eq. 1246. 

Ilvieíueayog Pallas Eq. 1172. 

zUÀeig (ixi raiz . . .) forum Eq. 1246. 

Ilólog Eq. 1059 L. 1163. 

IIóÀov (of ix...) Eq. 1201 N. 186. 

mvvOdvsoOc. — exploratum — habere 
Eq. 1302. 

zmvóg V. 710, 

nmÜüp /4uviov L. 299. 

"vgeuo)ge Eq. 277. 

mvoylótov Eq. 798. 

zvoyo)v translatum R. 1004. 


nmvoonímnuc(?) Eq. 407. 

zvgoooey5c Ach. 988. 

mvgüóg (Óià...) Badítewv L. 138 sq. 
— S9sguórsgog Eq. 382. 
Ilvooavópgoe Eq. 901. 


| nvoeígy Av. 1169 R. 153. 


zvpgonzímme (?) Eq. 407. 


| ?vooóg R. 308. 


zvttvaic zmregt Àv. 708. 

zv:ivy Àv. 798. 

zcGÀ«c vox iocose ficta Eq. 181. 
zmopuala Pl, 66. 


| màc iteratum N. 79. 


— quanti Eq. 480. 

— qui fii ut Av. 218. 

— &v cum optat, (trag.) — utinam / 
Eq. 16. 

— £v &velliptice dictum Ach. 307. 

— volu R. 54. 

Qaf)otyog Pa. 734. 

Qatanvylfewv Eq. 796. 

ó&xic heroum Euripideorum R. 1068. 

óexioGvgpamráómc R. 842. 

üénrsoOo: N. 588. 

$ogovidoóv N. 1088. 

Qoguví; N. 981. 

ó£yxew NN. b. 


| Géyxero:. iocose dictum pro activo 


Eq. 115. 
ü£nnv Pl. 51. 
ónyv$vet qovgv N. 857. 
óxuária N. 948. 


Zéxag Av. 81. 

Gáxrog Pl. 681. 

ZaeleBawyó Eq. 765. 

Zolenwia triremis Av. 147. 

Zelagíwwn Aesehyli R. 1041. 

Zeleufvwiog Ec. 88. 

AES Eq. 785 L. 59, 411. 
GaÀzvyyoloyyunváde: R. 966. 


| Sese ance M 181 


| eqxig V. 768. 


l'esavég E178. | EU 
GruviviGOn: R, 178. gn 


 ZXspígio: Ach. 542, 
| Gégpoc Av. 82. 


! 
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6xgxía Ach. 351. 

69poxróvoc (lacon.) L. 1262. 

6i (of...) tineae L. 730. 

e4ó«uov Av. 159. 

6ngGepo)Dc Ach. 1092. 

Z9:véBore Euripidis V. 111, 1074 
Pa. 124, 126 L. 853, 865 (?) 


Th. 400 sq., 408 sq. R.1048, 1217. | 
Z8ív&o; tragicus poeta V. 1318. | 


ZíBvlia Pa. 1095, 1116. 

ciBvAliGv Eq. 61. 

ZiBvorioc Ach. 118. 

cw mulierum virtus L. 515. 

6i0oso. (dor. nummi N. 249. 

ciümpgoüc Ach. 491. 

Gíóiov N. 881. 

Zuódwiov &orv R. 122b. 

eítew Eq. 930. 

ZuxsMa Pa. 250 L. 892. 

ZuxsÀixóg rvoóg V. B88. 

Zixvüvog (ró uera&U KopívSov xol...) 
Av. 968. 

Zínov Ec. 867. 

GÀpiov Eq. 895. 

— (ró Bárrov...) Pl. 925. 

Ziueaí&a Ach. 524. 

cipóv (rb...) clivus arcis L. 288. 

Ziwovvrig y5 Th. 110. 

Zíuev 1) Eq. 242. — 2) N. 351 
(an idem ?). 

Zipovíógc poeta N. 1856 V. 1410 
Pa. 697 Av. 919. 

— avarus Pa. 697. 

civapcpriv N. 1070, 

Gron Eq. 1296. 
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Gíociov V. 878. — 

ci:GUuBorov Av. 160. 

ei6óo« N, 10 V. 738 R 1459. 
— ÓOwvyueiríg V. 1188. 

Zísvgposg Ach. 391. 

ZXwéÀxme Ach. 134, 

eireiodau. N. 491. 

sírgc:c in prytaneo R. 764. 
gizíe qusoüv rgubv Ach. 197 V. 243, 
6:0 (boeot.) Ach. 905. 

oxcióg N. 629. 

Gxoi0vgytiv N. 994. 
Gx«loa90osv Ec. 611, 
GxvcÀcSvguriov N, 680. 
Zxduevógog Th. 864 R. 928. 
Zxaupovída: V. 81. 
cxcvódAg9oov Ach. 687. 
Gx&vói& Eq. 19. 


| Gxdimretv oUx inícracOn. Àv. 1482. 


6xagupquGuóc R. 1497. 

ZxeraiBáryc vox iocose ficta Pa. 42. 
dxoropéyoe Pl. 706. 

ox&png Eq. 1815. 

cxagonpógo: Ec. 749. 

Gx&giov Th. 6383. 

ZxsBilóag R. 608. 


| Zxsígov Epicharmi Pa. 185. 


dGxflsu. moenia Megarica L. 1170. 
ZxusMov (0...) Aristocrates Av. 126. 
Gxflog (iml...) &váyev Av. 888. 
cxepBóAlew Eq. 821. 

ex«val dramaticae Pa. 731. 

— wmbracula Th. 658. 

exipbic fumooíag Pl. 904. 
ZXxudnodso Av, 1558. 
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oxíunov; N. 254. 


Zxíga Th. 884 Ec. 18, 59. , 


exigov V. 925. 

oxigvàv N. 1078. 

Zxívalo, Eq. 684. 

2wuévg V. 210. 

oxóupoor Eq. 1008. 
Oxómslog lMysoóvmog R. 471. 
exon N. 281. 
Gxoziogtia9o, V. 861. 


6xogü.vác8a. V. 642 R. 922. 


6xógoóda Megarica Ach. 761. 
— "Tenia Pl. 718. 
$xopgoócAuq Eq. 199. 
6xogodíte.v Eq. 494. 
oxovoüwiiv Ach. 581. 
Z»69e; nomades Av. 941. 
Zxó9ewoe L. 184. 
oxvOomnátew Pl. 756. 
oxv:iálq Laconica L. 991. 
oxvraliopogtiv Av. 1288. 
oxv:íov N. 588. 

óxàloc L. 810. 

oxóuue Megaricum V. 57. 
$Gxàgo R. 146. 

6uegOonléog Av. DD8. 
ouijvog V. 42b. 

— $:àv N. 297. 
Zuxo9qc Eq. 969. 
Zuxv8íov V. 401 Ec. 46. 
Sulla N. 1007. 

GuíAevuo R. 819. 

ouivon N. 1486. 

Zhuoiog Ec. 846. 

cudys,v Pa. 1809. 


INDEX RERUM 


Zólov N. 1187 Av. 16600. 

cóv foyov (io:ív) N. 1846 R. 590. 

dogóc V. 1865. 

cóg isle quem in ore habes Eq. 97. 

Zoóviov N. 401. 

— Neptunus ibi cultus Eq. 560 
(Av. 869). 

Zogoxlig  Amyni dei sacerdos 
Pl. 621. 

— senex lucró intentus Pa. 697. 

— eius fllius Iophon R. 78. 

— eius uéAg Pa. 581. 

— eius Aíhamas N. 257. 

— eius Laocoon R. 665. 

— eius Niobe(?) V. 880. 

gopóc Euripides R. 770, 1418. 

ona9üv N. B8. 


| exevitev N. 1985 V. 252. 


6zxao&vrewv Ach. 688. 

onáorg Av. 818 sq. 

erzarlÀq (ion.) Pa. 48. 
ez:Quolóyog avis Av. 282. 
Zmegyctóg R. 1888. 

Znív9agoc Av. 762. 

oxívog avis Av. 1079. 

oxÀéyyva N. 1086 Pl. 1181. 

— animus R. 844. 

onÀayyvevtiv Av. 984. 

onMjve ixBoleiv Th. 8. 

oxoóciv percutere R. 662. 
ozxoóüítav V. 829. 

ozol&cg Av. 9088. 

ozovóaí vox ambigua Ach. 178. 
o70vÓ&c zoisiv et noiic0o, Ach. 52. 
Zmooyllog Av. 800. 
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GzovóaQríónc Ach. 595. óríÀg V. 91. 


Gx0vÓ1)v xoisic9a. R. 522. e:róg Ach. 180. 
Gra9eósv Ach. 1041. orípoc Pa. 564. 
Z:egvíov f. iocose dicitur Dionysus | oz/yec Aeóv Eq. 168. 
R. 22. c:ÀAsyylc Eq. 580. 
6:&o:c R. 1401. — pro siphone adhibita Th. 556. 
— plv R. 1281. cvo& GÀgiromó)ig Ach. 548. 
oréysw V. 1295. ovo:& in anapaestis Ec. 670. 
eríleyoc L. 886. croi; R. 1178. 
Sríuuera Phoebi Pl. 89. Groutiov tempus indicans Ec. 652. 
— sacerdotum Av. 898. crouorovoyóc R. 820. 
e:éugvlov Eq. 806 N. 46. orouo)v N. 1108. 
'6rev&yeww N. 284. ovougátew V. 721. 
Grevoxdxvroc L. 448. ovóugot& N. 1867. 
erígyew cum dat. Ec. 291. cvooyyetsoDo, N. 181. 
6ríoigoc Th. 641. crgeyyovola V. 810. 
ezsgoóc N. 420. or9uyyovoriv "Th. 610. 
6rtpévg Eq. 968. orQovgyíc Ec. 88b. 
orepovoüv N. 959. Grg«vi&. exercitus et expeditio V. 804. 
— "va seUayyélia Eq. 647. Zxzgazovíxg Th. 807. 
e:épavog R. 829. ZugowwAMsg L. 805. 


— magistratuum insigne N. 625. | Zvoéárov Ach. 122. 
— tutelae deorum signum Pl. 21. | crgevoví(ógc Ach. 590. 
— ÉEvvO)quazietog Th. 468. eroeBAóg R. 878. 

— 40ovooUc Av. 1274. erotBAo)v R. 620. 
eregavdpora (rà...) fori pars Ec. 802. | ezgezsaíyAg N. 885. 
crim foederis Ach. 727 Av. 1050 | ezoépew R. 957. 


L. 518. — transl. L. 889. 
Zw Th. 884. — tT)v yacríoa iorquere venirem 
Z*mq6uópov carmina N. 967. Pl. 1181. 
— Orestia Pa. '7'15. ovoépec9o, N. 86. 
ewufBác Pl. 541. o:9o&vodixeiv N. 484. 
ezítevv V. 1296 R. 1511. evQ.BiAuxiyS Ach. 1085. 
ZwuBíóne Pa. 1081. evoopeiv Eq. 886 R. 817. 


orilBovíónc Av. 189. o1oófiloc Pa. 804. 


sina ulcera R. 1247. 
Gvxij xogóvemc Pa. 628. 
GixivOG N. 880 V. 145. 
Gvxomédilog Eq. 529. 


Gvxopevríog ventus Eq. 487. 


cvxop&vrgue Pl. 970. 


Ec. 296. 
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| sgovàóiy Pa. 1077. 
cvufélhuv mulua dare Ec. 446. — | egowyidovvgegyoxouirys N. i 
| 6poeyíg Av. 1218. 
eóuBolov  concionantibus datum | egoryàv N. 799 
| Gp)ge Pa. 566. 
cvuBovisóce9e: cum acc. N. 472. | egvodg Pa. 790. 


| Zpíy& Aeschyli n. 8. 


eyxétev N. 107. 

eqy&v N. 107. 

Gxslíc Eq. 362. 

Gyiju« saltlalionis figura Pa. 323. 

Gyiwódlego; N. 130 R. 819. 

Gq0ivlov usuilroué£vov Ach. 22. 

— covufáliur Pa. 31. 

SGyotvoc Ách. 230. 

GyoÀj olium Ec. 48. 

goxgarüv Av. 1282. 

Zioxedrgc continens, laborum fri- 
gorisque patientissimus N. 363. 

— pauper N. 1768. 

— &hovroc; N. 830. 

— e rebus quotidianis exempla 
petit N. 234, 385. 

— furti insimulatur N. 179. 
— astronomiae studiosus fingitur 
N. 171. í 
—- artem inique  argumentandi 
docere dicitur N. 112 sq. 

—- deos contemnere fertur N. 248. 

— discipulos mercedem poscere 
dicitur N. 98. 

— terrestria spernere 
N. 228 —284. 

— rebus naturalibus studere dici- 
tur N. 158, 188, 192. 

— Melius vocatur N. 830. 

— *pvyayoyóg Av. 1555. 

coocíxoli; Ach. 168. 

Zec:oárg V. 1897 Th. 374 Ec. 41. 

Zévuga Proserpina R. 877. 

Zero Zeóc Pl. 1175. 


cogooveig Pl. 1119. 
AR. 


dicitur 


138 


caggoccr N. 962. 

6Qgoer N. 53.. 

T in fine trimetri R. 29s. 

r& àyaÜ« in precibus Th. 310. 

— d&àla cf. ralla. 

— uiv á&Àla in rogationibus ad 
populum Th. 444. 

— wv raór Pa. S58. 

— smoó; xoóó» Av. 60. 

— züór« de homine dictum R. 421. 

rayo; Eq. 189. 

raós de hominibus dictum R. 421 
Ec. 943. 

— (rà viv...) Pa. S58. 

Taívagov Ach. 510. 

raiviotv R. 393. 

:alaímogo: N. 414. 

rdlav ad feminas dictum L. 56 
R. 559. 

1álagov R. 560. 

r&la; audax Pl. 100. 

raa ógrvoz Ach. 964. 

:áAÀe ceteri homines R. 809. 

rapía; N. 560. 

t&v (6...) de pluribus Pl. 66. 


. ravaó0zigoc Àv. 254. 


Távralog R. 1282. 
vavvOín:sgo; Av. 1412. 
vagobixágó:og Ach. 8165. 
vagobummóOrQoro; Eq. 247. 
vagérrewy Eq. 251. 

— tüv 9iva (transl. V. 696. 
vagíyiov Pa. 563. 

vágrgoc ÀÁch. 967. 


| Tágragog N. 192 Av. 698, 698. 
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vespaoeG Ds y. 176. 


Tucoptvóg Ach. 608 V. 1921. 


vexrolveG0e, Eq. 462. 
TsÀeuüvog scolium L. 1987. 
Tééeg Av. 168. 

veÀeía Iuno Th. 978. 

Tue Av. 1598. 
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Tü wu) o) iia ut non R. 68. 

— sí; K. ". 

voiyog 80 moárvov R..587. 

volÀuáv 8ustinere N. bbO. 

— mnávra N. 875. 

volugooc R. 465. 

tolumqSov (trag.) velis V. 3277. 

volum L. 586. 

vójua. L. 186. 

vovOogstcw Ach. 688 V. 614 R. 747. 

róvog Eq. 532. 

tobóra, Ach. 54. 

toQvese,w Th. 54. 

rogUvg Eq. 984. 

vogüc R. 1102. 

voGojrog Eq. 420. 

ró: post sire abundans Eq. 1086. 

— olim Pl. 834. 

voU Àíyovvog sivo: Eq. 860. 

vobv (iov) ixsivo R. 818. 

rovréxic (poet. Pa. 1079. 

rovi :í 4v (imperf. — praesens) 
V. 188 R. 89. 

rodro epexegeticum N. 1228. 

— id de quo agitur Av. 181, 877 
Pl. 485. 

— gà Eq. 11l. 

Toayadaíiog Ach. 808. 

voayélagog R. 987. 

rQoyo0tiv vwva Th. 8b. 

voayoÓ(e. tempore matutino actae 
Av. 787. 

.todmefoav sidaloew R. 518. 

voométm (imi...) Pa. 770. 
vQovAltew N. 862. 
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vQéíg (roa) xoi Óéxa numerus rotun- 
dus R. 50 Pl. 846. 

vQémeGOat sig v)jv xepaljv N. 40. 

— xa9' tavtóv N. 1263. 

voépewv alere V. 110. 

voé£yesv Aaunáóa R. 1087. 

:oéyov Ach. 176 V. 80. 

toía xal ó$o de vini mixtura dictum 
Eq. 1187. 

vo/ewwa Eq. 889. 

vQuiouvoUv Pa. 570. 

To.BoMMol Av. 1529. 

volBewv Av. 68b. 

vQif5j Av. 156. 

voiBoAexvQdmelog N. 1008. 

voífov peritus V. 1429 N. 869. 

vQi£uBolov Av. 1256. 

TeixogUcioc L. 1082. 

tQuxórvlog Th. 748. 

teiuua N. 260. 

tologyog Vel -ymc Av. 1206 V. 1584. 

voínale, Eq. 1158. 

Toimróleuog Ach. 48, BB. 

vo.cáO Aoc Pa. 242. 

voiviAnvrov pondus L. 888. 

Toioyéves N. 989. 

Teiroyevig Eq. 1189. 

vo/rog «oróg V. 801. 

voirroía. 8uovelaurilia Pl. 819 sq. 

voigíóeg Eq. 6465. 

vQiyóBooc Ach. 1111. 

vQuyoívixog V. 481. 

TOgogoveiv Pa. 1222. 

vQigóc &&iog R. 614. 

voiofólov (gpodvegeg ...) Eq. 255. 
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TQiÀv qusogóv Guía Ach. 197 V. 248. 

Tooía Th. 901. 

rQozoiov ór56«69o. translato sensu 
Pl. 458. 

roómig V. 30. 

vQómov (ix roO 600...) te dignum 
Th. 98. | 

vQóno (&mÀà ...) Ec. 281. 

— (&v( yé vo...) Pl. 402. 

— (navi... Av. 549. 

— (18 ...); qui fil ut ...? Pa. 869. 

tgozorjo Ach. 549. 

vgogolc V. 888. 

Toogóvioc N. 508. 

vooyrAuroc Ec. 1. 

vgoyideía L. 722. 

vooy(loc avis Av. 79. 

vooyóg N. 81. 

vQvBAlov uic9o9 Eq. 9065. 

rovyoóa(uov N. 296. 

rovyoixoc Pl. 1087. 

vovyodoí V. 650. 

voté R. 684. 

voUpun N. 448. 

toUz5uo navis Pa. 1284. 

vovGíBioc N. 421. 

Tovor Ec. 978. 

vooy&hia Pl. 798. 

vvyy&vew (de verbi... 
R. 945. 

vvióe (boeot., att. deUgo) Ach. 884. 

tux(ttv. Av. 1188. 

vr)Àqy Ach. 860. 

rUÀoc Ach. 558. 

vUuBoc Senex dictus L. 872. 


structura) 
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vóuBov (ímó...) necóv V. 1870. 
vvuBogvyoc R. 1149. 
vounavov Pl. 476. 

Tvvóágeog Th. 860, 919. 
Tvvóaglón: L. 1801. . 
vvvvovrocí R. 1839. 

rvvrAdtav Pa. 1148. 

rvouvylg Iovis Pl. 124. 
v)gavvog populus Eq. 1114. 
vvgóxvqorg L. 231 sq. 
vvoóvoroc Ach. 112b. 
vvooroAsiv R. 1869. 

vvgóg Zuxeluxóg V. 888. 
toguüv V. 457. 

rvgoyétoov N. 908. 

Tvgàv N. 886. 

tvgóc R. 848. 

vóyy &yaO4 Av. 48b. 

vvyuo&bc Ach. 250. 

và nxóóe animalium Pa. 7. 
— 6iÀ (boeot. Ach. 908. 

tO r9ózo; qui fil ut ...? Pa. 369. 
vOv £vóoOív vg Pl. 298. 

— 1páüopov AeuBávav R. 1268. 
vog (megar.) ceu Ach. 762. 
$Boífewv sivá N. 1506. 
$Boisríc N. 10068. 

$yia(veyy N. 1275 R. 165. 
"Tyíso Pl. 702. 

$yiéc (o00iv ...) Ach. 956. 


'yoeóg mollis V. 1218. 


$0gogoóe Ach. 1186 V. 126. 


| Um xerà yeigóg V. 1216. 


oóqvío N. 1001. 


| ó94eiv N. 788. 
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"TIAeg Eq. 67. 

Ousveiotv (poet.) Pa. 1076. 

"Tujv Av. 1786. 

Ünáyere. pergite R. 1774. 

[óxeyoytoc Av. 1149.] 

$xé0nuv R. 866. 

$xaxostv venire vocatum N. 9*4. 

Onovexweiv Ec. 1165. 

ónsuxetv Pl. 997. 

onsexxAveav Eq. 272. 

$n:g- in compositione augendi vim 
habens Pl. 854. 

óxegoxovr(tewvy Eq. 56. 

ozegozoxoívecQ9o, Th. 186. 

onsofo(vswv Eq. 56. 

ortoBáAÀew Eq. 56. 

"Tméofolog V. 1007. 

— a8 comicis petitus N. 551, 558, 
558. 

— rapax N. 1065. 

— Avjvonoióg N. 1065 Pa. 690. 

— anno 425/|4 strategus N. 624. 

— anno  424|8  hieromnemon 
N. 624. 

— sSsophistarum discipulus N. 876, 
889, 1065, 

ózeotovOgi&v Pl. 702. 

Ozegteiv Eq. 920. 

$zxegqvooéoviez Pa. 58. 

$zsomaítv Eq. 56. 

$xtgnAovreiv Pl. 854. 

Ozegzvmmát:iv Eq. 680. 

ózígrovog N. 1154. 

ómegrobeUciv Eq 56. 

$nsopvrc N. 76 R. 611. 
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$zegQov Eq. 1001. 

$zxcó9vvog Eq. 259. V. 102. 

$xqvéuov ovum Av. 695. 

$z«0éciov Eq. 784. 

oxíjoxza. &ioyaGva, L. 1159. 

$xvóv (lacon.) L. 148. 

Ómó prae cum genetivo substan- 
tivi articulum habentis N. 835. 

$ózo- in verborum compositione 
Eq. 47. 

$zofAénav L. 519. 

$z0yácvoiov V. 1965. 

$xoylvxaívesww Eq. 210. 


$zoyoeupertóg L. 1084. 
$z00éyso9oi Ach. 979. 
$zoóoyfj Pa. 530. 
$nmófoue navium Eq. 279. 
óxo9:iv Eq. 070. 
Óxoixovosiv Th. 1168. 
Omxoxwtiv R. 644. 
ozóxogog Eq. 48. 
$zóli6gog Eq. 1868. 
)noÀlónuv N. 159. 
$zológioc R. 238. 
ozóuvvcO0c. P]. 725. 
Ozovotiy Pl. 861. 
$xonzégósc9«,. R. 1097. 
$mzonívtv Av. 494. 
Omonzímv:tv vwvà Eq. 47. 
$zogociv N. 1289. 
$zóoyuuc R. 849. 
$z00xoÀevewv. Ach. 1014. 
$zodrévswv Ach. 162. 
bzorelveww Ach. 657. 
$xoríuve.y Eq. 816. 
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onoréuvec9e. viam Eq. 291. 

vzor(0:G0e. transl. Av. 1862. 

ózoromtic8e, R. 958. 

omor:péysww Eq. 676. 

vzóroiuue Ec. 292. 

Üzovróz:tv AV. 1145. 

(móyosoc N. 242. 

$zoyopsiv R. 790, 

bnoweAdrrev L. 84. 

bnzoyovsiiv Ach. 842. 

ózopuocío Pl]. 725. 

$xóniu« V. 1380. 

omzoziktev Pa. 541. 

ÜPoye. V. 676. 

vg; — furor L. 684. 

bomlayíg (lacon., att. oonÀnyi) L. 
1000. 
Ü0ocaE (lacon.) L. 1001. 

- $ertgómove L. 896. 

bérpigíg R. 619. 

bgeívev transl. L. 680. 

9$gpavrodóvgrog Av. 948, 1188, 

Pbpenmróg(?) Ec. 508. 

$gíca8e. R. 1220. 

VwiBosuérge Iuppiter L. 773. 

dupixégeg N. 597. 

$wopog R. 818. - 

"TyexiAg Euripidis R. 64, 1211, | 
1820, 1822 (?), 1827 (?). 

gápior (?) Pl. 1011. 

gayüg Aw. 288. 

Qaíak Eq. 1877. 

Qaíóga Th. 153. 

— apud Euripidem Th. 497 sqq. 
R. 1048, 1052. 


Doiópolac L. 856. 

gpeióoóg Eq. 549. 

Qoiwepoérgy Ach. 49. 

gilvewv lucem. praebere R. 1594. 
Qaívimmog Ach, 608, 

qpoxij V. 811. 

qdieyb aranea marina V. 1509. 
—- aranea terrestris R. 1814. 
qpiÀeiwwe V. 8b, 

polexpóc N. 540. 

péálage R. 968. 
| Dalgorxol apuae Ach. 901 Av. 76. 
| paluoíc Av. 565. 

QoÀfjc Ach. 268 sqq. 

poÀluxóv carmen Ach. 261. 
p«ÀAóg Ach. 248. 

Daval Av. 1694. 

qavsgóg yràro: Pl. 489, 

Qaevóg V. 1220. 

gavóg Eq. 1256 L. 808. 

p&og Eq. 973. 

pégeyE Eq. 248. 

guouexig Osrralo N. 749. 
gepgnuexírms dexróliog Pl. 884. 
gepueoxoí L. 738. 

| gagpuérresv 'Th. 534. 

Qaogvánm; Av. 1028. 

Qdápoolog V. 1271. 

QDaocievixóc Av. 68. 

qgegievóc N. 109. 


pérvy N. 18. 

QávÀlo; V. 1206. 
g«0Àog(?) Eq. 885. 
ge«vÀog sic lemere V. 656. 
péyyog Eq. 18198, 
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Guía; Pa. 605. 
Ouéimníón; N. 067. 
Qclóov N. 184. 
Qróoví(ógc N. 65. 
gelAeog N. 71. 

gevaxiGuóg Eq. 688. 
gíva& R. 909. 

— avis Ach. 89. 

géos cedo V. 148 R. 498. 
Qepéüeixvog V. 401. 


géoev de vino dictum Eq. 1188. 


— vinum Th. 742 sq. 

— (&y&iv xai...) N. 241. 
Qoexoávgc L. 158. 
Qdooígorra Th. 287 R. 671. 
gceü ó& L. 198. 

gevyov:a &mogt)oye,w N. 167. 
— éxgvytiv Ach. 177. 
gépalog Ach. 279 V. 227. 
gevéAvé L. 107. 

g1yóc Pa. 1187. 

ox (ficus?) Pa. 1165. 
guug Av. 790. 


gO9&vore (oóx àv...) in ore ad- 


hortantis Pl. 485. 
g9eíoov Ach. 460. 
g9íivvàla Ec. 985. 
Q):órgc Achilles R. 1264. 
g9oic Pl. 677. 
g89ópoc Eq. 1151. 
gigdAeo ioyáósc Ach. 802. 
Qiloivérgy Ec. 41. 
giláuntAog Pa. 808. 
gilav9oaxs)e Ach. 386. 
Quiéiog Pl. 177. 
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giÀqó(o Pl. 807. 


| dijuov(?) Av. 768. 


QíAwva N. 684. 

gíAiog Ze$g Ach. 780. 

gliuxxog Àv. 1701. 

Qílxxoc; Ssycophanta V. 421. 

gilóüquog N. 1187. 

Qiuioódgmrog Ec. 51. 

gilo9érge V. 82. 

duioxiége poeta tragicus V. 462 
Av. 281, 1295 Th. 168. 

Qiloxgérgo Av. 14. 

diloxvjuov V. 1250. 

diloxr:gce Aeschyli R. 1383. 

— Euripidis Ach. 424 R. 282, 1400. 

Quió&svog N. 686 V. 84 R. 984. 

— eius carmen C'yclops Pl. 292 8qq. 

giloxórgo V. 78. 

Quióovgarog Eq. 1069. 

gilot1jOrog Ach. 985. 

gilorrígiovy Ec. 891. 

gilsgivog Av. 1878. 

Qüov N. 2b. 

Quiovíógc Pl. 179. 

guuo)v N. 592. 

givv Pa. 1164. 

gà&v N. 18776. 

giarró99er R. 128b. 

gladgoc Eq. 385 (?) N. 884 Av. 653. 

gÀéysv dicitur sonus (poet. Th. 
1041. 

gÀéyeo9a, transl. N. 992. 

Qàéygac mtólov Av. 824. 

giíog R. 244. 

gÀqvagüv N. 1475. 
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gà$agoc N. 86b. 

Qiveve V. 284. 

gioxvawwe V. 1119 R. 286. 

Qoftoisrodrg Pallas Eq. 1177. 

Qoifoc &ve5 N. 595 al. 

— *«evéoxóuag Av. 216. 

Qoívixsg Av. BOb. 

Qowíx Av. 504. — 

goivixíc vestis militaris Ach. 820 
L. 1140. 

Qoív.& Euripidis Ach. 421 Th. 418. 

" — Ionis Chii R. 706. 

gorvixóm:egoc avis Av. 278. 

goirüv dicuntur discipuli N. 916. 

govaí Av. 1071. 

goofaá& V. 582. 

gootiv transl. Eq. 757. 

Qoouícios R. 965. 

Qoouíov Eq. 562, 569. 

qópoc r&v Evuucqov V. 0657. 

gogrixóg N. 524 V. 66. 

gogvróc Ach. 72. 

goéregeg roiofólov Eq. 255. 

goíveg (vog xol...) L. 482. 

goevoréxzov R. 820. 

qosoovyciv L. 1088. 

goiévor —  naglévoa, V. 195. 

Ooí5og Euripidis R. 1926. 

goízre&wv R. 822. 

goovrítewv (0002...) R. 498. 

goovzío, Evyylyvea9 ou Eq. 1291. 

goovrigrQoiov N. 94. 

goovriGric N. 94. 

9egovgàg Górw (?) N. 721. 

Qoovooí Ionis Chii R. 1425. 
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Qoysc Aeschyli R. 912. 
dosyia Epio. Av. 498. 


'Qosyier saltationes Th. 121. 


govylioc avis Av. 768. 

govxvooía Av. 1161. 

govvg Ec. 1101. 

Qoivic N. 971. 

Qovvíiydiov V. 1524. 

Qo)viyog histrio V. 1302. 

— partium dux R. 689. 

— poeta comicus N. 556 R. 13. 

— ejus Musae R. 18065. 

— poeta tragicus V. 220 R. 910, 
1299. 

Qovvóvóag Th. 861. 

do£ nomen servile V. 1809. 

gv&rfjorv (lacon.) L. 1242. 

gvyal (a£...) Ec. 248. 

gÜ1« animantium Av. 777. 

gvloaxiv xavaÀotv V. 2. 

dÀy Ach. 1028. 

— & Thrasybulo occupata Pl. 1146. 

gvAÀetov Àch. 469. 

gvAAoBoleiv N. 1007. 

gvAlóxouog Av. 742. 

gvAogootiv Àv. 1481. 

gvoüv N. 979. 

got R. 9465. 

Qvoóuayog Ec. 22. 

gvooAMc L. 1245. 

ooz. (rij...) xofjo9ou N. 1078. 

g0croc (gen. in -eocg) V. 1282. 

gcsoc (rg...) &véyxe. N. 1075. 

g9ci:c N. 508. 


, 9vor) uáfa V. 610. 


x dv N. 610 v. 1009. 


'655. 
golenoíiverv R.. 1020. 
apivol R. 897. 
yéM& Av. 889. 
qoÀxio R. 725. ü 


qcÀxoi Athenis cusi Ec. 815. 


qoÀefàv de porcis dictum Eq. 381. Mute jue | 
qelésui và uérumov ot similia V. | ydoxev Eq. 601 N 


|teetetur Bu. 894 
PRA Ach. E 
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qsclidóvov uovosiw R. 98. 

yelidov Eq. 419. 

— avis barbara R. 93. 

— veris nuntia AÀv. 1801. 

xégvi Av. 850. 

Xspoóvqsog Eq. 262. 

ynvalómnt avis Av. 1295. 

j9óviog Av. 1745. 

— Mercurius R. 1126. 

qi9o« Eq. 806. 

qiusvÀov V. 1167. 

Xior Pa. 171 Av. 879. 

Xiov vinum Ec. 1189. 

Xio; nomen  iocose adhibitum 
Pa. 171. 

— jaetus R. 970. 

— oivog Ec. 11839. 

— Ion poeta Pa. 835. 

qirovie &uópgytwe L. 150. 

— Óéigpavi L. 48. 

jAeive R. 1459. 

jA«víg Av. 1116. 

yuó&v L. 640. 

XÀóge sacellum L. 835. 

yo&vac dicuntur aures Th. 18. 

yoaveoriv Th. 57. 

Xósg Ach. 961. 

Xoqgópo: Aeschyli R. 1126. 

yoivi&£ mensura V. 440. 

— tormentum Pl. 276. 

jotoivau V, 388. 

qoupoxousiov V. 844, 

qjoioog mystarum hostia R. 338. 

— vox ambigua Ach. 767. 

yoÀàv N. 833. 
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Xolaoyig Ach. 855. 

qol furor V. 403 Pa. 66 R. 4. 

qj914& V. 1144 R. 576. 

XoÀiüjóe: Ach. 406. 

Xolofóyge L. 897. 

qóvdgor GÀlec Ach. 521. 

yóvógog V. 787. 

yopOesewv. Eq. 214. 

qood: N. 45b. 

qoosvzc. epulantes N. 3838. 

yooenyoi bini anno 406 '5 coniunctim 
munere suo functi R. 404. 

— sordidi N. 388. 

qopoucviíc Th. 962. 

yogóv «irijGat, doUvor, AoBriv R. 94. 

yopgomoióg R. 858. 

xooóc Series R. 548. 

— wüxAioc N. 833. 

youtvewv Ec. 64. 

q0foc Ach. 454 N. 80. 


| qoebv Eq. 158. 


1ezua cum gen. N. 2 R. 1278. 
— (r£...) et similia V. 266. 
xocuera dpyátsc8e: Eq. 840, 
yonuearomoióg Ec. 442. 

Xocuov V. 401. 


| qo7j69« (megar.) Ach. 778. 
| zojjs9e, zj gósn N. 1078. 
| xoncuoí Eq. 61. 

| — Bacidis Eq. 183. 


xoncouor (rí...) Eq. 1188. 
qouoróv tu modir&ww Pl. 841. 
j9nsróc R. 179. 

— - (sg Pa. 568. 

— vox irridentis N. 8. 
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Xoóvov dudum Eq. 944. 

Xeóvo zoAÀoo:à Pa. 559. 

yovoà ügg Ach. 82. 

Xevcía Ach. 258. 

Xovoíov Athenis anno 407/6 cusum 
R. 725. 

xovoíc Ach. 74. 

Xevoó9oovog Av. 950. 

Xevcoxóuacg Phoebus Av. 216. 

Xovcolvgac Th. 815. 

X0vcouniolóvOiov V. 1841. 

Xovcoüc Grípavog Av. 12774. 

XovcoydAwog Pa. 155. 

Xovoó márvev N. 912. 

XoorítesO9o. N. 516. 

yvÀóog R. 948. 

1vuíte.v Th. 162. 

X5to« Ach. 284. 

4vrQ/óiov Ach. 408. 

X$:oo. Ach. 1076 R. 218. 

1oÀoi heroes Euripidis Ach. 411. 

yoÀoxoióg R. 846. 

4óoav (xarà...) R. 798. 

xooci procedit opus Th. 7829. 

— t0 xoxóv R. 1018. 

qeostv capere N. 1288. 

— procedere N. 1488. 

— dicitur lanx R. 1885. 

— Ópnócs L. 451. 

— óoyi L. bb5O. 

— moàg Éoyov R. 884. 

yooíc Eq. 1077. 

qoolov villa Pa. 562. 

yooíc seorsum Eq. 1314. 

Valogew. Av. 1717. 
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ayoucvóv Pl. 188. 

ayaxátewv N. 580. 

'"Po«ác cognomen iocosum Ach. 
1150. 

tyeupaxocioyégyogog Ach. 8. 

tyapuoxócio, Ach. 3, 

v«oóc N. 1225. 

wyevóayysleiv Av. 1840. 

wyevónuéuobvg V. 8260. 

"'evóegráBoc Ach. 91. 

ayevóozoégotvg Eq. 630. 

spevóecOo.cum gen. frustrari L. 955. 

wyeücov imperat. negationi iunctus 
Th. 870. 

vyiegüv Ec. 815. 

Vjijveg Av. 590. 

Vie L. 115. 

i|15gicua Kavvovo? Ec. 1089 sq. 

augisuovonoAne Àv. 1085. 

"po; una a singulis iudicibus 
fertur V. 991. 

— Kóvvov V. 67b. 

qi&óóqv (lacon.) L. 1280. 

Vío905 R. 507. 

Vyievoltev N. 1008. 

|óg vox ambigua Th. 232. 

yip v91ov Pl. 1064. 

Vóyog Th. 146. 

vyoloxouzía Eq. 696. 

Vógoc N. 1807. 

— minae inanes R. 492. 

vyvyayoytiv Av. 1555. 

ÜPyxayoyol. Aeschyli R. 1266. 

wyvyoat (larvae) dicuntur philosophi 
N. 94. 
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wvyíj via vilalis N. 415, 712. 
— vox apud Euripidem V. 756. 
— éwyvqoc R. 1884. 

spouíteww Eq. 715. 

Apooóg Pl. 267.. 

ó imperativo additum Av. 661. 


— vocativo postpositum Eq. 726. 
e &ya96é deprecantis vel obicien- 


tis vox Th. 1077. 
— :üv de pluribus Pl. 66. 
"2ó:iov V. 1109. 
dnv V. 1526 Av. 266. 
ó94cnv Ec. 800. 
'"Sxsavóg N. 277 Av. 1701. 
— eius horti N. 271. 
óxvrióxia "Th. 504. 
Guogméoexvog Eq. 845. 
óuóg acriter L. 281. 
Gv — xeínto dv Av. 1081. 
óóx ridentis vocula Av. 1895. 
Goo is:( Ach. 898. 
6oo (iv...) et similia V. 242. 
*Qoe. Pa. 456.. 
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óooeiog R. 895. 

éoexiGv R. 481. 

Ggec (sig vg...) N. 5629 R. 880. 

&ooc. (ó ui...) L. 891. 

'"Beróg Pa. 1047, 1125. 

ógixóg Ach. 272. 

óc in ellipsi Ach. 888 N. 209 
V. 416. 

— -— ive cum indicativo Ec. 152. 

— post &vràéyew Eq. 980. 

— (&garov...) Av. 498. 

— éig8üg Ach. 148. 

— fois abundans post ójiog Pl. 
826. 

-— £o Eq. 488. 

— T&yog L. 1187. 

Gonto dixerim N. 1276. 

— omisso s[msv R. 808. 

&cre non praemisso ofzo — (am... 
ut Ach. 948 N. 1151. 

— ea condicione ut (— ig ów:) 
Pa. 333. 

óoríteG89 a. Ach. 24. 


CORRIGENDA. 


Ex erroribus quos deprehendi commemoratu digni visi sunt qui sequuntur: 


Pag. 
» 
» 


82 1 10 wírum leg. wufrem. 
129 l D mos leg. mors. 
158 l. 11 safures leg. saturi. 
154 l. ult. vírida leg. viridis. 
818 J. 14 del. signum !). 

848 1. 23 del. i». 


854 1. 8 del. puncta sub voce zé»c» scripta. 


